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Примечание корректора:


Непоследовательность в написании через дефис и орфографии в оригинальном документе была сохранена. Очевидные опечатки были исправлены.

Были отмечены и сохранены следующие несоответствия:


	fly-catcher и flycatcher

	bottom lands и bottom-lands

	Kestrel и Kestril

	Chicasaw и Chickasaw

	Redwings и Red-wings

	Black-and-yellow Warbler и Black and Yellow Warbler

	Chuckwill's Widow и Chuck-Will's Widow

	Columbian Jay и Columbia Jay

	Shawaney и Shawanee

	Falco Haliaetos, Haliäetos, Haliaetus и Haliaëtus

	Pont Chartrain и Pontchartrain

	Genessee и Gennessee

	Musquito и moschetto

	Skuylkill и Schuylkil



Ниже приведены возможные ошибки, которые, однако, были оставлены:


	Massachusets

	napsack

	pease

	pannel

	scissars

	«flat and juicy» (плоский и сочный), возможно, должно быть «fat and juicy» (жирный и сочный)

	«wet cloths» (влажные ткани), возможно, должно быть «wet clothes» (мокрая одежда)

	Gelseminum, возможно, должно быть Gelsemium

	Psittaccus, возможно, должно быть Psittacus

	Gadwal Duck, возможно, должно быть Gadwall Duck

	Anona, возможно, должно быть Annona

	Номер таблицы для взрослой самки виргинского филина, возможно, должен быть LXI.



Некоторые слова в разделах на французском языке не имеют диакритических знаков, где современный французский язык их использует. Они оставлены в напечатанном виде.
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ВСТУПИТЕЛЬНОЕ ОБРАЩЕНИЕ.

Любезный читатель, если при прочтении следующих страниц, которые я написал лишь с одним желанием — заслужить вашу благосклонную мысль, — вы получите хотя бы часть того удовольствия, которое я испытал, собирая материалы для их написания, то мое удовлетворение будет полным, а вознаграждение за все мои труды — более чем достаточным, возможно, даже большим, чем я имею право ожидать от человека, которому я пока еще не знаком и которому поэтому должен с самого начала представить некоторый отчет о своей жизни и о мотивах, побудивших меня таким образом познакомить вас с американским лесорубом.

Я получил жизнь и свет в Новом Свете. Когда я едва научился ходить и произносить те первые слова, которые всегда так дороги родителям, мне постоянно указывали на творения природы, расстилавшиеся вокруг. Они вскоре стали моими товарищами по играм; и прежде чем мои представления сформировались настолько, чтобы позволить мне оценить разницу между лазурными оттенками неба и изумрудным цветом яркой листвы, я почувствовал, что близость с ними, состоящая не просто из дружбы, а граничащая с исступлением, должна сопровождать мои шаги по жизни — и теперь, более чем когда-либо, я убежден в силе этих ранних впечатлений. Они так овладели мной, что, когда я оказывался вдали от лесов, прерий и ручьев или был лишен возможности видеть бескрайнюю Атлантику, я не испытывал ни одного из тех удовольствий, которые наиболее созвучны моему уму. Никто, кроме воздушных спутников, не отвечал моей прихоти. Ни одна крыша не казалась мне такой надежной, как та, что образована густой листвой, под которой можно было увидеть пернатые племена, или пещеры и расщелины массивных скал, куда темнокрылый баклан и кроншнеп удалялись на отдых или чтобы укрыться от ярости бури. Мой отец обычно сопровождал мои шаги, с большим рвением добывал для меня птиц и цветы, указывал на изящные движения первых, красоту и мягкость их оперения, проявления их удовольствия или чувства опасности — и на всегда совершенные формы и великолепный наряд вторых. Мой уважаемый наставник затем рассказывал об отлете и возвращении птиц с наступлением сезонов, описывал их места обитания и, что самое удивительное, смену их наряда; тем самым побуждая меня изучать их и возвышать свой ум к их великому Творцу.

Яркое удовольствие озаряло те дни моей ранней юности, сопровождаемое спокойствием чувств, которое почти всегда приковывало мое внимание на долгие часы, пока я в экстазе смотрел на жемчужные и блестящие яйца, лежащие в мягчайшем пуху, или среди сухих листьев и веточек, или выставленные на палящем песке или выветренной скале наших атлантических берегов. Меня учили смотреть на них как на цветы, еще находящиеся в бутоне. Я наблюдал за их раскрытием, чтобы увидеть, как природа наделила каждый отдельный вид глазами, либо открытыми при рождении, либо закрытыми в течение некоторого времени после; проследить медленный прогресс молодых птиц к совершенству или восхититься быстротой, с которой некоторые из них, еще не оперившись, перемещались из опасности в безопасность.

Я рос, и мои желания росли вместе с моим телом. Эти желания, любезный читатель, заключались в полном обладании всем, что я видел. Я страстно желал познакомиться с природой. Однако в течение многих лет я был горько разочарован, и, несомненно, у меня всегда будут желания, которые невозможно удовлетворить. Как только птица умирала, какой бы прекрасной она ни была при жизни, удовольствие от обладания ею притуплялось; и хотя величайшие заботы были направлены на попытки сохранить облик природы, я смотрел на ее одеяние как на более чем запятнанное, требующее постоянного внимания и неоднократных исправлений, в то время как, в конце концов, уже нельзя было сказать, что оно свежее из рук своего Создателя. Я хотел обладать всеми творениями природы, но я хотел жизни вместе с ними. Это было невозможно. Тогда что же делать? Я обратился к отцу и поведал ему о своем разочаровании и тревоге. Он принес книгу иллюстраций. Новая жизнь побежала по моим венам. Я с жадностью перелистывал страницы; и хотя то, что я видел, было не тем, чего я жаждал, это вызвало у меня желание копировать природу. Я отправился к Природе и попытался подражать ей, как в дни своего детства я пытался подняться с земли и стоять прямо, прежде чем природа наделила меня силой, необходимой для успеха такого начинания.

Как же горько я был разочарован в течение многих лет, когда видел, что мои произведения хуже тех, которые я осмеливался (возможно, молча) считать плохими в книге, данной мне отцом! Мой карандаш породил семью калек. Настолько изувеченными были большинство из них, что они напоминали изуродованные трупы на поле битвы по сравнению с целостностью живых людей. Эти трудности и разочарования раздражали меня, но ни на мгновение не уничтожали желания получить совершенные изображения природы. Чем хуже были мои рисунки, тем прекраснее я видел оригиналы. Быть оторванным от этого занятия было бы для меня равносильно смерти. Мое время было полностью занято им. Я ежегодно создавал сотни этих грубых набросков; и долгое время, по моей просьбе, их сжигали на кострах в годовщины моего рождения.

Терпеливо и с прилежанием я предавался учебе, ибо, хотя я чувствовал невозможность вдохнуть жизнь в свои произведения, я не оставлял мысли изобразить природу. Многие планы были последовательно приняты, многие учителя направляли мою руку. К семнадцати годам, когда я вернулся из Франции, куда ездил для получения основ образования, мои рисунки приобрели форму. Давид направлял мою руку при начертании объектов большого размера. Глаза и носы, принадлежащие гигантам, и головы лошадей, представленные в античной скульптуре, были моими моделями. Эти предметы, хотя и подходящие для людей, стремящихся к изучению высших областей искусства, были мной немедленно отложены. Я вернулся в леса Нового Света с новой страстью и начал коллекцию рисунков, которую с тех пор продолжал и которая сейчас публикуется под названием «Птицы Америки».

К этим иллюстрациям я буду часто отсылать вас, добродушный читатель, в дальнейшем, чтобы вы могли судить о них сами. Если вы обнаружите в них хоть какое-то достоинство, счастливым сделало бы меня выражение вашего одобрения, ибо я почувствовал бы, что не прожил свою жизнь напрасно. Вы лучше всего можете убедиться в правдивости этих изображений. Я убежден, что вы любите природу — что вы восхищаетесь ею и изучаете ее. Каждый человек, обладающий добрым сердцем, с восторгом прислушивается к любовным трелям лесных певчих птиц. Он никогда не бросает взгляд на их прекрасные формы, не задаваясь вопросами о них; и не смотрит на деревья, которые они посещают, или цветы, над которыми они скользят, не восхищаясь их величием или не наслаждаясь их сладкими ароматами или яркими оттенками.

В Пенсильвании, прекрасном штате, почти центральном на линии наших атлантических берегов, мой отец, в своем желании стать моим другом на всю жизнь, дал мне то, что американцы называют прекрасной «плантацией», освежаемой в летнюю жару водами реки Скулкилл и пересекаемой ручьем под названием Перкиоминг. Ее прекрасные леса, обширные поля, холмы, увенчанные вечнозелеными растениями, предлагали много сюжетов для моего карандаша. Именно там я начал свои простые и приятные занятия, с такой же беззаботностью о будущем, как если бы мир был создан для меня. Мои прогулки неизменно начинались на рассвете; и возвращаться промокшим от росы, неся пернатый трофей, было и всегда будет высшим наслаждением, к которому я был приспособлен.

Однако не думайте, читатель, что энтузиазм, который я испытывал к своим любимым занятиям, был барьером, препятствующим допуску более нежных чувств. Природа, которая обратила мой юный ум к птице и цветку, вскоре доказала свое влияние на мое сердце. Достаточно сказать, что объект моей страсти уже давно благословил меня именем мужа. А теперь давайте вернемся, ибо кому охота слушать любовную историю натуралиста, чьи чувства, как можно предположить, так же легки, как перья, которые он изображает!

В течение почти двадцати лет моя жизнь была чередой превратностей. Я пробовал различные отрасли торговли, но все они оказались невыгодными, несомненно, потому, что весь мой ум был всегда заполнен страстью к странствиям и восхищению теми объектами природы, от которых я один получал чистейшее удовлетворение. Мне приходилось бороться против воли всех, кто в то время называл себя моими друзьями. Здесь я, однако, должен сделать исключение для моей жены и детей. Замечания моих других друзей раздражали меня до крайности, и, разорвав все узы, я полностью отдался своим занятиям. Любой, не знакомый с тем необычайным желанием, которое я тогда испытывал видеть и судить самостоятельно, несомненно, назвал бы меня бесчувственным к любому чувству долга и безразличным к любому интересу. Я предпринимал долгие и утомительные путешествия, обыскивал леса, озера, прерии и берега Атлантики. Годы были проведены вдали от семьи. И все же, читатель, поверите ли вы, у меня не было иной цели, кроме как просто наслаждаться видом природы. Никогда ни на мгновение я не допускал мысли стать хоть в какой-то степени полезным своему роду, пока случайно не познакомился с принцем Музиньяно в Филадельфии, куда я отправился с намерением двигаться на восток вдоль побережья.

Я прибыл в Филадельфию 5 апреля 1824 года, как раз когда солнце опускалось за горизонт. За исключением доброго доктора Миза, который навещал меня в мои молодые годы, у меня почти не было друзей в городе; ибо я тогда не был знаком с Харланом, Уэтереллом, Макмертри, Лесюэром или Салли. Я зашел к нему и показал некоторые из своих рисунков. Он представил меня знаменитому Шарлю Люсьену Бонапарту, который, в свою очередь, познакомил меня с Обществом естественной истории Филадельфии. Но покровительство, в котором я так нуждался, я вскоре вынужден был искать в другом месте. Я покинул Филадельфию и посетил Нью-Йорк, где был принят с добротой, вполне подходящей для того, чтобы поднять мой подавленный дух; а затем, поднявшись по этому благородному потоку Гудзону, скользил по нашим широким озерам, чтобы искать самые дикие уединения бездорожных и мрачных лесов.

Именно в этих лесах я впервые беседовал с самим собой о возможном событии моего повторного посещения Европы; и я начал представлять свою работу под множащимися усилиями резца. Счастливые дни и ночи приятных снов! Я перечитывал каталог своей коллекции и думал, как возможно для такого не связанного и не имеющего поддержки человека, как я, осуществить этот грандиозный план. Случай, и только случай, разделил мои рисунки на три различных класса, в зависимости от величины объектов, которые они представляли; и, хотя у меня в то время не было всех необходимых экземпляров, я разложил их как мог на пакеты по пять таблиц, каждый из которых теперь составляет номер моих иллюстраций. Я улучшил все, насколько это было в моих силах; и, ежедневно удаляясь все дальше от мест обитания человека, решил не оставлять ничего не сделанным, что могли бы совершить мой труд, мое время или мой кошелек.

Прошло восемнадцать месяцев. Я вернулся к своей семье, тогда находившейся в Луизиане, исследовал каждую часть обширных лесов вокруг и, наконец, отплыл в Старый Свет. Но прежде чем мы посетим берега гостеприимной Англии, я хочу, добродушный читатель, дать вам некоторое представление о моем способе выполнения оригинальных рисунков, с которых были взяты иллюстрации; и я искренне надеюсь, что прочтение этих строк может вызвать у вас желание внимательно их изучить.

Просто сказать, что каждый объект моих иллюстраций имеет размер натуры, было бы слишком расплывчато — ибо многим это могло бы передать лишь идею о том, что они таковы, более или менее, в зависимости от того, насколько глаз рисовальщика был более или менее точен в измерении, просто полученном через это средство; и я особенно желаю избежать ошибки в этом отношении. Не только каждый объект в целом имеет натуральный размер, но и каждая часть каждого объекта. Циркуль помогал мне в его изображении, регулировал и исправлял каждую часть, вплоть до самого ракурса, который время от времени можно увидеть на фигурах. Клюв, ступни, ноги, когти, сами перья, выступающие одно за другим, были точно измерены. Птицы, почти все они, были убиты мной после того, как я изучил их движения и привычки, насколько это позволял случай, и были регулярно нарисованы на месте или рядом с тем местом, где я их добыл. Положения могут, возможно, в некоторых случаях казаться странными; но такие предполагаемые преувеличения могут служить предметом критики только для лиц, не знакомых с пернатыми племенами; ибо, поверьте мне, нет ничего более преходящего или разнообразного, чем позы или положения птиц. Цапля, согреваясь на солнце, иногда опускает крылья на несколько дюймов, как будто они вывихнуты; лебедя часто можно увидеть плывущим с одной ногой, вытянутой из тела; а некоторые голуби, как вы хорошо знаете, переворачиваются, играя в воздухе. Цветы, растения или части деревьев, которые прикреплены к основным объектам, были выбраны из тех, в окрестностях которых были найдены птицы, и не являются, как думали некоторые люди, деревьями или растениями, на которых они всегда питаются или садятся.

Случай, который произошел с двумя сотнями моих оригинальных рисунков, почти положил конец моим исследованиям в орнитологии. Я расскажу о нем лишь для того, чтобы показать вам, насколько энтузиазм — ибо никаким другим именем я не могу назвать то упорное рвение, с которым я трудился — может позволить наблюдателю природы преодолеть самые обескураживающие препятствия. Я покинул деревню Хендерсон в Кентукки, расположенную на берегу Огайо, где прожил несколько лет, чтобы отправиться в Филадельфию по делам. Перед отъездом я осмотрел все свои рисунки, аккуратно поместил их в деревянный ящик и поручил их заботам родственника с наставлениями следить за тем, чтобы с ними не случилось никакого вреда. Мое отсутствие длилось несколько месяцев; и когда я вернулся, насладившись домашними радостями в течение нескольких дней, я спросил о своем ящике и о том, что мне было угодно называть своим сокровищем. Ящик был принесен и открыт; — но, читатель, посочувствуйте мне — пара норвежских крыс завладела всем и вырастила молодое потомство среди изгрызенных кусочков бумаги, которые всего несколько месяцев назад представляли почти тысячу обитателей воздуха! Жгучий жар, который мгновенно ударил мне в мозг, был слишком велик, чтобы его можно было вынести, не затронув всю мою нервную систему. Я не спал несколько ночей, и дни проходили как дни забвения, — пока животные силы не были возвращены к действию благодаря силе моей конституции, я взял свое ружье, свою записную книжку и свои карандаши и отправился в леса так же весело, как если бы ничего не случилось. Я чувствовал себя довольным тем, что теперь могу сделать гораздо лучшие рисунки, чем прежде, и, прежде чем прошло время, не превышающее трех лет, я снова наполнил свое портфолио.

Америка была моей страной, и основные удовольствия моей жизни были получены там, я готовился покинуть ее с глубокой печалью, после тщетных попыток опубликовать свои иллюстрации в Соединенных Штатах. В Филадельфии главный гравер Вильсона, среди прочих, высказал мнение моим друзьям, что мои рисунки никогда не смогут быть выгравированы. В Нью-Йорке возникли другие трудности, которые определили мое решение перевезти свои коллекции в Европу.

Когда я приблизился к побережью Англии и впервые увидел ее плодородные берега, уныние моего духа стало очень сильным. Я не знал ни одного человека в стране; и, хотя я был носителем писем от американских друзей и государственных деятелей большой известности, мое положение казалось крайне ненадежным. Я воображал, что каждый человек, которого я собирался встретить, может обладать талантами, превосходящими таланты любого на нашей стороне Атлантики! Действительно, когда я впервые шел по улицам Ливерпуля, мое сердце почти упало, ибо в течение двух дней я не встретил ни одного взгляда сочувствия в своих странствиях. В леса я не мог отправиться, ибо поблизости их не было.

Но как скоро все вокруг меня приняло другой вид! Как свежо воспоминание об этой перемене! Самое первое письмо, которое я предъявил, доставило мне целый мир друзей. Рэтбоуны, Роско, Трейллы, Чорли, Мелли и другие взяли меня за руку; и так добры и благодетельны, более того, так щедро добры они все были ко мне, что я никогда не смогу отплатить за это обязательство. Мои рисунки были публично выставлены и публично восхвалены. Радость наполнила мое сердце. Первая трудность была преодолена. Почести, в которых, по обращению через моих друзей, Филадельфия отказала, Ливерпуль свободно предоставил.

Я покинул этот торговый центр со множеством паспортов, намереваясь посетить прекрасную Эдину, ибо я жаждал увидеть людей и сцены, увековеченные пылкими строками Бернса и ярким красноречием Скотта и Вильсона. Я прибыл в Манчестер; и здесь тоже Грегги, Ллойды, Сержанты, Холмсы, Блэкуоллы, Бентли и многие другие сделали мой визит столь же приятным, сколь и прибыльным для меня. Друзья настаивали, чтобы я сопровождал их в красивые деревни Бейкуэлл, Мэтлок и Бакстон. Это была поездка чистого наслаждения. Природа была тогда в своем лучшем виде, по крайней мере, таково было чувство всей нашей компании; лето было полно обещаний.

Мое путешествие в Шотландию проходило вдоль северо-западных берегов Англии. Я проезжал мимо замка Ланкастер и через Карлайл. К этому времени я сильно изменил свои представления об этом острове и его жителях. Я нашел ее церкви увешанными ее славой, а ее людей — полными самой доброй гостеприимности. Я увидел Эдинбург и был поражен естественной живописной элегантностью его расположения; и вскоре обнаружил, что его жители столь же обходительны, как и те, кого я оставил позади. Основные научные и литературные деятели древней столицы Шотландии приняли меня как брата. Мне невозможно упомянуть всех лиц, от которых я получил самую добрую заботу; но благодарность запрещает мне опускать имена профессоров Джеймсона, Грэма, Рассела, Вильсона, Брауна и Монро, сэра Вальтера Скотта, капитана Холла, доктора Брюстера, доктора Гревилла, мистера Джеймса Вильсона, мистера Нилла, мистера Хэя, мистера Комба, мистера Гамильтона, Уитэмов, Лайзарсов, Саймов и Николсонов. Королевское общество, Вернерианское общество естественной истории, Общество шотландских антиквариев, Общество полезных искусств и Шотландская академия живописи, скульптуры и архитектуры спонтанно и безвозмездно зачислили меня в свои члены.

В этой столице началась публикация моих иллюстраций, и там она могла бы быть завершена, если бы не возникли неожиданные трудности. Мой гравер, мистер У. Г. Лайзарс, посоветовал мне искать художника в Лондоне. Там, после многих бесплодных запросов, я познакомился с мистером Робертом Хавеллом-младшим, который с тех пор продолжает работать у меня и который, я рад сказать, доставил общее удовлетворение моим покровителям.

Прошло четыре года. Один том моих иллюстраций, содержащий сто таблиц, находится перед публикой. Вы можете легко увидеть, добродушный читатель, что Британии я обязан почти всем своим успехом. Она предоставила художников, через которых мои труды должны были быть представлены миру; она даровала мне высочайшее покровительство и почести; — одним словом, она до сих пор поддерживала продолжение моих иллюстраций. Британии, поэтому, я всегда буду благодарен.

Были высказаны два возражения против способа, которым публикуется моя работа: большой размер бумаги, на которой вам предлагаются изображения, и продолжительность времени, необходимого для их завершения.

Что касается размера бумаги, на который некоторые жаловались, то его нельзя было избежать, не отказавшись от желания представить миру те мои любимые объекты в природе, в том размере, который дала им природа. Поскольку один из первых орнитологов века, который любезно прорецензировал несколько номеров таблиц, высказался по этому поводу в манере, которую я не могу здесь использовать, я отсылаю вас к его наблюдениям. Имя Свенсона, несомненно, хорошо известно вам. Позвольте мне также привести вас, для защиты моего решения в этом вопросе, к тому, кто, будучи центром зоологической науки, вполне заслуживает вашего уважения в вопросе, касающемся орнитологии. Вы легко поймете, что я имею в виду великого, бессмертного Кювье.

Во-вторых, что касается времени, необходимого для завершения моей работы, я должен лишь заметить, что оно будет меньше периода, часто отводимого многими людьми на созревание определенных вин, помещенных в их погреба за несколько лет до начала моей работы, и которые не будут считаться способными придать свой полный вкус до многих лет после завершения «Птиц Америки».

С тех пор как я познакомился с мистером Александром Вильсоном, знаменитым автором хорошо известного и должным образом оцененного труда об американских птицах, а впоследствии с моим отличным другом Шарлем Люсьеном Бонапартом, я осознал остроту, с которой каждый студент естественной истории стремится вперед, чтобы описать объект своего собственного открытия или тот, который мог встретиться путешественникам в далеких странах. Кажется, есть гордость, слава в том, чтобы делать это, что оттесняет в сторону любое другое соображение; и я действительно верю, что узы самой дружбы не помешали бы некоторым натуралистам даже ограбить старого знакомого заслуги первого описания ранее неизвестного объекта. Хотя я, безусловно, испытывал очень большое удовольствие, когда, поднимая птицу, обнаруживал, что она для меня нова, все же я никогда не знал желания, упомянутого выше. Это чувство я все еще лелею; и, несмотря на многие наставления, которые я получил от натуралистов, гораздо более выдающихся, чем я когда-либо могу надеяться стать, я хранил и до сих пор храню в тайне от других виды, которые, не находя изображенными ни в одной опубликованной работе, я считаю новыми, дав в своих иллюстрациях лишь число их, пропорциональное рисункам уже известных видов, которые были выгравированы. Приложенными к описаниям этих, вы найдете место и дату их открытия. Я, однако, не намерен претендовать на какую-либо заслугу за эти открытия, и мне было бы так же приятно, если бы объекты их были известны ранее, так как это избавило бы некоторых неверующих от хлопот искать их в книгах и разочарования находить их действительно новыми. Уверяю вас, добрый читатель, что даже в этот момент я получил бы меньше удовольствия, представляя научному миру новую птицу, знанием привычек которой я не обладаю, чем описывая особенности той, что была открыта давно.

Есть люди, чье желание получить известность побуждает их скрывать знание о помощи, которую они получили при составлении своих работ. Во многих случаях, на самом деле, настоящий автор рисунков или описаний в книгах по естественной истории даже не упоминается, в то время как притворный автор присваивает себе всю заслугу, которую мир готов ему позволить. Это отсутствие откровенности я никогда не мог вынести. Напротив, я испытываю удовольствие, признавая здесь помощь, которую я получил от друга, мистера Уильяма Макгилливрея, который, обладая либеральным образованием и сильным вкусом к изучению естественных наук, помогал мне не в рисовании фигур моих иллюстраций, ни в написании книги, которая сейчас у вас в руках, хотя он вполне компетентен для обеих задач, но в завершении научных деталей и сглаживании шероховатостей моих орнитологических биографий.

Я не представляю вам объекты, из которых состоит моя работа, в порядке, принятом систематическими писателями. Действительно, я едва ли могу поверить, что вы сами, добродушный читатель, могли бы пожелать, чтобы я сделал это; ибо хотя вы и я, и весь мир кроме того, хорошо знаем, что грандиозная связанная цепь действительно существует в возвышенной системе Творца, субъекты ее были оставлены на свободе рассеиваться в поисках пищи, наиболее подходящей для них, или удобств, которые были так обильно разбросаны для каждого из них по всему земному шару, и не имеют привычки следовать друг за другом, как будто маршируя в регулярной процессии на похороны или веселье. Тот, кто хотел бы написать общую орнитологию мира и обладает знаниями, адекватными такой задаче, является единственным, кем упорядочение птиц могло бы быть сделано по-настоящему полезным. Когда эта работа будет завершена и когда результаты моих наблюдений будут должным образом взвешены и упорядочены, я сведу все к порядку, соответствующему улучшениям, недавно сделанным в орнитологической науке, и представлю вам Синопсис птиц Соединенных Штатов, включая порядковые, родовые и видовые характеристики, с отличительными привычками каждого вида и ссылками на описания других писателей.

Поэтому я просто предложу вам результаты моих собственных наблюдений в отношении каждого из видов в том порядке, в котором я опубликовал их изображения. И я не намерен утомлять вас длинными описаниями, включая количество и форму перьев, особенно в тех случаях, когда виды хорошо известны. Таблицы синонимов я также счел излишними. Действительно, технические описания и ссылки вы найдете в качестве приложений к более интересным в общем плане описаниям привычек каждого вида; так что вы можете читать их или нет, как вам угодно. Тем не менее, если вы будете склонны углубиться в эти вопросы, я надеюсь, вы найдете в этих приложениях описания, составленные в соответствии со строжайшими правилами науки.

Если вы, добродушный читатель, ботаник, я надеюсь, вы найдете удовольствие, глядя на цветы, травы, кустарники и деревья, которые я изобразил; тем более, я полагаю, если вы видели их в их родных лесах. Если нет, то вид их в моих иллюстрациях может, как знать, соблазнить вас пойти и разделить гостеприимство наших братьев, аборигенов Америки.

Позвольте мне теперь обратиться с несколькими словами к критику, который, как я горячо надеюсь, тоже является добродушным читателем. Это я делаю с большим почтением. Он видел мои иллюстрации и судил о них благоприятно; он пропустил свой острый взгляд по этой странице; он знает весьма умеренную силу моих талантов; и мне остается только добавить, с моими комплиментами, что с тех пор, как я узнал, что существует такой человек, как он, я трудился усерднее, с большим терпением и с большей осторожностью, чтобы завоевать его добрую волю, снисхождение и поддержку.

ДЖОН ДЖ. ОДЮБОН.



	
Edinburgh,
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	March 1831.
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ОРНИТОЛОГИЧЕСКАЯ БИОГРАФИЯ.



ДИКАЯ ИНДЕЙКА.

Meleagris Gallopavo, Linn. ТАБЛИЦА I. Самец.


Великие размеры и красота дикой индейки, ее ценность как деликатного и высоко ценимого продукта питания, а также обстоятельство того, что она является родоначальницей домашней породы, ныне широко распространенной на обоих континентах, делают ее одной из самых интересных птиц, коренных для Соединенных Штатов Америки.

Незаселенные части штатов Огайо, Кентукки, Иллинойс и Индиана, огромная протяженность страны к северо-западу от этих районов, на Миссисипи и Миссури, и обширные регионы, осушаемые этими реками от их слияния до Луизианы, включая лесистые части Арканзаса, Теннесси и Алабамы, наиболее обильно снабжены этой великолепной птицей. Она менее многочисленна в Джорджии и Каролинах, становится еще более редкой в Вирджинии и Пенсильвании и в настоящее время очень редко встречается к востоку от последних упомянутых штатов. В ходе моих странствий по Лонг-Айленду, штату Нью-Йорк и стране вокруг озер я не встретил ни одной особи, хотя меня информировали, что некоторые существуют в тех частях. Индейки все еще встречаются вдоль всей линии Аллеганских гор, где они стали настолько осторожными, что к ним можно приблизиться только с огромным трудом. Находясь в Великом сосновом лесу в 1829 году, я нашел единственное перо, которое выпало из хвоста самки, но не видел ни одной птицы этого вида. Дальше на восток, я не думаю, что они сейчас встречаются. Я опишу манеры этой птицы, как они наблюдались в странах, где она наиболее обильна, и, прожив много лет в Кентукки и Луизиане, меня можно понимать как ссылающегося главным образом на них.


Индейка нерегулярно мигрирует, а также нерегулярно ведет стадный образ жизни. Что касается первого из этих обстоятельств, я должен заявить, что всякий раз, когда корм в одной части страны значительно превышает таковой в другой, индейки незаметно направляются к этому месту, постепенно встречая в своих местах обитания больше плодов, чем ближе они продвигаются к месту, где их наиболее много. Таким образом, стая следует за стаей, пока один район не будет полностью покинут, в то время как другой, как говорится, переполнен ими. Но поскольку эти миграции нерегулярны и охватывают обширное пространство страны, необходимо, чтобы я описал способ, которым они происходят.

Примерно в начале октября, когда почти никакие семена и плоды еще не упали с деревьев, эти птицы собираются в стаи и постепенно движутся к богатым низинным землям Огайо и Миссисипи. Самцы, или, как их чаще называют, индейки-самцы, объединяются в группы от десяти до ста и ищут пищу отдельно от самок; в то время как последние видны либо продвигающимися поодиночке, каждая со своим выводком молодых, тогда примерно на две трети выросших, либо в связи с другими семьями, образуя группы, часто достигающие семидесяти или восьмидесяти особей, все намеревающиеся избегать старых петухов, которые, даже когда молодые птицы достигли этого размера, будут сражаться с ними и часто уничтожать их повторяющимися ударами по голове. Старые и молодые, однако, все движутся в одном направлении и пешком, если только их продвижение не прерывается рекой или собака охотника не заставляет их подняться на крыло. Когда они подходят к реке, они направляются к самым высоким возвышенностям и там часто остаются целый день, а иногда и два, как будто для цели консультации. В течение этого времени слышно, как самцы издают гортанные звуки, зовут и делают много шума, и их видно расхаживающими, как будто чтобы поднять свою храбрость до уровня, соответствующего чрезвычайной ситуации. Даже самки и молодые принимают нечто от той же помпезной манеры, расправляют свои хвосты и бегают вокруг друг друга, громко мурлыча и совершая экстравагантные прыжки. Наконец, когда погода кажется установившейся и все вокруг спокойно, вся группа взлетает на верхушки самых высоких деревьев, откуда, по сигналу, состоящему из единственного квохтанья, данного лидером, стая совершает полет к противоположному берегу. Старые и жирные птицы легко перебираются, даже если река шириной в милю; но более молодые и менее крепкие часто падают в воду — не для того, чтобы утонуть, однако, как можно было бы вообразить. Они прижимают свои крылья близко к телу, расправляют свой хвост как опору, вытягивают вперед шею и, ударяя ногами с большой силой, быстро продвигаются к берегу; при приближении к которому, если они находят его слишком крутым для посадки, они прекращают свои усилия на несколько мгновений, плывут вниз по течению, пока не дойдут до доступной части, и сильным усилием обычно выбираются из воды. Примечательно, что сразу после такого пересечения большого потока они некоторое время бродят, как будто ошеломленные. В этом состоянии они становятся легкой добычей для охотника.

Когда индейки прибывают в части, где корма много, они разделяются на меньшие стаи, состоящие из птиц всех возрастов и обоих полов, беспорядочно смешанных, и пожирают все перед собой. Это происходит примерно в середине ноября. Настолько кроткими они иногда становятся после этих долгих путешествий, что их видели приближающимися к фермерским домам, объединяющимися с домашней птицей и входящими в конюшни и кукурузные амбары в поисках пищи. Таким образом, бродя по лесам и питаясь главным образом кормом, они проводят осень и часть зимы.

Уже в середине февраля они начинают испытывать импульс к размножению. Самки отделяются и улетают от самцов. Последние усиленно преследуют и начинают издавать гортанные звуки или ноты ликования. Полы ночуют отдельно, но на небольшом расстоянии друг от друга. Когда самка издает призывный крик, все индейки-самцы в пределах слышимости возвращают звук, катя ноту за нотой с такой быстротой, как если бы они намеревались издать последнюю и первую вместе, не с расправленным хвостом, как при порхании вокруг самок на земле или упражнении на ветвях деревьев, на которых они устроились на ночь, а во многом в манере домашней индейки, когда необычный или неожиданный шум вызывает ее странный шум. Если призыв самки исходит с земли, все самцы немедленно летят к этому месту, и в момент, когда они достигают его, видна курица или нет, расправляют и поднимают свой хвост, оттягивают голову назад на плечи, опускают свои крылья с дрожащим движением и помпезно расхаживают, испуская в то же время последовательность выдохов из легких и останавливаясь время от времени, чтобы послушать и посмотреть. Но видят ли они самку или нет, они продолжают пыхтеть и расхаживать, двигаясь с такой быстротой, какую, кажется, допускают их идеи о церемонии. Пока они так заняты, самцы часто сталкиваются друг с другом, в этом случае происходят отчаянные битвы, заканчивающиеся кровопролитием и часто потерей многих жизней, слабые падают под повторяющимися ударами, наносимыми по их голове более сильными.

Я часто был очень развлечен, наблюдая за двумя самцами в яростном конфликте, видя, как они попеременно двигаются назад и вперед, как только один из них получал лучший захват, их крылья опущены, их хвосты частично подняты, их перья на теле взъерошены, а их головы покрыты кровью. Если, пока они так борются и хватают ртом воздух, один из них теряет свой захват, его шанс окончен, ибо другой, все еще крепко держась, сильно бьет его шпорами и крыльями и через несколько минут приводит его на землю. В момент, когда он мертв, победитель топчет его ногами, но, что странно, не с ненавистью, а со всеми движениями, которые он использует при ласкании самки.

Когда самец обнаружил и направился к самке (происходила ли такая битва ранее или нет), если ей больше одного года, она также расхаживает и издает гортанные звуки, поворачивается вокруг него, пока он продолжает расхаживать, внезапно открывает свои крылья, бросается к нему, как будто чтобы положить конец его праздной задержке, ложится и принимает его медлительные ласки. Если петух встречает молодую курицу, он меняет свой способ действий. Он расхаживает другим образом, менее помпезно и более энергично, движется с быстротой, иногда поднимается с земли, совершая короткий полет вокруг курицы, как это делают некоторые голуби, красногрудый дрозд и многие другие птицы, и при приземлении бежит изо всех сил, в то же время потирая хвостом и крыльями по земле, на расстояние, возможно, десяти ярдов. Затем он приближается к пугливой самке, успокаивает ее страхи мурлыканьем, и когда она, наконец, соглашается, ласкает ее.

Когда самец и самка таким образом сошлись, я верю, что связь продолжается в течение этого сезона, хотя первый отнюдь не ограничивает свое внимание одной самкой, так как я видел, как петух ласкал нескольких куриц, когда ему случалось встретить их в одном и том же месте в первый раз. После этого курицы следуют за своим любимым петухом, ночуя в его непосредственной близости, если не на том же дереве, пока они не начинают нестись, когда они отделяются, чтобы спасти свои яйца от самца, который разбил бы их все с целью продления своих сексуальных наслаждений. Самки затем тщательно избегают его, за исключением короткого периода каждый день. После этого самцы становятся неуклюжими и неряшливыми, если можно так сказать, перестают сражаться друг с другом, бросают гортанные звуки или призывы так часто и принимают такую небрежную привычку, что курицы вынуждены делать все шаги сами. Они громко и почти постоянно кричат для петухов, подбегают к ним, ласкают их и используют различные средства, чтобы разжечь их угасающий пыл.

Индейки-петухи, когда ночуют, иногда расхаживают и издают гортанные звуки, но я чаще видел, как они расправляют и поднимают свой хвост и испускают легочный выдох, опуская свой хвост и другие перья сразу после этого. В ясные ночи, или когда светит луна, они выполняют это действие с интервалами в несколько минут, часами подряд, не двигаясь с того же места, и, действительно, иногда не поднимаясь на ноги, особенно к концу любовного сезона. Самцы теперь становятся сильно истощенными и перестают издавать гортанные звуки, их грудная губка становится плоской. Они затем отделяются от куриц, и можно было бы предположить, что они полностью покинули их окрестности. В такие сезоны я находил их лежащими у бревна, в какой-то уединенной части густых лесов и тростниковых зарослей, и часто позволяющими подойти на несколько футов. Они тогда не способны летать, но бегут быстро и на большое расстояние. Медленная гончая для индеек вела меня мили, прежде чем я мог вспугнуть ту же птицу. Погони такого рода я не предпринимал с целью убийства птицы, так как она тогда непригодна для еды и покрыта клещами, но с целью ознакомления себя с ее привычками. Они таким образом удаляются, чтобы восстановить плоть и силу, очищаясь определенными видами травы и используя меньше упражнений. Как только их состояние улучшается, петухи снова собираются вместе и возобновляют свои странствия. Давайте теперь вернемся к самкам.

Примерно в середине апреля, когда сезон сухой, курицы начинают искать место, в котором отложить свои яйца. Это место требует быть как можно более скрытым от глаза вороны, так как эта птица часто наблюдает за индейкой, когда та идет к своему гнезду, и, ожидая в окрестностях, пока она не покинет его, убирает и съедает яйца. Гнездо, которое состоит из нескольких увядших листьев, помещается на земле, в углублении, вырытом сбоку бревна, или в упавшей вершине сухого лиственного дерева, под зарослями сумаха или терновника, или в нескольких футах внутри края тростниковых зарослей, но всегда в сухом месте. Яйца, которые имеют тусклый кремовый цвет, посыпанный красными точками, иногда достигают двадцати, хотя более обычное число — от десяти до пятнадцати. При откладывании своих яиц самка всегда приближается к гнезду с крайней осторожностью, почти никогда не выбирая один и тот же путь дважды; и когда собирается покинуть их, тщательно покрывает их листьями, так что человеку, который мог видеть птицу, очень трудно обнаружить гнездо. Действительно, немногие гнезда индеек найдены, если только самка не была внезапно вспугнута с них, или хитрая рысь, лиса или ворона не высосали яйца и не оставили их скорлупу разбросанной вокруг.

Курицы индеек нередко предпочитают острова для откладывания своих яиц и выращивания своего потомства, вероятно, потому, что такие места менее посещаются охотниками, и потому, что огромные массы дрейфующей древесины, которые обычно скапливаются у их верхушек, могут защитить и спасти их в случаях большой чрезвычайной ситуации. Когда я находил этих птиц в таких ситуациях и с молодыми, я всегда замечал, что единственный выстрел из ружья заставлял их немедленно бежать к груде дрейфующего дерева и скрываться в ней. Я часто ходил по этим массам, которые часто достигают от десяти до двадцати футов в высоту, в поисках дичи, которая, как я знал, была скрыта в них.

Когда враг проходит в поле зрения самки, пока она откладывает яйца или сидит на гнезде, она никогда не двигается, если только не знает, что ее обнаружили, а прижимается к земле, пока он не пройдет мимо. Я часто приближался на пять-шесть шагов к гнезду, о котором знал заранее, делая вид, что не проявляю интереса, насвистывая или разговаривая сам с собой, при этом самка оставалась спокойной; тогда как если я шел к нему осторожно, она никогда не позволяла мне подойти ближе чем на двадцать шагов, а убегала, распустив хвост на одну сторону, на расстояние двадцати или тридцати ярдов, где, принимая величественную походку, она неторопливо расхаживала, время от времени издавая квохтанье. Они редко покидают гнездо, когда его обнаруживают люди; но я полагаю, что они никогда больше не приближаются к нему, если змея или другое животное выпило хотя бы одно из яиц. Если яйца были уничтожены или унесены, самка вскоре снова начинает звать самца; но, как правило, она выводит только один выводок за сезон. Иногда несколько самок объединяются, я полагаю, для взаимной безопасности, откладывают яйца в одно гнездо и вместе растят своих птенцов. Однажды я нашел трех самок, сидевших на сорока двух яйцах. В таких случаях общее гнездо всегда охраняется одной из самок, так что ни ворона, ни ворон, а возможно, даже и хорек не осмеливаются приблизиться к нему.

Мать не покинет свои яйца, когда они близки к вылуплению, ни при каких обстоятельствах, пока в ней теплится жизнь. Она даже позволит построить вокруг себя ограждение и таким образом смирится с заточением, лишь бы не бросить их. Однажды я стал свидетелем вылупления выводка индеек, за которыми наблюдал с целью поймать их вместе с матерью. Я спрятался на земле всего в нескольких футах и видел, как она приподнялась наполовину высоты своих ног, тревожно посмотрела на яйца, заквохтала со звуком, свойственным матери в таких случаях, осторожно удалила каждую полупустую скорлупу и клювом ласкала и обсушивала птенцов, которые уже стояли, пошатываясь, и пытались выбраться из гнезда. Да, я видел это и оставил мать с птенцами на попечение более надежное, чем мое, — на попечение их и моего Творца. Я видел, как они все выбрались из скорлупы и через несколько мгновений начали кувыркаться, кататься и подталкивать друг друга вперед с поразительным и непостижимым инстинктом.

Перед тем как покинуть гнездо с выводком, мать энергично встряхивается, перебирает и поправляет перья на брюшке и принимает совсем другой вид. Она попеременно наклоняет глаза косо вверх и в стороны, вытягивая шею, чтобы обнаружить ястребов или других врагов, слегка расправляет крылья при ходьбе и тихо квохчет, чтобы удержать свое невинное потомство рядом с собой. Они передвигаются медленно, и, поскольку вылупление обычно происходит во второй половине дня, они часто возвращаются в гнездо, чтобы провести там первую ночь. После этого они отходят на некоторое расстояние, держась на самых высоких холмистых местах, так как мать боится дождливой погоды, которая чрезвычайно опасна для птенцов в этом нежном возрасте, когда они покрыты лишь своего рода мягким волосистым пухом удивительной нежности. В очень дождливые сезоны индейки встречаются редко, ибо если птенцы хоть раз полностью промокнут, они редко выживают. Чтобы предотвратить пагубное воздействие дождливой погоды, мать, подобно искусной врачевательнице, срывает почки кустарника пряного дерева и дает их своим птенцам.

Примерно через две недели птенцы, которые до этого отдыхали на земле, покидают ее и ночью взлетают на какую-нибудь очень большую низкую ветку, где устраиваются под глубоко изогнутыми крыльями своей доброй и заботливой родительницы, разделяясь для этого на две почти равные группы. После этого они днем покидают леса и приближаются к естественным полянам или прериям в поисках земляники, а впоследствии ежевики и кузнечиков, получая таким образом обильную пищу и наслаждаясь благотворным влиянием солнечных лучей. Они валяются в заброшенных муравейниках, чтобы очистить свои растущие перья от отслоившихся чешуек и предотвратить нападение клещей и других паразитов, так как эти насекомые не выносят запаха земли, в которой были муравьи.


Молодые индейки теперь быстро растут, и в августе уже способны обезопасить себя от неожиданных нападений волков, лисиц, рысей и даже пум, быстро взлетая с земли с помощью своих сильных ног и легко достигая самых высоких ветвей самых высоких деревьев. У молодых индюков-самцов примерно в это время появляется пучок на груди, и они начинают издавать гортанные звуки и важничать, в то время как молодые самки мурлычут и прыгают, как я уже описывал.

Старые индюки-самцы к этому времени также собираются вместе, и вполне вероятно, что все индейки теперь покидают крайние северо-западные районы, чтобы переместиться к рекам Уобаш, Иллинойс, Блэк-Ривер и в окрестности озера Эри.

Из многочисленных врагов дикой индейки самыми грозными, за исключением человека, являются рысь, белая сова и виргинский филин. Рысь выпивает их яйца и чрезвычайно искусно ловит как молодых, так и взрослых птиц, что она проделывает следующим образом. Обнаружив стаю индеек, она некоторое время следует за ними на расстоянии, пока не выяснит направление, в котором они движутся. Затем она совершает быстрый круговой маневр, опережает стаю и ложится в засаду, дожидаясь приближения птиц, после чего прыгает на одну из них одним прыжком и хватает ее. Однажды, сидя в лесу на берегу Уобаша, я наблюдал двух крупных индюков-самцов на бревне у реки, которые чистили и перебирали свои перья. Я некоторое время наблюдал за их движениями, как вдруг один из них перелетел через реку, а я заметил, что другой бьется в когтях рыси. При нападении двух вышеупомянутых крупных видов сов они часто спасаются довольно примечательным способом. Поскольку индейки обычно ночуют стаями на голых ветвях деревьев, их легко обнаруживают враги — совы, которые на бесшумных крыльях приближаются и кружат вокруг них с целью разведки. Однако это редко остается незамеченным, и единственное квохтанье одной из индеек возвещает всей группе о приближении убийцы. Они мгновенно вскакивают на ноги и следят за движениями совы, которая, выбрав одну в качестве жертвы, бросается на нее, как стрела, и неизбежно схватила бы индейку, если бы та в этот момент не опустила голову, не пригнулась и не расправила хвост веером над спиной, благодаря чему агрессор натыкается на гладкую наклонную плоскость, по которой соскальзывает, не причинив индейке вреда; сразу после этого последняя падает на землю и таким образом спасается, теряя лишь несколько перьев.

Нельзя сказать, что дикие индейки ограничиваются каким-то определенным видом пищи, хотя, по-видимому, они предпочитают орехи пекана и дикий виноград всему остальному, и там, где эти плоды в изобилии, они встречаются в наибольшем количестве. Они едят траву и травы различных видов, кукурузу, ягоды и фрукты всех описаний. Я даже находил жуков, головастиков и маленьких ящериц в их зобах.

Индейки сейчас в целом чрезвычайно пугливы, и в тот момент, когда они замечают человека, будь то краснокожий или белый, инстинктивно удаляются от него. Их обычный способ передвижения — это то, что называется ходьбой, во время которой они часто частично и поочередно раскрывают каждое крыло, снова складывая их одно на другое, как будто их вес слишком велик. Затем, словно развлекаясь, они пробегают несколько шагов, раскрывают оба крыла и обмахивают свои бока, подобно домашней птице, и часто делают два или три прыжка в воздух и встряхиваются. Ища пищу среди листьев или рыхлой почвы, они держат голову высоко и постоянно настороже; но как только ноги и ступни завершают операцию, они сразу же начинают клевать пищу, присутствие которой, я подозреваю, часто определяется ими через чувство осязания в ногах во время царапанья. Эта привычка царапать и разгребать сухие листья в лесу пагубна для их безопасности, так как места, которые они таким образом расчищают, будучи около двух футов в диаметре, видны издалека, и, если они свежие, указывают на то, что птицы находятся поблизости. В летние месяцы они прибегают к тропам или дорогам, а также к вспаханным полям, чтобы поваляться в пыли, с помощью чего они очищают свои тела от клещей, которые в это время года донимают их, а также избавляются от комаров, которые сильно беспокоят их, кусая за головы.

Когда после сильного снегопада погода становится морозной, образуя твердую корку на поверхности, индейки остаются на своих насестах три или четыре дня, иногда гораздо дольше, что доказывает их способность к длительному воздержанию от пищи. Однако, находясь рядом с фермами, они покидают насесты и заходят прямо в конюшни и к стогам кукурузы, чтобы добыть корм. Во время таяния снегов они могут преодолевать необычайные расстояния, и тогда преследовать их бесполезно, так как охотники любого рода не могут за ними угнаться. У них тогда появляется шатающаяся и размашистая манера бега, которая, как бы неуклюже это ни выглядело, позволяет им обогнать любое другое животное. Я часто, будучи на хорошей лошади, был вынужден оставлять попытки поднять их, проследовав за ними несколько часов. Эта привычка к длительному бегу в дождливую или любую очень влажную погоду не является особенностью дикой индейки, а свойственна всем куриным птицам. В Америке различные виды тетеревиных проявляют ту же склонность.

Весной, когда самцы сильно истощены вследствие ухаживания за самками, иногда случается, что на равнинной и открытой местности их может настичь быстрая собака, и в этом случае они приседают и позволяют схватить себя либо собаке, либо охотнику, который следовал за ними на хорошей лошади. Я слышал о таких случаях, но мне никогда не доводилось видеть их самому.

Хорошие собаки чуют индеек, когда те находятся в больших стаях, на необычайных расстояниях — я думаю, могу рискнуть сказать, на полмили. Если собака хорошо обучена этой охоте, она бросается в погоню на полной скорости и молча, пока не увидит птиц, после чего мгновенно лает и, прорываясь как можно ближе к центру стаи, заставляет всех взлететь в разных направлениях. Это большое преимущество для охотника, ибо если бы все индейки полетели в одну сторону, они вскоре покинули бы свои насесты и снова побежали. Но когда они разделяются таким образом, а погода случается тихой и пасмурной, человек, привыкший к этому виду спорта, легко находит птиц и стреляет их по своему усмотрению.

Когда индейки садятся на дерево, их иногда очень трудно заметить, что объясняется тем, что они стоят совершенно неподвижно. Если вы обнаружите одну из них, когда она стоит на ногах на ветке, вы можете подойти к ней с меньшей осторожностью. Но если она стоит прямо, необходима величайшая предосторожность, ибо если она обнаружит вас, то мгновенно улетит, часто на такое расстояние, что преследовать ее будет тщетно.

Когда индейка лишь ранена в крыло выстрелом, она быстро падает на землю по наклонной траектории. Затем, вместо того чтобы терять время, кувыркаясь и перекатываясь, как это часто делают другие птицы при ранении, она убегает с такой скоростью, что если у охотника нет быстрой собаки, он может с ней попрощаться. Я помню, как наткнулся на одну, подстреленную таким образом, более чем в миле от дерева, на котором она сидела, — моя собака выследила ее на таком расстоянии через одну из тех густых зарослей тростника, которые покрывают многие участки наших богатых аллювиальных земель у берегов наших западных рек. Индейки легко погибают, если стрелять в голову, шею или верхнюю часть груди; но если попасть только в заднюю часть, они часто улетают так далеко, что теряются для охотника. Зимой многие из наших настоящих охотников стреляют их при лунном свете на насестах, где эти птицы часто выдерживают повторные выстрелы из винтовки, хотя они улетели бы от нападения совы или, возможно, даже от одного ее присутствия. Таким образом, иногда почти вся стая добывается людьми, способными использовать эти ружья в таких обстоятельствах. Их часто истребляют в больших количествах, когда они наиболее бесполезны, то есть в начале осени, когда многих убивают при попытке переплыть реки или сразу после того, как они достигают берега.

Говоря об охоте на индеек, я без колебаний расскажу о следующем случае, который произошел со мной. В поисках дичи, однажды поздно осенью, когда самцы держатся вместе, а самки также отдельно, я услышал квохтанье одной из последних и, сразу обнаружив ее сидящей на заборе, направился к ней. Продвигаясь медленно и осторожно, я услышал гортанные звуки нескольких индюков-самцов, после чего остановился и прислушался, чтобы определить направление, откуда они доносились. Затем я побежал навстречу птицам, спрятался сбоку от большого упавшего дерева, взвел курок ружья и с нетерпением стал ждать удобного случая. Индюки продолжали издавать гортанные звуки в ответ самке, которая все это время оставалась на заборе. Я выглянул из-за бревна и увидел около тридцати прекрасных самцов, довольно осторожно приближавшихся к тому самому месту, где я лежал в засаде. Они подошли так близко, что свет в их глазах можно было легко заметить, после чего я выстрелил из одного ствола и убил трех. Остальные, вместо того чтобы улететь, начали расхаживать вокруг своих мертвых товарищей, и если бы я не считал стрельбу снова убийством без необходимости, я мог бы добыть по крайней мере еще одного. Поэтому я показался и, маршируя к месту, где лежали мертвые птицы, разогнал выживших. Могу также упомянуть, что один мой друг застрелил прекрасную индейку со своей лошади из пистолета, когда бедная птица, вероятно, возвращалась в свое гнездо, чтобы нестись.

Если вы, добродушный читатель, охотник и время от времени вам везло в вашем ремесле, следующий случай, который я перескажу вам так, как слышал его из уст честного фермера, может показаться вам интересным. Индейки были очень многочисленны в его округе и, прилетая на его кукурузные поля в тот период, когда маис только проклюнулся из земли, уничтожали его в огромных количествах. Это побудило его поклясться отомстить этому виду. Он вырыл длинную траншею в удобном месте, насыпал в нее большое количество кукурузы и, тяжело зарядив свое знаменитое ружье для охоты на уток, установил его так, чтобы можно было нажать на спусковой крючок с помощью веревки, оставаясь совершенно скрытым от птиц. Индейки вскоре обнаружили кукурузу в траншее и быстро расправились с ней, продолжая в то же время свои опустошения на полях. Он снова наполнил траншею, и однажды, увидев, что она вся почернела от индеек, громко свистнул, на что все птицы подняли головы, после чего он дернул за спусковой крючок длинной веревкой, привязанной к нему. Последовал взрыв, конечно, и индейки бросились врассыпную во всех направлениях в полном смятении и ужасе. Подбежав к траншее, он обнаружил девять из них, лежащих в ней. Остальные не сочли целесообразным посещать его кукурузу снова в том сезоне.

Весной индеек подманивают, как это называется, втягивая воздух определенным образом через одну из костей второго сустава крыла этой птицы, что производит звук, напоминающий голос самки, услышав который, самец подходит и его подстреливают. Однако при этом нельзя совершать ошибок, ибо индейки быстро распознают фальшивые звуки, а когда они полуодомашнены, то очень осторожны и хитры. Я знал многих, кто откликался на этот вид манка, не сдвинувшись ни на шаг, и тем самым полностью срывал план охотника, который не смел пошевелиться из своего укрытия, опасаясь, что один взгляд индюка-самца сорвет все дальнейшие попытки приманить его. Многих в этот сезон подстреливают на насестах, отвечая раскатистым гортанным звуком на звук, имитирующий крик полосатой неясыти.

Но самый распространенный способ добычи диких индеек — с помощью загонов. Они размещаются в тех частях лесов, где часто замечали ночующих индеек, и строятся следующим образом. Молодые деревья диаметром четыре или пять дюймов срубаются и делятся на куски длиной двенадцать или четырнадцать футов. Два из них укладываются на землю параллельно друг другу на расстоянии десяти или двенадцати футов. Два других куска укладываются поперек концов этих, под прямым углом к ним; и таким образом добавляются последовательные слои, пока сооружение не поднимется на высоту около четырех футов. Затем оно покрывается подобными кусками дерева, расположенными на расстоянии трех или четырех дюймов друг от друга, и нагружается одним или двумя тяжелыми бревнами, чтобы сделать все сооружение прочным. После этого под одной из сторон клетки прорезается траншея глубиной и шириной около восемнадцати дюймов, в которую она открывается наклонно и довольно резко. Она продолжается снаружи на некоторое расстояние, чтобы постепенно достичь уровня окружающей земли. Над той частью этой траншеи, которая находится внутри загона, и вплотную к стене, укладывается несколько палок, образуя своего рода мостик шириной около фута. Ловушка теперь готова, владелец помещает некоторое количество индийской кукурузы в ее центр, а также в траншею, и, уходя, разбрасывает здесь и там несколько зерен в лесу, иногда на расстояние до мили. Это повторяется при каждом посещении ловушки после того, как индейки обнаружили ее. Иногда прорезаются две траншеи, в этом случае траншеи входят с противоположных сторон ловушки, и обе посыпаются кукурузой. Как только индейка обнаруживает дорожку из кукурузы, она сообщает об этом стае квохтаньем, после чего все они подходят и, разыскивая разбросанные зерна, в конце концов натыкаются на траншею, по которой следуют, протискиваясь одна за другой через проход под мостиком. Таким образом, иногда входит вся стая, но чаще только шесть или семь, так как их пугает малейший шум, даже треск дерева в морозную погоду. Те, что внутри, наевшись досыта, поднимают головы и пытаются пробиться через верх или стороны загона, проходя взад и вперед по мостику, но ни на мгновение не глядя вниз и не пытаясь спастись через проход, по которому вошли. Так они остаются до тех пор, пока владелец ловушки, прибыв, не закроет траншею и не заберет своих пленников. Я слышал о восемнадцати индейках, пойманных таким образом за одно посещение ловушки. У меня самого было много таких загонов, но я никогда не находил в них более семи штук за раз. Однажды зимой я вел учет добычи загона, который посещал ежедневно, и обнаружил, что за два месяца в нем было поймано семьдесят шесть штук. Когда этих птиц много, владельцы загонов иногда пресыщаются их мясом и забывают посещать загоны в течение нескольких дней, а в некоторых случаях и недель. Бедные пленники таким образом погибают от недостатка пищи; ибо, как ни странно, они почти никогда не обретают свободу, спустившись в траншею и проделав обратный путь. Я не раз находил четырех или пяти, и даже десять мертвых в загоне из-за невнимательности. Там, где много волков или рысей, они склонны забирать добычу раньше, чем прибудет владелец ловушки. Однажды утром мне посчастливилось поймать в один из моих загонов прекрасного черного волка, который, увидев меня, присел, полагая, что я прохожу в другом направлении.

Дикие индейки часто приближаются к домашним и общаются с ними или дерутся с ними и отгоняют их от пищи. Самцы иногда ухаживают за домашними самками и обычно принимаются ими с большим удовольствием, так же как и их владельцами, которые прекрасно осознают преимущества, вытекающие из таких вторжений, поскольку помеси гораздо выносливее домашних и, следовательно, их легче выращивать.

Когда я был в Хендерсоне, на Огайо, у меня, среди многих других диких птиц, был прекрасный самец индейки, которого я вырастил с самого раннего возраста под своим присмотром, поймав его, когда ему было, вероятно, не более двух или трех дней от роду. Он стал настолько ручным, что следовал за любым человеком, который звал его, и был любимцем маленькой деревни. Однако он никогда не ночевал с домашними индейками, а регулярно отправлялся на ночь на крышу дома, где оставался до рассвета. Когда ему исполнилось два года, он начал летать в лес, где оставался значительную часть дня, чтобы вернуться в загон с наступлением ночи. Он продолжал эту практику до следующей весны, когда я несколько раз видел, как он летал со своего места ночлега на вершину высокого хлопкового дерева на берегу Огайо, с которого, немного отдохнув, перелетал на противоположный берег, где река была шириной почти в полмили, и возвращался ближе к ночи. Однажды утром я видел, как он улетел в очень ранний час в лес в другом направлении, и не придал этому особого значения. Прошло несколько дней, но птица не вернулась. Я направлялся к некоторым озерам возле Грин-Ривер, чтобы поохотиться, когда, пройдя около пяти миль, увидел, как крупный прекрасный индюк переходит дорогу передо мной, неторопливо двигаясь. Индейки тогда были в отличном состоянии для стола, и я приказал своей собаке преследовать его и поднять. Животное бросилось прочь с большой скоростью, и когда оно приблизилось к индейке, я с большим удивлением увидел, что последняя почти не обращает внимания. Джуно была на грани того, чтобы схватить его, когда внезапно остановилась и повернула голову ко мне. Я поспешил к ним, но вы легко можете представить мое удивление, когда я увидел свою собственную любимую птицу и обнаружил, что она узнала собаку и не стала убегать от нее; хотя вид чужой собаки заставил бы ее сразу же убежать. Мой друг, случайно искавший раненого оленя, посадил птицу к себе на седло и привез ее домой для меня. Следующей весной ее случайно застрелили, приняв за дикую птицу, и принесли мне, узнав по красной ленточке, которая была у нее на шее. Скажите, читатель, каким словом вы обозначите узнавание моей любимой индейкой собаки, которая долгое время была связана с ней во дворе и на участке? Было ли это результатом инстинкта или разума — бессознательно ожившим впечатлением или актом разумного ума?


В то время, когда я переехал в Кентукки, более четверти века назад, индейки были настолько многочисленны, что цена одной на рынке не была равна цене обычной домашней курицы сейчас. Я видел, как их предлагали по три пенса за штуку, при этом птицы весили от десяти до двенадцати фунтов. Первоклассная индейка весом от двадцати пяти до тридцати фунтов эвердьюпойс считалась хорошо проданной, когда за нее давали четверть доллара.

Вес индейки-самки в среднем составляет около девяти фунтов эвердьюпойс. Однако я стрелял бесплодных самок в земляничный сезон, которые весили тринадцать фунтов, и видел несколько настолько жирных, что они лопались при падении с дерева, когда их подстреливали. Самцы индеек больше различаются по своей массе и весу. От пятнадцати до восемнадцати фунтов можно считать справедливой оценкой их обычного веса. Я видел одного, выставленного на продажу на рынке Луисвилла, который весил тридцать шесть фунтов. Его грудной придаток измерялся более чем в фут.

Некоторые кабинетные натуралисты полагают, что индейка-самка лишена придатка на груди, но это не так у взрослой птицы. У молодых самцов, как я уже говорил, при приближении первой зимы есть лишь своего рода выпуклость в плоти в этой части, в то время как у молодых самок того же возраста нет такого вида. На второй год самцов можно отличить по волосистому пучку, который имеет длину около четырех дюймов, тогда как у самок, которые не являются бесплодными, он еще едва заметен. Третий год индейку-самца можно назвать взрослой, хотя он, безусловно, увеличивается в весе и размере еще несколько лет. Самки в возрасте четырех лет находятся в полном расцвете красоты и имеют грудной придаток длиной четыре или пять дюймов, но более тонкий, чем у самца. Бесплодные самки не приобретают его, пока не станут очень старыми. Опытный охотник сразу узнает их в стае и стреляет их в первую очередь. Большое количество молодых самок, лишенных рассматриваемого придатка, несомненно, породило идею о том, что он отсутствует у индейки-самки.

Длинные пушистые двойные перья вокруг бедер и на нижних частях боков дикой индейки часто используются женами наших поселенцев и фермеров для изготовления шарфов. Эти шарфы, если они правильно сделаны, чрезвычайно красивы, а также удобны.

Длинный отчет о повадках этой замечательной птицы уже был дан в «Американской орнитологии» Бонапарта, том I. Поскольку этот отчет в значительной степени был основан на заметках, предоставленных мной, вам не стоит удивляться, добрый читатель, обнаружив, что он часто согласуется с вышеизложенным.

Сказав теперь все, что, как я полагал, могло быть вам приятно узнать об истории и повадках дикой индейки, я перехожу к техническому описанию этой интересной птицы.


Meleagris Gallopavo, Linn. Syst. Nat. том I, стр. 268. — Lath. Ind. Ornith. стр. 618. — Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 122.

Wild Turkey, Ch. Bonaparte, Americ. Ornith. том I, стр. 79. Табл. IX. Самец и самка.

American Turkey, Lath. Synops. том II, стр. 676.



Взрослый самец. Таблица I.

Клюв коротковатый, крепкий, слегка изогнутый, довольно тупой, основание покрыто голой мембраной; верхняя челюсть с дорсальным контуром изогнута, бока выпуклые, края перекрывающиеся, кончик немного опущен; нижняя челюсть несколько выпуклая к кончику, бока выпуклые. Ноздри расположены в базальной мембране, косые, линейные, покрыты сверху хрящом. Голова маленькая, уплощенная сверху, с конической свисающей эректильной карункулой на лбу. Шея тонкая. Тело крепкое. Ноги длинноватые и сильные; цевка покрыта спереди многочисленными поперечными щитками, чешуйчатая по бокам, щитковидная сзади; пальцы щитковидные сверху, шероховатые, папиллярные и плоские снизу; задний палец приподнят, составляет половину длины боковых пальцев, которые почти равны и намного короче среднего пальца; когти слегка изогнутые, сильные, выпуклые сверху, тупые, плоские снизу. Коническая, довольно тупая шпора на цевке, примерно на две трети вниз.

Коническая папилла лба морщинистая, редко покрыта щетинками. Голова голая и морщинистая, кожа неровно приподнята и покрыта несколькими разбросанными щетинками. Внешнее ухо окаймлено короткими и тонкими редкими перьями. Шея также голая, морщинистая, усажена спереди и снизу рядом продолговатых, неровных, кавернозных карункул, перемежающихся с мелкими щетинистыми перьями. Оперение в целом компактное, блестящее, с металлическими отблесками. Перья двойные, как и у других куриных птиц, обычно продолговатые и усеченные. Свисающий пучок длинных щетинок из верхней части груди. Крылья коротковатые, выпуклые, закругленные, четвертое и пятое маховые перья самые длинные. Хвост довольно длинный, широкий, закругленный, состоящий из восемнадцати широких закругленных перьев; способен быть приподнятым и расширенным в постоянном положении, когда птица возбуждена, и достигать почти земли, когда птица стоит прямо.

Клюв желтовато-коричневый. Лобная карункула синяя и красная. Морщинистая и карункулированная кожа головы и шеи различных оттенков синего и пурпурного, свисающие передние карункулы последней, или сережки, ярко-красные, меняющиеся на синий. Радужка ореховая. Ноги и пальцы ярко-пурпурно-красные; когти коричневые. Верхняя часть спины и крыльев коричневато-желтая, с металлическим блеском, переходящим в глубокий пурпурный, усеченные кончики перьев широко окаймлены бархатно-черным. На средней и нижней части спины черные терминальные полосы перьев почти скрывают бронзовый цвет. Крупные кроющие перья крыльев того же цвета, что и спина, но более бронзовые, с пурпурными отблесками. Маховые перья коричневато-черные, первостепенные с полосами серовато-белого, второстепенные с коричневато-белым, постепенно становящиеся глубже к проксимальным перьям, которые похожи на кроющие. Нижняя часть спины и кроющие перья хвоста глубокого каштанового цвета, с полосами зеленого и черного. Хвостовые перья того же цвета, волнисто-полосатые и мелко испещренные черным, с широкой черноватой полосой к кончику, который бледно-коричневый и мелко пятнистый. Нижние части более тусклые. Грудь тех же цветов, что и спина, терминальная черная полоса не такая широкая; бока темного цвета; брюшко и бедра коричневато-серые; нижние кроющие перья хвоста черноватые, с бронзовым отливом, а на кончике ярко-красновато-коричневые.

Длина 4 фута 1 дюйм, размах крыльев 5 футов 8 дюймов; клюв 1½ дюйма вдоль гребня, 2 вдоль разреза; цевка 7¼; средний палец 5, задний палец 2; грудной придаток 1 фут. Таковы были размеры особи, представленной на таблице, которая, не нужно говорить, была прекрасным экземпляром.




ЖЕЛТОКЛЮВАЯ КУКУШКА.

Coccyzus Americanus. Bonap. ТАБЛИЦА II. Самец и самка.


Если бы я был склонен, подобно многим людям, пишущим о естественной истории, критиковать фигуры, представленные другими исследователями, я нашел бы достаточно того, что можно осудить; но поскольку моя цель — просто сообщить результаты исследований, которым я посвятил большую часть своей жизни, я ограничусь лишь рекомендацией тем, кто стремится к продвижению этой интереснейшей науки, уделять немного больше внимания своим изображениям клювов, ног и ступней видов, которые они представляют вниманию, и пусть будет видно, что они действительно заимствуют у природы.

От природы! — Как часто используются эти слова, когда с первого взгляда тот, кто видел совершенные и прекрасные формы птиц, четвероногих или других объектов, какими они вышли из рук Природы, обнаруживает, что изображение — это не изображение живой Природы! Но я отклоняюсь от пути, которому хочу следовать, так как мое желание — просто дать вам возможность, добрый читатель, судить самому о правдивости моих описаний и представить вам результаты моих наблюдений, сделанных в тех самых лесах, где были найдены и изображены субъекты.

Полет птицы, которая сейчас перед вами, быстрый, бесшумный и горизонтальный, когда она перемещается с одного дерева на другое или через поле или реку, и обычно продолжается среди ветвей деревьев в наших лесах. Пробираясь среди ветвей, она время от времени наклоняет тело в ту или иную сторону, чтобы попеременно показывать все свои верхние или нижние части. Во время своей южной миграции она летит высоко в воздухе и такими разреженными стаями, что может показаться, будто птицы следуют друг за другом, вместо того чтобы держаться вместе. С другой стороны, в начале марта большинство из них входят в наши южные границы поодиночке, самцы прибывают первыми, а самки несколькими неделями позже. Они летят не сплошной линией, а широким фронтом, так как, путешествуя с большой скоростью на пароходе, охватывая расстояние в сто миль за один день, я наблюдал, как эта кукушка пересекала Миссисипи во многих разных точках в один и тот же день. В этот сезон они прибегают к самым глубоким теням лесов и дают знать о своем присутствии частым повторением своих глухих и немузыкальных нот, которые не похожи на ноты молодой лягушки-быка. Эти ноты можно представить словом «кау», «кау», повторяемым восемь или десять раз с возрастающей быстротой. Фактически, из-за сходства ее нот с этим словом, эта кукушка называется «коровьей птицей» почти в каждой части Союза. Голландские фермеры Пенсильвании знают ее лучше под названием «дождевая ворона», а в Луизиане французские поселенцы называют ее «куку».

Она грабит яйца меньших птиц, которые выпивает при всех случаях, и является трусливой и пугливой, не будучи бдительной. По этой последней причине она часто становится добычей нескольких видов ястребов, из которых ястреб-голубятник (Falco columbarius) может считаться ее самым опасным врагом. Она предпочитает южные штаты для своего проживания, и когда в Луизиане случаются очень мягкие зимы, некоторые особи остаются там, не находя необходимости отправляться дальше на юг.

Эта птица нигде не является многочисленной, и все же встречается очень далеко на севере. Я встречал ее во всех низинах и влажных местах в Массачусетсе, вдоль линии Верхней Канады, довольно высоко на Миссисипи и Арканзасе и в каждом штате между этими пограничными линиями. Ее появление в штате Нью-Йорк редко происходит до начала мая, а в Грин-Бей не раньше середины этого месяца. Пара здесь и там, по-видимому, присваивает себе определенные участки, где они растят своих птенцов в мире и изобилии. Они питаются насекомыми, такими как гусеницы и бабочки, а также ягодами многих видов, проявляя особую склонность к шелковице. Осенью они едят много винограда, и я видел, как они поддерживали себя мгновенным движением крыльев напротив грозди, как будто выбирая самую спелую, после чего хватали ее и возвращались на ветку, повторяя свои визиты таким образом, пока не насытятся. Время от времени они спускаются на землю, чтобы подобрать лесную улитку или жука. Они чрезвычайно неуклюжи при ходьбе и передвигаются вразвалку или прыгают боком, для чего короткость их ног является достаточным оправданием. Их редко можно увидеть сидящими заметно на ветке, но, напротив, их обычно можно найти среди самых густых ветвей и листвы, где они издают свои ноты до поздней осени, в какое время они прекращают их.

Гнездо простое, плоское, состоящее из нескольких сухих палок и травы, сформированное почти так же, как у обыкновенного голубя, и, подобно ему, прикрепленное к горизонтальной ветке, часто в пределах досягаемости человека, который редко беспокоит его. Она не делает особого выбора в отношении места или природы дерева, а устраивается где угодно без разбора. Яйца в количестве четырех или пяти, довольно удлиненной овальной формы и ярко-зеленого цвета. Они выводят только один выводок за сезон, если яйца не удалены или не уничтожены. Птенцы в основном кормятся насекомыми в течение первых недель. К осени они становятся очень жирными и пригодны для употребления в пищу, хотя немногие люди, за исключением креолов Луизианы, стреляют их для стола.

Ветка, среди листвы которой вы видите летящих самца и самку, принадлежит папайе, дереву небольшого размера, редко более чем от двадцати до тридцати футов в высоту, с диаметром от трех до семи дюймов. Оно растет на всех богатых почвах, которым оно свойственно, от южной границы наших штатов до центральной Пенсильвании, редко дальше на восток, здесь и там только вдоль аллювиальных берегов Огайо и Миссисипи. Во всех других местах подобного рода вы можете встретить рощи деревьев папайи, покрывающие акр или более земли. Плод, который представлен на таблице, состоит из мясистого и безвкусного вещества, внутри которого находятся несколько крупных, твердых и блестящих семян. Кожура чрезвычайно тонкая. Древесина легкая, мягкая, хрупкая и почти бесполезная. Кора, которая гладкая, может быть содрана от подножия дерева до самой вершины и часто используется для изготовления веревок после того, как она была достаточно вымочена в воде, чтобы отделить внешнюю часть, когда получаются волокна, которые при скручивании оказываются почти такими же прочными и долговечными, как пенька. Многочисленные острова Огайо и всех других западных рек обычно хорошо снабжены этим деревом.


Coccyzus americanus, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 42.

Cuculus americanus, Linn. Syst. Nat. том I, стр. 170. — Lath. Ind. Ornith. том I, стр. 219.

Carolina cuckoo, Lath. Synopsis, том II, стр. 527.

Yellow-billed Cuckoo, Cuculus carolinensis. Wils. Americ. Ornith. том IV, стр. 13. Табл. 28. рис. 1.



Взрослый самец. Таблица II. Рис. 1.

Клюв такой же длины, как голова, сжатый, слегка изогнутый, острый, едва ли более крепкий, чем у многих славок; верхняя челюсть килеватая сверху, ее края острые и цельные; нижняя челюсть килеватая снизу, острая. Ноздри базальные, боковые, линейно-эллиптические, наполовину закрытые мембраной. Ноги короткие; цевка щитковидная спереди и сзади; пальцы два спереди, разделенные; два сзади, один из которых поворотный, подошва плоская; когти тонкие, сжатые, изогнутые.

Оперение смешанное, слегка блестящее. Крылья длинные, первое маховое перо короткое, третье самое длинное, первостепенные сужающиеся. Хвост длинный, градуированный, из десяти перьев, которые довольно узкие и закругленные.

Верхняя челюсть коричневато-черная, желтая по краю к основанию; нижняя челюсть желтая. Радужка ореховая. Ноги серовато-синие. Общий цвет верхних частей, включая кроющие перья крыльев и два средних хвостовых пера, светло-зеленовато-коричневый, более глубокий спереди. Первостепенные маховые перья с внутренними опахалами коричневато-оранжевого цвета. Хвостовые перья, за исключением двух средних, черные, следующие два полностью черные, остальные широко окаймлены белым, крайнее белое на внешнем опахале. Нижние части серовато-белые.

Длина 12½ дюймов, размах крыльев 16; клюв вдоль гребня 1, вдоль разреза 1⅓.

Взрослая самка. Таблица II. Рис. 2.

Самка очень мало отличается от самца в окраске.




Дерево папайя.



Porcelia triloba, Pursh, Flor. Amer. том II, стр. 383. Anona triloba, Willd. Sp. Pl. том II, стр. 1267. Mich. Arbr. Forest. de l'Amer. Sept. том III, стр. 162. Табл. 9. — Polyandria Polygynia, Linn. Anonæ, Juss.



Листья обратнояйцевидно-клиновидные, заостренные, гладковатые; внешние лепестки округлые; плоды продолговатые, крупные и мясистые. Листья длиной от шести до десяти дюймов; цветы насыщенного темно-пурпурного цвета.






ПРОТОНОТАРНАЯ СЛАВКА.

Sylvia Protonotarius, Lath. ТАБЛИЦА III. Самец и самка.


Я никогда не видел эту красивую птицу ни в одном из наших восточных округов и редко дальше вверх по Огайо, чем Луисвилл, в окрестностях которого она выводит своих птенцов. Луизиана, по сути, кажется более подходящей для ее повадок, чем любой другой штат, из-за ее многочисленных озер, ручьев и лагун, затененных большими деревьями, которые являются излюбленными местами обитания этого вида. Она любит летать над водой этих ручьев и лагун и редко встречается в лесах. Ее полет быстрый и более устойчивый, чем обычно у птиц ее рода; и когда она движется, яркость ее цветов привлекает взгляд. Приземляясь, она быстро движется вдоль веток, частично боком, часто поворачиваясь и вытягивая шею, чтобы заглянуть под листья, из которых она выбирает различных видов насекомых. Она часто садится на густые травы и водные растения в поисках мелких моллюсков, которые ползают по ним, и которых, вместе с мелкими наземными улитками, я находил в ее желудке. Она не совершает вылазок за летающими насекомыми, как многие другие славки. У нее есть несколько нот для своей песни, которые не представляют интереса. Самцы, преследуя друг друга, издают скрипучий шум, пока маленькая битва не закончится, после чего они садятся и балансируют своим телом с большой грацией и живостью.

Я наблюдал, что их прибытие в Луизиану происходит, в зависимости от состояния погоды, с середины марта до первого апреля. В Хендерсоне, в Кентукки, они прибывают не раньше, чем через месяц. Они остаются до октября, но я склонен полагать, что выводят только один выводок за сезон. Гнездо закреплено в развилке маленькой веточки, склоняющейся над водой, и построено из тонких трав, мягкого мха и тонких волокнистых корней. Количество яиц от четырех до шести. Я никогда не мог установить, помогает ли самец в насиживании, так как разница в оперении у полов не заметна, когда птица находится на воле, и, действительно, ее едва можно проследить, когда кто-то добыл самца и самку для сравнения. Ее нельзя назвать многочисленным видом. Искать их на возвышенностях или на значительном расстоянии от упомянутых мест было бы совершенно бесполезно.

Растение, на котором вы видите этих птиц, растет в болотистых местах, но чрезвычайно редкое, и я не смог найти для него никакого научного названия. В Луизиане его называют «тростниковой лозой». Оно несет маленький белый цветок в гроздьях. Ягоды горькие и тошнотворные. Стебель, который поднимается вверх и над деревьями, напоминает стебли других вьющихся растений, чрезвычайно эластичен и прочен, как веревка. Листья, форму и цвет которых вы видите, также прочные и толстые.


Sylvia Protonotarius, Lath. Ind. Ornith. том II, стр. 542. — Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 86.

Prothonotary Warbler, Sylvia Protonotarius, Wilson, Americ. Ornith. том III, стр. 72. Табл. XXIV. рис. 3.



Взрослый самец. Таблица III. Рис. 1.

Клюв почти такой же длины, как голова, тонкий, сужающийся, почти прямой, такой же глубокий, как широкий у основания. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину закрытые мембраной. Голова довольно маленькая. Шея короткая. Тело довольно тонкое. Ноги обычной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, покрыта спереди несколькими щитками, самый верхний длинный: пальцы щитковидные сверху, внутренний свободный, задний палец умеренного размера; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.

Оперение мягкое, смешанное, пушистое. Крылья обычной длины, острые, первое и второе маховые перья самые длинные. Хвост почти ровный, из двенадцати прямых, довольно узких перьев. Клюв коричневато-черный. Радужка ореховая. Ноги и когти серовато-синие. Голова со всех сторон, шея и нижние части в целом ярко-насыщенного чистого желтого цвета, более бледные на брюшке и переходящие в белый на нижних кроющих перьях хвоста. Передняя часть спины и малые кроющие перья крыльев желтовато-зеленые. Нижняя часть спины и крылья светло-серовато-синие. Внутренние опахала маховых перьев черноватые. Внутренние опахала хвостовых перьев серовато-синие у основания, затем белые почти до кончика, который черный, как и внешние опахала. Два средних пера черноватые, с оттенком серовато-синего.

Длина 5½ дюймов, размах крыльев 8½; клюв вдоль гребня 7/12, вдоль разреза ¾; цевка 11/12.

Взрослая самка. Таблица III. Рис. 2.

Различия, которые проявляет самка, настолько незначительны, что их едва можно описать, оттенки лишь немного тусклее.






ПУРПУРНЫЙ ВЬЮРОК.

Fringilla Purpurea, Gmel. ТАБЛИЦА IV. Самец и самка.


С начала ноября по апрель стайки пурпурных вьюрков, насчитывающие от шести до двадцати особей, можно встретить по всей Луизиане и прилегающим штатам. Они летают плотной группой, волнообразно, подобно обыкновенной зеленушке в Европе. Они садятся все разом, и после минутного отдыха, словно испугавшись чего-то, снова все вместе взлетают, делают небольшой круг и возвращаются на то же дерево, с которого только что снялись, или садятся на соседнее. Сразу после этого каждая птица начинает пробираться к самым кончикам ветвей, с большим мастерством очищая почки от шелухи и поедая их внутреннюю часть. При этом они повисают на ветках, подобно синицам, или вытягивают шеи, чтобы дотянуться до почек пониже. Хотя во время полета или когда они сидят без дела, не помышляя о корме, они вполне дружелюбны друг к другу, но стоит одной птице во время кормления приблизиться к другой, как та решительно дает ей отпор, демонстрируя недвусмысленные знаки недовольства: взъерошивает перья на голове и открывает клюв. Если это предупреждение игнорируется, более сильная или смелая птица прогоняет другую в другую часть дерева. Кормятся они таким образом преимущественно по утрам, а затем удаляются в глубь леса. Ближе к закату они появляются вновь, летают по опушкам полей и вдоль лесов, пока, выбрав дерево, не усаживаются на него, и, как только каждая птица займет свое место, замирают, оглядываются по сторонам, чистят перья и совершают короткие вылазки за мухами и другими насекомыми, не мешая при этом друг другу. Они часто издают один довольно мелодичный звук «клинк» и занимаются этим до самого заката, после чего снова улетают в глубь леса. Однажды ночью я застал их на ночлеге в небольшом падубе, когда случайно задел его. В испуге они внезапно сорвались все вместе и полетели в одном направлении, и, не зная, что это за птицы, я выстрелил по ним и сбил двух.

Примечательно, что в это время года самцы в полном брачном наряде встречаются так же часто, как и в летние месяцы в гораздо более северных широтах, где они гнездятся; и можно увидеть различные градации оперения: от тусклого зеленовато-бурого цвета самок и молодых птиц до самых насыщенных оттенков у старых и наиболее красивых самцов; в то же время среди них есть и другие, которых, по моей привычке изучать птиц, я знал как старых, и которые имеют желтовато-зеленый окрас — не цвет молодых самцов и не цвет самок, а смесь того и другого.

Песня пурпурного вьюрка приятна и продолжительна, и я часто наслаждался ею в весенние и летние месяцы в горных районах Пенсильвании, где он иногда гнездится, особенно в районе Великого соснового леса, где, хотя я и не нашел ни одного гнезда, я видел пары этих птиц, летающих вокруг и кормящих своих птенцов, которые вылупились не более нескольких дней назад и еще не полностью оперились. Корм, который они приносили птенцам, состоял из насекомых, мелких ягод и сочной части шишек ели.

Они часто держатся вместе с обыкновенными клестами, кормясь на одних и тех же деревьях, и, подобно им, иногда любят садиться на глину, которой замазывают щели в бревенчатых домах. Их редко можно увидеть на земле, хотя их движения там отнюдь не скованны. Некоторые фермеры считают их вредными птицами, обвиняя в том, что они наносят большой урон цветкам их фруктовых деревьев. Я никогда не наблюдал этого в Луизиане, где они остаются долгое время после того, как персиковые и грушевые деревья полностью отцветут. Я ел их много раз и считаю их мясо не уступающим мясу любой другой мелкой птицы, за исключением рисовой овсянки.


Fringilla purpurea, Gmel. Syst. vol. i. p. 923.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 446.

Purple Finch, Fringilla purpurea, Wilson, Americ. Ornith. vol. i. p. 119, Pl. 7, fig. 4. Взрослый самец; и vol. v. p. 87, Pl. 42, fig. 3. Самец.



Взрослый самец. Таблица IV. Рис. 1, 2.

Клюв коротковатый, крепкий, выпуклый, конический, острый; верхняя челюсть с немного выпуклым контуром спинки, нижняя челюсть также слегка выпуклая, обе широко выпуклые в поперечном сечении, края прямые почти до основания, где они немного отклонены. Ноздри базальные, округлые, открытые, частично скрыты перьями. Голова довольно крупная. Шея короткая и толстая. Тело полное. Ноги умеренного размера; цевка такой же длины, как средний палец, покрыта спереди продольной пластинкой сверху и несколькими поперечными щитками снизу, сзади — остроугольной продольной пластинкой; пальцы сверху покрыты щитками, свободные, боковые пальцы почти равны; когти тонкие, изогнутые, сжатые, острые, коготь заднего пальца не намного больше.

Оперение плотное сверху, сглаженное снизу, крылья умеренной длины, третье и четвертое маховые перья самые длинные, второе и первое лишь немного короче. Хвост вильчатый. Боковые перья изогнуты наружу к кончику.

Клюв темно-коричневый сверху, более светлый с синеватым оттенком снизу. Радужина черно-коричневая. Ноги и когти коричневые. Голова, шея, грудь, спина и верхние кроющие перья хвоста насыщенного глубокого винно-красного цвета, переходящего в малиновый на голове и шее и светлеющего до розового на брюшке. Передняя часть спины в коричневых пестринах. Маховые и крупные кроющие перья темно-коричневые, с внешними краями и кончиками красного цвета. Хвостовые перья темно-коричневые, с аналогичной окантовкой. Узкая полоса кремового цвета проходит через лоб, окаймляя основание верхней челюсти.

Длина 6 дюймов, размах крыльев 9, клюв по коньку 5/12, по разрезу рта 7/12, цевка 2/3.

Самка. Таблица IV. Рис. 3.

Молодая птица настолько похожа на взрослую самку, что одно и то же описание подойдет для обеих. Общий цвет верхней части тела коричневато-оливковый, с темными коричневыми пестринами. Над глазом проходит широкая белая полоса, а другая — от угла рта назад. Нижняя часть тела серовато-белая, бока в коричневых пестринах. Маховые и хвостовые перья темно-коричневые, с оливковой окантовкой.




Красная лиственница.



Larix americana, Pursh, Fl. Amer. vol. ii. p. 645. Mich. Arbr. Forest. de l'Amer. Sept. vol. iii. p. 137. Pl. 4.— Monœcia Polyandria, Linn. Coniferæ, Juss.



Этот вид лиственницы, отличающийся короткими, опадающими, пучковидными листьями и короткими яйцевидными шишками, встречается в более северных частях Соединенных Штатов и в горных районах средних штатов. Она достигает высоты шестидесяти футов и диаметра иногда до двух футов. Древесина высоко ценится благодаря своим превосходным качествам.






МУХОЛОВКА БОНАПАРТА.

Muscicapa Bonapartii. ТАБЛИЦА V. Самец.


Имея удовольствие присвоить этому прекрасному новому виду имя столь выдающегося натуралиста, как Шарль Люсьен Бонапарт, принц Музиньяно, я сожалею, что не могу привести никаких сведений о его повадках или даже о манере полета, а потому должен ограничить свои замечания о нем весьма кратким пространством. Следующая выдержка из моего дневника содержит все, что я могу сказать относительно него.

«Понедельник, 13 августа 1821 года. — Луизиана. — Прибыв на Кипарисовое болото (примерно в пяти милях от Сент-Фрэнсисвилла), я увидел огромное количество мелких птиц разных видов, и, наблюдая за ними, заметил двух, занятых дракой или ссорой. Я выстрелил в них, но упала только одна. Подойдя к месту, я обнаружил, что птица лишь ранена, и увидел, что она стоит неподвижно и прямо, словно ошеломленная падением. Когда я приблизился, чтобы подобрать ее, она распустила хвост, раскрыла крылья и щелкнула клювом около двадцати раз резко и быстро подряд, как это делают птицы данного рода, когда ловят насекомых на лету. Я принес ее домой и имел удовольствие рисовать ее, пока она была жива и полна энергии. Она часто вырывалась из рук, внезапно срываясь, а затем прыгала по комнате так же быстро, как каролинский крапивник, все время издавая свое «твит, твит, твит» и щелкая клювом каждый раз, когда я ее брал. Я посадил ее на несколько минут в клетку, но она упорно просовывала голову сквозь нижние прутья. Я освободил ее от этого заточения и позволил ходить по комнате. На следующий день она была очень слаба и взъерошена, поэтому я умертвил ее и поместил в спирт». К этому описанию я могу лишь добавить, что с тех пор я не видел ни одной другой особи.


Muscicapa Bonapartii. Таблица V.



Клюв умеренной длины, прямой, почти треугольный, сплюснутый у основания, острый, верхняя челюсть слегка зазубрена и немного загнута на кончике, нижняя челюсть прямая. Ноздри базальные, боковые, округлые, частично прикрыты лобными перьями. Голова и шея умеренные. Глаза крупные. Тело стройное. Ноги обычного размера; цевка немного длиннее среднего пальца; внутренний палец немного соединен у основания; когти сжатые, острые, изогнутые.

Оперение обычное, сглаженное. Крылья довольно длинные, несколько заостренные, второе маховое перо самое длинное. Хвост довольно длинный, почти ровный, прямой. Базиростральные перья щетинистые и направлены наружу.

Клюв коричневый сверху, желтоватый снизу, орбиты желтые. Радужина темно-коричневая. Ноги и когти телесного цвета. Верхняя часть тела светло-серовато-голубая, маховые перья темные, их внешние опахала синие, два первых окаймлены белым. Нижняя часть тела и лоб охристо-желтые, нижние кроющие перья хвоста беловатые; несколько темных пятен на верхней части груди.

Длина 5¼ дюйма; клюв по коньку 5/12, по разрезу рта 2/3; цевка 5/6.




Крупноцветковая магнолия.



Magnolia grandiflora, Wild. Sp. Pl. vol. ii. p. 1255. Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 380. Mich. Arbr. Forest. de l'Amer. Sept. vol. iii. p. 71. Pl. i.— Polyandria Polygynia, Linn. Magnoliæ, Juss.



Это великолепное дерево, веточка которого со спелой шишкой изображена на таблице, достигает высоты ста футов и даже более. Ярко-красные тела — это семена, которые некоторое время после раскрытия капсул висят на нитях. Ствол часто очень прямой, от двух до четырех футов в диаметре у основания, с сероватой гладкой корой. Листья, которые остаются на зиму, жесткие и кожистые, гладкие, эллиптические, сужающиеся к основанию. Цветки белые, семь или восемь дюймов в диаметре. Оно известно под названиями «крупная магнолия», «большой лавр» и «лавр» и в изобилии встречается в некоторых частях Каролины, Джорджии, Флориды и Луизианы.





ОГАЙО.

Чтобы сделать более приятной задачу, которую вы возложили на себя, следуя за автором через лабиринты описательной орнитологии, позвольте мне, любезный читатель, облегчить скуку, которая может время от времени одолевать вас, представив вам попутные описания пейзажей и нравов той земли, которая предоставила объекты, занимающие ваше внимание. Природные особенности этой земли не менее примечательны, чем моральный облик ее обитателей; и я не могу найти лучшего предмета, с которого можно было бы начать, чем одна из тех великолепных рек, что катят собранные воды своих обширных территорий к океану.

Когда моя жена, мой старший сын (тогда еще младенец) и я возвращались из Пенсильвании в Кентукки, мы сочли целесообразным, поскольку воды были необычайно низкими, обзавестись яликом, чтобы иметь возможность добраться до нашего жилища в Хендерсоне. Я купил большую, удобную и легкую лодку этого типа. Мы приобрели матрас, а наши друзья снабдили нас готовой провизией. У нас было два крепких гребца-негра, и в таком составе мы покинули деревню Шиппингпорт в ожидании добраться до места нашего назначения за несколько дней.

Это было в октябре. Осенние краски уже украшали берега этой королевы рек — Огайо. Каждое дерево было увешано длинными и ниспадающими гирляндами различных видов лиан, многие из которых были нагружены гроздьями плодов разной яркости, их насыщенный бронзово-карминовый цвет прекрасно сочетался с желтой листвой, которая теперь преобладала над еще зелеными листьями, отражая в чистом потоке более живые оттенки, чем когда-либо изображал пейзажист или воображал поэт.

Дни были еще теплыми. Солнце приобрело тот насыщенный и сияющий оттенок, который в это время года порождает удивительное явление, называемое там «индейским летом». Луна уже миновала зенит своего величия. Мы скользили вниз по реке, не встречая никакой другой ряби на воде, кроме той, что возникала от движения нашей лодки. Мы неспешно двигались вперед, весь день любуясь величием и красотой дикой природы вокруг нас.

Время от времени крупный сом поднимался к поверхности воды в погоне за стайкой мальков, которые, одновременно выпрыгивая из жидкой стихии, подобно серебряным стрелам, создавали фонтан брызг, в то время как преследователь с открытой пастью хватал отставших и с всплеском хвоста исчезал из нашего поля зрения. Мы слышали, как другие рыбы издавали под нашей лодкой рокочущий шум, странные звуки которого, как мы обнаружили, исходили от белого окуня, ибо, закинув сеть с носа, мы поймали несколько особей этого вида, после чего шум на время прекратился.

Природа в своих разнообразных проявлениях, кажется, питала пристрастие к этой части нашей страны. Путешественник, поднимаясь или спускаясь по Огайо, не может не заметить, что попеременно, почти на всем протяжении реки, берег с одной стороны ограничен высокими холмами и холмистой местностью, в то время как с другой стороны простираются обширные равнины богатейшей аллювиальной земли, насколько хватает глаз. Острова разного размера и формы поднимаются то тут, то там из водной глади, и извилистое русло реки часто приводит вас в места, где ощущение того, что вы находитесь на длинной реке, сменяется ощущением плавания по озеру умеренных размеров. Некоторые из этих островов имеют значительные размеры и ценность; в то время как другие, маленькие и незначительные, кажутся созданными для контраста и служат для усиления общего интереса к пейзажу. Эти маленькие острова часто затапливаются во время сильных паводков или наводнений и принимают на свои верхушки огромные груды плавника. Мы с большой тревогой предвидели те изменения, которые вскоре произведет возделывание земли вдоль этих восхитительных берегов.

С наступлением ночи, погружавшей в темноту более широкие участки реки, наши умы охватывали сильные эмоции, и мы уносились далеко за пределы текущего момента. Звон колокольчиков говорил нам, что скот, который их носил, мирно бродит из долины в долину в поисках пищи или возвращается в свои далекие дома. Уханье большой совы или приглушенный шум ее крыльев, когда она плавно скользила над потоком, были для нас предметом интереса; так же как и звук рожка лодочника, который доносился все тише и тише издалека. Когда возвращался дневной свет, многие певчие птицы разражались эхом, все более и более мелодичным для слушающего уха. То тут, то там взгляд выхватывал одинокую хижину поселенца, возвещавшую о начале цивилизации. Переправа оленя через поток предвещала, как скоро холмы покроются снегом.

Мы догоняли и обгоняли множество медлительных плоскодонок: одни были нагружены продуктами из верховьев малых рек, впадающих в Огайо; другие, меньших размеров, были переполнены эмигрантами из отдаленных мест в поисках нового дома. Более чистых удовольствий я никогда не испытывал; и вы, читатель, полагаю, тоже, если только вам не доводилось чувствовать подобное в такой компании.

Берега и сама река в это время года были в изобилии снабжены дичью. Дикую индейку, рябчика или синекрылого чирка можно было добыть за несколько мгновений; и мы питались хорошо, ибо, когда нам хотелось, мы причаливали, разводили огонь и, будучи снабжены необходимыми принадлежностями, готовили хороший обед.

Прошло несколько таких счастливых дней, и мы приближались к дому, когда однажды вечером, недалеко от Пиджен-Крик (небольшой ручей, впадающий в Огайо из штата Индиана), послышался громкий и странный шум, настолько похожий на крики индейской войны, что мы налегли на весла и направились к противоположному берегу как можно быстрее и тише. Звуки усиливались, нам показалось, что мы слышим крики «убийство»; и, поскольку мы знали, что в последнее время в этой местности были совершены некоторые грабежи недовольными группами аборигенов, мы некоторое время чувствовали себя крайне некомфортно. Вскоре, однако, наши умы успокоились, и мы ясно обнаружили, что этот необычный шум был произведен группой восторженных методистов, которые забрели так далеко от обычного пути с целью проведения одного из своих ежегодных лагерных собраний под сенью букового леса. Не встретив больше никаких препятствий, мы достигли Хендерсона, находящегося от Шиппингпорта по воде примерно в двухстах милях.

Когда я думаю об этих временах и вспоминаю величие и красоту тех почти необитаемых берегов; когда я рисую в своем воображении густые и высокие вершины леса, которые повсюду простирались вдоль холмов и нависали над краями потока, не потревоженные топором поселенца; когда я знаю, как дорого была куплена безопасная навигация по этой реке кровью многих достойных вирджинцев; когда я вижу, что там больше не осталось аборигенов, и что огромные стада лосей, оленей и буйволов, которые когда-то паслись на этих холмах и в этих долинах, прокладывая себе большие дороги к различным соляным источникам, перестали существовать; когда я размышляю о том, что вся эта грандиозная часть нашего Союза, вместо того чтобы находиться в состоянии природы, теперь более или менее покрыта деревнями, фермами и городами, где постоянно слышен шум молотов и механизмов; что леса быстро исчезают под топором днем и огнем ночью; что сотни пароходов скользят туда и обратно по всей длине величественной реки, заставляя торговлю пускать корни и процветать в каждом месте; когда я вижу избыточное население Европы, приезжающее, чтобы помочь в уничтожении леса и пересадить цивилизацию в его самые темные уголки; — когда я вспоминаю, что все эти необычайные изменения произошли за короткий период в двадцать лет, я останавливаюсь, удивляюсь и, хотя знаю, что все это факт, едва могу поверить в его реальность.

К лучшему или к худшему эти изменения, я не возьмусь судить; но к каким бы выводам я ни склонялся, я с сожалением чувствую, что не сохранилось удовлетворительных описаний состояния этой части страны с того времени, как наши люди впервые поселились в ней. Это произошло не потому, что в Америке некому выполнить такую задачу. Наши Ирвинги и Куперы доказали, что вполне способны на это. Скорее всего, это произошло потому, что изменения следовали друг за другом с такой быстротой, что почти соперничали с движениями их пера. Однако еще не поздно; и я искренне надеюсь, что кто-то из них или оба вскоре предоставят грядущим поколениям те восхитительные описания, которые они так хорошо способны дать, первоначального состояния страны, которая была так быстро вынуждена изменить свой облик и наряд под влиянием растущего населения. Да; я надеюсь прочитать, прежде чем завершу свой земной путь, рассказы этих восхитительных писателей о прогрессе цивилизации в нашей западной стране. Они расскажут о Кларках, Кроганах, Бунах и многих других людях великого и дерзкого предпринимательства. Они проанализируют, так сказать, на каждую составную часть страну, какой она когда-то была, и сделают эту картину, как и должно быть, бессмертной.





ДИКАЯ ИНДЕЙКА.

Meleagris Gallopavo, Linn. ТАБЛИЦА VI. Самка и птенцы.


Самец индейки уже был описан, и вы видели эту великолепную птицу, бродящую по лесам, приближающуюся к местам обитания человека и выполняющую все функции, для которых она предназначена в экономике природы. Здесь вы видите его подругу, теперь превратившуюся в доброго и тревожного родителя, ведущую свое молодое потомство размеренным шагом и с бдительным взором через лесные дебри. Цыплята, еще покрытые пухом, бегают у ее ног в поисках насекомых. Один клюет свои пробивающиеся перышки, в то время как другой избавляется от клеща, прицепившегося к его маленькому крылу.

В дополнение к тому, что уже было сказано о повадках дикой индейки, я должен упомянуть несколько обстоятельств, которые касаются главным образом обоих полов. Ее полет мощный и быстрый, состоит из сильных взмахов крыльев, которые позволяют ей легко подниматься на самые высокие ветви крупнейших лесных деревьев. Когда она взлетает с земли, она обычно оставляет следы, сделанные первыми движениями крыльев, которые настолько мощны, что поднимают вокруг нее сухие листья. Когда земля покрыта снегом, отпечатки настолько четко выражены, что имитируют форму маховых перьев. Когда она покидает свой насест, она делает лишь несколько взмахов крыльями в начале, а затем планирует на многие сотни ярдов, балансируя по мере движения с большой устойчивостью, пока не достигнет земли. Если она взлетела с насеста с целью добраться до другого, она повторяет взмахи через интервалы в сто ярдов или около того. Приземляясь, она вынуждена пробежать несколько ярдов, так как ее большой вес делает это необходимым, чтобы предотвратить повреждение тела.

Огромная сила взрослого индюка делает нелегким делом удержать его, когда он лишь слегка ранен; и один или два раза я думал, что нахожусь в опасности, когда при входе в загон, в котором заперлись шесть или семь крупных индюков, их трепыхание и борьба делали крайне трудным их удержание.

Самка индейки, которая значительно уступает по размеру самцу, далее отличается от него отсутствием шпор и свисающих сережек, гораздо меньшим лобным отростком, меньшим участком голой кожи на шее и гораздо более тусклыми цветами, хотя и схожими по распределению. Голые части головы и шеи более снабжены щетинистыми перьями и имеют светло-голубой цвет с вкраплениями красноватых оттенков. Клюв, глаза и ноги такого же цвета, как у самца, последние значительно бледнее. Вдоль задней части шеи проходит линия коротких щетинистых темных перьев. Общий цвет верхней и нижней частей тела серовато-коричневый с металлическими бронзовыми отблесками, каждое перо заканчивается черной полосой. На нижней части спины коричневые оттенки становятся ярче, а на пояснице и верхних кроющих перьях хвоста переходят в ярко-каштановый с поперечными коричневыми полосами. Основной цвет хвоста бледно-желтовато-коричневый, поперечно полосатый и пятнистый, как у самца, с широкой предвершинной полосой коричневато-черного цвета, за которой перья пятнистые и, наконец, заканчиваются однотонным светло-коричневым цветом. Брюшная область тускло-коричневато-серая. Первостепенные маховые перья серовато-белые, в коричневато-черных полосах; второстепенные — коричневато-серые, в аналогичных полосах. Кроющие перья крыльев похожи на перья спины.

Длина 3 фута 1 дюйм, размах крыльев 4 фута 6 дюймов; клюв 1 дюйм по коньку, 1¾ по разрезу рта; цевка 6; средний палец 3¾, задний палец 1½, грудной отросток 4 дюйма.

Птенцы в возрасте нескольких дней бледно-коричневато-желтые сверху, бледно-желтовато-серые снизу, верхняя часть головы ярче, отмечена посередине продольной бледно-коричневой полосой, спина и крылья в коричневато-черных пятнах, за исключением малых кроющих перьев крыльев, которые однотонно тускло-коричневые. Радужина желтовато-коричневая; клюв и ноги телесного цвета.






ПУРПУРНЫЙ ГРАКЛ, ИЛИ ОБЫКНОВЕННЫЙ ВОРОНОВЫЙ ЧЕРНЫЙ ДРОЗД.

Quiscalus Versicolor, Vieill. ТАБЛИЦА VII. Самец и самка.


Я не мог придумать лучшего способа изображения этих птиц, чем тот, который я принял, поскольку он показывает их в процессе осуществления их гнусных наклонностей. Посмотрите на них: самец, словно полный восторга при виде опустошения, которое он уже учинил на нежной, сочной, недозревшей кукурузе, на которой он стоит, раздул горло и в экстазе зовет своих товарищей прийти и помочь ему уничтожить ее. Самка накормила себя и собирается улететь с хорошо нагруженным клювом к своему голодному и ожидающему выводку, который из гнезда смотрит на своих грабящих родителей, радостно предвкушая удовольствия, в которых им вскоре будет позволено участвовать. Посмотрите, как сорвана шелуха с початка и как почти съедены зерна кукурузы! Это та десятина, которую наши черные дрозды берут с наших плантаторов и фермеров; но так было назначено, и такова воля благодетельного Творца.

Эти птицы являются постоянными жителями Луизианы. Я говорю так, потому что определенное их количество, которое в некоторых странах назвали бы огромным, встречается там во все времена года. Как только плантатор хлопка или кукурузы начинает превращать свою землю в коричневые борозды, вороновые черные дрозды появляются, планируя с опушек лесов, опускаясь на поля и следуя за его следом вдоль гребней свежевспаханной земли, с элегантным и возвышенным шагом, который показывает, что они так же бесстрашны и свободны, как воздух, через который они прокладывают свой путь. Благодатные лучи солнца сияют на их шелковистом оперении и предлагают глазу пахаря такие богатые и меняющиеся оттенки, что ни один художник, как бы одарен он ни был, никогда не смог бы их имитировать. Медно-бронзовый цвет, который в одном свете показывает свой богатый блеск, при малейшем движении птицы в одно мгновение меняется на блестящий и глубокий лазурный, а в другом свете становится сверкающим сапфиром или изумрудно-зеленым.

Птица останавливается, распускает хвост, опускает крылья и с раздутым горлом и открытым клювом издает призыв к тем, кто может случайно пролетать рядом. Статный шаг возобновляется. Ее острый глаз, занятый по обе стороны, немедленно привлекается личинкой, спешащей спрятаться от внезапного обнажения, произведенного плугом. Напрасно она спешит, ибо гракл увидел и пометил ее как свою собственную, и она схвачена и проглочена в одно мгновение.

Так гракл следует за земледельцем, когда тот переворачивает одну борозду за другой, уничтожая гораздо худшего врага кукурузы, чем он сам, ибо каждый червь, которого он пожирает, иначе вскоре перерезал бы тонкий стебель и тем самым уничтожил бы растение, когда было бы, возможно, слишком поздно возобновить его свежими семенами. Каждый мыслящий фермер хорошо знает это и воздерживается от беспокойства гракла в это время года. Будь он столь же милосерден в другое время, это доказало бы его благодарное воспоминание об услугах, оказанных ему таким образом. Но человек слишком часто забывает о полученном благе; он позволяет своим слишком часто слабым и эгоистичным чувствам преобладать над разумом; и как только кукуруза становится пригодной для его собственного использования, он клянется и совершает месть всем незваным гостям. Но вернемся к нашему черному дрозду.

Наступил сезон любви. Каждый самец, получив усердием, доблестью или удачей благосклонное внимание верной подруги, объединяется с ней в поиске безопасного и приятного убежища. Высокие мертвые деревья, оставленные стоять на наших недавно возделанных полях, имеют много отверстий и полостей, некоторые из которых были просверлены дятлами, а другие вызваны насекомыми или гниением. Их посещают и осматривают по очереди, пока, сделав выбор и собрав несколько сухих сорняков и перьев, самка не откладывает яйца, которых бывает от четырех до шести, голубоватого оттенка, в коричневых и черных пятнах и полосах. Она сидит на них, в то время как ее доблестный супруг и защитник взлетает на вершину сломанной ветки, изливает свои грубые ноты, подбадривает и наблюдает за ней с самой доброй и неустанной заботой. Мне кажется, я вижу, как он ныряет сквозь воздух и настигает красноголового или золотистокрылого дятла, которые в поисках своего прошлогоднего гнезда неосмотрительно опустились у входа в уже выбранное и занятое отверстие. Конфликт длится лишь мгновение; ползающая птица вынуждена уступить, и, покружившись в воздухе, защищаясь, и едва не коснувшись земли, улетает прочь, хорошо зная, что там ее противник более грозен, чем даже в воздухе.

После этого гракл бродит в поисках пищи. Маленькие кучки личинок с несколькими зернами кукурузы доставляют восхитительные пиры ему и его подруге. Они таким образом делят труды по насиживанию и видят, как время проходит в нетерпеливом и приятном ожидании. И вот вылупившийся выводок стряхивает скорлупу, так долго заключавшую их; их шаткие головки уже подняты к матери, в то время как она с сильной тревогой сушит и лелеет их. Они растут день за днем. Отверстие становится почти заполненным их увеличивающимся объемом. Бдительность и трудолюбие родителей также быстро возрастают. Я хотел бы, добродушный читатель, чтобы вы поискали такое зрелище: оно обрадовало бы ваше сердце, ибо воспитание такой семьи достойно вашего созерцания.

С сожалением я должен отвернуться от этой картины. Я уже говорил вам, что граклы по крайней мере так же любят кукурузу, как и хозяева земли. Прислушайтесь к звуку трещоток и крикам сыновей и слуг фермера, когда они распространяются по полю! Время от времени до уха доносится выстрел из ружья. У граклов едва ли есть хоть одна минута покоя; их преследуют, подстерегают и убивают в огромных количествах по всей округе; но голодные птицы не обращают внимания на резню своих собратьев. Они летают стаями с места на место и, несмотря на все, что фермер сделал или угрожает сделать, продолжают свои грабежи. Пища должна быть получена. Личинки и черви уже удалились на зимние квартиры в землю; никакие буковые орехи или желуди еще не упали с деревьев; кукуруза теперь их единственный ресурс, и количество ее, которое они пожирают, огромно.

Теперь мрачный ноябрь приносит свои холодные порывы с севера и гонит перед собой граклов из восточных штатов. Они достигают Луизианы и всех южных штатов, когда осень еще не отступила, когда погода все еще мягкая и безмятежная, а желтая листва широких лесов дает приют мириадам птиц. Граклы, собравшись в огромные стаи, опускаются на деревья, граничащие с обширными лесами, покрывая каждую веточку и сук в таких поразительных массах, что самый неумелый или самый алчный стрелок не находит труда в удовлетворении своего желания поохотиться или добыть дичь. Это время, чтобы послушать их хоры. Они, кажется, поздравляют друг друга со спасением и кричат с такой скоростью, что заставляют вообразить их число вдвое большим, чем оно есть.

Буковые орехи и желуди теперь в изобилии встречаются в лесах, к этому времени упав с деревьев, и граклы бродят в их поисках огромными массами, поднимаясь на крыло, когда их беспокоят, издавая при этом ужасный шум, затем делая несколько кругов и снова опускаясь. Они таким образом постепенно очищают корм, точно так же, как это делают дикие голуби. По мере того как погода становится холоднее, они посещают фермы и даже прибегают к загонам для скота, где среди подстилки и остатков соломы выбирают разбросанные зерна, упавшие из запасов, которыми фермер снабдил свой скот. Они остаются около ферм до начала весны. Их легко поймать в ловушки, и они проявляют мало страха, когда их хватают, кусаясь так сильно, что часто до крови, и хватаясь когтями очень энергичным образом.

Зимой 1821 года я поймал их некоторое количество, а также многих других птиц, с целью отправки их живыми в Европу. Все мои пленники были заключены вместе в большую клетку, где их хорошо кормили и поили, и оказывали все необходимое внимание. Дела шли благоприятно в течение нескольких дней, и я с удовольствием видел, как они становились с каждым днем все более кроткими. Неожиданная перемена, однако, вскоре произошла, ибо, как только граклы примирились с заточением, они начали нападать на других птиц, избивая и убивая одну за другой так быстро, что я был вынужден удалить их из клетки. Даже это не предотвратило дальнейшего нарушения мира, ибо сильные нападали и убивали слабых своего собственного рода, так что в конце концов осталось лишь несколько. Граклы таким образом изувечили, убили и частично пожирали нескольких кардиналовых дубоносов, голубей, горлиц и голубых соек. Я смотрю на этот примечательный пример свирепости у гракла с тем большим изумлением, что никогда не наблюдал, чтобы он убивал какую-либо птицу, находясь в состоянии свободы.

То, что я сказал относительно пурпурного гракла (который некоторыми неправильно называется лодочнохвостым граклом), относится в частности к повадкам тех, что на юге, где некоторые из них встречаются во все времена года. Теперь я буду говорить о тех, что в западных и средних штатах. Большинство этих птиц покидают юг около середины февраля, отправляясь небольшими отдельными стаями. Они достигают штата Нью-Йорк таким разрозненным образом около середины мая. Их миграционный полет совершается короткими волнообразными линиями, напоминающими небольшие сегменты очень больших кругов. Это может быть объяснено следующим образом. Предполагая, что птица уравновешена в воздухе и намерена двигаться вперед, она продвигает себя напряженным взмахом крыльев, который несет ее вперед по кривой, вдоль которой она поднимается, пока не достигнет уровня своей первоначальной точки отправления, когда она снова взмахивает крыльями и совершает другую кривую. В этой форме полета они совершают свое долгое путешествие, во время которого поддерживают непрерывное тихое щебетание, как будто обсуждают какой-то важный вопрос. Когда они достигают Пенсильвании, они начинают занятия, которые я уже описал, и их можно увидеть следующими за плугом, в то время как их сородичи, оставленные в Луизиане, вероятно, к этому времени кормят своих птенцов, так как разница климата между этими широтами оставляет северные штаты на месяц позже в их сезонах, чем южные.

В северных штатах эти птицы строят свои гнезда гораздо более совершенным и, следовательно, более естественным образом. Сосна, всякий раз, когда она встречается в удобном месте, выбирается по предпочтению, ее густая листва и горизонтальные ветви хорошо приспособлены для гнездования. Там гракл формирует гнездо, которое с земли можно было бы легко принять за гнездо нашего дрозда, Turdus migratorius, если бы оно было менее громоздким. Но оно гораздо больше, и вместо того, чтобы быть расположенным отдельно, оно ассоциируется с другими, часто в количестве дюжины или более, на горизонтальных ветвях сосны, образуя ярус над ярусом, от самых нижних до самых высоких ветвей. Центр гнезда, я бы сказал, «оседлан» на ветке, материалы уложены так, что гнездо тоньше в своей средней части и толще с двух противоположных сторон, чтобы иметь прочную опору. Оно около шести дюймов в диаметре снаружи и четыре дюйма внутри, глубина такая же, и состоит из травы, тонких корней и грязи, выстлано волосом и более тонкими травами. У меня была белая сосна на одном из моих полей на ферме Милл-Гроув, на которой многие из этих птиц гнездились каждую весну, когда некоторые озорные мальчишки часто развлекались сбиванием гнезд длинными удочками, к моему большому раздражению. Некоторые пенсильванские фермеры, из весьма похвального мотива, распространили мнение, что граклы любят выдергивать растение чеснок, столь вредное для пастбищ средних штатов; но я с сожалением должен сказать, что это утверждение отнюдь не верно, и если бы эти добрые люди смотрели на граклов для очистки своих полей от этого зла, они могли бы ждать достаточно долго.

Мясо пурпурного гракла немногим лучше, чем у вороны, будучи сухим и с неприятным вкусом, несмотря на что оно часто используется, с добавлением одного или двух золотистокрылых дятлов или краснокрылых дроздов, чтобы сделать то, что здесь называется «пот-пай», даже среди изобилия столь многих лучших вещей. Яйца, напротив, очень нежные, и я удивлен, что те, кто так стремится к уничтожению этих птиц, не удовлетворяют свои желания, поедая их, пока они еще в эмбриональном состоянии в яйце. В некоторых частях Луизианы фермеры, или, как их называют, плантаторы, вымачивают семенную кукурузу в течение нескольких часов в растворе глауберовой соли, чтобы отпугнуть граклов и других птиц от поедания зерен, когда они только «посажены», как мы называем это в Америке, слово «сеять» редко используется там для обозначения акта помещения в землю даже самого маленького семени.

Пурпурный гракл путешествует очень далеко на север. Я находил его повсюду во время своих странствий, и в одном или двух случаях видел, как он строит свое гнездо в расщелинах скал.


Quiscalus versicolor, Vieill. Nouv. Dict. d'Hist. Nat. vol. xxviii. p. 488.— Ch. Bonaparte, Synopsis of Birds of the United States, p. 54; и Americ. Ornith. vol. i. p. 42, Pl. v. fig. 1. Самка.

Gracula Barita, Gmel. Syst. vol. i. p. 396.— Lath. Ind. Ornith. p. 191.

Purple Grakle, Lath. Synops. vol. ii. p. 462.

Boat-tailed Grakle, Lath. Synops. vol. ii. p. 460.— Wilson, Americ. Ornith. vol. iii. p. 44, Pl. xxi. fig. 4. Самец.



Взрослый самец. Таблица VII. Рис. 1.

Клюв длинноватый, прямой, сужающийся, сжатый от основания; верхняя челюсть продолжена на лбу, образуя там острый угол, немного отклонена на кончике, ее спинной контур слегка выпуклый, как и стороны; нижняя челюсть почти прямая по своему нижнему контуру, выпуклая по бокам, острая на кончике; края обоих острые, нижнего загнуты; линия разреза рта отклонена у основания, достигая уровня под глазом. Ноздри базальные, овальные, наполовину закрыты мембраной. Голова большая, закругленная сверху. Шея умеренной длины, толстая. Тело довольно крепкое. Ноги умеренной длины, сильные; цевка значительно длиннее среднего пальца, покрыта спереди длинноватыми щитками, более короткими снизу, сбоку двумя продольными пластинками, сходящимися сзади под острым углом; боковые пальцы почти равны, внешний соединен у основания мембраной; когти сильные, изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое, шелковистое, блестящее, сглаженное. Крылья обычного размера; второе, третье и четвертое маховые перья самые длинные, первое и пятое почти равны и немного короче. Хвост длинноватый, из двенадцати перьев, сильно закругленный, вогнутый вдоль середины сверху, или то, что называется лодкообразным.

Клюв, ноги и когти черные. Радужина ярко-желтая. Голова, шея и верхняя часть груди черноватые, с яркими отблесками фиолетового, стально-синего и зеленого. Общий цвет тела черный, с ярко-зелеными, пурпурными и бронзовыми отблесками сверху, тусклый снизу. Маховые и хвостовые перья черные, последние с пурпурными и зелеными отблесками; второстепенные маховые и кроющие перья крыльев с коричневым оттенком.

Длина 13 дюймов, размах крыльев 19; клюв 1¼ по коньку, 1½ по разрезу рта; цевка 1¾, средний палец 1¼.


Взрослая самка. Таблица VII. Рис. 2.

Самка отличается от самца меньшим размером, менее вогнутым сверху хвостом и менее блестящими отблесками оперения, которое имеет больше коричневого оттенка.

Длина 11 дюймов, размах крыльев 16; клюв 1 по коньку, 1¼ по разрезу рта.




Маис или индийская кукуруза.



Zea Mays, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 200. Pursh, Flor. Americ. p. 46.— Monœcia Triandria, Linn. Gramineæ, Juss.



Это очень важное растение в изобилии культивируется во всех частях Америки. Поскольку оно общеизвестно, и поскольку у меня будет повод говорить о нем в другом месте, мне нет необходимости описывать его здесь.






БЕЛОГОРЛЫЙ ВОРОБЕЙ.

Fringilla pennsylvanica, Lath. ТАБЛИЦА VIII. Самец и самка.


Эта милая маленькая птичка — гостья Луизианы и всех южных округов, где она остается лишь очень короткое время. Ее прибытие в Луизиану можно отнести к началу ноября, а отлет — к первым числам марта. Во всех средних штатах она остается дольше. Как она прилетает и как улетает — мне совершенно неизвестно. Я могу лишь сказать, что внезапно живые изгороди полей, граничащие с ручьями или болотистыми местами и заросшие различными видами лиан, кустами сумаха, ежевикой и более высокими видами трав, оказываются покрыты этими птицами. Они образуют группы, иногда содержащие от тридцати до пятидесяти особей, и живут вместе в гармонии. Они постоянно перемещаются вверх и вниз среди этих зарослей, часто подергивая хвостом и издавая ноту, общую для этого племени. Из живых изгородей и зарослей они выходят одна за другой в быстрой последовательности и бродят на расстояние восьми или десяти ярдов, прыгая и царапаясь в поисках мелких семян и сохраняя полнейшую тишину. Когда слышится малейший шум или подается сигнал тревоги, и часто, как мне казалось, без всякой тревоги вообще, они все улетают обратно в свое укрытие, пробираясь прямо в самую гущу его. Проходит мгновение, когда они успокаиваются и, поднимаясь на самые высокие ветви и веточки, открывают небольшой концерт, который, хотя и кратковременен, чрезвычайно приятен. В их ноте много жалобной мягкости, которую я хотел бы, любезный читатель, описать вам; но это невозможно, хотя она до сих пор звенит в моих ушах, как будто я нахожусь на тех самых полях, где я так часто слушал ее с восторгом. Как только их музыка заканчивается, они возвращаются в поле и таким образом продолжают попеременно совершать вылазки и отступать в течение большей части дня. С наступлением ночи они издают более резкую и пронзительную ноту, состоящую из одного «твит», повторяемого в быстрой последовательности всей группой и продолжающегося до тех пор, пока первое уханье какой-нибудь совы не пугает их до тишины. Тем не менее, часто в прекрасные ночи я слышал, как маленькие создания издают то тут, то там «твит», как будто чтобы заверить друг друга, что «все в порядке».

В более теплые дни они частично перебираются в леса, но никогда не удаляются от своих любимых зарослей ежевики, взлетают на верхушки падубов или других деревьев, увитых переплетенными лианами, и клюют ягоды или дикий виноград. Их главные враги в дневное время — малый ястреб, полосатый или острокрылый ястреб и, прежде всего, полевой лунь. Последний пролетает над их небольшими группками на таких легких крыльях и так неожиданно, что редко упускает возможность схватить одну из них.

Как только возвращается весна, когда наши леса покрываются белыми цветами, весело имитирующими уже растаявший снег, а восхищенный взгляд притягивают прекрасные цветы кизила, белобровый овсяночный кардинал прощается с этими краями, чтобы не возвращаться до зимы. Где он проводит лето, я не знаю, но полагаю, что не в пределах Соединенных Штатов.

Это упитанная птица, жиреющая почти до чрезмерности, пока находится в Луизиане, и представляющая собой вкусную дичь, ради которой многих из них убивают с помощью духовых трубок. Эти инструменты — если вы их не видели — изготавливаются индейцами, которые срезают самые прямые тростниковые стебли, пробивают их насквозь, проталкивая прут гикори через внутренние перегородки, пересекающие этот вид бамбука, и делают их совершенно гладкими внутри, многократно пропуская прут. Затем тростник выпрямляют и хорошо просушивают, после чего он готов к использованию. Щепки дерева или, чаще, тростника превращают в крошечные стрелы, довольно острые с одного конца, а с другого, вместо оперения, покрывают беличьей шерстью или другими мягкими материалами, наподобие ершика для бутылок, чтобы они заполняли трубку и получали импульс от резкого выдоха, которого достаточно, чтобы придать такой стреле силу, способную убить маленькую птицу на расстоянии восьми или десяти шагов. С помощью этих духовых трубок в больших количествах добывают птиц нескольких видов; иногда индейцы с их помощью добывают даже белок.

Кизил, веточку которого я изобразил ранней весной, — это небольшое дерево, встречающееся почти по всему Союзу, но обычно предпочитающее земли, которые у нас называют второсортными, хотя иногда оно появляется и в самых богатых аллювиальных отложениях. Его высота редко превышает двадцать футов, а диаметр — десять дюймов. Оно почти никогда не бывает прямым на сколько-нибудь значительном протяжении, но древесина, будучи чрезвычайно твердой и плотной, полезна для токарных работ, если она хорошо высушена и не имеет трещин от ветра, к которым она довольно склонна. Его ягоды поедаются различными видами птиц, и особенно нашими белками разных видов, все из которых проявляют к ним большое пристрастие. Его цветы, хотя и столь интересные ранней весной, лишены запаха и недолговечны. Кора используется жителями в виде отвара как средство от перемежающейся лихорадки, а ягоды применяются домохозяйками для окрашивания в черный цвет.


Fringilla pennsylvanica, Lath. Ind. Ornith. том i, стр. 445. — Шарль Бонапарт, «Синопсис птиц Соединенных Штатов», стр. 108.

Белобровый овсяночный кардинал, Fringilla albicollis, Уилсон, «Американская орнитология», том iii, стр. 51, табл. xxxi, рис. 5. Самец.

Белобровый вьюрок, Lath. Synops. том iii, стр. 443.



Взрослый самец. Таблица VIII. Рис. 1.

Клюв короткий, крепкий, конический, острый; верхняя челюсть шире нижней, едва наклонена к кончику, почти прямая по спинке, как и нижняя, обе закруглены по бокам, а нижняя с загнутыми внутрь острыми краями; линия разреза рта почти прямая, немного отклонена у основания и не доходит до уровня под глазом. Ноздри базальные, округлые, открытые, частично скрыты перьями. Голова довольно крупная. Шея коротковатая. Тело крепкое. Ноги умеренной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими длинноватыми щитками; пальцы сверху щитковатые, свободные, боковые почти равны; когти тонкие, изогнутые, сжатые, острые, коготь заднего пальца довольно крупный.

Оперение сверху плотное, снизу мягкое и сглаженное. Крылья короткие и изогнутые, закругленные, третье и четвертое маховые перья самые длинные, первое намного короче, второстепенные длинные. Хвост длинноватый, вильчатый, крайние перья изогнуты наружу к кончику.

Верхняя челюсть темно-коричневая, ее края и нижняя челюсть светло-голубые. Радужина ореховая. Ноги телесного цвета, когти светло-коричневые. Верхняя часть головы черная, с узкой белой полосой от лба до верхней части шеи. Более широкая белая полоса, спереди переходящая в ярко-оранжевый цвет, проходит над каждым глазом, окаймленная узкой черной полосой, идущей от глаза вниз по шее. Верхняя часть спины и малые кроющие перья крыльев ярко-бурые, с черными пестринами; нижняя часть спины и надхвостье коричневато-серые. Маховые и большие кроющие перья черноватые, окаймленные бурым, последние, как и следующий ряд, с белыми кончиками, образующими две заметные полосы на крыле. Хвост тускло-коричневый. Горло белое; бока и передняя часть шеи и груди голубовато-серые; остальные нижние части серовато-белые.


Length 6½ inches, extent of wings 9; bill 5⁄12 along the ridge, 7⁄12 along
the gap; tarsus 1¼, middle toe 1.


Взрослая самка. Таблица VIII. Рис. 2.

У самки цвета расположены так же, но гораздо тусклее: яркий бурый цвет самца сменяется красновато-коричневым, черный — темно-коричневым, а белый — серовато-белым. Белая полоска над глазом уже, короче и спереди менее желтая, серовато-голубой цвет груди бледнее, а белое пятно на горле менее выражено.

Длина 6¼ дюйма, размах крыльев 8½; клюв ⅓ по коньку, ½ по линии разреза рта.




Кизил.



Cornus florida, Willd. Sp. Plant. том i, стр. 661. Michaux, Abr. Forest. de l'Amer. Sept. т. iii, стр. 138, табл. iii. Pursh, Flora Americ. стр. 108. — Tetrandria Monogynia, Linn. Caprifolia, Juss.



Красивое небольшое дерево, обычно около двадцати футов в высоту, с очень твердой древесиной; темно-серой корой, растрескавшейся на квадратные участки; яйцевидно-эллиптическими, заостренными листьями, которые сверху светло-зеленые, снизу беловатые; крупными обратносердцевидными кроющими листьями; и ярко-красными овальными ягодами.






МУХОЛОВКА СЕЛБИ.

Muscicapa Selbii. ТАБЛИЦА IX. Самец.


Работы каждого исследователя природы всегда приятны мне, и я с радостью вижу, что число таких исследователей растет с каждым днем; но когда я встречаю того, кто, не считаясь с трудом, связанным с изображением в натуральную величину объектов, из которых он почерпнул свои знания, мое сердце расширяется, и я приветствую его имя с энтузиазмом. Великий труд мистера Селби настолько хорошо известен научному миру, что мне остается лишь упомянуть здесь об одолжении, которое его выдающийся автор оказал мне, позволив украсить одну из моих страниц его именем в качестве приемного отца прекрасного и доселе неизвестного вида мухоловки.

Поскольку эта птица ко дню появления моей гравюры с ее изображением не была описана или, насколько мне известно, добыта никем другим, кроме меня, несмотря на огромное количество людей, которые в последние годы искали в наших штатах новые и редкие виды, ее следует считать очень редкой и, вероятно, редко залетающей дальше на север или восток, чем то место, где я ее обнаружил. Более того, она настолько редка даже там, что за все свои прогулки я за девять лет застрелил всего три особи. Ни разу мне не удавалось наблюдать за ней дольше нескольких минут, так как, прежде чем она могла ускользнуть от меня, я был вынужден застрелить ее, чтобы убедиться, что это действительно птица, отличная от всех, изображенных или описанных в книгах.

В моем дневнике под датой 1 июля 1821 года содержится следующая запись: «Я нашел эту птицу примерно в трех милях от Сент-Франсисвилла в Луизиане, когда искал индейку, которую ранил. Был полдень, жара стояла гнетущая. Я видел, как она безмятежно приближалась к нам, пока не оказалась в нескольких ярдах, тревожно оглядываясь, словно пытаясь разгадать наши намерения; но поскольку мы стояли неподвижно, она однажды подошла так близко, что я легко мог бы дотянуться до нее стволом своего ружья. Она проворно двигалась среди веток низкого кустарника, время от времени делая короткие броски за мухами, которых проглатывала, предварительно убив их под ногами, как это делают многие другие мухоловки, затем поглядывала на нас и снова отправлялась в погоню за мухами. Щелчок ее клюва при захвате насекомого был резким и таким отчетливым, как если бы птица была у меня в руках. Наконец, опасаясь, что она может улететь, я попросил своего юного друга Джозефа Мейсона отойти подальше, чтобы мы могли ее застрелить».

4 июля, тщательно обыскивая то же место в надежде найти ее гнездо или самку, я застрелил еще одну из этих птиц, которая оказалась самкой. Она отличалась лишь тем, что была немного меньше, темнее сверху и бледнее снизу. 27 сентября того же года я застрелил второго самца в прекрасном оперении в шести или семи милях оттуда, в другом направлении, в том же штате. Найдя в непосредственной близости красивый цветок, на котором изображена птица, и растущий в диком виде, хотя меня уверяли, что он родом из Европы, я изобразил его, полагая, что он может хорошо контрастировать с мухоловкой своими ярко окрашенными цветами и гармонировать с ней цветом стебля и листьев. Этот цветок встречается во влажных местах только в Луизиане, по крайней мере, я не встречал его в лесах других штатов.


Мухоловка Селби, Muscicapa Selbii.



Взрослый самец. Таблица X.

Клюв длинноватый, сплюснутый, сужающийся к острому кончику, очень широкий у основания, разрез рта доходит почти до уровня под глазом; верхняя челюсть слегка зазубрена и загнута на кончике; нижняя прямая. Ноздри базальные, боковые, линейные. Голова и шея умеренного размера. Тело несколько тонкое. Ноги умеренно длинные, тонкие; цевка покрыта сверху короткими щитками, с продольной килеватой пластинкой сзади, длиннее среднего пальца; пальцы тонкие, не соединенные; когти маленькие, слабые, слегка изогнутые, сжатые, острые.

Оперение сглаженное, мягкое и блестящее. Клюв у основания окаймлен длинными расходящимися щетинками. Крылья умеренной длины, третье маховое перо самое длинное, второе и первое немного короче, остальные маховые перья градуированные. Хвост довольно длинный, в сложенном виде вильчатый, в расправленном закругленный, перья заостренные.

Клюв коричневый, рогового цвета сверху, переходящий в темно-телесный снизу. Радужина темно-коричневая. Ноги, ступни и когти очень светлого телесного цвета. Все верхние части темно-оливковые; крылья черные, перья окаймлены снаружи светло-оливковым, изнутри белым. Все нижние части, включая подхвостье и широкую полосу над глазами, насыщенно-желтые. Три крайних пера хвоста отмечены изнутри белым, первое больше, чем второе, а третье меньше, чем последнее. Стержни маховых и хвостовых перьев глубокого коричнево-черного цвета. Базиростральные щетинки черные.

Длина 5½ дюйма, размах крыльев 7¾; клюв по коньку 7/12, по линии разреза рта 11/12; цевка 1, средний палец ¾.

Самка, как уже было сказано, почти такая же, распределение цветов такое же.




Адонис.



Adonis autumnalis, Linn. Sp. Pl. стр. 771. Wild. Sp. Pl. том ii, стр. 1304. Smith, Engl. Fl. том iii, стр. 43. — Polyandria Pentagynia, Linn. Ranunculaceæ, Juss.



Это растение, вульгарно называемое «глаз фазана», растет в Европе на хлебных полях. Оно имеет прямостоячий ветвистый стебель с обильными перисто-рассеченными, очередными, сидячими, темно-зелеными листьями, сегменты которых линейные и острые, и темно-малиновые цветы, имеющие черное пятно возле основания каждого из лепестков, число которых варьируется от шести до десяти.






БУРЫЙ КОНЕК.

Anthus Spinoletta, Bonap. ТАБЛИЦА X. Самец и самка.


Хотя этот вид встречается во всех частях Соединенных Штатов, где я бывал, я нигде не видел его в летние месяцы и не слышал, чтобы он гнездился у нас. Это одна из тех птиц, которых я назвал бы одаренными двойным набором привычек, ибо, подобно немногим другим, строго называемым наземными птицами, он встречается не только на полях внутри страны, но и по берегам рек и даже на побережье Атлантического океана.

Его полет чрезвычайно легкий, и я назвал бы его красивым и изящным. Другими словами, эти птицы пролетают туда и обратно по воздуху, совершая бесчисленные эволюции, как будто полет не стоит им ни малейшего труда. Находясь внутри страны, они прилетают на старые поля и обширные прерии, а также на вспаханные земли, редко стаями менее десяти или дюжины, а нередко и сотнями. То их видно высоко в небе, где они свободно движутся короткими повторяющимися волнами, осматривая землю внизу; то они проносятся над самой землей и, кажется, вот-вот сядут, как вдруг их ряды мгновенно смыкаются, они разворачиваются и снова взмывают в воздух. Эти трюки часто повторяются шесть или семь раз, пока, наконец, убедившись в своей безопасности или обилии пищи на этом месте, они не садятся и не начинают бегать в поисках еды. Они бегают бойко и так же легко, как обычно бегают птицы, называемые жаворонками, но с той разницей, что они позволяют своим хвостам вибрировать всякий раз, когда останавливаются. Опять же, вместо того чтобы частично приседать, как это делают настоящие жаворонки, чтобы подобрать корм, они двигают телом на верхних суставах ног, подобно дроздам и другим птицам. Еще одна привычка, редко встречающаяся у рода жаворонков, — это садиться на заборы и деревья и ходить по ним с видимой легкостью. На самом деле эта птица, хотя Уилсон и другие называют ее жаворонком, принадлежит к семейству коньков.

Проживая среди лугов и вспаханных полей, эти птицы питаются насекомыми и мелкими семенами, одновременно подбирая немного гравия. Вдоль рек или на морских берегах они любят бегать как можно ближе к кромке воды и искать среди нанесенных листьев и водорослей насекомых, которые обычно там водятся. Вибрация их хвоста теперь более заметна, так как она быстрее. Их слабые звуки также часто произносятся. Когда их стреляют вдоль берегов, в их желудках находят фрагменты мелких ракушек, а также мелких креветок и другие отбросы. Когда их поднимает выстрел, они взлетают высоко и иногда улетают на значительное расстояние; но вы можете ожидать их возвращения на то же место, если будете скрываться в течение нескольких минут. Они искусные мухоловы, поскольку прыгают с земли и с жадностью преследуют насекомых в воздухе на несколько футов. Компания скота им приятна, настолько, что они ходят почти под ними в поисках насекомых. На полях бурых коньков часто можно увидеть вперемешку с несколькими другими птицами, известными под названием зимних жаворонков, привычки которых я подробно опишу в своем следующем томе.

Рассматриваемый вид достигает Луизианы около середины октября и покидает ее в начале марта. Я поймал несколько таких птиц во время моего перехода из Франции в Соединенные Штаты, на Большой Ньюфаундлендской банке. Они прилетели на борт утомленными и такими голодными, что крошки печенья, брошенные им, подбирались с величайшей активностью. Я склонен считать бурого конька идентичным горному коньку Европы.


Anthus Spinoletta, Шарль Бонапарт, «Синопсис птиц Соединенных Штатов», стр. 90.

Alauda Spinoletta, Linn. Syst. Nat. стр. 288.

Pipit spioncelle, Temm. Man. d'Ornith. Часть i, стр. 265.

Бурый жаворонок, Alauda rufa, Уилсон, «Американская орнитология», том v, стр. 89. Табл. 42, рис. 4.



Взрослый самец. Таблица X. Рис. 1.

Клюв прямой, шиловидный, сплюснутый у основания, острый, края слегка загнуты посередине, разрез рта не доходит до уровня под глазами; верхняя челюсть килеватая у основания, далее закругленная, слегка зазубренная и наклоненная на кончике. Ноздри базальные, овальные, наполовину закрытые сверху мембраной. Голова маленькая. Шея тонкая. Тело тонкое. Ноги длинноватые, тонкие; цевка сжатая, спереди покрыта длинноватыми щитками, длиннее среднего пальца; пальцы сверху щитковатые, снизу зернистые; внутренний палец свободный; задний палец с очень длинным, почти прямым когтем, который, как и остальные, тонкий, сжатый и острый.


Оперение сглаженное, мягкое, с небольшим блеском. Крылья довольно длинные, острые, первое, второе и третье маховые перья самые длинные. Хвост длинноватый, вильчатый, перья довольно узкие и заостренные.

Клюв коричнево-черный. Ноги и когти темно-коричневые с зеленоватым оттенком. Радужина коричневая. Верхние части оливково-коричневые с серым оттенком; горло и полоса над глазом коричневато-белые. Маховые перья коричнево-черные, окаймленные снаружи беловатым; хвост того же цвета, крайнее перо наполовину белое, следующее косо белое на конце. Нижние части красновато-белые, бока шеи и грудь продольно испещрены темно-коричневыми пятнами.

Длина 6½ дюйма, размах крыльев 10½; клюв 7/12 по коньку, ⅔ по линии разреза рта; цевка 11/12, средний палец ¾; задний палец ⅚, включая коготь, который равен 5/12.

Взрослая самка. Таблица X. Рис. 2.

Самка отличается от самца только тем, что она несколько меньше, цвета бледнее, а верхние части имеют более выраженный коричневый оттенок.






БОЛЬШОЕ СОСНОВОЕ БОЛОТО.

Я выехал из Филадельфии в четыре часа утра на дилижансе, не имея при себе ничего, кроме того, что считал абсолютно необходимым для поездки, которую намеревался совершить. Это состояло из деревянного ящика, содержащего небольшой запас белья, бумагу для рисования, мой дневник, краски и карандаши, а также 25 фунтов дроби, немного кремней, надлежащее количество наличных денег, мое ружье «Разрыватель курток» и сердце, столь же верное природе, как никогда прежде.

Наши дилижансы не самые лучшие, и они не движутся со скоростью тех, что в некоторых других странах. Было восемь часов, темная ночь, когда я добрался до Моч-Чанка, ныне столь знаменитого в Союзе своими богатыми угольными шахтами, и находящегося в восьмидесяти восьми милях от Филадельфии. Я проехал через очень разнообразную местность, часть которой была высококультивированной, в то время как остальная часть все еще находилась в естественном состоянии и, следовательно, была гораздо более приятной для меня. По прибытии меня проводили в комнату для путешественников, и, спросив хозяина, я увидел идущего ко мне статного молодого человека, которому я изложил свои пожелания. Он говорил любезно и предложил мне жилье и питание по гораздо более низкой цене, чем путешественникам, которые едут туда ради простого удовольствия быть протащенными по железной дороге. Одним словом, я устроился за четыре минуты, и притом весьма комфортно.

Не успели петухи маленькой деревни возвестить о приближении дня, как я отправился в путь со своим ружьем и записной книжкой, чтобы самому судить о богатстве края. Пройдя много земли и пересекая много крутых холмов, я вернулся, если не утомленным, то, по крайней мере, сильно разочарованным необычайной нехваткой птиц. Поэтому я договорился, чтобы меня отвезли на телеге в центральные части Большого Соснового болота, и, хотя поднимался сильный шторм, приказал своему вознице продолжать путь. Мы петляли вокруг многих гор и, наконец, пересекли самую высокую. Погода стала ужасной, и мы промокли до нитки, но, поскольку мое решение было твердым, мальчик был вынужден продолжать вести телегу. Проехав уже около пятнадцати миль или около того, мы свернули с шоссе и выехали на узкую и плохую дорогу, которая, казалось, была прорублена лишь для того, чтобы жители болота могли получать необходимые припасы из деревни, которую я покинул. Были допущены некоторые ошибки, и уже почти стемнело, когда указатель направил нас к жилищу мистера Джедии Айриша, к которому мне дали рекомендацию. Мы загрохотали вниз по крутому склону, окаймленному с одной стороны почти отвесными скалами, а с другой — шумным ручьем, который, казалось, ворчал на приближение чужаков. Земля была настолько заросла лавром и высокими соснами разных видов, что все представляло собой лишь массу темноты.

Наконец мы добрались до дома, дверь которого была уже открыта, так как вид незнакомцев был не редкостью в наших лесах, даже в самых отдаленных частях. Войдя, мне предложили стул, а моему вознице показали дорогу к конюшне, и, выразив желание остаться в доме на несколько недель, я был обрадован получением согласия доброй женщины на мое предложение, хотя ее муж в то время был не дома. Поскольку я сразу же заговорил о природе края и поинтересовался, много ли птиц в окрестностях, миссис Айриш, более сведущая в домашних делах, чем в орнитологии, послала за племянником своего мужа, который вскоре появился, и к которому я сразу же проникся симпатией. Он разговаривал как образованный человек, позаботился о том, чтобы я удобно устроился, и, наконец, пожелал мне спокойной ночи таким тоном, что я стал совершенно счастлив.

Шторм утих до того, как первые лучи утреннего солнца ярко осветили влажную листву, демонстрируя все ее богатство и красоту. Мои уши приветствовали всегда сладкие и мелодичные ноты лесного дрозда и других певчих птиц. Не успел я сделать много шагов, как леса отозвались эхом выстрела моего ружья, и я подобрал среди листьев прекрасную славку, долгожданную, но до тех пор искавшуюся напрасно. Мне больше ничего не было нужно, и, постояв некоторое время, я вскоре убедился, что Большое Сосновое болото приютило много других объектов, столь же ценных для меня.

Молодой человек присоединился ко мне, неся свою винтовку, и предложил сопровождать меня по лесам, которые он хорошо знал. Но я стремился перенести на бумагу форму и красоту маленькой птички, которую держал в руке; и, попросив его сломать веточку цветущего лавра, мы вернулись в дом, говоря только о живописной красоте окружающей местности.

Прошло несколько дней, в течение которых я познакомился с хозяйкой и ее милыми детьми, совершал случайные прогулки, но большую часть времени проводил за рисованием. Однажды утром, стоя у окна своей комнаты, я заметил, как высокий и крепкий мужчина слез с лошади, ослабил подпругу седла, поднял последнее одной рукой, перекинул уздечку через голову животного другой и направился к дому, в то время как лошадь направилась к ручью, чтобы напиться. Я услышал какие-то движения в комнате внизу, и снова тот же высокий человек направился к мельницам и складам, в нескольких сотнях ярдов от дома. В Америке бизнес всегда является главной целью, и правильно, что это так. Вскоре после этого хозяйка вошла в мою комнату в сопровождении статного лесоруба, которому, как мистеру Джедии Айришу, я был представлен. Читатель, описать вам качества этого замечательного человека было бы тщетно; вы должны знать его, как я, чтобы оценить ценность таких людей в наших уединенных лесах. Он не только радушно принял меня, но и пообещал всяческую помощь в продвижении моих планов.

Долгие прогулки и долгие разговоры, которые у нас были, я никогда не смогу забыть, как и многих прекрасных птиц, которых мы преследовали, стреляли и которыми восхищались. Сочную оленину, превосходное медвежье мясо и восхитительную форель, которые ежедневно составляли мою пищу, мне кажется, я могу наслаждаться до сих пор. А потом, какое удовольствие я получал, слушая, как он читает свои любимые стихи Бернса, пока мой карандаш был занят сглаживанием и смягчением рисунка птицы передо мной! Разве этого было недостаточно, чтобы напомнить мне о ранних впечатлениях, которые были произведены на него описанием золотого века, который я здесь нашел реализованным?

Лихай в этом месте образует многочисленные короткие повороты между горами и дает частые водопады, а также глубокие омуты под водопадами, что делает эту реку ценнейшей для мельниц любого рода. Не за много лет до этой даты мой хозяин был выбран агентом Лихайской угольной компании в качестве их мельничного мастера и управляющего по вырубке прекрасных деревьев, покрывавших окружающие горы. Он был молод, крепок, активен, трудолюбив и настойчив. Он направился к месту, где теперь находится его обитель, с несколькими рабочими и благодаря упорному труду сначала расчистил упомянутую выше дорогу и добрался до реки в центре изгиба, где решил построить различные мельницы. Проход здесь настолько узок, что кажется, будто он образован разрывом горы, обе стороны поднимаются круто, так что место, где было сделано поселение, во многих частях труднодоступно, а дорога, тогда только что проложенная, была достаточной лишь для того, чтобы позволить людям и лошадям добраться до места, где Джедия и его люди работали. На самом деле, трудности доступа были настолько велики, что, как он сказал мне, указывая на место примерно в 150 футах над нами, они много месяцев спускали с него бочки с провизией с помощью веревок в свой лагерь внизу. Но как только была построена первая лесопилка, лесорубы начали свои опустошения. Деревья одно за другим постоянно слышались падающими в течение дня; а в тихие ночи жадные мельницы рассказывали печальную историю о том, что через столетие благородных лесов вокруг больше не будет. Было построено много мельниц, возведено много плотин вопреки стремительному Лихаю. Одна полная треть деревьев уже была отобрана, превращена в доски и сплавлена до самой Филадельфии.

В таком предприятии вырубка деревьев — это еще не все. Их нужно потом дотащить до края гор, граничащих с рекой, спустить в поток и довести до мельниц через многие мели и трудные места. Пока я был в Большом Сосновом болоте, я часто посещал одно из главных мест для спуска бревен. Видеть, как они кувыркаются с такой высоты, касаясь здесь и там грубого угла выступающей скалы, отскакивая от него с упругостью футбольного мяча и, наконец, падая с ужасным грохотом в реку, — это зрелище, интересное в высшей степени, но невозможное для меня описать. Должен ли я сказать вам, что я видел массы этих бревен, наваленных друг на друга в количестве пяти тысяч? Я могу так сказать, ибо именно такие я видел. Мой друг Айриш заверил меня, что в некоторые сезоны эти кучи состояли из гораздо большего числа, и река в тех местах оказывалась полностью забита.

Когда случаются паводки (или наводнения), тогда наступает время, выбранное для отправки бревен на различные мельницы. Это называется «Фролик». Джедия Айриш, который обычно является лидером, направляется к верхнему порогу со своими людьми, каждый из которых снабжен прочным деревянным рычагом и топором с короткой ручкой. Все они лезут в воду, будь то лето или зима, как стая ньюфаундлендов. Бревна постепенно отделяются и через некоторое время плывут вниз по танцующему потоку, здесь ударяясь о скалу и вращаясь много раз, там внезапно задерживаясь десятками на мели, через которую их приходится проталкивать рычагами. Теперь они прибывают к краю плотины и снова переталкиваются через нее. Определенное количество оставляют в каждой плотине, и когда партия прибывает к последней, которая находится как раз там, где был впервые сформирован лагерь моего друга Айриша, промокший лидер и его люди, около шестидесяти человек, направляются домой, находят там здоровое угощение и проводят вечер и часть ночи в танцах и веселье, в своей простой манере, в самом совершенном согласии, редко беспокоя себя мыслью о работе, приготовленной для них на завтра.

Когда наступает завтра, кто-то трубит в рог от двери склада, по зову которого каждый возвращается к своей работе. Пильщики, мельники, сплавщики и плотогоны — все сразу заняты. Все мельницы работают, и бревна, которые несколько месяцев назад были опорой широких и лиственных вершин, теперь распиливаются. Доски затем спускаются в поток, и из них формируются плоты для рынка.


В летние и осенние месяцы Лихай, сама по себе небольшая река, вскоре становится чрезвычайно мелкой, и сплавить плоты было бы невозможно, если бы искусство не сумело обеспечить запас воды для этой конкретной цели. У груди нижней плотины находится хитроумно сконструированный шлюз, который открывается при приближении плотов. Они проходят через этот шлюз со скоростью молнии, движимые водой, которая накопилась в плотине и которой самой по себе обычно достаточно, чтобы донести их до Моч-Чанка, после чего, входя в регулярные каналы, они не встречают других препятствий, а доставляются к конечному пункту назначения.

До того как население значительно увеличилось в этой части Пенсильвании, дичь всех видов, встречающаяся в этом ареале, была чрезвычайно обильна. Даже лось не гнушался пастись на склонах гор, недалеко от Лихая. Медведи и обыкновенные олени, должно быть, были многочисленны, так как в тот момент, когда я пишу, многих из обоих видов видят и убивают местные охотники. Дикая индейка, фазан и рябчик также довольно обильны; а что касается форели в ручьях — Ах, читатель, если вы рыболов, обязательно поезжайте туда и попробуйте сами. Со своей стороны, я могу только сказать, что я устал вытаскивать из ручьев сверкающую рыбу, соблазненную борьбой обычного кузнечика.

Комичный случай произошел с медведями, который я расскажу вам, добрый читатель. Группа плотогонов моего друга Айриша, возвращаясь из Моч-Чанка однажды днем через различные короткие пути через горы, в сезон, когда черника спелая и обильная, была внезапно предупреждена о близости некоторых из этих животных, по их принюхиванию к воздуху. Не успели это заметить, как, к изумлению группы, появилось не менее восьми медведей, как мне сказали. Каждый человек, будучи снабжен своим топором с короткой ручкой, развернулся и охотно вступил в схватку; но атакованные вскоре оказались атакующими и когтями и зубами прогнали людей в мгновение ока. Все они бросились вниз с горы; шум быстро распространился; винтовки были вскоре добыты и закинуты на плечи; но когда место было достигнуто, медведей не оказалось; ночь заставила охотников вернуться в свои дома, и смех завершил это дело.

Я провел шесть недель в Большом Сосновом лесу — болотом его нельзя назвать, — где сделал много рисунков. Желая покинуть Пенсильванию и последовать за мигрирующими стаями наших птиц на юг, я попрощался с отличной женой и розовощекими детьми моего друга, а также с его добрым племянником. Джедия Айриш, закинув на плечо свою тяжелую винтовку, сопровождал меня, и, пробираясь прямо через горы, мы прибыли в Моч-Чанк как раз к обеду. Будет ли у меня когда-нибудь удовольствие увидеть этого доброго, этого щедрого человека снова?

В Моч-Чанке, где мы оба провели ночь, мистер Уайт, гражданский инженер, навестил меня и посмотрел на рисунки, которые я сделал в Большом Сосновом лесу. Новости, которые он сообщил мне о моих сыновьях, тогда находившихся в Кентукки, заставили меня еще больше стремиться двигаться в их направлении, и задолго до рассвета я пожал руку доброму человеку леса и обнаружил, что двигаюсь к столице Пенсильвании, имея своим единственным спутником резкий морозный ветерок. Оставшись наедине со своими мыслями, я был поражен тем, что такое место, как Большой Сосновый лес, так мало известно филадельфийцам, почти никто из которых не мог направить меня к нему. Как же жаль, подумал я, что многие молодые джентльмены, которые там так теряются, не зная, как занять свои досужие дни, не посещают эти дикие уголки, столь ценные для исследователя природы. Как иначе они бы себя чувствовали, если бы вместо того, чтобы проводить недели за сглаживанием бесполезного лука и выходом в свет в полном облачении, намереваясь продемонстрировать стройность своих ног, к какому-нибудь месту встречи, где они могут наслаждаться винами, они занялись бы созерцанием богатого изобилия, которое природа излила вокруг них, или даже добычей какого-нибудь желанного экземпляра для их музея Пила, некогда столь ценного и так прекрасно организованного? Но увы! нет: никто из них не знает о богатстве Большого Соснового болота, и они вряд ли разделят гостеприимство, которое можно там найти.

Наступила ночь, когда я думал о таких вещах, и меня высадили из дилижанса на улицах прекрасного города, как раз когда часы пробили десять. Не могу сказать, что мои кости сильно отдохнули, но нельзя было терять ни минуты. Поэтому я попросил носильщика взять мой небольшой багаж и, ведя его к ближайшей пристани, вскоре после этого обнаружил, что скольжу через Делавэр к своим прежним квартирам в Джерси. Огни светились с параллельных улиц, когда я пересекал их, все было спокойно и безмятежно, пока не послышался нарастающий звук балтиморского парохода, который по какой-то неизвестной мне причине в тот вечер прибыл позже обычного. Мой багаж был выгружен и доставлен домой с помощью взятки. Люди уже отошли ко сну, но мой голос был мгновенно узнан, и мне позволили войти.






ПТИЦА ВАШИНГТОНА.

Falco Washingtonii. ТАБЛИЦА XI. Самец.


Это было в феврале 1814 года, когда я впервые увидел эту благородную птицу, и никогда не забуду восторг, который она мне доставила. Даже Гершель, когда открыл планету, носящую его имя, не мог испытать более восторженных чувств. Мы были в торговом плавании, поднимаясь по Верхней Миссисипи. Резкие зимние порывы ветра свистели вокруг нас, и холод, от которого я страдал, в значительной степени погасил глубокий интерес, который в другие времена эта величественная река обычно пробуждала во мне. Я лежал, растянувшись рядом с нашим шкипером. Безопасность груза была забыта, и единственное, что привлекало мое внимание, — это множество уток разных видов, сопровождаемых огромными стаями лебедей, которые время от времени проплывали мимо нас. Мой шкипер, канадец, много лет занимался пушной торговлей. Он был человеком большого ума и, заметив, что эти птицы привлекли мое любопытство, казалось, стремился найти какой-нибудь новый объект, чтобы отвлечь меня. Орел пролетел над нами. «Как удачно!» — воскликнул он. — «Это то, что я хотел бы пожелать. Смотрите, сэр! Великий Орел, и единственный, которого я видел с тех пор, как покинул озера». Я мгновенно вскочил на ноги и, внимательно наблюдая за ним, пришел к выводу, когда потерял его из виду вдали, что это вид, совершенно новый для меня. Мой шкипер заверил меня, что такие птицы действительно редки; что они иногда следуют за охотниками, чтобы питаться внутренностями животных, которых те убили, когда озера были покрыты льдом, но что когда озера были открыты, они ныряли днем за рыбой и хватали ее подобно скопе; и что они обычно ночевали на выступах скал, где строили свои гнезда, несколько из которых он обнаружил по количеству белого помета, разбросанного внизу.

Убежденный, что птица неизвестна натуралистам, я чувствовал особое желание изучить ее привычки и обнаружить, в чем именно она отличается от остальных представителей своего рода. Моя следующая встреча с этой птицей произошла несколько лет спустя, когда я был занят сбором речных раков на одной из тех отмелей, которые граничат с Грин-Ривер в Кентукки и разделяют ее, недалеко от ее слияния с Огайо. Река там окаймлена рядом высоких утесов, которые на некотором расстоянии следуют за ее изгибами. Я заметил на скалах, которые в том месте почти отвесные, количество белого помета, который я приписал совам, возможно, прилетавшим туда. Я упомянул об этом обстоятельстве своим спутникам, когда один из них, живший в полутора милях от этого места, сказал мне, что это от гнезда бурого орла, имея в виду белоголового орлана (Falco leucocephalus) в его незрелом состоянии. Я заверил его, что этого не может быть, и заметил, что ни старые, ни молодые птицы этого вида никогда не строят гнезда в таких местах, а всегда на деревьях. Хотя он не мог ответить на мое возражение, он упорно настаивал на том, что там свил гнездо бурый орел какого-то вида, превышающий обычный размер; и добавил, что он заметил гнездо несколько дней назад и видел, как одна из старых птиц нырнула и поймала рыбу. Это показалось ему странным, так как до тех пор он всегда наблюдал, что и бурые орлы, и белоголовые орланы добывали этот вид пищи, грабя скоп. Он сказал, что если я особенно хочу знать, чье это гнездо, я скоро смогу убедиться в этом сам, так как старые птицы прилетят и будут кормить своих птенцов рыбой, ибо он видел, как они делали это раньше.

В большом ожидании я уселся примерно в ста ярдах от подножия скалы. Никогда время не тянулось медленнее. Я не мог не выдать самого нетерпеливого любопытства, ибо мои надежды шептали, что это гнездо морского орла. Прошло два долгих часа, прежде чем старая птица появилась, о чем нам возвестило громкое шипение двух птенцов, которые поползли к краю отверстия, чтобы получить прекрасную рыбу. У меня был идеальный вид на эту благородную птицу, когда она держалась за край скалы, вися, как деревенская, городская или рыжая ласточка, с распущенным хвостом и частично расправленными крыльями. Я дрожал, как бы слово не сорвалось с уст моих спутников. Малейший шепот был бы изменой с их стороны. Они прониклись моими чувствами; и, хотя мало интересовались, смотрели вместе со мной. Через несколько минут другой родитель присоединился к своей паре, и по разнице в размерах (самка хищных птиц намного крупнее) мы поняли, что это мать-птица. Она тоже принесла рыбу; но, более осторожная, чем ее партнер, она бросила свой быстрый и пронзительный взгляд вокруг и мгновенно поняла, что ее жилище было обнаружено. Она уронила свою добычу, с громким криком сообщила о тревоге самцу, и, кружа с ним над нашими головами, издавала рычащий крик, чтобы запугать нас от нашего предполагаемого замысла. Эту бдительную заботу я всегда находил присущей самке: — должен ли я быть понят так, что говорю только о птицах?

Птенцы спрятались, мы пошли и подобрали рыбу, которую мать уронила. Это был белый окунь весом около 5½ фунтов. Верхняя часть головы была проломлена, а спина разорвана когтями орла. Мы ясно видели, как она несла ее подобно скопе.

Поскольку спор этого дня подошел к концу, когда мы отправились домой, мы договорились вернуться на следующее утро с целью добыть как старых, так и молодых птиц; но из-за дождливой и бурной погоды стало необходимо отложить экспедицию до третьего дня, когда, с ружьями и людьми, готовыми к бою, мы достигли скалы. Некоторые расположились у подножия, другие на ней, но тщетно. Мы провели весь день, не видя и не слыша орла, так как проницательные птицы, без сомнения, предвидели вторжение и перенесли своих птенцов на новые квартиры.

Я прихожу, наконец, к дню, которого я так часто и так страстно желал. Прошло два года с момента обнаружения гнезда в бесплодных экскурсиях; но мои желания больше не должны были оставаться неудовлетворенными. Возвращаясь из маленькой деревни Хендерсон к дому доктора Рэнкина, примерно в миле оттуда, я увидел орла, поднявшегося с небольшого загона не в ста ярдах передо мной, где доктор несколько дней назад забил несколько свиней, и севшего на низкое дерево, ветвящееся над дорогой. Я приготовил свое двуствольное ружье, которое постоянно ношу с собой, и медленно и осторожно направился к нему. Совершенно бесстрашно он ожидал моего приближения, глядя на меня неустрашимым взглядом. Я выстрелил, и он упал. Прежде чем я добрался до него, он был мертв. С каким восторгом я осматривал великолепную птицу! Разве лучший лосось когда-либо радовал его так, как он меня? — Никогда. Я побежал и представил его своему другу с гордостью, которую могут чувствовать только те, кто, подобно мне, посвятил себя с самого раннего детства таким занятиям и кто извлек из них свои первые удовольствия. Другим я должен казаться «болтающим не по моде». Доктор, который был опытным охотником, осмотрел птицу с большим удовлетворением и откровенно признался, что никогда раньше не видел и не слышал о ней.

Имя, которое я выбрал для этого нового вида орла, «Птица Вашингтона», может некоторыми считаться нелепым и неподходящим; но поскольку это бесспорно самая благородная птица своего рода, которая была обнаружена в Соединенных Штатах, я надеюсь, мне будет позволено почтить ее именем еще более благородного, который был спасителем своей страны и чье имя всегда будет дорого ей. Тем, кому любопытно узнать мои причины, я могу только сказать, что, поскольку новый свет дал мне рождение и свободу, великий человек, обеспечивший его независимость, ближе всего моему сердцу. Он обладал благородством ума и щедростью души, какими редко кто обладает. Он был храбр, так же как и орел; подобно ему, он был ужасом для своих врагов; и его слава, простирающаяся от полюса до полюса, напоминает величественные парения могущественнейшего из пернатого племени. Если Америка имеет основания гордиться своим Вашингтоном, то она имеет основания гордиться своим Великим Орлом.

В январе следующего года я видел пару этих орлов, летящих над водопадами Огайо, один в погоне за другим. На следующий день я снова увидел их. Самка смягчила свою суровость, отбросила свою застенчивость, и они постоянно прилетали к любимому дереву. Я преследовал их безуспешно несколько дней, когда они покинули это место.

Полет этой птицы сильно отличается от полета белоголового орлана. Первый описывает большее пространство, во время парения держится ближе к земле и поверхности воды, а когда собирается нырнуть за рыбой, падает спиралевидным образом, как будто с намерением проверить любое отступающее движение, которое может предпринять его добыча, бросаясь на нее только тогда, когда она находится в нескольких ярдах. Скопа часто делает то же самое. Поднимаясь с рыбой, Птица Вашингтона летит на значительное расстояние, образуя на своей линии курса очень острый угол с линией поверхности воды. Моя последняя возможность увидеть эту птицу была 15 ноября 1821 года, в нескольких милях выше устья Огайо, когда две пролетели над нашей лодкой, двигаясь вниз по реке с мягким движением. В письме от доброго родственника, мистера У. Бейквелла, датированном «Водопады Огайо, июль 1819 года» и содержащем подробности, касающиеся вилохвостого коршуна (Falco furcatus), этот джентльмен говорит: — «Вчера впервые у меня была возможность увидеть одну из тех великолепных птиц, которую вы называете морским орлом, когда она пролетала низко над мной, пока я рыбачил. Я буду очень рад, когда снова смогу иметь удовольствие увидеть ваш рисунок ее».

Находясь в Филадельфии около двенадцати месяцев назад, я имел удовольствие видеть прекрасный экземпляр этого орла в музее мистера Брано. Это был самец в отличном оперении, прекрасно сохранившийся. Я хотел приобрести его, чтобы увезти в Европу, но назначенная за него цена оказалась выше моих средств.

Мой замечательный друг, доктор медицины Ричард Харлан из этого города, упоминая об этой птице в письме от 19 августа 1830 года из Филадельфии, пишет: «Тот прекрасный экземпляр вашингтонского орлана, который вы видели в музее Брано, в настоящее время находится у меня. Я передал его в Академию, где он, скорее всего, и останется». Я видел упомянутый экземпляр, который, насколько я мог заметить, по размеру и окраске в точности соответствовал моему рисунку, к которому, однако, я в то время не мог обратиться, так как он вместе со всей моей коллекцией был передан в Британский музей на попечение моего неизменно доброго и уважаемого друга Дж. Г. Чилдрена, эсквайра, из этого учреждения.

Железы, содержащие жир, используемый для смазывания поверхности оперения, у экземпляра, представленного на таблице, были чрезвычайно велики. Их содержимое по виду напоминало свиное сало, которое растопили, и оно прогоркло. Эта птица использует данное вещество более обильно, чем белоголовый орлан или любой другой представитель группы, к которой она принадлежит, за исключением скопы; при близком рассмотрении все оперение выглядит так, будто оно покрыто тонким прозрачным слоем разведенного гуммиарабика, и обладает меньшим пушистым блеском, чем верхняя часть оперения белоголового орлана. Самец весит 14,5 фунтов (эвердьюпойс), имеет длину 3 фута 7 дюймов и размах крыльев 10 футов 2 дюйма.



Falco Washingtonii.




Взрослый самец. Таблица XI.

Клюв коротковатый, очень высокий, сжатый с боков; верхняя челюсть с дорсальным контуром, образующим треть круга, закругленная сверху, покатая и плоская по бокам, почти прямая, с небольшим тупым выступом на острых, перекрывающихся краях, кончик отклонен, треугольный, острый, в нижней части перпендикулярен линии разреза рта; нижняя челюсть выпуклая по дорсальному контуру, с подогнутыми острыми краями, которые отклонены на конце. Голая восковица, в передней части которой находятся продолговатые, косые, почти дорсальные открытые ноздри, имеющие отросток от переднего края. Голова довольно крупная, плоская сверху. Шея крепкая, обычной длины. Тело овальное. Ноги довольно короткие, с длинной голенью, цевка короткая, округлая, спереди покрыта поперечно узкими щитками, сзади крупными, по бокам мелкими бугорчатыми чешуйками; пальцы крепкие, свободные, сверху покрыты щитками, снизу папиллярные и шероховатые, с крупными бугорками; когти изогнутые, округлые, окаймленные снизу, очень острые.

Оперение плотное, черепитчатое, блестящее; перья головы, шеи и груди узкие и заостренные; перья спины, груди и брюшка овальные, отчетливые, острые; кроющие перья крыла узкие, острые, плотные. Пространство между клювом и глазом голое, редко покрытое перьями, состоящими из стержня, пушистого у основания и переходящего в волосок. Бровь голая и сильно выступающая. Крылья длинные, второе маховое перо самое длинное, первое значительно короче. Хвост обычной длины, закругленный, значительно выступает за кончики крыльев, состоит из двенадцати широких острых перьев. Цевка оперена на одну треть.

Клюв синевато-черный, края светлые, мягкая кайма у угла рта и основание нижней челюсти желтые. Восковица желтовато-коричневая. Уздечка светло-зеленовато-голубая. Радужина каштаново-коричневая. Ноги темно-желтые; когти синевато-черные. Верхняя часть головы, задняя часть шеи, спина, лопатки, поясница, надхвостье и задние перья голени черно-коричневые, с медным отливом. Горло, передняя часть шеи, грудь и брюшко светло-желтовато-коричневые, каждое перо отмечено вдоль центра черно-коричневым цветом. Кроющие перья крыла светло-серовато-коричневые, те, что ближе к телу, становятся темнее и приближаются к цвету спины. Первостепенные маховые перья темно-коричневые, более темные на внутренних опахалах; второстепенные светлее, а на внешних опахалах почти того же светлого оттенка, что и их кроющие. Хвост однотонный темно-коричневый. Передние перья голени серовато-коричневые.

Длина 3 фута 7 дюймов, размах крыльев 10 футов 2 дюйма. Клюв 3¼ дюйма вдоль конька; вдоль разреза рта, который начинается прямо под глазом, до кончика нижней челюсти 3⅓ дюйма, высота 1¾ дюйма. Длина крыла в сложенном виде 32 дюйма; длина хвоста 15 дюймов; цевка 4½, средний палец 4¾, задний коготь 2½.

Два желудка крупные и мешковатые. Их содержимое у описанной особи состояло из рыбы, рыбьей чешуи и внутренностей различного рода. Кишечник крупный, но тонкий и прозрачный.

Опуская вопрос о родстве этой птицы с молодыми особями белоголового орлана (Falco leucocephalus), которых Вильсон описал и изобразил под названием морского орла (Falco Ossifragus, Linn.), я проведу сравнение между ним и настоящим морским орлом, или орланом-белохвостом (Falco Albicilla), который имеет такое сильное сходство с вашингтонским орланом, что поверхностный наблюдатель мог бы их перепутать, по крайней мере, если бы рассматривал их по отдельности.

У орлана-белохвоста (Falco Albicilla Линнея) в зрелом возрасте клюв и радужина желтые, общий цвет верхней части тела бледно-серовато-коричневый, переходящий в древесно-коричневый, брюшко и бедра шоколадно-коричневые, некоторые верхние кроющие перья хвоста и весь хвост белые. В этом состоянии он достаточно сильно отличается от нашей птицы, по крайней мере по окраске, но молодая особь имеет другой вид. У птицы, только что полностью оперившейся, клюв темно-коричневый с синеватым оттенком, его основание и восковица зеленовато-желтые; радужина темно-коричневая; ноги гуммигутово-желтые; голова темно-коричневая, основания всех перьев тела белые; на задней части шеи все перья белые, за исключением кончиков, которые темно-коричневые; верхняя и средняя часть спины светло-коричневые, кончики умбровые; нижняя часть спины белая с умбровыми кончиками; хвост сероватый у основания, темно-коричневый, с неровным коричневато-белым пятном вдоль внутренних опахал; передняя часть шеи и верхняя часть груди коричневато-белые, в крапинку умбрового цвета, кончики перьев имеют этот же цвет; брюшко бледно-коричневое в крапинку умбрового цвета; бедра коричневые; нижние кроющие перья хвоста беловатые с темно-коричневыми кончиками. В этом состоянии, и до тех пор, пока птица почти полностью не вырастет, ее описывали как отдельный вид под названием морской орел, или скопа (Falco Ossifragus, Linn.).

Основные изменения, происходящие в окраске по мере взросления птицы, таковы: клюв сначала становится синевато-черным, а в конечном итоге желтым, восковица становится ярче, радужина приобретает больше желтого цвета, белый цвет у основания оперения постепенно исчезает, хвост становится светлее, общий цвет оперения сначала темнее, но в конечном итоге бледнее. В возрасте двух лет, в единственный период, когда птица сильно напоминает нашу, она выглядит следующим образом — и здесь я построю описание в соответствии с описанием вашингтонского орлана, чтобы их можно было более удовлетворительно сравнить.

Клюв соответствует клюву нашей птицы, только он не такой высокий и пропорционально более удлиненный. Другие обстоятельства, упомянутые в первом абзаце описания вашингтонского орлана, такие же и у орлана-белохвоста.

Оперение плотное, черепитчатое, блестящее; перья головы, шеи и груди узкие и заостренные; перья спины, груди и брюшка овальные, отчетливые, острые; кроющие перья крыла овальные и заостренные. Пространство между клювом и глазом голое, редко покрытое щетинистыми перьями. Бровь выступающая и голая по краю. Крылья длинные, четвертое и пятое маховые перья самые длинные, первое значительно короче. Хвост обычной длины, закругленный, той же длины, что и сложенное крыло, состоит из двенадцати широких острых перьев. Цевка оперена на одну треть.

Клюв синевато-черный, коричневатый на кончике верхней челюсти и вдоль большей части нижней; желтоватый по краям нижней. Восковица зеленовато-желтая. Уздечка того же цвета. Радужина темно-коричневая. Голова и задняя часть шеи темно-коричневые, последняя все еще отмечена белым. Передняя часть шеи и грудь коричневато-белые, продольно отмеченные темно-коричневым. Верхние части в целом бледно-коричневые, в крапинку более темного цвета, некоторые лопаточные перья с пурпурным отливом. Нижняя часть спины белая, кончики умбровые. Кроющие перья хвоста коричневато-серые. Основание, внешние опахала и кончики хвостовых перьев темно-коричневые; внутренние опахала и часть внешних возле кончика коричневато-белые. Брюшко бледно-коричневое в крапинку умбрового цвета. Первостепенные маховые перья коричневато-черные, второстепенные серовато-коричневые.

Длина 3 фута, размах крыльев 6 футов 9 дюймов; клюв 3½ дюйма вдоль конька, высота 1⅕ дюйма.

При должном рассмотрении всех обстоятельств вашингтонский орлан предстает как чемпион Америки, sui speciei, и впредь его не следует путать ни с одним из его соперников или родственников. Если орнитологи гордятся описанием новых видов, мне можно позволить выразить некоторую степень удовольствия от того, что я открыл миру столь величественную птицу.





БАЛТИМОРСКАЯ ИВОЛГА.

Icterus Baltimore. Daud. ТАБЛИЦА XII. Самец в разном оперении и гнездо.


Ни один путешественник, наделенный даром наблюдения, не может подняться по этой необычайной реке Миссисипи в первые дни осени, не почувствовав очарования разнообразной растительности, украшающей ее аллювиальные берега: высокие тополя, спускающиеся к самому краю потока, стреловидный ясень, смешивающий свои ветви с ветвями пекана и черного ореха, огромные дубы и многочисленные виды гикори, покрывающие своей листвой густо переплетенные заросли тростника, среди которых на каждом шагу поднимаются лианы различных видов, обвивая стволы и переплетаясь своими веточками и усиками, протягиваясь от одной ветви к другой, пока они не достигают и не покрывают все вокруг, подобно зеленому балдахину, образуя единую сплошную массу богатейшей растительности на переднем плане картины; в то время как везде, где видны холмы, великие магнолии, падубы и благородные сосны нежно покачивают своими высокими вершинами на ветру.

Течение становится быстрым, и вскоре несколько изгибов великой реки остаются позади, и вместе с ними перед взором предстают новые сцены. Лес в этом месте, словно в скорбном трауре при виде опустошения, учиненного на его краю стремительными и безразличными водами, набросил на себя рваную вуаль, созданную длинными свисающими массами, которые распространяются от ветви к ветви над кипарисами. Перед вами лежит лагерь унылого индейца. Он бросает печальный взгляд на сцену и вспоминает, что он больше не является мирным и единственным владельцем этой земли. Острова один за другим появляются в поле зрения, и на каждом изгибе реки вы видите лодки, приводимые в движение паром, поднимающиеся вверх по реке, и другие, без такой помощи, бесшумно скользящие по течению.

Путешественник мог бы найти много такого, что заняло бы его ум и навело на размышления о прошлом, настоящем и будущем, если бы его не привлекали чистые мелодичные звуки, доносящиеся из лесов, и не радовал вид блестящей иволги, которая сейчас перед вами. В таких уединенных местах путешественник мог бы обрадоваться любому звуку, даже вою волка или еще более мрачному реву аллигатора. Тогда как же восхитительно должно быть слышать мелодию, возникающую из тысяч музыкальных голосов, доносящихся с какого-нибудь соседнего дерева, которая незаметно направляет ум, чем бы он ни был занят ранее, сначала к созерцанию чудес природы, а затем к созерцанию самого Великого Творца.

Теперь мы поднялись по могучей реке, покинули ее и вошли в еще более очаровательный Огайо, и все же ни на день мы не оставались без компании иволги. Здесь, среди свисающих ветвей высоких тюльпанных деревьев, она грациозно движется вверх и вниз, разыскивая в распускающихся листьях и раскрывающихся цветах гусениц и зеленых жуков, которые обычно составляют ее пищу. Что ж, читатель, именно одну из этих свисающих веточек я взял, когда делал рисунок, который перед вами. Но вместо того, чтобы срезать ее на берегах Огайо, я нашел ее в штате Луизиана, куда мы вернемся.

Балтиморская иволга прибывает с юга, возможно, из Мексики или, возможно, из более отдаленного региона, и входит в Луизиану, как только там начинается весна. Она приближается к дому плантатора и ищет среди окружающих деревьев подходящее место, чтобы поселиться на сезон. Она предпочитает, я полагаю, деревья, растущие на склонах пологих возвышенностей. Выбрав веточку, самец иволги становится чрезвычайно заметным. Он слетает на землю, ищет самые длинные и сухие нити мха, который в этом штате известен под названием «испанская борода», и, как только находит подходящую для своей цели, поднимается к излюбленному месту, где будет гнездо, все время издавая непрерывное чириканье, которое, кажется, означает, что он не знает страха, а, напротив, считает себя признанным королем лесов. Этот вид чириканья становится громче и издается в сердитом тоне всякий раз, когда приближается враг или птица случайно застигнута врасплох, причем вид кошки или собаки всегда может вызвать его. Как только он достигает ветвей, он клювом и когтями, движимый удивительной сообразительностью, прикрепляет один конец мха к веточке с таким же искусством, как это сделал бы моряк, и берет другой конец, который он также закрепляет, но к другой веточке в нескольких дюймах, оставляя нить плавающей в воздухе, подобно качелям, изгиб которых находится, возможно, в семи или восьми дюймах от веточек. Самка приходит ему на помощь с другой нитью мха или, возможно, хлопковой нитью или другим волокнистым веществом, осматривает работу, которую проделал ее партнер, и немедленно начинает свои операции, располагая каждую нить в направлении, противоположном тем, что были устроены ее властным супругом, и заставляя все это перекрещиваться, чтобы образовать неправильную сеть. Их любовь растет с каждым днем, когда они видят, как изящное сооружение приближается к совершенству, пока их супружеская привязанность и верность не становятся такими же полными, как у любого вида птиц, с которыми я знаком.

Гнездо теперь сплетено от низа до верха и так закреплено, что никакой шторм не может унести его, не сломав ветку, к которой оно подвешено. Заметьте, что следует далее. Это гнездо не содержит согревающего вещества, такого как шерсть, хлопок или ткань, а почти полностью состоит из испанского мха, переплетенного таким образом, что воздух может легко проходить сквозь него. Родители, несомненно, знают о сильной жаре, которая вскоре установится в этой части мира, и, кроме того, проявляют особую заботу, размещая свое гнездо на северо-восточной стороне деревьев. Напротив, если бы они отправились так далеко, как Пенсильвания или Нью-Йорк, они сформировали бы его из самых теплых и мягких материалов и поместили бы его в положение, которое оставило бы его открытым для солнечных лучей, поскольку изменения погоды в ранний период инкубации там иногда бывают настолько велики, что птица считает эти меры предосторожности необходимыми для обеспечения жизни своего выводка против сильного холода, если он придет, в то время как она знает, что жара в этих северных широтах не будет настолько велика, чтобы причинить им неудобства. Я наблюдал эти разумные различия в формировании и расположении гнезд балтиморской иволги много раз, как, несомненно, и другие люди. Самка откладывает от четырех до шести яиц, и в Луизиане часто выводит два выводка за сезон. Период инкубации составляет четырнадцать дней. Яйца около дюйма в длину, довольно широкоовальные, бледно-коричневые, в крапинку, пятнышки и с извилистыми линиями темно-коричневого цвета.

Движения этих птиц, когда они бегают среди ветвей деревьев, существенно отличаются от движений почти всех остальных. Они часто цепляются лапками, чтобы дотянуться до насекомого на таком расстоянии от них, которое требует полного вытягивания шеи, тела и ног, не отпуская своей опоры. Иногда они скользят, так сказать, вдоль маленькой веточки, а в другое время перемещаются боком на несколько шагов. Их движения элегантны и величественны. Их песня состоит из трех или четырех, или самое большее восьми или десяти громких, полных и мелодичных нот, чрезвычайно приятных для слуха.

За день или два до того, как птенцы будут вполне способны покинуть гнездо, они часто цепляются за его внешнюю сторону и вползают и выползают из него, как молодые дятлы. Покинув гнездо, они следуют за родителями почти две недели, и те их кормят. Как только созревают шелковица и инжир, они переключаются на эти плоды, а также любят сладкую вишню, клубнику и другие. Весной их основной пищей являются насекомые, которых они редко преследуют в полете, но которых они с большой активностью разыскивают среди листьев и ветвей. Я видел птенцов первого выводка уже в начале мая, а второго — в июле. Как только они становятся вполне способны заботиться о себе, они обычно расстаются друг с другом и покидают страну, как и их родители, то есть поодиночке.

Во время миграции полет балтиморской иволги совершается высоко над всеми деревьями и в основном днем, так как я обычно наблюдал, как они опускаются, всегда поодиночке, около захода солнца, издавая ноту или две и ныряя в нижние ветви, чтобы поесть, а затем отдохнуть. Чтобы убедиться в этом способе дневного путешествия, я отметил место, где один вечер присел красивый самец, и, отправившись на это место на следующее утро, задолго до рассвета, я имел удовольствие услышать его первые ноты с появлением света и увидел, как он некоторое время искал пищу, а затем поднялся в воздух, направляясь в более теплые края. Их полет прямой и непрерывный.

Эту красивую птицу легко содержать в клетках, и ее можно кормить сушеным инжиром, изюмом, яйцами, сваренными вкрутую, и насекомыми. Когда их подстреливают, они часто сжимают веточку так крепко, что остаются висеть на ней, пока их не собьет другой выстрел или удар по веточке.

Оперение самца становится зрелым только к третьей весне, и поэтому на своем рисунке я представил самцов первого, второго и третьего годов. Самка станет предметом другой таблицы. Самец первого года был принят моим гравером за самку в мое отсутствие и помечен как таковой, хотя некоторые таблицы были исправлены, как только я увидел ошибку.

Балтиморская иволга, хотя и встречается по всему Союзу, настолько пристрастна к определенным секциям или районам, что в двух местах, находящихся не более чем в двадцати милях друг от друга, в то время как ни одной не видно в одном, дюжина пар или более могут находиться по соседству с другим. Они больше всего любят холмистые земли, освежаемые ручьями.



Icterus Baltimore, Ch. Bonaparte, Synopsis of Birds of the United States, стр. 51.

Oriolus Baltimore, Linn. Syst. Nat. стр. 162.— Gmel. Syst. том i. стр. 389.— Lath. Ind. Ornith. том i. стр. 180.

Baltimore Oriole, Oriolus Baltimore, Wilson, Amer. Ornith. том i. стр. 23. Табл. i. рис. 3. Самец; и том vi. стр. 83. Табл. 53. рис. 4. Самка.

Baltimore Bird, Lath. Synops. том ii. стр. 432.



Взрослый самец, трех лет, весной. Таблица XII. Рис. 1.

Клюв конический, тонкий, длинноватый, сжатый, немного изогнутый, очень острый, с подогнутыми острыми краями; верхняя челюсть тупая сверху, нижняя широко тупая снизу. Ноздри овальные, покрыты мембраной, базальные. Голова и шея обычной величины. Тело довольно тонкое. Ноги обычной длины; цевка немного длиннее среднего пальца; внутренний палец немного короче внешнего; когти изогнутые, сжатые, острые, коготь заднего пальца вдвое больше остальных.

Оперение смешанное, блестящее. Крылья длинноватые, несколько закругленные, первое маховое перо почти такой же длины, как второе и третье, которые являются самыми длинными. Хвост длинноватый, закругленный и слегка вильчатый, перья довольно узкие и заостренные.

Клюв и ноги светло-голубые. Радужина оранжевая. Голова, горло, задняя часть шеи, передняя часть спины, маховые перья и большие второстепенные перья черные, как и два средних хвостовых пера, и основание всех остальных. Все нижние части, малые кроющие перья крыла и задняя часть спины ярко-оранжевые, с глубоким оттенком киновари на груди и шее. Кончики двух средних хвостовых перьев и концы остальных более тусклого оранжевого цвета. Маховые перья, за исключением первого, окаймлены белым.


Length 7¾ inches, extent of wings 12; bill ⅚ along the ridge, 11⁄12 along
the gap; tarsus ¼, toe 1.


Самец, двух лет, весной. Таблица XII. Рис. 2.

Распределение цветов такое же, как у взрослого самца, но желтый цвет менее яркий, верхняя челюсть коричневато-черная сверху, а радужина светло-коричневая.

Молодой самец, одного года, весной. Таблица XII. Рис. 1.

Клюв темно-коричневый сверху, бледно-голубой снизу. Радужина коричневая. Ноги светло-голубые. Общий цвет тускло-коричневато-желтый, с оливковым оттенком на голове и спине. Крылья черно-коричневые, маховые перья и большие кроющие окаймлены и имеют кончики белого цвета. Малые кроющие перья оливковые, хвост лишен черного цвета, а нижние части бледнее, чем у взрослой особи, без какого-либо приближения к ярким оранжевым оттенкам, проявляющимся на ней.

Длина 7½ дюймов.




Тюльпанное дерево.



Liriodendron tulipifera, Willd. Sp. Plant. том ii. стр. 1254. Pursh, Flora Americ. стр. 332. Mich. Abr. Forest. de l'Amer. Sept. том iii. стр. 202, Табл. v.— Polyandria Polygynia, Linn. Magnoliæ, Juss.



Это дерево — одно из самых красивых среди произрастающих в Соединенных Штатах, достигает высоты семидесяти, восьмидесяти или даже ста футов. Цветы желтые и ярко-красные, смешанные с зеленым, диаметром более трех дюймов. Листья овальные у основания, усеченно-двулопастные на конце, с одной или двумя лопастями с каждой стороны, все лопасти заостренные. Оно широко распространено, но предпочитает богатые почвы. Его кора гладкая на ветвях, потрескавшаяся и бороздчатая на стволах. Древесина желтая, твердая, но легко поддается обработке и используется для многочисленных целей, особенно в строительстве домов и для получения древесного угля. Индейцы часто делают из него свои каноэ, для чего оно хорошо подходит, так как ствол имеет большую длину и диаметр, а древесина легкая. В разных частях Соединенных Штатов оно получает названия тополя, белого дерева и тростникового дерева.






СНЕЖНАЯ ПТИЦА.

Fringilla hyemalis. Linn. ТАБЛИЦА XIII. Самец и самка.


Это один из наших зимних гостей с севера, который вместе со многими другими появляется в Луизиане примерно в начале ноября, чтобы остаться на несколько месяцев, а затем, когда возвращается весна, улететь, чтобы искать в более высоких широтах место, где можно свить гнездо и вырастить птенцов. Настолько нежной и ручной она становится при малейшем приближении суровой погоды, что становится, так сказать, спутником каждого ребенка. Действительно, нет ни одного человека в Союзе, который не знал бы маленькую снежную птицу, которую в Америке лелеют так же, как малиновку в Европе. Я видел, как ее кормили люди из «Старого Света», и всегда был рад такому зрелищу. В хорошую погоду, однако, она становится более пугливой и держится в стороне, прибегая к зарослям терновника и краям заборов; но даже тогда к ней легко приблизиться, и она позволит человеку верхом на лошади проехать в нескольких футах от места, где она может искать пищу на дороге или на рейках заборов, на которых она сидит.

Хотя снежные птицы живут маленькими семьями, состоящими из двадцати, тридцати или более особей, они всегда склонны поддерживать определенную степень этикета между собой и не позволят ни одному из своего вида, или, собственно, любой другой птице, вступать в непосредственный контакт с ними. Чтобы предотвратить вторжения такого рода, когда незнакомец подходит слишком близко, их маленькие клювы мгновенно открываются, крылья расправляются, глаза начинают сверкать, и они издают отталкивающий звук, свойственный им в таких случаях.

Они осознают преимущества, которые они получают от более крупных птиц, разгребающих землю, и в некоторой степени держатся вместе с куропатками, дикими индейками и даже белками с целью подбирать такую пищу, которую эти животные могут счесть недостойной своего внимания. Эту привычку легче наблюдать у тех, кто часто посещает фермерские дворы, где домашняя птица оказывается для них постоянным поставщиком. Выстрел из ружья или неожиданный лай собаки заставляют маленькую стайку подняться и сесть либо на заборы, либо на соседнее дерево, где, однако, они остаются всего на несколько минут, после чего возвращаются к своим занятиям. Они особенно любят семена трав, чтобы добыть которые они часто подпрыгивают с земли и ловко хватают склоняющиеся метелки.

Это настоящая прыгающая птица, и она совершает свои маленькие прыжки без малейшего признака движения ни ступнями, ни ногами, в чем она напоминает воробьев. Еще одна из ее привычек, также указывающая на родство с этими птицами, — это то, что она по ночам, в холодную погоду, прибегает к стогам кукурузы или сена, в которых она проделывает отверстие, обеспечивающее уютное убежище во время продолжения такой погоды или ее повторения в течение зимы. В хорошую погоду, однако, она предпочитает вечнозеленую листву падуба, кедра или низких сосен, среди которых можно ночевать. Ее полет легкий, и по мере приближения весны, когда ее страсти возбуждаются повышенной температурой, самцы гоняются друг за другом в полете, когда их хвосты полностью расправляются, и белый и черный цвета, отображенные в них, представляют совершенно замечательный контраст.

Миграция этих птиц совершается ночью, так как их видят в районе в один день, а на следующий они исчезают. В начале марта снежную птицу едва можно увидеть в Луизиане, но за ней можно следовать по мере продвижения сезона, отступающей к горам средних районов, где многие остаются в течение лета и размножаются. Хотя мне никогда не выпадало счастья найти какое-либо из их гнезд, я видел, как они выращивают своих птенцов в таких местах, и особенно в окрестностях Великого соснового леса, где многие люди говорили мне, что часто видели их гнезда.

В период, когда созревает черника, они частично питаются ею, находясь главным образом на самых бедных горных землях, на которых этот кустарник растет наиболее обильно. Я видел снежных птиц далеко вверх по Арканзасу и в провинции Мэн, а также на наших Верхних озерах. Мне рассказывали об их скоплении в большие стаи по тысяче особей, но я никогда не видел так много вместе. Их мясо чрезвычайно нежное и сочное, и по этой причине маленькие связки их часто можно увидеть на рынке Нового Орлеана в течение короткого периода их пребывания в этом районе. Ближе к весне самцы имеют довольно приятную песню.

Веточка, на которой вы их видите, принадлежит тупело, дереву огромных размеров, растущему в низинах штата Луизиана, на одном из которых мне довелось подстрелить пару, представленную на таблице.



Fringilla hyemalis, Linn. Syst. Nat. Изд. 10. стр. 183.— Ch. Bonaparte, Synopsis of Birds of the United States, стр. 109.

Emberiza hyemalis, Linn. Syst. Nat. Изд. 12. стр. 308.

Snow Bird, Fringilla nivalis, Wilson, American Ornithology, том ii. стр. 129. Табл. 16. рис. 6.



Взрослый самец. Таблица XIII. Рис. 1.

Клюв короткий, довольно маленький, конический, очень острый; верхняя челюсть немного шире нижней, очень слегка отклонена на кончике, закруглена по бокам, как и нижняя, которая имеет подогнутые и острые края; линия разреза рта прямая, не доходит до места под глазом. Ноздри базальные, округлые, скрыты перьями. Голова довольно крупная. Шея короткая. Тело полное. Ноги умеренной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими длинноватыми щитками; пальцы сверху покрыты щитками, свободные, боковые почти равны; когти очень тонкие, сильно сжатые, острые и слегка изогнутые, коготь заднего пальца немного больше.

Оперение мягкое и смешанное. Крылья коротковатые, изогнутые, закругленные, третье и четвертое маховые перья самые длинные, второе почти такой же длины, первое немного короче. Хвост длинный, вильчатый, боковые перья слегка изогнуты наружу к кончику.

Клюв белый, с оттенком красного, темного цвета на кончике. Радужина черно-коричневая. Ноги и когти телесного цвета. Голова, шея, передняя часть груди, спина, крылья и верхняя часть боков черно-серые, более темные на голове. Маховые перья окаймлены беловатым; хвост того же темного цвета, что и крылья, за исключением двух внешних перьев с каждой стороны, которые белые, как и нижняя часть груди и брюшко.

Длина 6¼ дюймов, размах крыльев 9; клюв ⅓ вдоль конька, ½ вдоль разреза рта; цевка ¾, средний палец ½.

Взрослая самка. Таблица XIII. Рис. 2.

Самка отличается от самца более светлым серым цветом с коричневым оттенком на спине. Длина 5½ дюймов.





Крупный тупело.



Nyssa tomentosa, Wild. Sp. Pl. том iv. стр. 1113. Pursh, Flora Americ. стр. 177.

—— Grandidentata, Michaux, Arbr. Forest. de l'Amer. Sept. том ii. стр. 252. Табл. 19.

Polygamia Diœcia, Linn. Elœagni, Juss.



Этот вид, который встречается только в южных штатах, произрастая в низких и болотистых местах, достигает высоты от семидесяти до восьмидесяти футов, с диаметром восемнадцать или двадцать дюймов на несколько футов выше земли, хотя у самого основания он иногда составляет пять или шесть футов. Листья пять или шесть дюймов в длину, эллиптические, заостренные, редкозубчатые, в молодости очень пушистые, но в конечном итоге гладкие. Плод продолговатый, темно-пурпурного цвета. Древесина удивительно легкая и мягкая.






ПРЕРИЙНАЯ СЛАВКА.

Sylvia discolor. Vieill. ТАБЛИЦА XIV. Самец и самка.


Эта маленькая птичка не поет, по крайней мере, я никогда не слышал от нее ничего, кроме нежного мягкого «вирр», издаваемого, пока она стоит прямо на вершине какого-нибудь высокого сорняка или низкого куста. Ее гнездо, которое составляет, безусловно, самую интересную часть ее истории, необычайно маленькое и изящное. Яйца я неизменно находил в количестве четырех штук, белого цвета, с несколькими коричневатыми пятнышками возле более крупного конца. Гнездо иногда прикрепляется к трем или четырем стеблям высокой травы или висит между двумя маленькими веточками тонкого прутика. На первый взгляд оно кажется сформированным подобно гнезду колибри, внешние части состоят из нежных серых лишайников и других веществ, а также кожиц черных гусениц, а внутренняя часть отделана тончайшими волокнами сухих лиан. Каждый сезон выводится два выводка.

В Луизиане я находил эту птицу среди наших хлопковых полей, где она легко добывает мелких насекомых и мух, из которых полностью состоит ее пища. Она также встречается в прериях вдоль опушек лесов. Я подстрелил несколько штук в нескольких милях от Филадельфии, в Джерси, на большой прогалине, где лес был вырублен и начинал расти снова. Ее полет легкий и короткий, она делает попытку подняться на высоту восьми или десяти ярдов и немедленно опускается к траве или кустам. Находясь на земле, где она проводит много времени, она медленно и осторожно ищет среди листьев, отличаясь в этом отношении от всех настоящих славок, с которыми я знаком. Они держатся поодиночке и далеко друг от друга, едва ли когда-либо можно увидеть более трех или четырех на площади в двадцать или тридцать акров. Это одна из первых птиц, прибывающих весной в Луизиане, и одна из первых, улетающих, редко встречаясь после первой недели сентября. Я никогда не видел ее восточнее, чем на хребтах Брод-Маунтин, примерно в двенадцати милях от Моч-Чанка; но я видел ее на реке Арканзас и высоко вверх по Миссисипи, а также вдоль южных границ озера Эри. Птенцы склонны покидать гнездо, если их обнаружат, когда они еще не могут летать, и следуют за родителями через траву, чтобы их кормили.

Растение, на котором представлена пара прерийных славок, обычно называют буйволовой травой, и оно встречается вдоль краев наших обширных прерий, в бесплодных землях Кентукки и в Луизиане, за исключением болот, так как оно более склонно расти на сухой почве и жестких грунтах.


Sylvia discolor, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 83.

Prairie Warbler, Sylvia minuta, Wils. Americ. Ornith. том iii. стр. 87. Табл. 25. рис. 4. Самец.



Взрослый самец. Таблица XIV. Рис. 1.

Клюв обычной длины, тонкий, почти прямой, острый, такой же высоты, как ширины у основания, слегка отклонен на кончике. Ноздри овальные, базальные, боковые, наполовину закрыты мембраной. Голова довольно маленькая, удлиненная. Шея и тело тонкие. Ноги обычной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими щитками, верхний длинный; пальцы сверху покрыты щитками, внутренний свободный, задний палец умеренной величины; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.

Оперение мягкое, смешанное, пушистое. Несколько коротких щетинок у основания верхней челюсти. Крылья обычной длины, второе маховое перо самое длинное. Хвост длинноватый, закругленный.

Клюв коричневый, светлее по краю. Радужина темно-ореховая. Ноги и когти темно-коричневые. Верхние части светло-оливковые, спина в крапинку коричневато-красного цвета. Нижние части, линия над глазом и щеки тускло-охристо-желтые, бока шеи и грудь в крапинку черно-коричневого цвета. Уздечка и изогнутая полоска под глазом черные. Маховые и хвостовые перья темно-коричневые, первые окаймлены бледно-желтым; большие кроющие окаймлены и имеют кончики того же цвета, второй ряд почти полностью желтый, три внешних хвостовых пера с широкой косой полосой белого цвета.

Длина 5 дюймов, размах крыльев 7; клюв вдоль конька ⅓, вдоль разреза рта ½; цевка ⅔, средний палец ½.

Взрослая самка. Таблица XIV. Рис. 2.

Самка почти того же размера и окрашена таким же образом, но лишена черных отметин вокруг глаза и имеет только два боковых хвостовых пера белого цвета. Пятна на боках шеи и груди также намного бледнее.

Длина 4¾.






ГОЛУБАЯ ЖЕЛТОСПИННАЯ СЛАВКА.

Sylvia americana, Lath. ТАБЛИЦА XV. Самец и самка.


Этот красивый вид входит в Луизиану с юга, как только появляется весна, в период, когда большинство насекомых находится ближе к земле и больше около водотоков, чем вскоре после, когда более теплое солнце пригласило каждый лист и цветок приветствовать приближение того сезона, когда они все становятся такими блестящими, как природа и намеревалась их сделать. Маленького приятеля под вашим взором тогда можно увидеть порхающим над влажными местами, такими как края прудов, озер и рек, преследующим свою добычу с такой же активностью и живостью, как и любая другая из нежных и интересных групп, к которой он принадлежит. Он садится на каждое растение на своем пути, бегает вверх и вниз по нему, подбирает здесь и там маленькое крылатое насекомое, и если одно, осознав его приближение, улетает, преследует его и хватает в одно мгновение.

Я поместил пару этих славок на красивый вид ириса. Это растение растет в воде, и в окрестностях Нового Орлеана, в нескольких милях ниже этого города, где я нашел его в изобилии, и в цвету, в начале апреля. Несколько цветов образуются на одном стебле. Я не встречал его больше нигде, и название «луизианский флаг» — то, которое ему обычно дают.

Как только листва лесов начинает распускаться, голубая желтоспинная славка летит к вершинам деревьев и остается там в течение сезона, собирая среди листьев и ветвей, таким же активным образом, как она делала, когда была ближе к земле, не прекращая своего быстрого и короткого преследования мелких насекомых в полете. Когда она на ветвях, она часто поднимает свое тело (которое едва ли больше, если очистить от перьев, чем первая фаланга пальца человека) вверх на полную длину своих ног и пальцев, и таким образом способна схватить насекомых, иначе недоступных для нее.

Ее полет — это полет настоящей Sylvia. Она поднимается некоторое время очень зигзагообразным образом и возвращается внезапно почти на то же место, как будто боясь столкнуться с опасностями длительной экскурсии. Я не думаю, что она когда-либо летает на землю. Она прыгает боком, а также прямо вперед, висит, как синица, и обыскивает чашечки даже самых маленьких цветов в поисках своих любимых насекомых.

Я склонен думать, что она выращивает два выводка за сезон, так как видел и подстрелил птенцов на деревьях в Луизиане в начале мая и снова в начале июля. Гнездо маленькое, сформированное из лишайников, красиво расположенных снаружи, и выстланное хлопковыми веществами, найденными на краях различных мхов. Оно помещено в развилку маленькой веточки и так далеко к конечности ветвей, что заставило меня срезать их в десяти или пятнадцати футах от него, чтобы добыть одно. При осторожном притягивании ветки, чтобы закрепить гнездо, самец и самка всегда летели ко мне, проявляя всю ярость и враждебность, подобающие случаю. Яйца чисто белые, с несколькими красноватыми точками на более крупном конце, и были в двух случаях в количестве четырех штук. Прошло несколько лет, прежде чем я обнаружил одно из этих гнезд, настолько они малы и настолько трудно их увидеть с земли.

Этот вид встречается по всем Соединенным Штатам и может считаться одним из самых красивых птиц этих стран. У него нет песни, а лишь мягкое, значительно продленное чириканье, повторяемое через короткие промежутки. Он возвращается на юг, за пределы Союза, в начале октября.


Sylvia americana, Lath. Ind. Ornith. том ii. стр. 520.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 33.

Yellow-backed Warbler, Lath. Synops. том iv. стр. 440.

Blue Yellow-back Warbler, Sylvia pusilla, Wils. Americ. Ornith. том iv. стр. 17. Табл. 28. рис. 3. Самец.



Взрослый самец. Таблица XV. Рис. 1.

Клюв длинноватый, приплюснутый у основания, почти прямой, сужающийся к точке. Ноздри базальные, овальные, наполовину скрыты перьями. Ноги обычной длины, тонкие; цевка сжатая, спереди покрыта несколькими длинными щитками, острая сзади, длиннее среднего пальца; пальцы сверху покрыты щитками, свободные; когти изогнутые, тонкие, сжатые, острые.

Оперение смешанное, блестящее. Крылья длинноватые, немного изогнутые, первое маховое перо самое длинное. Хвост слегка вильчатый, обычной длины, двенадцать перьев довольно узкие и тупые. Несколько длинноватых щетинок у основания верхней челюсти.


Клюв коричневато-черный сверху, желтый снизу. Радужина темно-коричневая. Ноги и когти темные. Лоб и уздечка черные. Голова и задняя часть шеи ярко-насыщенного синего цвета, включая глаз, над и под которым есть легкая полоска белого цвета. Спина желтовато-зеленая; поясница бледно-синяя. Маховые перья черноватые, окаймлены снаружи ярко-синим, того же цвета кроющие перья крыла, кончики первых двух рядов которых белые, образуя две полосы этого цвета на крыльях. Хвостовые перья черноватые, внешние опахала синие, белое пятно на внутренних опахалах трех внешних, ближе к концу. Горло беловатое, в крапинку желтого цвета; лунообразное черноватое пятно на нижней части шеи спереди; грудь желтая, в крапинку оранжевого цвета; остальные нижние части желтоватые, переходящие в белый на брюшке и нижних кроющих перьях хвоста.

Длина 4⅙ дюймов, размах крыльев 6½; клюв вдоль конька ⅓, вдоль разреза рта ½; цевка ¾.

Взрослая самка. Таблица XV. Рис. 2.

Клюв и ноги того же цвета. Верхние части окрашены аналогично, но бледнее, лобная полоса отсутствует. Горло, передняя часть шеи и грудь желтые, без оранжевых пятен или черной лунки. Остальные части, как у самца, но слабее.

Длина 4 дюйма.




Медный ирис, или луизианский флаг.



Iris cuprea, Pursh, Fl. Amer. том i. стр. 30.— Triandria Monogynia, Linn. Irides. Juss.



Безбородый, стебель равен по высоте листьям, которые широко мечевидны, рыльца линейные и короткие, все лепестки выемчатые, отогнутые и обратнояйцевидные, внутренние короче, коробочки крупные и шестигранные. Встречается на берегах Миссисипи близ Нового Орлеана. Цветки красивого медного цвета с пурпурными прожилками.






ПРЕРИЯ.

Возвращаясь с Верхней Миссисипи, я был вынужден пересечь одну из тех обширных прерий, которые в этой части Соединенных Штатов разнообразят облик страны. Погода стояла прекрасная, и все вокруг казалось таким свежим и цветущим, словно только что вышло из лона природы. Мой ранец, ружье и собака — вот и весь мой багаж и компания. Но, несмотря на то что я был в хороших мокасинах, я двигался медленно, привлеченный яркостью цветов и играми оленят вокруг своих матерей, которые, по-видимому, были так же беззаботны по отношению к опасности, как и я сам.

Мой путь был долгим; я увидел, как солнце скрылось за горизонтом, задолго до того, как смог заметить хоть какие-то признаки лесистой местности, и за весь день не встретил ни одного человека. Тропа, по которой я следовал, была лишь старой индейской тропой, и, когда темнота окутала прерию, я почувствовал желание добраться хотя бы до рощи, где мог бы прилечь отдохнуть. Козодои скользили надо мной и вокруг, привлеченные жужжанием крыльев жуков, составляющих их пищу, а отдаленный вой волков вселил в меня надежду, что я скоро доберусь до опушки леса.

Я так и сделал, и почти в тот же миг мой взгляд привлек огонек; я направился к нему, будучи полностью уверен, что он исходит из лагеря каких-нибудь кочующих индейцев. Я ошибся: по его отблеску я обнаружил, что это очаг в небольшой бревенчатой хижине, и что высокая фигура проходит взад и вперед между ним и мной, словно занятая домашними делами.

Я добрался до места и, появившись у двери, спросил высокую фигуру, оказавшуюся женщиной, могу ли я укрыться под ее крышей на ночь. Ее голос был грубым, а одежда небрежно наброшена. Она ответила утвердительно. Я вошел, взял деревянный табурет и тихо сел у огня. Следующим объектом, который привлек мое внимание, был прекрасно сложенный молодой индеец, опиравшийся головой на руки, с локтями на коленях. Длинный лук покоился у бревенчатой стены рядом с ним, а у его ног лежало множество стрел и две или три шкуры енота. Он не двигался; казалось, он даже не дышал. Привыкший к повадкам индейцев и зная, что они мало обращают внимания на приближение цивилизованных незнакомцев (обстоятельство, которое в некоторых странах считается проявлением апатии их характера), я обратился к нему по-французски — на языке, который нередко был частично знаком людям в той округе. Он поднял голову, указал пальцем на один из своих глаз и бросил на меня многозначительный взгляд другим. Его лицо было в крови. Дело было в том, что за час до этого, когда он собирался выпустить стрелу в енота на вершине дерева, стрела расщепилась на тетиве и с такой силой отскочила ему в правый глаз, что навсегда лишила его зрения.

Почувствовав голод, я поинтересовался, на какое угощение могу рассчитывать. Постели не было видно, но в углу лежала груда больших невыделанных шкур медведя и буйвола. Я достал из-за пазухи изящные часы и сказал женщине, что уже поздно и я устал. Она заметила мои часы, богатство которых, по-видимому, подействовало на ее чувства с электрической быстротой. Она сказала, что есть много оленины и вяленого мяса буйвола, и что, разгребя золу, я найду лепешку. Но мои часы поразили ее воображение, и ее любопытство требовало немедленного удовлетворения. Я снял золотую цепочку, удерживавшую их на шее, и протянул ей. Она пришла в восторг, говорила об их красоте, спрашивала о стоимости и надела цепочку на свою мускулистую шею, приговаривая, как счастлива она была бы обладать такими часами. Бездумный и, как мне казалось, находясь в столь уединенном месте, в безопасности, я мало обращал внимания на ее разговоры или движения. Я помог своей собаке плотно поужинать олениной и вскоре утолил собственный аппетит.

Индеец поднялся со своего места, словно испытывая крайние страдания. Он несколько раз прошел мимо меня и однажды так сильно ущипнул меня за бок, что от боли я чуть не вскрикнул от гнева. Я посмотрел на него. Его взгляд встретился с моим, но он был настолько недобрым, что вызвал озноб в самых нервных частях моего организма. Он снова сел, вытащил свой мясницкий нож из засаленных ножен, проверил лезвие, как проверяют затупившуюся бритву, убрал его обратно, а затем, сняв со спины томагавк, набил его трубку табаком и бросал на меня выразительные взгляды всякий раз, когда наша хозяйка поворачивалась к нам спиной.

Никогда до этого момента мои чувства не были так обострены перед лицом опасности, которую я теперь подозревал. Я ответил на взгляд моего спутника и остался твердо уверен, что, какими бы врагами я ни был окружен, он не в их числе.

Я попросил у женщины свои часы, завел их и под предлогом желания узнать, какой, вероятно, будет погода завтра, взял ружье и вышел из хижины. Я загнал по пуле в каждый ствол, соскоблил края кремней, обновил затравочный порох и, вернувшись в хижину, дал благоприятный отчет о своих наблюдениях. Я взял несколько медвежьих шкур, сделал из них подстилку и, позвав верную собаку к себе, лег, прижав ружье к телу, и через несколько минут, по-видимому, крепко уснул.

Прошло немного времени, как послышались голоса, и краем глаза я увидел двух атлетически сложенных юношей, которые вошли, неся на шесте мертвого оленя. Они сбросили свою ношу и, попросив виски, щедро приложились к нему. Заметив меня и раненого индейца, они спросили, кто я такой и какого черта этот негодяй (имея в виду индейца, который, как они знали, не понимал ни слова по-английски) находится в доме. Мать — ибо это оказалась она — велела им говорить тише, упомянула о моих часах и отвела их в угол, где завязался разговор, смысл которого мне не составило труда угадать. Я слегка похлопал собаку. Она дернула хвостом, и с невыразимым удовольствием я увидел, как ее прекрасные глаза попеременно устремлены то на меня, то на троицу в углу. Я почувствовал, что она осознает опасность моего положения. Индеец обменялся со мной последним взглядом.

Парни наелись и напились до такого состояния, что я уже считал их hors de combat; и я надеялся, что частые прикладывания к бутылке виски уродливого рта их мамаши вскоре приведут ее в подобное же состояние. Читатель, представь мое изумление, когда я увидел, как это исчадие ада берет большой разделочный нож и идет к точильному камню, чтобы наточить его лезвие. Я видел, как она лила воду на вращающийся станок, и наблюдал, как она работает опасным инструментом, пока холодный пот не покрыл все мое тело, вопреки моей решимости защищаться до последнего. Закончив работу, она подошла к своим шатающимся сыновьям и сказала: «Вот, это скоро с ним покончит! Парни, убейте вы ——, а потом заберем часы».

Я повернулся, бесшумно взвел курки ружья, коснулся своего верного спутника и лежал готовый вскочить и застрелить первого, кто посягнет на мою жизнь. Момент быстро приближался, и та ночь могла стать последней в моей жизни, если бы Провидение не подготовило мое спасение. Все было готово. Адская ведьма медленно приближалась, вероятно, обдумывая лучший способ расправиться со мной, пока ее сыновья будут заняты индейцем. Я несколько раз был на грани того, чтобы встать и застрелить ее на месте, но она не заслуживала такой легкой кары. Дверь внезапно открылась, и вошли двое крепких путников, каждый с длинным ружьем на плече. Я вскочил на ноги и, сердечно приветствуя их, сказал, как хорошо для меня, что они прибыли именно в этот момент. История была рассказана за минуту. Пьяные сыновья были схвачены, а женщина, несмотря на ее сопротивление и вопли, разделила их участь. Индеец буквально танцевал от радости и дал нам понять, что, поскольку он не может спать от боли, он будет охранять нас. Можете себе представить, что мы спали гораздо меньше, чем разговаривали. Двое незнакомцев рассказали мне, что сами однажды были в несколько похожей ситуации. Наступил день, ясный и розовый, а вместе с ним и наказание для наших пленников.

Теперь они были совершенно трезвы. Их ноги развязали, но руки оставались крепко связанными. Мы отвели их в лес подальше от дороги и, поступив с ними так, как «регуляторы» обычно поступали с подобными преступниками, подожгли хижину, отдали все шкуры и инструменты молодому индейскому воину и, весьма довольные, направились к поселениям.

За более чем двадцать пять лет, когда мои странствия охватывали все части нашей страны, это был единственный случай, когда моя жизнь подвергалась опасности со стороны моих собратьев. Действительно, путешественники в Соединенных Штатах подвергаются такому незначительному риску, что никто из родившихся здесь даже не мечтает о каких-либо опасностях на дороге; и я могу объяснить это происшествие только тем, что обитатели хижины не были американцами.

Поверите ли вы, добродушный читатель, что недалеко от места, где произошло это приключение, и где пятнадцать лет назад не ожидалось увидеть ни одного жилища цивилизованного человека, а видели их очень редко, теперь проложены большие дороги, возделывание превратило леса в плодородные поля, построены таверны, и можно встретить многое из того, что мы, американцы, называем комфортом. Так быстро идет прогресс в нашей изобильной и свободной стране.






БОЛЬШЕНОГИЙ ЯСТРЕБ.

Falco peregrinus, Gmel. ТАБЛИЦА XVI. Взрослые самец и самка.


Французы и испанцы в Луизиане окрестили все виды рода Falco названием «Mangeurs de Poulets» (пожиратели цыплят); а фермеры в других частях Союза дали им, в зависимости от размера, прозвища «куриный ястреб», «ястреб-тетеревятник», «голубиный ястреб» и т. д. Такой способ именования этих хищных птиц, несомненно, вполне естественен, но он свидетельствует о малом знании характерных повадок этих видов. Ни одна птица не может лучше проиллюстрировать частую неточность названий, данных невежественными людьми, чем эта, на которой, обратившись к таблице, вы увидите пару, наслаждающуюся парой уток разных видов. Очень вероятно, что если бы домашние утки были так же многочисленны на плантациях в наших штатах, как дикие утки на наших реках, озерах и эстуариях, эти ястребы могли бы быть названы некоторыми из наших поселенцев «Mangeurs de Canards» (пожиратели уток).

Посмотрите на этих двух пиратов, поедающих свой déjeuné à la fourchette (завтрак с вилкой), как будто поздравляя друг друга с аппетитностью добычи в их когтях. Можно было бы принять их за настоящих эпикурейцев, но на самом деле они — истинные обжоры. Самец завладел зеленокрылым чирком, а его подруга добыла серого селезня. Их аппетиты соответствуют их безрассудной смелости, и они вполне заслуживают названия «пиратов», которое я дал им выше.

Большеногий ястреб, или сапсан, теперь часто встречается в Соединенных Штатах, но на моей памяти это был очень редкий вид в Америке. Я хорошо помню то время, когда, если мне удавалось подстрелить одну или две особи этого вида за всю зиму, я считал себя счастливчиком; тогда как в последние годы я стрелял по две в один день, а может быть, и дюжину за зиму. Мне совершенно невозможно объяснить этот рост их численности, тем более что количество наших плантаций также увеличилось, и теперь у нас на каждого охотника, существовавшего двадцать лет назад, приходится трое, и все они готовы уничтожить ястреба любого вида, как только представится случай.


Полет этой птицы поразительно быстр. Ее почти никогда не видят парящей, разве что после неудачи в попытке захватить добычу, которую она преследовала, и даже в такие моменты она лишь поднимается широким спиральным кругом, чтобы достичь достаточной высоты, позволяющей осмотреть определенное пространство внизу. Затем она издает крик, очень похожий на крик пустельги, но гораздо громче, подобно крику европейской пустельги, и стремительно улетает в поисках добычи. Поиск часто сопровождается полетом, напоминающим полет домашнего голубя, пока, заметив объект, она не удваивает взмахи крыльев и не преследует беглеца с едва постижимой быстротой. Ее повороты, изгибы и резкие движения в воздухе в этот момент удивительны. Она следует за пугливой добычей и приближается к ней при каждом повороте и маневре, который та пытается совершить. Приблизившись на несколько футов к добыче, сокол вытягивает свои мощные ноги и когти во всю длину. Его крылья на мгновение почти закрыты; в следующее мгновение он хватает приз, который, если он слишком тяжел, чтобы унести его сразу, он с силой направляет по косой к земле, иногда в сотне ярдов от места захвата, чтобы убить и сожрать его на месте. Если это происходит над обширным водоемом, сокол бросает добычу и отправляется на поиски другой. Напротив, если она не слишком тяжела, ликующая птица уносит ее в уединенное и безопасное место. Он преследует мелких уток, камышниц и других плавающих птиц, и если они не успевают нырнуть, хватает их и поднимается с ними из воды. Я видел, как этот ястреб прилетал на выстрел ружья и уносил чирка не далее тридцати шагов от охотника, который его убил, с дерзкой уверенностью, столь же удивительной, сколь и неожиданной. Это поведение наблюдалось многими людьми и является характерной чертой вида. Самая крупная утка, которую я видел, как эта птица атаковала и хватала на лету, — это кряква.

Большеногий ястреб, однако, не довольствуется водоплавающими птицами. Его обычно видят преследующим стаи голубей и даже черных дроздов, наводящим ужас в их рядах и заставляющим их совершать различные воздушные эволюции, чтобы избежать хватки его грозных когтей. В течение нескольких дней я наблюдал за одним из них, который питал особую страсть к домашним голубям; чтобы добыть их, он заходил так далеко, что влетал в их голубятню через одно из отверстий, хватал птицу и мгновенно вылетал через другое, вызывая такой ужас среди остальных, что я опасался, как бы они не покинули это место. Однако мне, к счастью, удалось застрелить хищника.

Иногда они питаются мертвой рыбой, которую прибило к берегам или песчаным отмелям. Я видел нескольких из них, занятых этим, когда спускался по Миссисипи в путешествии, предпринятом специально с целью наблюдения и добычи различных экземпляров птиц, которое длилось четыре месяца, так как я следовал за изгибами этой великой реки, проплывая по ней лишь несколько миль в день. За этот период я и мой спутник насчитали более пятидесяти этих ястребов и убили нескольких, среди которых была самка, представленная на таблице перед вами, в желудке которой были обнаружены кости птиц, несколько пуховых перьев, желудок чирка, а также глаза и множество чешуек рыбы. Она была застрелена 26 декабря 1820 года. В яичнике содержались многочисленные яйца, два из которых были размером с горошину.

В поисках пищи большеногий ястреб часто садится на самую высокую сухую ветку дерева в непосредственной близости от таких влажных или болотистых мест, которые предпочитает бекас. Его голова движется короткими рывками, словно он подсчитывает каждое маленькое пространство внизу; и, будучи занятым этим, как только он замечает бекаса, он бросается вниз, как стрела, производя крыльями шуршащий звук, который можно услышать за несколько сотен ярдов, хватает бекаса и улетает в какой-нибудь близлежащий лес, чтобы сожрать его.

Это чистоплотная птица в отношении питания. Как только добыча мертва, сокол переворачивает ее брюхом вверх и начинает ощипывать своим клювом, что он делает очень искусно, удерживая ее при этом довольно крепко в своих когтях; и как только часть очищена от перьев, он разрывает мясо на крупные куски и проглатывает их с большой жадностью. Если это крупная птица, он оставляет несъедобные части, но если мелкая — проглатывает целиком по частям. Если к нему приближается враг, он поднимается с добычей и улетает в глубь леса, или, если он находится на лугу, на значительное расстояние, будучи в такие моменты более осторожным, чем когда он сидит на дереве.

Большеногий ястреб — тяжелая, компактная и крепко сложенная для своего размера птица, а по достижении зрелости — чрезвычайно мускулистая, с очень жестким мясом. Оперение сильно различается в зависимости от возраста. Я видел, как оно варьируется у разных особей от глубокого шоколадно-коричневого до светло-серого. Их хватка настолько крепка, что если птица будет ранена во время сидения на ветке и не убита наповал, она будет цепляться за ветку до тех пор, пока жизнь не покинет ее.


Как и большинство других ястребов, это одиночная птица, за исключением периода размножения, в начале которого их можно увидеть парами. Сезон их размножения наступает так рано, что можно сказать, что он приходится на зиму. Я видел, как самец ухаживал за самкой еще в первых числах декабря.

Этот вид посещает Луизиану только в зимние месяцы; ибо, хотя я наблюдал, как они спариваются в это время, обычно через несколько дней они исчезают, а через две недели их уже не видно. Он редок в Средних штатах, где, как и в Южных округах, обитает вдоль водотоков и в окрестностях морских побережий и внутренних озер. Я полагаю, что они размножаются в Соединенных Штатах, так как я застрелил пару в августе недалеко от Ниагарского водопада. Он чрезвычайно живуч, и если не ранен в крылья, хотя и смертельно в тело, он летит до последнего вздоха и не падает, пока жизнь не угаснет. Я никогда не видел, чтобы кто-то из них нападал на четвероногое, хотя часто видел их сидящими в поле зрения белок, которых, как мне казалось, они могли бы легко схватить, если бы были к этому склонны.

Однажды, приближаясь к побережью Англии, находясь тогда примерно в ста пятидесяти милях от него, в июле, я добыл пару этих птиц, которые залетели на борт нашего судна и были там застрелены. Я внимательно осмотрел их и не нашел никакой разницы между ними и теми, которых я стрелял в Америке. В настоящее время они редки в Англии, где я видел лишь немногих. В Лондоне некоторые особи этого вида обитают на куполе собора Святого Павла и башнях Вестминстерского аббатства, чтобы ночевать, а возможно, и размножаться. Я видел, как они покидали эти места на рассвете и возвращались вечером.

Достижения этого вида хорошо известны в Европе, где его даже в наши дни обучают для охоты. Во время визита в Далмахой, резиденцию графа Мортона близ Эдинбурга, я имел удовольствие видеть пару этих птиц в клобучках и с маленькими латунными колокольчиками на лапах, в отличной выучке. Они принадлежали этому дворянину.

Эти птицы иногда ночуют в дуплах деревьев. Я видел одну, которая неделями каждую ночь прилетала в дупло сухого платана недалеко от Луисвилла в Кентукки. Обычно она прилетала на место незадолго до заката, садилась на сухие ветки, а вскоре после этого влетала в дупло, где проводила ночь и откуда я видел, как она вылетала на рассвете. Я также знал, что они уединяются для той же цели в расщелины высоких скал на берегах Грин-Ривер в том же штате. Одной зимой, когда мне довелось пересекать реку Хомочитта в штате Миссисипи, я наблюдал этих ястребов в большем количестве, чем когда-либо прежде.

Многие люди верят, что этот ястреб и некоторые другие никогда не пьют никакой другой жидкости, кроме крови своих жертв; но это заблуждение. Я видел, как они опускались на песчаные отмели, подходили к самому краю, погружали клювы в воду почти до самых глаз и пили продолжительное время, как это делают голуби.


Falco peregrinus, Gmel. Syst. vol. i. p. 272.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 33.— Ch. Bonaparte, Synopsis of Birds of the United States, p. 27.

Peregrine Falcon, Lath. Synopsis, vol. i. p. 73, and Suppl. p. 18.

Great-footed Hawk, Wilson, Americ. Ornith. vol ix. p. 120, Pl. 76.



Взрослый самец. Таблица XVI. Рис. 1.

Клюв коротковатый, шириной равен глубине, бока выпуклые, спинной контур выпуклый от основания; верхняя челюсть с восковицей, края тупые, слегка загнутые, с выступом к изгибу с обеих сторон с углублением, кончик треугольный, опускающийся косо, острый; нижняя челюсть с загнутыми внутрь краями, усеченная на конце, с выемкой рядом с ним, соответствующей выступу сверху. Ноздри круглые, боковые, с мягким сосочком в центре, соединенным с верхним краем. Голова довольно крупная и круглая. Шея коротковатая. Тело яйцевидное, спереди широкое. Ноги крепкие, короткие, округлые; цевки покрыты со всех сторон черепицеобразными чешуйками, передние самые крупные, широкие и почти шестиугольные, задние мелкие и округлые. Пальцы крепкие, покрытые сверху широкими щитками, снизу шероховатые и бугорчатые; средний и внешний пальцы соединены перепонкой; когти округлые, сильные и изогнутые, острые, с каймой снизу.

Оперение обычное, плотное, черепицеобразное. Перья спины округлые, шеи и груди спереди широкие и округлые; боков длинные, все заостренные; бедер длинные и округлые. Пространство между клювом и глазом покрыто только щетинистыми перьями. Перья лба со щетинистыми кончиками. Крылья длинные; маховые перья умеренно широкие, суженные; первое маховое перо с выемкой у конца; второстепенные маховые перья изогнуты внутрь, широкие, тупые, с острием. Хвостовые перья широковатые, округлые, хвост довольно длинный и почти ровный.

Клюв черно-синий на кончике, бледно-зеленый у основания, восковица оливково-зеленая; голая орбитальная область оранжевая. Радужина ореховая. Ноги лимонно-желтые; когти коричнево-черные. Голова и задняя часть шеи серовато-черные, с синим оттенком; остальная часть верхней стороны темно-синевато-серая, неясно исчерченная темно-коричневым. Маховые перья черно-коричневые, внутренние опахала отмечены поперечными эллиптическими пятнами красновато-белого цвета. Хвост серовато-коричневый, отмечен примерно двенадцатью полосами, последняя из которых широкая, остальные уменьшаются в размере и интенсивности оттенка. Горло и передняя часть шеи белые; широкая полоса черно-синего цвета от угла рта вниз; щеки беловато-серые; бока, грудь и бедра красновато-белые, поперечно отмеченные темно-коричневыми пятнами в продольных рядах. Перья под крыльями беловатые, поперечно исчерченные.

Длина 16½ дюймов, размах крыльев 30; клюв 1⅛ вдоль конька; цевка 1⅞, средний палец 2½.

На рисунке представлен самец в полном расцвете сил. Когда птица становится старше, цвета верхней стороны приобретают более светлый оттенок у самца, и иногда спина бывает пепельно-серой; но у самки они постепенно приобретают более глубокий оттенок.

Взрослая самка. Таблица XVI. Рис. 2.

Цвет верхней стороны более коричневый; кончики второстепенных маховых перьев более или менее беловатые, хвост с коричневато-белым кончиком; горло и передняя часть шеи желтовато-белые; последняя продольно отмечена каплевидными пятнами; общий цвет снизу желтовато-белый, отмечен продольными широкими пятнами. Перья подхвостья красноватые; нижние кроющие перья хвоста отмечены узкими полосами.

Длина 19½ дюймов, размах крыльев 36; клюв 1½ вдоль конька; цевка 2, средний палец 3½.






КАРОЛИНСКАЯ ГОРЛИЦА.

Columba carolinensis, Linn. ТАБЛИЦА XVII. Самец и самка.


Я попытался, любезный читатель, дать вам верное изображение двух таких же нежных пар горлиц, какие когда-либо ворковали о своей любви в зеленых лесах. Я поместил их на ветку стюартии, которую вы видите украшенной обилием белых цветов, символизирующих чистоту и целомудрие.

Посмотрите на самку, как она усердно сидит на своих яйцах, укрытая среди густой листвы, принимая пищу из клюва своего партнера и с восторгом слушая его заверения в преданной любви. Ничего не нужно, чтобы сделать этот момент таким счастливым, как могла бы пожелать любая пара в подобном случае.

На ветке выше только начинается любовная сцена. Самка, все еще застенчивая и нерешительная, кажется, сомневается в искренности своего возлюбленного и, по-девичьи, решает подвергнуть его искренность испытанию, откладывая удовлетворение его желаний. Она добралась до края ветки, ее крылья и хвост уже раскрываются, и она улетит в какое-нибудь более уединенное место, где, если ее возлюбленный последует за ней с такой же усердной преданностью, они, несомненно, станут такими же блаженными, как пара под ними.

Горлица возвещает о приходе весны. Более того, она заставляет нас забыть о леденящих порывах зимы своим мягким и меланхоличным воркованием. Ее сердце уже настолько согрето и переполнено пылом страсти, что кажется готовым раскрыться, подобно почкам на деревьях под благотворным влиянием возвращающегося тепла.

Полет этой птицы чрезвычайно быстр и продолжителен. Всякий раз, когда она взлетает с дерева или земли при неожиданном приближении, ее крылья издают свистящий звук, слышный на значительном расстоянии. В таких случаях она часто совершает несколько любопытных виражей в воздухе, словно доказывая свою способность к эффективному полету. Она редко поднимается высоко над деревьями и так же редко пролетает через густые леса или чащи, предпочитая следовать их краям или летать вокруг заборов и полей. Тем не менее, весной, и особенно пока самка сидит на яйцах, самец поднимается, словно собираясь взлететь на большую высоту, хлопая крыльями, но внезапно опускается вниз, описывая большой круг и плавно паря с расправленными крыльями и хвостом, пока таким образом не опустится на дерево, где находится его подруга, или на соседнее. Эти маневры часто повторяются в дни насиживания, а иногда и тогда, когда самец ухаживает за самкой. Как только они садятся, они очень грациозно дергают хвостом и балансируют шеей и головой. Их миграции не так обширны, как у странствующего голубя (Columba migratoria); и они не совершаются в таком количестве, так как стая в двести пятьдесят или триста горлиц считается большой.

На земле, вдоль заборов или на ветвях деревьев каролинская горлица ходит с большой легкостью и грацией, часто подергивая хвостом. Она способна бегать с некоторой быстротой, когда ищет пищу в местах, где ее мало. Она редко купается, но пьет, проглатывая воду длинными глотками, глубоко погружая клюв, часто до самых глаз.

Они размножаются во всех частях Соединенных Штатов, которые я посетил, и в зависимости от температуры разных местностей выводят один или два выводка за сезон. В Луизиане они откладывают яйца в начале апреля, а иногда и в марте, и имеют там два выводка. В штате Коннектикут они редко начинают откладывать яйца до середины мая и так же редко имеют более одного выводка. На границах озера Верхнее они делают это еще позже. Они откладывают два яйца чисто белого цвета, обладающих некоторой степенью полупрозрачности. Они строят гнездо на любом дереве, на горизонтальных ветвях или сучьях. Оно сформировано из нескольких сухих веточек, сложенных так неплотно, что кажется едва ли достаточным, чтобы удержать яйца или птенцов от падения.

Места для ночлега, которые предпочитают каролинские горлицы, находятся среди высокой травы, растущей на заброшенных полях, у подножия сухих стеблей кукурузы или на краях лугов, хотя иногда они прибегают к сухой листве деревьев, а также различных видов вечнозеленых растений. Но во всех этих местах они поднимаются и улетают при приближении человека, какой бы темной ни была ночь, что доказывает, что сила зрения, которой они обладают в это время, очень велика. Они редко располагаются очень близко друг к другу, когда ночуют на земле, но иногда особи стаи кажутся распределенными довольно равномерно по всему полю. В этой особенности они сильно отличаются от нашего обыкновенного дикого голубя, который ночью оседает компактными массами на ветвях деревьев. Горлицы, однако, подобно голубям, любят возвращаться на одни и те же места ночлега с больших расстояний. Несколько особей иногда смешиваются с дикими голубями, как и последние иногда с горлицами.

Горлицу можно с полным основанием считать скорее собирателем, чем жнецом полей земледельца, едва ли когда-либо совершающим большие опустошения, чем подбирание нескольких зерен во время посева, после чего она предпочитает перебираться на те поля, с которых зерно уже скошено и убрано. Это выносливая птица, и она переносит самые суровые зимы наших Средних штатов, где некоторые остаются на весь год.

Мясо этих птиц удивительно нежное, когда они добыты молодыми и в надлежащий сезон. Такие птицы становятся чрезвычайно жирными, нежными и сочными, а по вкусу, по мнению некоторых моих друзей, как и по моему собственному, равны вкусу бекаса или даже вальдшнепа; но поскольку вкус в таких делах сильно зависит от обстоятельств, а возможно, и от прихоти отдельных лиц, я посоветовал бы вам, читатель, попробовать самому. Эти птицы требуют хорошей стрельбы, чтобы сбить их на лету, ибо они летают с большой скоростью и не всегда по прямой линии. Редко удается убить более одной птицы за выстрел, когда они летят, и редко более двух или трех, когда они на земле, из-за их естественной склонности держаться порознь.

Зимой они приближаются к фермерским домам, кормятся среди домашней птицы, воробьев, граклов и многих других птиц и кажутся очень кроткими; но как только их часто беспокоят или стреляют по ним, они становятся чрезвычайно пугливыми. Когда их берут из гнезда, они легко приручаются. Я даже знал несколько случаев их размножения в неволе. Когда их ловят в ловушки и держат в клетках, они охотно едят и вскоре жиреют, после чего они превосходны для стола.

Когда эту и другие наши виды голубей подстреливают или берут живыми в руки, они теряют перья при малейшем прикосновении — обстоятельство, свойственное этому роду и некоторым куриным птицам.

Stuartia Malacodendron, на которую я поместил две пары, упомянутые в начале этой статьи, — это дерево небольшой высоты, которое растет на богатых почвах у подножия холмов недалеко от водотоков. Древесина хрупкая и бесполезная, цветок лишен запаха, но чрезвычайно приятен для глаз. Небольшие группы из двадцати или тридцати этих деревьев разбросаны по самым южным штатам Соединенных Штатов. Я никогда не встречал его в Средних, Западных или Северных округах.


Columba carolinensis, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 286.— Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 613.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 119.

Carolina Pigeon, Lath. Syn. vol. iv. p. 663.

Carolina Pigeon, or Turtle Dove, Columba carolinensis, Wils. Amer. Ornith. vol. v. p. 91. Pl. xliii. fig. 1.



Взрослый самец. Таблица XVII. Рис. 1, 1.

Клюв прямой, обычной длины, довольно тонкий, шире глубины у основания, с вздутым мясистым покрытием, сжат к концу, довольно тупой; верхняя челюсть слегка наклонена на кончике; края загнуты внутрь. Голова маленькая. Шея тонкая. Тело довольно полное. Ноги короткие и сильные; цевка покрыта спереди щитками, довольно округлая; пальцы со щитками, слегка перепончатые у основания; когти короткие, приплюснутые, тупые.

Оперение плотное на спине, смешанное и мягкое на голове, шее и нижней части тела. Крылья длинные, второе маховое перо самое длинное. Хвост клиновидный, длинный, из четырнадцати перьев, средние сужаются, остальные тупые.

Клюв черноватый, у основания карминно-пурпурный. Радужина ореховая; орбита зеленовато-синяя. Ноги карминно-пурпурные; когти темные. Теменная часть головы и верхняя часть шеи ярко-зеленовато-синие; остальная часть верхней стороны, включая кроющие перья крыльев, светло-желтовато-коричневая, с легким синим оттенком, такого же цвета края крыльев и внешние опахала маховых перьев ближе к основанию. Некоторые из проксимальных кроющих перьев крыльев с черными пятнами. Лоб и бока головы коричневато-желтые, этот цвет преобладает на нижней части тела, грудь и шея с синим оттенком, а брюшко и нижние кроющие перья хвоста бледнее. Маховые перья темные, окаймленные снаружи беловатым, последние второстепенные маховые перья светло-коричневые и с черными пятнами. Два средних хвостовых пера и внешние опахала следующих пяти с каждой стороны такие же, как спина; все перья, за исключением средних, имеют черное пятно примерно в дюйме от их конца, пространство между которым и основанием ярко-зеленовато-синее, то, что за ним, бледнее и с коричневым оттенком, за исключением трех внешних перьев, где оно белое, как и внешнее опахало самого внешнего.

Длина 12 дюймов, размах крыльев 17; клюв вдоль конька 7/12, вдоль разреза ¾.

Взрослая самка. Таблица XVII. Рис. 2, 2.

Самка несколько тусклее в оттенках оперения; яркий синий цвет головы отсутствует, эта часть окрашена как спина; шея и грудь имеют меньше синего, а белый цвет хвоста менее чистый.

Длина 11 дюймов, размах крыльев 15½; клюв как у самца.




Белоцветковая стюартия.



Stuartia Malacodendron, Willd. Sp. Pl. vol. iii. p. 840. Stuartia virginica, Pursh, Fl. Amer. vol. ii. p. 451.— Monadelphia Polyandria, Linn.



Небольшое дерево с гладкими раскидистыми ветвями; яйцевидно-острыми листьями, обычно цельными по краям; пазушными цветками, которые одиночные или по два; крупными белыми венчиками из пяти округлых лепестков и красновато-пурпурными тычинками. Листья варьируются, будучи иногда зубчатыми и более или менее пушистыми. Цветет с июня по сентябрь.






КРАПИВНИК БЬЮИКА.

Troglodytes Bewickii. ТАБЛИЦА XVIII. Самец.


Птицу, представленную под названием крапивника Бьюика, я застрелил 19 октября 1821 года, примерно в пяти милях от Сент-Фрэнсисвилла, в штате Луизиана. Она стояла почти так, как можно представить, в том положении, в котором вы ее сейчас видите, на поваленном стволе дерева недалеко от забора. Мой рисунок был сделан на месте. Еще одна особь была застрелена несколько дней спустя моим юным другом Джозефом Р. Мейсоном, который сопровождал меня в моих прогулках. В ноябре 1829 года я имел удовольствие встретить еще одну особь того же вида, примерно в пятнадцати милях от вышеупомянутого места, и, поскольку это было недалеко от дома, в котором я тогда гостил, я воздержался от того, чтобы убить ее, чтобы понаблюдать за ее повадками. В течение нескольких дней, когда я время от времени видел ее, она передвигалась вдоль перекладин заборов, обычно с поднятым хвостом, глядя с перекладины, на которой стояла, на ту, что была выше, и ловила пауков и других насекомых, быстро перебегая с одной секции забора на другую, время от времени издавая низкое чириканье — единственный звук, который я слышал от нее. Она иногда прыгала боком, то головой ко мне, то в противоположном направлении, временами спускаясь на землю, чтобы осмотреть самую нижнюю перекладину, но лишь на несколько мгновений. В другое время она перелетала на персиковое или яблоневое дерево рядом с забором, поднималась на его верхние ветви, всегда прыжками, и, словно собираясь запеть, на мгновение поднимала голову и опускала хвост, но не издавала никаких музыкальных нот. Затем она возвращалась к забору и продолжала свои занятия, как описано выше. Я застрелил птицу и сохранил ее в спирте.

По форме, цвету и движениям она почти напоминает большого каролинского крапивника и образует своего рода связующее звено между этой птицей и домовым крапивником, описание которого вы найдете в этом томе. У нее нет ни быстроты движений, ни живости, присущих любой из этих птиц. Откуда она прилетает и куда отправляется размножаться, мне совершенно неизвестно.

Я удостоил этот вид именем Бьюика, человека, слишком хорошо известного своими замечательными талантами гравера по дереву и прекрасной работой о птицах Великобритании, чтобы нуждаться в какой-либо моей похвале. Я имел удовольствие лично познакомиться с этим джентльменом и всегда находил его очень приятным, добрым и благожелательным другом.

Маленькая веточка, на которой сидит крапивник, взята с дерева, обычно называемого железным деревом, вида вяза, древесина которого очень твердая и плотная. Ветви, а иногда и ствол, украшены продольными наростами, напоминающими по своей природе пробку, но гораздо более твердыми.



Troglodytes Bewickii.




Взрослый самец. Таблица XVIII.

Клюв почти такой же длины, как голова, шиловидный, острый, слегка изогнутый, сжатый. Челюсти одинаковой ширины, с острыми краями, линия разреза немного изогнута и слегка отклонена у основания. Ноздри базальные, овальные, наполовину закрытые перепонкой. Ноги длинноватые, пропорционально довольно крепкие; цевка спереди со щитками, сжатая, острая сзади, длиннее среднего пальца; пальцы свободные, со щитками сверху, боковые почти равны, задний длинный; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые, коготь заднего пальца гораздо крупнее.

Оперение довольно плотное сверху, смешанное снизу. Крылья короткие, очень выпуклые, округлые; первое маховое перо короткое, третье и четвертое самые длинные. Хвост поднятый, длинный, из десяти перьев, сильно округлый, внешнее перо не более чем в половину длины среднего, все округлые на конце.

Клюв черно-коричневый сверху, бледно-синий снизу. Радужина коричневая. Ноги и когти светло-коричневые. Общий цвет верхней стороны ржаво-коричневый, нижней — серовато-синий. Маховые и кроющие перья крыльев исчерчены ржаво-коричневым и черным, как и два средних хвостовых пера. Внешнее опахало бокового хвостового пера и концевая часть остальных беловатые, исчерченные черным, их средние части черные, ближе к основанию исчерчены ржаво-коричневым. Линия бледно-коричневато-желтого цвета простирается от верхней челюсти над глазом до середины шеи. Перья надхвостья белые у основания, с центральными пятнами.

Длина 5 дюймов, размах крыльев 6½; клюв вдоль конька ½, вдоль разреза ⅔; цевка 7/12, средний палец ½, задний палец 7/12.




Железное дерево, или Ваху.



Ulmus alata, Pursh, Flor. Amer. vol. i. p. 200. Mich. Arbr. Forest. de l'Amer. Sept. vol. vi. p. 275. Pl. 5.— Pentandria Digynia, Linn. Amentaceæ, Juss.



Веточки крылатые с двух противоположных сторон пробковым веществом; листья продолговато-овальные, острые, почти равные у основания; плоды пушистые и реснитчатые. Этот вид вяза встречается только в южных штатах, где он растет по берегам рек и на болотах. Он достигает высоты от тридцати до сорока футов.






ЛУИЗИАНСКИЙ ВОДЯНОЙ ДРОЗД.

Turdus ludovicianus. ТАБЛИЦА XIX. Самец.


Как бы ни восхищались песней соловья, я склонен, часто слушая ее, признать ее ничуть не превосходящей песню луизианского водяного дрозда. Ноты последней птицы столь же мощные и мелодичные, а временами столь же разнообразные.

Эта птица — обитатель низменностей штатов Луизиана и Миссисипи, и ее можно найти во все времена года в самых глубоких и болотистых наших зарослях тростника, откуда ее мелодии слышны на значительном расстоянии, а голос почти такой же громкий, как у лесного дрозда. Птицу можно наблюдать сидящей на низкой ветке, едва ли выше верхушек тростника, в вертикальном положении, раздувающей горло и повторяющей несколько раз подряд звуки, настолько приближающиеся ко всем двум октавам хорошего фортепиано, что слушателю почти хочется представить, что по этому случаю используются клавиши этого инструмента. Птица начинает с верхней клавиши и постепенно переходит от одной к другой, пока не достигнет басовой ноты, причем последняя часто теряется, когда в воздухе есть малейшее волнение. Ее песня слышна даже зимой, когда погода спокойная и теплая.

Я взял на себя смелость назвать этого первого певца наших рощ в честь страны, которая доставила мне величайшие удовольствия, не без того, однако, как я надеюсь доказать в продолжении, чтобы не убедиться, что по повадкам и отчасти по цвету он отличается от своего сородича — обыкновенного водяного дрозда.

Обыкновенный водяной дрозд во все времена и в любой ситуации застенчив до дикости. Луизианский водяной дрозд настолько кроток и доверчив, что позволяет человеку приблизиться на несколько ярдов. Вид, встречающийся в Восточных и Северных округах только в весенние месяцы, имеет лапы чистого и прозрачного телесного цвета, а хвост ровный. Южная птица, напротив, имеет лапы глубокого синевато-коричневого цвета, а хвост вильчатый. Никогда я не видел, чтобы он бродил по воде, хотя он всегда находится рядом и над ней; в то время как у птицы Северных округов это заметная привычка. Могу добавить, что я никогда не слышал, чтобы последний вид пел, а лишь издавал одиночное резкое «твит», когда его пугали. Более того, он часто питается мелкими водными насекомыми, ни одного из которых мне не удалось обнаружить при вскрытии настоящего вида.

Полет этой птицы легкий, она продолжает его среди деревьев, чуть выше зарослей тростника или ближе к земле, когда пролетает вдоль их опушек, плавно скользя в воздухе. Когда птица садится, ее тело постоянно вибрирует, а хвост в это же время попеременно то расправляется, то снова складывается. Она красиво ходит по ветвям или по земле, но никогда не прыгает. Она питается насекомыми и их личинками, часто преследуя первых на лету, а также на земле, однако при их захвате она не издает щелкающего звука, который слышен у мухоловок.

Я полагаю, что ее надлежащее место в общей системе было бы между золотокоронным дроздом и певчим дроздом. Впрочем, я оставляю определение ее местоположения на усмотрение более сведущих в орнитологии людей, чем я сам.

Гнездо этого вида начинает строиться в первых числах апреля. Могу здесь заметить, что мне не известно, чтобы обыкновенный певчий дрозд гнездился в Соединенных Штатах. Гнездо располагается у основания и среди корней дерева или сбоку от сгнившего бревна, и порой его так легко обнаружить, что мой взгляд один или два раза невольно останавливался на нем, пока я прогуливался в поисках чего-то другого. Внешние части сформированы из сухих листьев и мхов, внутренние — из тонких травинок с добавлением нескольких волосков или сухих волокон испанского мха, которые настолько напоминают конский волос, что их едва можно отличить. Самка откладывает четыре или пять яиц и высиживает их в течение четырнадцати дней. Если ее потревожить на гнезде в начале периода инкубации, она просто улетает; но если ее обнаружить ближе к концу этого периода, можно увидеть, как она кувыркается и катается, расправляя крылья и хвост, словно в предсмертной агонии, и все это время издает жалобные звуки, чтобы увлечь нарушителя за собой.

Птенцы покидают гнездо примерно через десять дней и следуют за родителями с места на место по земле, где их кормят, пока они не научатся летать. Мне не удалось установить, выводит ли эта птица более одного выводка за сезон, но я склонен полагать, что нет. Яйца телесного цвета, с крапинками более темного красного цвета на тупом конце.

Зимой эта птица становится настолько упитанной, что превращается в сплошной комок жира, и представляет собой чрезвычайно нежное лакомство. Я никогда не видел этот вид восточнее Джорджии и выше по Огайо, чем тростниковые заросли около Хендерсона.


Растение, на котором я поместил самца (поскольку полы настолько похожи, что не имеют внешних отличительных признаков), обычно называют индейским репчатым корнем. Оно в изобилии растет в местах, часто посещаемых этой птицей. Корень, похожий на небольшой картофель, чрезвычайно жгучий.



Turdus Ludovicianus.




Взрослый самец. Таблица XIX.

Клюв обычной длины, прямой, тонкий, сужающийся к кончику, довольно широкий у основания, сжатый с боков к концу; верхняя челюсть с острыми краями, без выемки. Ноздри базальные, округлые, наполовину закрытые перепонкой. Ноги обычной длины, довольно тонкие; цевка немного длиннее среднего пальца; пальцы свободные; когти тонкие, сильно сжатые с боков, изогнутые, острые, задний коготь не намного больше когтя среднего пальца.

Оперение обычное, мягкое, слегка блестящее; несколько щетинок у основания верхней челюсти. Крылья обычной длины; первое маховое перо самое длинное. Хвост коротковатый, слегка выемчатый, перья довольно тупые.

Клюв темно-коричневый сверху, черный на кончике, телесного цвета снизу. Радужина темно-коричневая. Ноги и когти коричневые с синеватым оттенком. Общий цвет верхней части тела тускло-зеленовато-коричневый, нижней — желтовато-белый. Полоска последнего цвета проходит над глазом от основания верхней челюсти, а другая — от основания нижней, изгибаясь вверх позади кроющих перьев уха. Передняя часть шеи и грудь отмечены стреловидными пятнами черно-коричневого цвета; бока под крыльями испещрены полосками того же цвета.

Длина 5¾ дюйма, размах крыльев 9½; клюв вдоль конька ½, вдоль разреза ¾; цевка ¾.

Самка, как уже было сказано, почти не отличается по внешнему виду от самца.




Индейский репчатый корень.



Arum triphyllum, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 480. Pursh, Flor. Amer. vol. i. p. 399.— Polyandria Polygynia, Linn. Aroideæ, Juss.



Стебель слабо выражен; листья тройчатые, с яйцевидными заостренными листочками; початок булавовидный; цветки однодомные. Цветки зеленые и пурпурные, а корни используются индейцами как средство от колик.






ГОЛУБОКРЫЛЫЙ ЖЕЛТЫЙ ПЕВЧИЙ ПЕРЕСМЕШНИК.

Sylvia solitaria, Wils. ТАБЛИЦА XX. Самец и самка.


Этот милый маленький певчий пересмешник — перелетная птица, прибывающая в Луизиану с юга в начале весны. Он встречается как в открытых лесах, так и вблизи прудов, заросших низким кустарником и густыми сорняками. Вместе с парой голубокрылых желтых певчих пересмешников я изобразил вид гибискуса, который растет по берегам этих прудов. Его цветки красивы, но, к сожалению, не имеют приятного запаха.

Вид, который сейчас занимает наше внимание, — это суетливая, активная птица, которую можно увидеть усердно обыскивающей листву и травы в поисках мелких насекомых, которыми она питается, время от времени взлетая к верхушкам кустов, чтобы издать несколько слабых нот, которые ничем не примечательны.

Его гнездо, которое имеет необычную конструкцию и удлиненную обратно-коническую форму, прикреплено к нескольким стеблям или листьям высокой травы за верхний край. Материалы, из которых оно сформировано, уложены косо от отверстия к дну. Последняя часть состоит из сухих листьев и внутри отделана тонкой травой и лишайниками. Самка откладывает от четырех до шести яиц чисто-белого цвета с несколькими бледно-красными пятнышками на тупом конце. Первый выводок появляется около середины мая, второй — в середине июля. Молодые птицы разлетаются, как только становятся способны сами добывать себе пропитание, так как эта птица ведет уединенный образ жизни.

Он покидает Луизиану в начале октября. Я никогда не видел этот вид восточнее штата Джерси, где я добыл несколько особей в нескольких милях от Филадельфии, правда, лишь во время моего последнего визита в этот штат в 1829 году. Он часто встречается в пустошах Кентукки и вверх по Миссисипи, по крайней мере до Сент-Женевьевы, где я застрелил двух особей много лет назад.

Его полет короткий, неопределенный и совершается зигзагообразными линиями, как у большинства его сородичей. Иногда он поднимается на двадцать или тридцать ярдов в воздух, как будто с намерением улететь на большое расстояние, но все еще двигаясь зигзагами, когда внезапно поворачивает и спускается недалеко от того места, откуда начал полет. Он не гоняется за насекомыми на лету, а питается в значительной степени мелкими видами пауков, не пренебрегая, однако, захватом других насекомых, когда они оказываются в пределах досягаемости. Он почти постоянно держится среди кустарников и редко встречается на деревьях сколько-нибудь значительного размера.


Sylvia solitaria, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 87.

Blue-winged Yellow Warbler, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 109. Pl. 15. fig. 4.



Взрослый самец. Таблица XX. Рис. 1.

Клюв почти такой же длины, как голова, почти прямой, шиловидно-конический, острый, у основания такой же глубины, как ширины, края острые, линия разреза рта у основания немного отклонена. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину закрыты перепонкой. Голова довольно маленькая. Шея короткая. Тело тонкое. Ноги обычной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими щитками, самый верхний из которых длинный; пальцы сверху покрыты щитками, внутренний палец свободный, задний палец умеренного размера; когти тонкие, сжатые с боков, острые, изогнутые.

Оперение мягкое, смешанное, пушистое. Крылья обычной длины, острые, второе маховое перо самое длинное. Хвост длинноватый, закругленный в расправленном виде, слегка вильчатый в сложенном.

Клюв черный, с бледной каймой. Радужина темно-коричневая. Ноги и когти телесного цвета с желтоватым оттенком. Лоб, темя и нижняя часть тела насыщенно-ярко-желтые. Затылок и шея, спина и верхние кроющие перья хвоста ярко-травянисто-зеленые. Уздечка черная. Крылья серовато-голубые, слегка окаймленные более светлым цветом, первые два ряда кроющих перьев с беловатыми кончиками. Четыре средних хвостовых пера серовато-голубые, внешние опахала остальных и косая часть внешнего пера на конце того же цвета, их внутренние опахала белые.

Длина 4¾ дюйма, размах крыльев 7; клюв вдоль конька ½, вдоль разреза 1.

Взрослая самка. Таблица XX. Рис. 2.

Самка почти не отличается по внешнему виду от самца и имеет почти такие же размеры.





Крупноцветковый гибискус, хлопковая роза или дикая алтея.



Hibiscus grandiflorus, Mich. Fl. Amer. vol. ii. p. 46. Pursh, Fl. Amer. p. 455.— Monadelphia Polyandria, Linn. Malvaceæ, Juss.



Этот красивый вид гибискуса, который не совсем совпадает ни с одним из тех, что я видел в описаниях, хотя, вероятно, это именно он, характеризуется яйцевидно-сердцевидными, тупо и нерегулярно зазубренными, острыми, жилковатыми жесткими листьями и крупными розовыми цветками, которые у основания темно-красные и испещрены полосками того же цвета. Венчик около пяти дюймов в диаметре, пыльники желтые. Стебель и листья гладкие. Он растет на соленых болотах и по краям водоемов.






РЕГУЛЯТОРЫ.

Население многих частей Америки происходит из отбросов каждой другой страны. Я надеюсь, что в другом месте докажу вам, любезный читатель, что даже в этом у нас есть повод испытывать некоторую гордость, поскольку мы часто видим, как наши худшие обитатели постепенно освобождаются от заблуждений и в конце концов превращаются в полезных и добропорядочных граждан. Самые развращенные из этих эмигрантов вынуждены отступать все дальше и дальше от общества добродетельных людей, ограничения, налагаемые которым, они находят несовместимыми со своими привычками и удовлетворением своих необузданных страстей. Однако на самом краю цивилизации их дурные наклонности находят более свободный простор, и страх наказания за свои деяния или само применение этого наказания — единственные средства, которые оказываются эффективными для их исправления.

В тех отдаленных краях, как только обнаруживается, что кто-либо вел себя заведомо порочным образом или совершил какое-либо преступление против общества, собирается конклав честных граждан с целью расследования дела с той строгостью, без которой нельзя было бы ожидать хорошего результата. Эти честные граждане, выбранные из числа наиболее уважаемых лиц в округе и наделенные полномочиями, соответствующими необходимости поддержания порядка на границах, называются Регуляторами. Обвиняемый арестовывается, его поведение предается огласке, и если он признается виновным в первом преступлении, ему выносится предупреждение покинуть страну и уйти подальше от общества в назначенный срок. Если же человек окажется настолько черствым, что проигнорирует приговор и останется в той же местности, чтобы совершать новые преступления, тогда горе ему; ибо Регуляторы, доказав его вину во второй раз, выносят и приводят в исполнение приговор, который, если и не заставит его погибнуть под ударами, то, по крайней мере, навсегда останется в его памяти. Назначаемое наказание обычно представляет собой суровую порку и сожжение его хижины. Иногда в случаях неоднократных краж или убийств считается необходимой смертная казнь; и в некоторых случаях преступники самого худшего сорта были расстреляны, после чего их головы были насажены на шесты, чтобы удержать других от следования их примеру. Я дам вам отчет об одном из таких отчаянных злодеев, как я получил его от человека, который принимал участие в предании его наказанию.

Имя Мейсона до сих пор знакомо многим судоводителям Нижнего Огайо и Миссисипи. Благодаря усердию в дурных делах он стал печально известным конокрадом, сформировал линию никчемных сообщников из восточных частей Вирджинии (штата, весьма прославленного своей прекрасной породой лошадей) до Нового Орлеана и имел поселение на острове Вулф, недалеко от слияния Огайо и Миссисипи, откуда он совершал вылазки, чтобы останавливать плоскодонные лодки и грабить их, забирая провизию и другие предметы, необходимые ему и его партии. Его грабежи стали притчей во языцех во всей Западной стране; и проплыть мимо острова Вулф было не менее страшно, чем бросить якорь под стенами Алжира. Лошадей, негров и грузы его банда увозила и продавала. Наконец, отряд Регуляторов взялся, с большим риском и ради блага страны, предать злодея наказанию.

Мейсон был таким же хитрым и бдительным, каким был активным и дерзким. Многие из его притонов были последовательно обнаружены и обысканы, но многочисленные шпионы у него на службе позволяли ему вовремя ускользнуть. Однажды, однако, когда он ехал верхом на красивой лошади в лесу, его встретил один из Регуляторов, который сразу узнал его, но проехал мимо, как будто совершенно незнакомый человек. Мейсон, не подозревая об опасности, не спеша продолжал свой путь, как будто никого не встречал. Но он был выслежен Регулятором, причем таким образом, что это стало для него роковым. В сумерках Мейсон, достигнув самой низкой части оврага, несомненно, хорошо известного ему, спутал (связал передние ноги) свою краденую лошадь, чтобы она могла пастись в течение ночи без риска уйти далеко, и спрятался в полом бревне, чтобы провести там ночь. План был хорош, но стал его погибелью.

Регулятор, который знал каждый холм и лощину в лесу, отметил место и бревно глазом опытного охотника, и, заметив, что Мейсон был весьма эффективно вооружен, поскакал к ближайшему дому, где, как он знал, найдет помощь. Ее легко удалось получить, и отряд направился к месту. Мейсон, будучи атакованным, защищался с отчаянной храбростью; и поскольку оказалось невозможным захватить его живым, он был повержен на землю винтовочной пулей. Его голову отрезали и насадили на конец сломанной ветки дерева у ближайшей дороги к месту, где произошла стычка. Банда вскоре рассеялась вследствие потери своего главаря, и это применение заслуженного наказания оказалось полезным, удержав других от следования подобному разбойничьему образу жизни.

Наказание поркой совершается следующим образом. Индивид, признанный виновным в правонарушении, под конвоем из сорока или пятидесяти Регуляторов отводится в какую-нибудь отдаленную часть леса. По прибытии на выбранное место преступника привязывают к дереву, и несколько Регуляторов остаются с ним, в то время как остальные прочесывают лес, чтобы убедиться, что поблизости нет посторонних, после чего они образуют обширный круг, располагаясь на своих лошадях, хорошо вооруженные винтовками и пистолетами, на равном расстоянии и в поле зрения друг друга. По данному сигналу, что «все готово», те, кто находится возле преступника, запасшись молодыми прутьями гикори, наносят количество ударов, предписанное приговором, развязывают страдальца и приказывают ему немедленно покинуть страну.

Одна из таких порок, которая произошла в пределах моего непосредственного ведения, была совершена над парнем, который не был ни вором, ни убийцей, но который вел себя иначе достаточно плохо, чтобы подпасть под приговор со смягчением. Его отвели в место, где, как было известно, в большом изобилии росли крапивы, полностью раздели и так отхлестали ими, что, хотя он не был существенно ранен, он принял это как намек, которым нельзя пренебрегать, покинул страну, и больше никто из причастных к этому лиц о нем не слышал.

Вероятно, в тот момент, когда я копирую эти заметки относительно ранних законов наших пограничных жителей, существует мало или вовсе не существует отрядов Регуляторов, так как ужасные примеры, которые были поданы, внушили новым поселенцам спасительный страх, который удерживает их от совершения вопиющих преступлений.






ПЕРЕСМЕШНИК.

Turdus polyglottus, Linn. ТАБЛИЦА XXI. Самец и самка.


Именно там, где Большая Магнолия выбрасывает свой величественный ствол, увенчанный вечнозелеными листьями и украшенный тысячей прекрасных цветов, которые наполняют воздух ароматом; где леса и поля украшены цветами всех оттенков; где золотой Апельсин украшает сады и рощи; где Бигнонии различных видов переплетают свои вьющиеся стебли вокруг Белоцветковой Стюартии и, поднимаясь еще выше, покрывают вершины высоких деревьев вокруг, в сопровождении бесчисленных Виноградных лоз, которые здесь и там гирляндами украшают густую листву великолепных лесов, придавая весеннему ветерку легкую долю аромата своих гроздьев цветов; где мягкое тепло редко покидает атмосферу; где ягоды и фрукты всех описаний встречаются на каждом шагу; — одним словом, любезный читатель, именно там, где Природа, казалось, остановилась, проходя над Землей, и, открыв свои запасы, щедрой рукой рассыпала разнообразные семена, из которых возникли все те прекрасные и великолепные формы, которые я тщетно пытался бы описать, именно там Пересмешник должен был обосноваться, только там можно услышать его чудесную песню.

Но где эта благословенная земля? — Это тот великий континент, к далеким берегам которого Европа отправила своих предприимчивых сынов, чтобы отвоевать для себя жилище у диких обитателей леса и превратить заброшенную почву в поля изобильного плодородия. Именно в Луизиане, читатель, эти дары природы находятся в самом совершенстве. Именно там вам следует послушать любовную песню Пересмешника, как я делаю это в данный момент. Посмотрите, как он летает вокруг своей подруги с движениями, легкими, как у бабочки! Его хвост широко расправлен, он поднимается в воздух на небольшое расстояние, описывает круг и, снова приземляясь, приближается к своей возлюбленной, его глаза сияют от восторга, ибо она уже пообещала быть его и только его. Его прекрасные крылья нежно приподняты, он кланяется своей любви и, снова подпрыгивая вверх, открывает клюв и изливает свою мелодию, полную ликования от одержанной им победы.


Я слышу не мягкие звуки флейты или гобоя, а более сладкие ноты самой музыки Природы. Мягкость песни, разнообразные модуляции и градации, широта ее диапазона, великий блеск исполнения — не имеют себе равных. В мире, вероятно, нет птицы, которая обладала бы всеми музыкальными качествами этого короля песни, который все получил от самой Природы. Да, читатель, все!

Как только он снова приземлился и супружеский контракт был скреплен, он, словно его грудь вот-вот разорвется от восторга, снова изливает свои ноты с большей мягкостью и богатством, чем прежде. Теперь он взмывает выше, оглядываясь вокруг бдительным глазом, чтобы убедиться, что никто не был свидетелем его блаженства. Когда эти любовные сцены, видимые только пылкому любителю природы, заканчиваются, он танцует в воздухе, полный оживления и восторга, и, словно желая убедить свою прекрасную подругу, что для обогащения ее надежд у него припасено еще много любви, он в тот же миг начинает заново и имитирует все ноты, которые природа даровала другим певцам рощи.

Некоторое время каждый длинный день и приятная ночь проходят таким образом; но при особой ноте самки он прекращает свою песню и внимает ее желаниям. Нужно подготовить гнездо, и выбор места, в котором его устроить, становится предметом взаимного обсуждения. Осматриваются Апельсин, Инжир, Груша в садах; посещаются также густые заросли терновника. Они кажутся столь подходящими для намеченной цели, и птица так хорошо знает, что человек не является ее самым опасным врагом, что вместо того, чтобы удаляться от него, они в конце концов устраивают свое жилище в его окрестностях, возможно, на ближайшем к его окну дереве. Сухие веточки, листья, травы, хлопок, лен и другие вещества подбираются, переносятся на разветвленную ветку и там располагаются. Самка отложила яйцо, и самец удваивает свои ласки. Пять яиц откладываются в должное время, когда самцу, которому остается мало что делать, кроме как пропеть свою подругу ко сну, настраивает свою дудочку заново. Время от времени он замечает насекомое на земле, вкус которого, он уверен, понравится его возлюбленной. Он падает на него, берет в клюв, бьет его о землю и летит к гнезду, чтобы покормить и получить теплые благодарности своей преданной самки.

Когда проходит две недели, молодой выводок требует всей их заботы и внимания. Ни кошка, ни мерзкая змея, ни грозный ястреб вряд ли посетят их жилище. Действительно, обитатели соседнего дома к этому времени уже вполне привязались к прекрасной паре Пересмешников и с удовольствием способствуют их безопасности. Ягоды росянки с полей и многие виды фруктов из садов, смешанные с насекомыми, снабжают пищей как молодых, так и родителей. Выводок вскоре можно увидеть покидающим гнездо, и через две недели, будучи теперь способными летать с силой и обеспечивать себя сами, они покидают родителей, как это делают многие другие виды.

Вышеприведенный отчет не содержит всего, что я хочу, чтобы вы знали о повадках этого замечательного певца; поэтому я перенесу сцену в леса и дикие места, где мы рассмотрим его более подробно.

Пересмешник остается в Луизиане круглый год. Я с изумлением наблюдал, что к концу октября, когда те, что улетели в Восточные штаты, некоторые даже до Бостона, вернулись, они мгновенно узнаются «южанами», которые нападают на них при всех случаях. Я установил это, наблюдая большую пугливость, проявляемую пришельцами в течение недель после их прибытия. Эта пугливость, однако, вскоре проходит, как и враждебность, проявляемая местными птицами, и в течение зимы среди объединенных племен наблюдается большое проявление общительности.

В начале апреля, иногда на две недели раньше, Пересмешники образуют пары и строят свои гнезда. В некоторых случаях они настолько неосторожны, что помещают гнездо между рейками забора прямо у дороги. Я часто находил его в таких местах или в полях, а также в терновнике, но всегда настолько легко обнаруживаемым, что любой человек, желающий его достать, мог бы сделать это в очень короткое время. Оно грубо построено снаружи, будучи там составленным из сухих веточек терновника, увядших листьев деревьев и трав, смешанных с шерстью. Внутри оно отделано волокнистыми корнями, расположенными в круговой форме, но небрежно уложенными. Самка откладывает от четырех до шести яиц в первый раз, четыре или пять в следующий, и когда бывает третий выводок, что случается иногда, редко более трех, из которых я редко находил более двух вылупившихся. Яйца короткой овальной формы, светло-зеленые, в пятнах и крапинах умбры. Молодые последнего выводка, не будучи в состоянии прокормиться до позднего сезона, когда многие ягоды и насекомые становятся дефицитными, отстают в росте; — обстоятельство, которое навело некоторых людей на мысль о существовании в Соединенных Штатах двух видов Пересмешника, более крупного и более мелкого. Это, однако, насколько позволяют мои наблюдения, неверно. Первый выводок часто приносят на птичий рынок в Новом Орлеане уже в середине апреля. Немного выше по стране они вылетают к пятнадцатому мая. Второй выводок вылупляется в июле, а третий — во второй половине сентября.

Чем ближе вы подходите к морским берегам, тем более обильными вы находите этих птиц. Они от природы любят рыхлые пески и районы, скудно снабженные небольшими деревьями или участками терновника и низкого кустарника.

Во время инкубации самка уделяет такое точное внимание положению, в котором она оставляет свои яйца, когда уходит на небольшое расстояние для упражнений и освежения, чтобы поклевать гравий или поваляться в пыли, что по возвращении, если она обнаружит, что какое-либо из них было смещено или тронуто рукой человека, она издает низкую печальную ноту, на звук которой самец немедленно присоединяется к ней, и их обоих можно увидеть соболезнующими друг другу. Некоторые люди воображают, что в таких случаях самка бросает гнездо; но эта идея неверна. Напротив, она удваивает свое усердие и заботу и почти не покидает гнездо ни на мгновение; и только после того, как ее неоднократно вынуждали покинуть дорогое место и она была сильно встревожена частыми вторжениями, она окончательно и неохотно оставляет его. Более того, если яйца вот-вот вылупятся, она почти позволит человеку схватить себя.

Различные виды змей забираются в их гнезда и обычно высасывают яйца или проглатывают птенцов; но во всех таких случаях не только пара, которой принадлежит гнездо, но и многие другие Пересмешники из окрестностей летят к месту, атакуют рептилий и в некоторых случаях бывают настолько удачливы, что либо заставляют их отступить, либо лишают их жизни. Кошки, которые покинули дома, чтобы бродить по полям в полудиком состоянии, также являются опасными врагами, так как они часто приближаются к гнезду незамеченными и одним прыжком захватывают мать или, по крайней мере, уничтожают яйца или птенцов и опрокидывают гнездо. Дети редко разоряют гнезда этих птиц, а плантаторы обычно защищают их. Настолько это чувство преобладает по всей Луизиане, что они не позволят добровольно стрелять в Пересмешника в любое время.

Зимой почти все Пересмешники приближаются к фермерским домам и плантациям, живя вокруг садов или хозяйственных построек. Их тогда часто можно увидеть на крышах и сидящими на дымовых трубах; однако они всегда кажутся полными оживления. Во время поиска пищи на земле их движения легки и элегантны, и они часто раскрывают свои крылья, как это делают бабочки, греясь на солнце, делая шаг или два и снова расправляя крылья. Когда погода мягкая, старых самцов можно услышать поющими с таким же духом, как весной или летом, в то время как молодые птицы заняты практикой, готовясь к любовному сезону. Они редко прибегают к глубине леса как днем, так и ночью, но обычно ночуют среди листвы вечнозеленых растений в непосредственной близости от домов в Луизиане, хотя в Восточных штатах они предпочитают низкие ели.

Полет Пересмешника совершается короткими рывками тела и крыльев, при каждом из которых ощущается сильное подергивание хвоста. Это движение еще более заметно, пока птица ходит, когда она раскрывает свой хвост, как веер, и мгновенно снова закрывает его. Обычный крик или зов этой птицы — очень печальная нота, напоминающая ту, что издается в подобных случаях ее двоюродным братом Turdus rufus, или, как его обычно называют, «Французским Пересмешником». Во время путешествия этот полет лишь немного удлиняется, так как птица перелетает с дерева на дерево или, самое большее, через поле, едва ли, если вообще когда-либо, поднимаясь выше верхушки леса. Во время этой миграции она обычно прибегает к самым высоким частям лесов вблизи водотоков, издает свою обычную печальную ноту и ночует в этих местах. Она путешествует в основном днем.

Немногие ястребы нападают на Пересмешников, так как при их приближении, каким бы внезапным оно ни было, они всегда готовы не только защищаться энергично и с неустрашимой храбростью, но и встретить агрессора на полпути и заставить его отказаться от своего намерения. Единственный ястреб, который иногда застает его врасплох, — это Falco Stanleii, который летает низко с большой скоростью и уносит птицу без какой-либо видимой остановки. Если случится так, что разбойник промахнется мимо своей добычи, Пересмешник в свою очередь становится нападающим и преследует Ястреба с большой храбростью, призывая тем временем всех птиц своего вида на помощь; и хотя он не может догнать мародера, тревога, созданная их криками, которые распространяются последовательно среди всех птиц в окрестностях, как пароли часовых на посту, мешает ему преуспеть в своих попытках.

Музыкальные способности этой птицы часто отмечались европейскими натуралистами и людьми, которые находят удовольствие в прослушивании песни различных птиц, находясь в неволе или на воле. Некоторые из этих людей описывали ноты Соловья как иногда полностью равные нотам нашей птицы. Я часто слышал оба вида в неволе и в диком состоянии и без предвзятости не колеблясь объявляю ноты европейского Филомелы равными нотам субретки со вкусом, которая, если бы могла учиться у Моцарта, возможно, со временем стала бы очень интересной по-своему. Но сравнивать ее попытки с законченным талантом Пересмешника, по моему мнению, совершенно абсурдно.

Пересмешник легко выращивается вручную из гнезда, из которого его следует забирать, когда ему восемь или десять дней от роду. Он становится настолько очень знакомым и привязчивым, что часто следует за своим владельцем по дому. Я знал одного, выращенного из гнезда, которого держал джентльмен в Натчезе, который часто вылетал из дома, изливал свои мелодии и возвращался при виде своего хозяина. Но несмотря на всю заботу и управление, направленные на улучшение вокальных способностей этой птицы в неволе, я никогда не слышал, чтобы одна в этом состоянии произвела что-либо, хотя бы отдаленно приближающееся по мелодичности к ее собственной естественной песне.

Самца легко отличить в гнезде, как только выводок немного оперится, так как он крупнее самки и показывает больше чистого белого цвета. Он не сжимается так глубоко в гнезде, как самка, при виде руки, которая собирается его поднять. Хорошие поющие птицы этого вида часто приносят высокую цену. Они долгоживущие и очень приятные компаньоны. Их имитационные способности поразительны, и они легко подражают всем своим собратьям из лесов или вод, а также многим четвероногим. Я слышал утверждение, что они обладают способностью имитировать человеческий голос, но никогда не встречал примера проявления этой предполагаемой способности.


Turdus polyglottus, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 293.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 339.— Ch. Bonaparte, Synopsis of Birds of the United States, p. 74.

Mimic Thrush, Lath. Synops. vol. iii. p. 40.

Mocking Bird, Turdus polyglottus, Wils. Americ. Ornith. vol. ii. p. 14. Pl. x. fig. 1.



Взрослый самец. Таблица XXI. Рис. 1, 1.

Клюв умеренной длины, довольно слабый, сжатый, почти прямой; верхняя челюсть слегка изогнута по своему спинному контуру, немного наклонена на кончике; нижняя челюсть почти прямая, острая. Ноздри базальные, продолговатые, наполовину закрыты перепонкой. Голова обычного размера. Шея и тело довольно тонкие. Ноги длинноватые, довольно сильные; цевка сжатая, острая сзади, спереди покрыта несколькими длинными щитками; пальцы сверху покрыты щитками, средний палец едва ли короче цевки; внутренний палец свободный; задний палец довольно крепкий; когти сжатые, острые, изогнутые.

Оперение мягкое и смешанное. Крылья умеренной длины, закругленные; третье и четвертое маховые перья самые длинные, первое короткое. Хвост длинный, сильно закругленный, из двенадцати почти прямых, довольно узких, закругленных перьев.

Клюв коричневато-черный. Радужина бледно-желтая. Ноги и когти темно-коричневые. Верхние части головы, шеи и тела темно-серые, с коричневым оттенком на лбу и боках головы. Нижние части коричневато-белые. Маховые перья коричневато-черные; первостепенные маховые перья белые в своей проксимальной части, образуя большое пятно этого цвета на крыле, скрытое на первых трех, а на последнем доходящее почти до кончика. Большие кроющие перья первостепенных маховых перьев белые, с черной линией на кончике. Второстепенные кроющие перья и второй ряд с белыми кончиками. Внешнее хвостовое перо белое, за исключением легкой полоски темного цвета возле кончика; следующие два также белые, но с продольной полоской черного цвета на внешнем опахале, более крупной и широкой на третьем. Остальные коричневато-черные с серым оттенком и, за исключением средних, с белыми кончиками.

Длина 9½ дюйма, размах крыльев 13½; клюв вдоль конька 7/12, вдоль разреза 1; цевка 1½, средний палец 1.

Взрослая самка. Таблица XXI. Рис. 2, 2.

Самка очень мало отличается от самца. Оперение слегка тусклее, с большим количеством коричневого, боковые хвостовые перья имеют больше черного, а белые части менее чистые. Размеры почти такие же.




Флоридский жасмин.



Gelseminum nitidum, Mich. Flor. Amer. vol. i. p. 120. Pursh, Flor. Amer. vol. i. p. 184.— Pentandria Digynia; Linn. Apocineæ, Juss.



Вьющийся кустарник с гладкими ланцетными листьями, пазушными гроздьями желтых цветков, которые имеют воронковидную форму, с отгибом распростертым и почти равным, чашечка пятизубчатая, коробочка двухгнездная и двустворчатая. Он растет вдоль морского побережья, особенно вблизи рек, от Вирджинии до Флориды, цветет в течение лета. Цветки ароматные. Его также называют Каролинским жасмином и Желтым жасмином.





ПУРПУРНАЯ ЛАСТОЧКА.

Hirundo purpurea, Linn. ТАБЛИЦА XXII. Самец и самка.


Пурпурная ласточка появляется в городе Новый Орлеан с 1 по 9 февраля, иногда на несколько дней раньше первой из этих дат, и ее тогда можно увидеть резвящейся в воздухе над городом и рекой, питающейся многими видами насекомых, которые там в изобилии встречаются в этот период.

Она часто выводит три выводка, пока находится у нас. У меня было несколько возможностей, в период их прибытия, видеть огромные стаи, движущиеся над этим городом или его окрестностями на значительной высоте, каждая птица совершала круговые взмахи по мере продвижения с целью добывания пищи. Эти стаи были рыхлыми и двигались либо на восток, либо на северо-запад со скоростью, не превышающей четырех миль в час, так как я шел под одной из них с легкостью более двух миль, с такой скоростью, 4 февраля 1821 года, на берегу реки ниже города, постоянно глядя вверх на птиц, к великому изумлению многих прохожих, которые были заняты совсем другими делами. Мой термометр Фаренгейта показывал 68°, погода была спокойной и моросящей. Эта стая простиралась примерно на полторы мили в длину и на четверть мили в ширину. 9-го числа того же месяца, недалеко выше Поля битвы, я насладился еще одним зрелищем такого же рода, хотя я не думал, что стая была столь многочисленной.

На водопадах Огайо я видел ласточек уже 15 марта, прибывающих небольшими отдельными партиями всего по пять или шесть особей, когда термометр был так низок, как 28°, на следующий день 45°, и снова, в ту же неделю, настолько низок, что вызвал смерть всех ласточек или сделал их настолько неспособными летать, что дети могли ловить их. К 25-му числу того же месяца они обычно многочисленны в этих окрестностях.

В Сент-Женевьеве, в штате Миссури, они редко прибывают до 10 или 15 апреля и иногда страдают от неожиданных возвратов морозов. В Филадельфии их впервые видят около 10 апреля. Они достигают Бостона около 25-го числа и продолжают свою миграцию гораздо дальше на север, по мере того как весна продолжает раскрываться.

По возвращении в Южные штаты им не нужно ждать более теплых дней, как весной, чтобы иметь возможность двигаться дальше, и все они покидают вышеупомянутые районы и места около 20 августа. Они собираются в партии от пятидесяти до ста пятидесяти особей вокруг шпилей церквей в городах или на ветвях какого-нибудь большого сухого дерева около ферм за несколько дней до своего окончательного отлета. Из этих мест их можно увидеть совершающими случайные вылазки, издающими общий крик и наклоняющими свой курс на запад, летящими быстро на несколько сотен ярдов, когда, внезапно останавливаясь в своем карьере, они возвращаются легким парением к тому же дереву или шпилю. Они, кажется, действуют так с целью упражнения себя, а также чтобы установить курс, который они должны взять, и сформировать необходимые приготовления для того, чтобы позволить партии противостоять усталости их долгого путешествия. Будучи приземленными, в течение этих дней подготовки, они проводят большую часть времени в приведении в порядок и смазывании своих перьев, очистке своей кожи и очищении, так сказать, каждой части своего наряда и тела от многочисленных насекомых, которые их заражают. Они остаются на своих насестах, подвергаясь ночному воздуху, лишь немногие прибегают к ящикам, где они были выращены, и не покидают их, пока солнце не пропутешествует час или два от горизонта, но продолжают, в течение первой части утра, прихорашиваться с большим усердием. Наконец, на рассвете спокойного утра они стартуют все вместе и их можно увидеть движущимися прямо на запад или юго-запад, присоединяясь к другим партиям по мере продвижения, пока не сформируется стая, подобная той, которую я описал выше. Их прогресс теперь гораздо быстрее, чем весной, и они держатся ближе друг к другу.

Именно во время этих миграций, читатель, сила полета, которой обладают эти птицы, может быть лучше всего установлена, и особенно когда они сталкиваются с сильным штормом ветра. Они встречают порыв и, кажется, скользят вдоль его краев, как будто полные решимости не потерять ни одного дюйма из того, что они приобрели. Первые противостоят шторму с упорством, поднимаясь или ныряя вдоль опушек противостоящих течений и входя в их волнистые углубления, как будто полные решимости пробиться сквозь них, в то время как остальные следуют близко позади, все сбившись в такие компактные массы, что кажутся черным пятном. Ни одного чириканья тогда не слышно от них зрителем внизу; но как только дальний край течения пройден, они ослабляют свои усилия, чтобы освежиться, и чирикают в едином согласии, как будто поздравляя друг друга с успешным исходом состязания.

Обычный полет этой птицы больше напоминает полет Hirundo urbica Линнея или полет Hirundo fulva Вийо, чем полет любого другого вида Ласточки; и, хотя грациозный и легкий, не может сравниться по быстроте с полетом Деревенской ласточки. Тем не менее, Мартин вполне способен обогнать любую птицу не своего рода. Они очень искусны в купании и питье на лету, когда находятся над большим озером или рекой, делая внезапное движение задней частью тела, когда она входит в контакт с водой, таким образом окунаясь в нее, а затем поднимаясь и встряхивая свое тело, как водяной спаниель, чтобы стряхнуть воду. Когда они намереваются пить, они парят близко над водой, с обоими крыльями, сильно поднятыми и образующими очень острый угол друг с другом. В этом положении они опускают голову, окуная свой клюв несколько раз в быстрой последовательности и проглатывая каждый раз немного воды.

Они приземляются с относительной легкостью на различные деревья, особенно ивы, делая частые движения крыльями и хвостом, когда они меняют свое место, в поисках листьев, чтобы перенести их в свои гнезда. Они также часто приземляются на землю, где, несмотря на короткость своих ног, они передвигаются с некоторой легкостью, подбирают золотистого жука или другое насекомое и идут к краям луж, чтобы попить, раскрывая свои крылья, что они также делают, когда находятся на деревьях, чувствуя себя как будто не совсем комфортно.

Эти птицы чрезвычайно мужественны, настойчивы и упорны в том, что они считают своим правом. Они проявляют сильные антипатии к кошкам, собакам и таким другим четвероногим, которые могут оказаться опасными для них. Они атакуют и преследуют без разбора каждый вид Ястреба, Вороны или Стервятника, и по этой причине они очень покровительствуемы земледельцем. Они часто следуют за Орлом и дразнят его, пока он не окажется вне поля зрения ящика Мартина; и чтобы дать вам представление об их упорстве, когда они сделали выбор места, в котором выращивать своих молодых, я расскажу вам следующие случаи.

У меня был большой и удобный дом, построенный и закрепленный на шесте, для приема Мартинов, в ограде возле моего дома, где в течение нескольких лет несколько пар выращивали своих молодых. Одной зимой я также поставил несколько небольших ящиков с целью пригласить Синих птиц построить в них гнезда. Мартины прибыли весной и, вообразив эти меньшие апартаменты более приятными, чем их собственный особняк, завладели ими, вытеснив прекрасных Синих птиц из их жилища. Я был свидетелем различных конфликтов и заметил, что одна из Синих птиц обладала такой же храбростью, как и его антагонист, ибо только вследствие более мощных ударов Мартина он уступил свой дом, в котором гнездо было почти закончено, и он продолжал при всех случаях досаждать узурпатору, насколько это было в его силах. Мартин показал свою голову у входа и просто ответил акцентами ликования и оскорбления. Я счел уместным вмешаться, взобрался на дерево, на стволе которого был закреплен ящик Синей птицы, поймал Мартина и обрезал его хвост ножницами в надежде, что такое унизительное наказание может оказаться эффективным в побуждении его перебраться в свое собственное жилище. Ничего подобного; ибо как только я запустил его в воздух, он тут же бросился обратно к ящику. Я снова поймал его и обрезал кончик каждого крыла таким образом, что он все еще мог летать достаточно хорошо, чтобы добывать пищу, и снова выпустил его на свободу. Желаемый эффект, однако, не был произведен, и так как я видел, что упорный Мартин держит ящик вопреки всем моим желаниям, чтобы он уступил его, я схватил его в гневе и распорядился им таким образом, что он никогда не возвращался в окрестности.

В доме одного моего друга в Луизиане несколько американских ласточек заняли различные отверстия в карнизах и в течение нескольких лет выводили там птенцов, пока насекомые, которых они занесли в дом, не побудили владельца задуматься о переменах. Были наняты плотники, чтобы очистить место и закрыть отверстия, через которые птицы проникали в карниз. Это было быстро сделано. Ласточки, казалось, были в отчаянии; они приносили веточки и другие материалы и начинали строить гнезда везде, где только можно было найти отверстие в любой части здания; но их так часто прогоняли, что после неоднократных попыток, когда сезон уже подходил к концу, они были вынуждены улететь и обосновались в дуплах дятлов на сухих деревьях вокруг плантации. Следующей весной для них построили домик. Возведение таких домиков — обычная практика, поскольку американская ласточка считается привилегированным паломником и вестником весны.

Голос американской ласточки не назовешь мелодичным, но он, тем не менее, очень приятен. Щебетание самца во время ухаживания за самкой более интересно. Его звуки одними из первых слышны по утрам и приятны слуху каждого. Трудолюбивый фермер встает с постели, заслышав их. Вскоре они смешиваются с голосами многих других птиц, и земледелец, уверенный в хорошем дне, с приподнятым сердцем возобновляет свои мирные труды. Еще более независимый индеец также любит общество американской ласточки. Он часто подвешивает калебас на ветке рядом со своим лагерем, и в этой колыбели птица несет дозор, вылетая, чтобы отогнать стервятника, который в противном случае мог бы совершить набег на оленьи шкуры или куски оленины, оставленные на воздухе для просушки. Униженный раб в южных штатах прилагает больше усилий, чтобы приютить эту любимую птицу. Калебас аккуратно вычищают и прикрепляют к гибкой верхушке тростника, принесенного из болота, где обычно растет это растение, и помещают рядом с его хижиной. Увы! Для него это лишь напоминание о свободе, которой он когда-то наслаждался; и, заслышав звук рожка, призывающего его к работе, прощаясь с ласточкой, он не может не думать о том, как был бы счастлив, если бы ему позволили резвиться и наслаждаться жизнью день за днем, с такой же свободой, как эта птица. Почти у каждой сельской таверны на верхней части вывески есть домик для ласточек; и я заметил, что чем красивее домик, тем лучше обычно оказывается сам постоялый двор.

Все наши города снабжены домиками для приема этих птиц; и редко даже мальчишки, склонные к озорству, тревожат любимую ласточку. Она проносится по улицам, то тут, то там хватая муху, цепляется за карнизы домов или заглядывает в них, балансируя в воздухе перед окнами, или взмывает высоко над городом, паря в чистом небе, играет с веревкой детского воздушного змея, щелкая по ней с безошибочной точностью, когда стремительно пролетает мимо, или внезапно проносится вдоль крыш, прогоняя кошку, которая, вероятно, рыщет в поисках ее птенцов.

В Средних штатах гнездо американской ласточки строится или гнездо предыдущего года ремонтируется и расширяется через восемь или десять дней после ее прибытия, примерно 20 апреля. Оно состоит из сухих палочек, ивовых прутьев, трав, листьев, зеленых и сухих, перьев и любых тряпок, которые она находит. Яйца, чисто белые, в количестве от четырех до шести. Многие пары селятся для размножения в одном и том же ящике, и маленькое братство, по-видимому, живет в полной гармонии. За сезон они выводят два выводка. Первый появляется в конце мая, второй — около середины июля. В Луизиане у них иногда бывает три выводка. Самец принимает участие в насиживании и чрезвычайно внимателен к своей подруге. Его можно увидеть щебечущим на домике и часто пролетающим мимо отверстия. Его звуки в это время выразительны и продолжительны, низкие и менее музыкальные, чем даже его обычное «пью». Их пища состоит исключительно из насекомых, среди которых есть крупные жуки. Они редко ловят медоносных пчел.

Тот факт, что они покидают Соединенные Штаты так рано осенью, заставил меня думать, что они должны улетать дальше от них, чем любые другие наши перелетные наземные птицы. Это, однако, лишь предположение, о котором, любезный читатель, вы сможете лучше судить, когда прочтете мой рассказ о пещерной ласточке.


Hirundo purpurea, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 844.— Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 578.— Ch. Bonaparte, Synopsis of Birds of the United States, p. 64.

Purple Martin, Hirundo purpurea, Wils. Americ. Ornith. p. 58, Pl. xxxix. fig. 1. Самец; fig. 2. Самка.



Взрослый самец. Таблица XXII. Рис. 1, 1.

Клюв короткий, довольно крепкий, сильно сплюснутый и очень широкий у основания; сжат к кончику; верхняя челюсть с выемкой возле кончика, который довольно тупой и слегка опущен; нижняя челюсть почти прямая; разрез рта такой же ширины, как голова, и доходит до места под глазом. Ноздри базальные, боковые, округлые. Голова большая. Шея короткая. Тело довольно удлиненное и сплюснутое. Лапы очень короткие; цевка и пальцы спереди покрыты щитками, боковые пальцы почти равны, внешний соединен со вторым суставом; когти короткие, слабые, изогнутые, довольно тупые.

Оперение шелковистое, блестящее и сливающееся. Крылья очень длинные и тонкие, в сложенном виде серповидные, первое маховое перо самое длинное. Хвост обычной длины, короче крыльев, вильчатый, в расправленном виде ровный, из двенадцати прямых, довольно узких перьев.

Клюв темно-коричнево-черный. Радужина темно-коричневая. Лапы пурпурно-черные. Оперение в целом глубокого черно-синего цвета с интенсивными пурпурно-синими отблесками; маховые и рулевые перья коричнево-черные.

Длина 7½ дюймов, размах крыльев 16; клюв вдоль спинки ⅓, вдоль разреза рта 1, ширина разреза ¾; цевка ¾, средний палец такой же.

Взрослая самка. Таблица XXII. Рис. 2, 2.

Передняя и верхняя часть головы коричневато-серая, в черных пестринах; верхние части в целом тех же оттенков, что и у самца, с большим количеством серого. Горло, передняя часть шеи и верхняя часть груди темно-серые, с поперечными черными линиями. Остальные нижние части светло-серые, с продольными черноватыми штрихами, более темные и с поперечными штрихами по бокам, а под хвостом почти белые, с легкими линиями.






ЖЕЛТОГРУДАЯ СЛАВКА, ИЛИ МЭРИЛЕНДСКИЙ ЖЕЛТОГОРЛИК.

Sylvia Trichas, Lath. ТАБЛИЦА XXIII. Самец и самка.


Голос этой маленькой птички делает ее более заметной, чем большинство представителей ее рода, ибо, хотя их нельзя назвать очень музыкальными, они далеко не неприятны и издаются так часто в течение дня, что человек, идущий вдоль колючих изгородей, почти неизбежно вынужден прислушиваться к ее «вити-ти», повторяемому три или четыре раза каждые пять или шесть минут, причем птица редко останавливается специально, чтобы исполнить свою музыку, а просто издает звуки после того, как вытащит насекомое из листвы низких кустарников, в которых обычно обитает. Затем она подпрыгивает на шаг или два вверх или вниз и начинает снова.

Хотя она пуглива, она редко улетает далеко при приближении человека, а мгновенно ныряет в самые густые части своих любимых кустов и высокой травы, где продолжает искать пищу либо вдоль веточек, либо среди сухих листьев на земле, и возобновляет свою песенку, находясь всего в нескольких футах.

Ее гнездо — одно из тех, которые выбирает бурый воловьий пересмешник (Icterus pecoris), чтобы отложить в него одно из своих яиц для высиживания владельцами, так как эта птица в этом отношении похожа на европейскую кукушку. Гнездо, которое помещается на земле и частично утоплено в нее, время от времени накрывается сверху в форме печи, из-за чего дети называют эту славку «печником». Снаружи оно состоит из увядших листьев и травы, а внутри выстлано волосом. Яиц от четырех до шести, белого цвета, в крапинку светло-коричневого цвета, откладываются около середины мая. Иногда за сезон выводится два выводка. Я никогда не наблюдал яйцо бурого воловьего пересмешника в гнездах второго выводка. Она менее активна в своих движениях, чем большинство славок, но компенсирует этот недостаток постоянным усердием, будучи, по-видимому, занятой в течение всего дня. Она не гоняется за насекомыми, летая за ними, а ловит их врасплох. Гусеницы и пауки составляют ее основную пищу.

Хотя этот вид встречается по всему Союзу, Средние штаты, по-видимому, привлекают и задерживают больше особей в период размножения, чем любые другие. Очень немногие размножаются в Луизиане. В Кентукки, однако, многие размножаются в пустошах. Окрестности болот и подобные места — их любимая территория, но каждое поле, снабженное зарослями колючего кустарника или высокими сорняками, приютит некоторых из них. Она покидает Центральные округа около середины сентября. Самец не приобретает свою полную окраску до первой весны, оставаясь в течение нескольких месяцев тех же оттенков, что и самка.

Веточку, на которой виден самец, в Луизиане обычно называют дикой маслиной. Дерево маленькое, хрупкое и бесполезное. Оно приносит кислые плоды, которые иногда используются как маринад, а в спелом виде поедаются некоторыми людьми.

Самка сидит на веточке горького дерева, древесина которого твердая и напоминает древесину дикой яблони. Это тоже маленькое дерево, которое растет вдоль изгородей, среди колючего кустарника, где встречаются эти птицы. Оба этих дерева я видел только в Луизиане.


Sylvia Trichas, Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 519.

Turdus Trichas, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 293.

Sylvia Marilandica, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 85.

Yellow-breasted Warbler, Lath. Synops, vol. iv. p. 438.

Maryland Yellow-throat, Sylvia Marilandica, Wilson, Americ. Ornith. vol. i. p. 88. Pl. 6. fig. 1. Самец; и vol. ii. p. 163. Pl. 18. fig. 4. Самка.



Взрослый самец. Таблица XXIII. Рис. 1.

Клюв обычной длины, сужающийся, тонкий, почти прямой, острый. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину закрыты мембраной. Голова и шея обычного размера, последняя короткая. Тело довольно короткое. Лапы длинноватые, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими щитками, самый верхний длинный; пальцы сверху покрыты щитками, внутренний свободный, задний палец умеренного размера; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.

Оперение рыхлое, сливающееся. Крылья очень короткие, первое маховое перо самое длинное. Хвост закругленный.

Клюв темно-коричневый. Радужина темно-ореховая. Лапы телесного цвета. Широкая черная полоса поперек лба, включая глаза, заканчивающаяся заостренной формой на полпути вниз по шее; за ней более узкая полоса очень бледно-голубого цвета; тонкая белая полоска под глазом. Передняя часть шеи ярко-охристо-желтая, остальные нижние части бледно-коричневато-желтые, переходящие в белый на брюшке и подхвостье. Верхние части тускло-серовато-оливковые, на голове с красным оттенком. Внутренние опахала маховых перьев темно-коричневые.

Длина 5¼ дюймов, размах крыльев 6½; клюв вдоль конька 5⁄12; вдоль разреза рта ⅔; цевка 11⁄12.

Взрослая самка, Таблица XXIII. Рис. 2.

У самки верхние части светлее, нижние части с оттенком красновато-коричневого, и отсутствуют две полосы на голове, которая бледно-коричнево-красного цвета.




Халезия, серебряный колокольчик или дикая маслина.



Halesia tetraptera, Willd. Sp. Pl. vol. ii. p. 849. Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 448.— Monadelphia Decandria, Linn. Guaiacanæ, Juss.



Листья яйцевидные, заостренные, зубчатые; цветы с двенадцатью тычинками; плод ромбовидный. Растет в тенистых лесах, обычно возле рек.


Горькое дерево.



Viburnum prunifolium, Wild. Sp. Pl. vol. i. p. 1847. Pursh, Flor. Amer. vol. i. p. 201.— Pentandria Dygynia, Linn. Caprifolia, Juss.



Гладкое; ветви раскидистые; листья округлые; городчато-зубчатые; черешки гладкие; соцветия сидячие; плод круглый. Цветы белые, ягоды темно-пурпурно-синие.






ЖЕЛТОГОРЛИК РОСКО.

Sylvia Roscoe. ТАБЛИЦА XXIV. Самец.


Многие добрые знаки внимания, которые я получил от знаменитого автора «Жизни Льва Десятого», в сочетании с ценными советами, которыми меня одарил этот превосходный джентльмен, побудили меня почтить маленькую птичку перед вами его именем.

Я подстрелил ее в глубоком болоте недалеко от реки Миссисипи, в штате, носящем то же название, в сентябре 1821 года. Она порхала среди верхних ветвей высокого кипариса, когда я впервые заметил ее, двигаясь боком, разыскивая насекомых и время от времени преследуя одного из них на лету. Она издавала одиночное «твит», повторяемое через короткие промежутки времени. Поскольку она неожиданно перелетела на отдаленное дерево того же вида, на ветке которого вы сейчас ее видите, я последовал за ней и подстрелил ее. Это была единственная птица такого рода, которую я когда-либо видел, хотя я ходил на то же болото несколько дней подряд. Она оказалась самцом и, по всем признакам, была в идеальном оперении. Желудок был почти заполнен очень мелкими красными насекомыми, найденными на кипарисах и соснах, крыльями различных мух и головами красных муравьев.

По общему виду этот вид настолько напоминает предыдущий, что если бы его повадки не отличались так сильно от повадок мэрилендского желтогорлика, я мог бы счесть его просто случайной разновидностью. Однако, изучив его более внимательно и сравнив с той птицей, я почувствовал, как чувствую и сейчас, полную уверенность в том, что он другой.

Вид дуба, на веточке которого она стоит, обычно называют болотным дубом. Он вырастает до больших размеров, всегда возле краев влажных или болотистых мест. Высота от пятидесяти до шестидесяти футов, диаметр от двух до трех. Ветви отходят от ствола на высоте восьми футов от земли, почти под прямым углом. Веточки имеют такое же расположение. Древесина чрезвычайно твердая и плотная по текстуре, тяжелее, чем у красного или белого дуба, и тонет, если бросить ее в воду. Южные штаты, по-видимому, являются теми, в которых он процветает лучше всего.



Sylvia Roscoe.




Взрослый самец. Таблица XXIV.

Клюв обычной длины, сужающийся, тонкий, почти прямой, острый. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину закрыты мембраной. Голова и шея обычного размера, последняя короткая. Тело довольно короткое. Лапы обычной длины, тонкие; цевка едва длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими щитками, самый верхний длинный; пальцы сверху покрыты щитками, внутренний свободный, задний палец умеренного размера; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.

Оперение рыхлое, сливающееся. Крылья очень короткие, первое маховое перо самое длинное. Хвост закругленный.

Клюв темно-телесного цвета, коричневый на кончике. Радужина светло-коричневая. Лапы телесного цвета. Общий цвет верхних частей очень темный оливковый, перья окаймлены более светлым. Внутренние опахала маховых перьев темно-коричневые. Тонкая белая полоска над глазом и вплотную к нему; широкая черная полоса от глаза вниз.

Длина 5⅛ дюймов, размах крыльев 6¼; клюв вдоль конька 5⁄12, вдоль разреза рта ⅔; цевка ⅓.




Болотный дуб.



Quercus aquatica, Water Oak, Mich. Arb. Forest. vol. ii. p. 90. Pl. 17.— Monœcia Polyandria, Linn. Amentaceæ, Juss.



Листья продолговато-клиновидные, сужающиеся у основания, закругленные или остроконечные, иногда трехлопастные.






ПЕВЧАЯ ОВСЯНКА.

Fringilla Melodia, Wils. ТАБЛИЦА XXV. Самец и самка.


Певчая овсянка — одна из самых многочисленных представительниц своего племени в Луизиане в зимний период. Это обилие легко объясняется тем обстоятельством, что она выводит три выводка в год: шесть, пять и три птенца каждый раз, что составляет четырнадцать в год от одной пары. Если предположить, что пара живет в добром здравии и пользуется благами, необходимыми для воспитания своих молодых семейств, в течение всего десяти лет, что является умеренной оценкой для птиц этого класса, вы легко поймете, как целая стая певчих овсянок может быть произведена ими за очень короткое время.

Среди многих желаемых сведений, связанных с изучением природы, есть одно, которое я давно ощущал и не менее остро ощущаю в настоящий момент. Я никогда не мог понять, почему птица, которая производит более одного выводка за сезон, должна бросать свое первое гнездо, чтобы построить новое, как это происходит с данным видом; в то время как другие птицы, такие как скопы и различные виды ласточек, выводят много выводков в первом гнезде, которое они сделали, и в которое они возвращаются после своих долгих ежегодных миграций, чтобы отремонтировать его и сделать пригодным для обитания молодого выводка. Есть еще один факт, который делает этот вопрос еще более трудным для решения. Я обычно находил гнезда этой овсянки более чистыми и совершенными после того, как выведенный в них выводок покидал их, чем гнезда других видов птиц, упомянутых выше, в таких случаях; обстоятельство, которое сделало бы ненужным для певчей овсянки ремонтировать свое гнездо. Вы знаете о чистоплотности птиц в отношении своих гнезд в течение всего периода, занятого воспитанием птенцов. Вы знаете, что родители удаляют экскременты на расстояние от них, пока эти экскременты содержатся в своего рода пленчатом веществе, за которое старая птица берется клювом для этой конкретной цели, часто унося их на расстояние сорока или пятидесяти ярдов или даже больше. Что ж, певчая овсянка — одна из самых чистоплотных. Я часто наблюдал, как молодые птицы покидают гнездо; и после их ухода находил его столь же пригодным для приема новой кладки яиц, как и новое гнездо, которое строит птица. Я не могу понять причину, по которой формируется новое гнездо. Можете ли вы, читатель, решить этот вопрос?

Я всегда был очень неравнодушен к певчей овсянке; ибо, хотя ее наряд чрезвычайно прост, приятно слышать, как она в Средних штатах поет раньше весной и позже осенью, чем почти любая другая птица. Ее песня сладкая, довольно продолжительная и исполняется в любое время дня. Она гнездится иногда на деревьях, а иногда на земле. Я предполагал, что старые птицы, обнаружив по опыту небезопасность своей обычной практики гнездования на земле, где яйца часто пожираются воронами, перебираются в кусты, чтобы скрыть свои гнезда от врагов. Но какова бы ни была причина, факт, безусловно, существует, и гнезда певчей овсянки встречаются в обоих видах ситуаций. Гнездо для первого выводка готовится, и яйца откладываются иногда уже 15 апреля. Птенцы вылетают к первой неделе мая. Третий выводок виден к середине сентября. Гнездо, когда оно на земле, хорошо утоплено в почву и помещено у корней высокой травы. Оно сделано из тонкой травы и выстлано волосом, в основном конским. Количество яиц от пяти до семи, обычно от четырех до шести, за исключением яиц для последнего выводка, которые я редко находил в количестве более трех. Они имеют очень широкую яйцевидную форму, светло-зеленовато-белые, в крапинку темно-умбрового цвета, крапинки крупнее к более тупому концу. Самец помогает в процессе насиживания, во время которого одна из птиц кормит другую по очереди. В это время самца часто можно наблюдать поющим на вершине соседнего куста, низкого дерева или забора.

Полет певчей овсянки короткий и сильно волнообразный, когда птица высоко в воздухе, но более быстрый и ровный, когда она близко к земле. Они мигрируют ночью, поодиночке или разрозненными группами. Некоторые из них остаются на всю зиму в Средних округах, где их нередко слышно поющими, если погода оказывается хоть сколько-нибудь приятной. Большая часть, однако, ищет Южные штаты, где мириады овсянок разных видов повсюду можно увидеть в низких болотистых местах, таких, которые они во все периоды предпочитают. Это хорошая упитанная птица, которая становится очень плоской и сочной. Ее в больших количествах собирают полевые луни, которые посещают нас с целью кормления различными видами овсянок, прилетающих в эти штаты зимой из Средних округов. В Луизиане их часто можно увидеть поднимающимися на вершины больших деревьев, где они продолжают некоторое время петь свою приятную песню, после чего снова ныряют в низкие кусты или среди густых сорняков, которые растут везде, где можно найти ручей. Они питаются семенами трав, некоторыми ягодами и насекомыми, особенно кузнечиками, и время от времени преследуют мух на лету. На земле их движения оживленные. Они продолжают бегать с большой ловкостью и активностью, а иногда переходят неглубокие воды по колено. На востоке они часто посещают сады и большие огороды, но редко приближаются к домам.

Я поместил пару из них на веточку цветущего черничного куста. Этот вид иногда вырастает до высоты шести или семи футов и дает прекрасные ягоды в большом изобилии. Чернику любого сорта собирают женщины и дети и продают на восточных рынках в большом количестве. Они используются для пирогов, но, на мой взгляд, лучше, когда их едят свежими.


Fringilla melodia, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 108.

Song Sparrow, Fringilla melodia, Wilson, Americ. Ornith. vol. ii. p. 125. Pl. xvi. fig. 4.



Взрослый самец. Таблица XXV. Рис. 1.

Клюв короткий, крепкий, конический, немного выпуклый, прямой, острый; верхняя челюсть шире, слегка опущена на кончике; линия разреза рта немного опущена у основания. Ноздри базальные, округлые, скрыты лобными перьями. Лапы умеренной длины; цевка длиннее среднего пальца; пальцы свободные, боковые почти равны; когти сжатые, изогнутые, острые.

Оперение довольно плотное сверху, мягкое и сливающееся снизу. Крылья короткие, закругленные, третье и четвертое маховые перья самые длинные. Хвост длинноватый, ровный, перья узкие и острые.

Клюв темно-коричневый сверху, голубоватый снизу. Радужина ореховая. Лапы и когти бледно-коричневые. Верхняя часть головы красновато-коричневая, в пестринах темно-коричневого цвета, с широкой линией голубовато-серого цвета посередине. Спина серая, в штрихах красновато-коричневого и темного цвета. Нижняя часть спины голубовато-серая; надхвостье с оттенком светло-коричневого. Бока головы голубовато-серого цвета; широкая коричневая линия от глаза назад и еще одна от угла рта. Нижние части белые, с серым оттенком по бокам, а сзади с красновато-коричневым, шея и грудь в пятнах темно-коричневого цвета, а боковые подхвостовые перья в штрихах того же цвета. Крылья темно-коричневые, маховые перья окаймлены снаружи красновато-коричневым, кроющие окаймлены и имеют кончики беловатого цвета. Рулевые перья однотонно-тускло-коричневые.

Длина 6 дюймов, размах крыльев 8½; клюв вдоль конька ⅓, вдоль разреза рта ½; цевка 1, средний палец ¾, задний палец ⅔.

Взрослая самка. Таблица XXV. Рис. 2.

Самка почти не отличается по цвету от самца.




Черника или голубика.



Vaccinium frondosum, Wild. Sp. Pl. vol. ii. p. 352. Pursh, Flor. Amer. vol. i. p. 285.— Decandria Monogynia, Linn. Ericæ, Juss.



Листья опадающие, яйцевидно-продолговатые или ланцетные, цельные, гладкие, сизые снизу, смолистые; соцветия рыхлые, прицветниковые; цветоножки длинные, нитевидные, с прицветничками; венчики яйцевидно-колокольчатые, с острыми долями и включенными пыльниками. Цветок белый, чашечка зеленая, ягода шаровидная и синевато-черного цвета. Она сильно варьирует по форме листьев, а также по росту, иногда достигая высоты шести или семи футов.

Черника составляет часть рациона многих птиц, а также различных четвероногих. Из первых я могу упомянуть, в частности, дикую индейку, несколько видов тетеревиных, дикого голубя, горлицу, некоторых клестов и несколько видов дроздов. Среди последних выделяется черный медведь, хотя еноты, лисы, опоссумы и другие уничтожают большие количества. Когда сезон благоприятный, эти ягоды так густо усыпают веточки, что их можно собирать в больших количествах, и по мере их созревания многочисленные компании отправляются в места, где они встречаются, ради забавы, и проводят время очень приятным образом.






УЛУЧШЕНИЯ В СУДОХОДСТВЕ ПО МИССИСИПИ.

Я так часто говорил о Миссисипи, что описание прогресса судоходства по этой необычайной реке может быть интересным даже для исследователя природы. Я начну с 1808 года, когда значительная часть западной страны и берега реки Миссисипи, особенно выше города Натчез, были немногим более чем пустошью или, выражаясь словами, более подходящими моим чувствам, оставались в своем естественном состоянии. Подняться по великой реке против мощного течения, ставшего еще сильнее там, где встречались острова, вместе с тысячами песчаных отмелей, столь же подверженных изменениям и перемещениям, как и сами аллювиальные берега, которые на каждом глубоком изгибе или повороте, казалось, уступали, словно раздавленные весом великих лесов, которые повсюду доходили до самого края воды, и падали и тонули в мутном потоке, целыми акрами за раз, было приключением, сопряженным с немалыми трудностями и риском, и которое становилось еще более опасным из-за бесчисленных бревен, называемых «топляками» и «плантерами», которые повсюду поднимали свои головы над водой, словно бросая вызов всем нарушителям. Немногие белые жители еще продвинулись к ее берегам, и эти немногие принадлежали к классу, мало способному помочь навигатору. Кое-где можно было увидеть одинокий лагерь местных индейцев, но его обитатели с такой же вероятностью могли оказаться врагами, как и друзьями, будучи с рождения остро ощущавшими посягательства белых людей на их земли.

Такова была тогда природа Миссисипи и ее берегов. По этой реке плавали в основном по течению, на небольших каноэ, пирогах, килевых лодках, некоторых плоскодонках и нескольких баржах. Каноэ и пироги, обычно груженные мехами из разных верховьев рек, питающих великую реку, после достижения рынка Нового Орлеана стоили мало и редко поднимались обратно, владельцы пробирались домой через леса среди бесчисленных трудностей. Плоскодонки разбирались и использовались как дрова. Килевые лодки и баржи использовались для перевозки продуктов разных видов, помимо мехов, таких как свинец, мука, свинина и другие товары. Они возвращались груженными сахаром, кофе и мануфактурными товарами, подходящими для рынков Сент-Женевьев и Сент-Луиса на Верхней Миссисипи, или сворачивали и поднимались по Огайо до подножия водопадов возле Луисвилла в Кентукки. Но, читатель, проследите за их движениями и сами судите об усталости, неприятностях и рисках людей, занятых в этом судоходстве. Килевая лодка обычно управлялась десятью рабочими, в основном канадскими французами, и патроном или капитаном. Эти лодки редко перевозили более двадцати-тридцати тонн. Баржи часто имели сорок или пятьдесят человек с патроном и перевозили пятьдесят или шестьдесят тонн. Оба этих вида судов были снабжены мачтой, прямым парусом и бухтами канатов, известных под названием «бечева». Каждая лодка или баржа везла свои собственные провизии. Мы предположим, что одна из этих лодок в пути и, пройдя Натчез, вступает в то, что называлось трудностями их подъема. Везде, где выступал мыс, так что курс или изгиб под ним становился значительным, возникал водоворот, возвращающееся течение которого иногда было таким же сильным, как и в середине великого потока. Поэтому лодочники гребли довольно близко под берегом и должны были просто следить на носу, чтобы лодка не наткнулась на «плантер» или «топляк». Но лодка достигла мыса, и там течение, по-видимому, двойной силы и прямо против него. Людям, которые все отдохнули несколько минут, приказывают занять свои места и взяться за весла, ибо реку нужно пересечь, так как редко удается обогнуть такой мыс и двигаться вдоль того же берега. Лодка пересекает реку, ее нос наклонен к течению, которое, однако, слишком сильно для гребцов, и когда достигнут другой берег реки, ее снесло, возможно, на четверть мили. Люди к этому времени истощены, и, поскольку мы предположим, что сейчас двенадцать часов, привязывают лодку к берегу или к дереву. Каждому дают маленькую рюмку виски, они готовят и едят свой обед, и, восстановив силы часовым отдыхом, возобновляют свои труды. Лодка снова медленно продвигается против течения. Она достигла нижнего конца большой песчаной отмели, вдоль края которой ее продвигают с помощью длинных шестов, если дно твердое. Двое людей, называемых носовыми, остаются на носу, чтобы помогать, в согласии с рулевым, управлять лодкой и держать ее нос прямо против течения. Остальные размещаются на сухопутной стороне прохода судна, ставят один конец своих шестов на землю, другой — против своих плеч, и толкают изо всех сил. Когда каждый из людей достигает кормы, он переходит на другую сторону, бежит вдоль нее и снова выходит на сухопутную сторону носа, где возобновляет операции. Баржа тем временем поднимается со скоростью, не превышающей одну милю в час.

Отмель наконец пройдена, и поскольку берег в поле зрения прямой по обе стороны реки, а течение равномерно сильное, шесты откладываются в сторону, и люди, будучи поровну разделены, те, что на речной стороне, берутся за весла, в то время как те, что на сухопутной стороне, хватаются за ветви ив или других деревьев и таким образом медленно продвигают лодку. Кое-где, однако, ствол упавшего дерева, частично лежащий на берегу, а частично выступающий за его пределы, препятствует их продвижению и требует обхода. Это выполняется ударами железных наконечников шестов и багров. Солнце уже совсем низко, и баржа снова закреплена в лучшей гавани в пределах досягаемости. Навигаторы готовят ужин и укладываются на свои одеяла или медвежьи шкуры для отдыха, или, возможно, разводят большой костер на берегу, под дымом которого они отдыхают, чтобы избежать преследований мириад москитов, которые встречаются в течение всего лета вдоль реки. Возможно, от рассвета до заката лодка продвинулась на пятнадцать миль. Если так, то она сделала хорошо. На следующий день ветер оказывается благоприятным, парус поднят, лодка использует все преимущества и, не встретив никаких происшествий, поднялась на тридцать миль, возможно, вдвое большее расстояние. Следующий день приходит с совсем другим видом. Ветер прямо встречный, берега без деревьев любого вида, а тростник на берегах такой густой и крепкий, что даже бечеву использовать нельзя. Это вызывает остановку. Время не совсем потеряно, так как большинство людей, будучи снабженными винтовками, отправляются в леса и ищут оленей, медведей или индеек, которые обычно там в изобилии. Три дня могут пройти, прежде чем ветер изменится, и преимущества, полученные в предыдущий погожий день, забыты. Снова лодка движется, но при прохождении через мелкое место налетает на бревно, качается с течением, но висит крепко, с ее подветренной стороной почти под водой. Теперь за шесты! Все руки на палубе, суетятся и толкают. Наконец, к закату, лодка снова на плаву и снова отведена к берегу, где утомленный экипаж проводит еще одну ночь.

Я не буду продолжать этот рассказ о трудностях, так как он уже стал крайне болезненным. Я мог бы рассказать вам об экипаже, бросающем лодку и груз, и о бесчисленных несчастных случаях и опасностях; но достаточно сказать, что, продвигаясь таким медленным образом, лодка, вышедшая из Нового Орлеана первого марта, часто не достигала водопадов Огайо до июля — нет, иногда не до октября; и после всех этих огромных хлопот она привозила лишь несколько мешков кофе и самое большее 100 бочек сахара. Таково было положение вещей в 1808 году. Количество барж в тот период не превышало 25 или 30, а самая большая, вероятно, не превышала 100 тонн грузовместимости. Чтобы подвести итог этому утомительному судоходству, я могу заключить, сказав, что баржа, которая поднялась за три месяца, совершила чудо, ибо я полагаю, немногие рейсы были выполнены за это время.

Если я не ошибаюсь, первый пароход, который спустился из Огайо в Новый Орлеан, назывался «Орлеан», и, если я правильно помню, им командовал капитан Огден. Этот рейс, я полагаю, был выполнен весной 1810 года. Это, как вы можете предположить, рассматривалось как «ne plus ultra» предпринимательства. Вскоре после этого другое судно пришло из Питтсбурга, и не прошло много лет, как увидеть судно, движимое таким образом, стало обычным явлением. В 1826 году, по прошествии времени, которое оказалось достаточным, чтобы удвоить население Соединенных Штатов Америки, судоходство по Миссисипи настолько улучшилось как в отношении легкости, так и быстроты, что я не знаю лучшего способа дать вам представление об этом, чем представив вам отрывок из письма моего старшего сына, который был взят из книг Н. Берту, эсквайра, у которого он в то время проживал.

«Вы просите меня в своем последнем письме о списке прибытий и отправлений здесь. Я даю вам выписку из нашего списка 1826 года, показывающую количество лодок, которые курсировали каждый год, их тоннаж, рейсы, которые они совершили, и количество товаров, выгруженных здесь из Нового Орлеана и промежуточных мест.



	"1823,
	 from Jan. 1. to
	Dec. 31.
	 42
	 boats, measuring 
	7,860
	 tons.
	98
	 trips.
	 19,453
	tons.



	 1824,
	        do. 1. to    
	Nov. 25. 
	36        
	do.       
	6,393  
	 do.  
	118
	  do.
	   20,291
	  do.



	 1825,
	        do. 1. to    
	Aug. 15. 
	42        
	do.       
	7,484  
	 do.  
	140
	  do.
	   24,102
	  do.



	 1826,
	        do. 1. to    
	Dec. 31. 
	51        
	do.       
	9,388  
	 do.  
	182
	  do.
	   28,914
	  do.




«Сумма за текущий год будет намного больше, чем любая из вышеперечисленных. Количество плоскодонок и килевых лодок не поддается исчислению. О количестве пароходов выше водопадов я не могу много сказать, кроме того, что один или два прибывают в Луисвилл и отправляются из него каждый день. Их переход из Цинциннати обычно составляет 14 или 16 часов. «Текумсе», лодка, которая курсирует между этим местом и Новым Орлеаном и которая измеряется в 210 тонн, прибыла сюда 10-го числа текущего месяца за 9 дней 7 часов, от порта до порта; а «Филадельфия» в 300 тонн совершила переход за 9 дней 9½ часов, расчетное расстояние составляет 1650 миль. Это самые быстрые рейсы. Сейчас на водах к западу от Аллеганских гор работают 140 или 145 лодок. Прошлой весной (1826 г.) у нас был очень высокий паводок, который поднялся на 4½ фута в конторе. Подъем составил 57 футов 3 дюйма по вертикали».

Все пароходы, о которых у вас есть сведения, совершали рейсы не только в Новый Орлеан, но и во все пункты на Миссисипи и других реках, которые впадают в нее. Я уверен, что с вышеуказанной даты число увеличилось, но до какой степени, я в настоящее время сказать не могу.

Когда пароходы впервые курсировали между Шиппингпортом и Новым Орлеаном, проезд в каюте стоил сто долларов, и сто пятьдесят долларов в обратном рейсе. В 1829 году я спустился в Натчез из Шиппингпорта за двадцать пять долларов и поднялся из Нового Орлеана на борту «Филадельфии» в начале января 1830 года за шестьдесят долларов, взяв две каюты для моей жены и себя. В том рейсе у нас произошел пустяковый случай, который затянул его до четырнадцати дней; расчетное расстояние составляет, как упоминалось выше, 1650 миль, хотя реальное расстояние, вероятно, меньше. Я не помню, чтобы провел день, не встретив пароход, а в некоторые дни мы встречали несколько. Я мог бы здесь поддаться искушению дать вам описание одного из этих пароходов западных вод, но поскольку картина часто рисовалась более способными руками, я воздержусь.






КАРОЛИНСКИЙ ПОПУГАЙ.

Psittaccus carolinensis, Linn. ТАБЛИЦА XXVI. Самец, самка и молодой.


Несомненно, любезный читатель, вы скажете, глядя на семь фигур попугаев, изображенных на таблице, что я не жалел своего труда. Я никогда не жалею, так как я очень стремлюсь доставить вам удовольствие.

Эти птицы изображены кормящимися на растении, обычно называемом дурнишником. Оно встречается гораздо слишком обильно в каждом штате к западу от Аллеганских гор и еще в большем изобилии по мере продвижения к Южным округам. Оно растет на каждом поле, где почва хорошая. Низкие аллювиальные земли вдоль Огайо и Миссисипи все снабжены им. Его рост настолько измерен, что оно созревает после того, как урожаи зерна обычно собраны, и на некоторых богатых старых полях оно растет настолько чрезвычайно густо, что пробираться через его заросли в этот поздний период — задача не из приятных. Колючки так густо прилипают к одежде, что мешают человеку ходить с какой-либо легкостью. Шерсть овец также сильно повреждается ими; хвосты и гривы лошадей превращаются в такие спутанные массы, что волосы приходится состригать, из-за чего естественная красота этих ценных животных портится. По сей день в дурнишнике не было обнаружено никаких полезных свойств, хотя со временем он может оказаться столь же ценным в медицине или химии, как и многие другие растения, которые долгое время считались не имеющими никакого значения.

Что ж, читатель, перед вами одно из этих растений, семенами которого питается попугай. Он опускается на него, срывает колючку со стебля своим клювом, берет ее одной лапой, в которой переворачивает ее до тех пор, пока сустав не будет правильно расположен, чтобы встретить атаки клюва, после чего он разрывает ее, достает плод и позволяет оболочке упасть. Таким образом, стая этих птиц, обнаружив поле, хоть сколько-нибудь хорошо заполненное этими растениями, съест или сорвет все их семена, возвращаясь на место день за днем, пока почти ничего не останется. Растение могло бы быть таким образом искоренено, но так случается, что оно воспроизводится из земли, будучи многолетним, а у наших фермеров слишком много дел по сбору урожая, чтобы заниматься выдергиванием дурнишника с корнем, единственным эффективным способом избавления от него.


Попугай не довольствуется дурнишником, но ест или уничтожает почти каждый вид фруктов без разбора, и по этой причине всегда является нежеланным гостем для плантатора, фермера или садовника. К стогам зерна, сложенным в поле, слетаются стаи этих птиц, которые часто покрывают их так полностью, что они производят на глаз тот же эффект, как если бы на них был брошен ярко окрашенный ковер. Они цепляются вокруг всего стога, вытягивают солому и уничтожают вдвое больше зерна, чем было бы достаточно, чтобы утолить их голод. Они нападают на грушевые и яблоневые деревья, когда плоды еще очень малы и далеки от созревания, и это только ради семян. Как и на стеблях кукурузы, они опускаются на яблони наших садов или грушевые деревья в садах в больших количествах; и, словно из чистого озорства, срывают плоды, вскрывают их до сердцевины и, разочарованные видом семян, которые еще мягкие и имеют молочную консистенцию, бросают яблоко или грушу и срывают другое, переходя с ветки на ветку, пока деревья, которые были до этого такими многообещающими, не остаются полностью ободранными, как корабль, набравший воды и покинутый своим экипажем, плавающий на еще взволнованных волнах после того, как буря утихла. Они посещают шелковицы, орехи пекан, виноград и даже семена кизила, прежде чем они созреют, и на всех совершают подобные набеги. Одной кукурузы они никогда не замечают.

Не думайте, читатель, что все эти бесчинства переносятся без сурового возмездия со стороны плантаторов. Напротив, попугаи уничтожаются в больших количествах, ибо, пока они заняты срыванием плодов или вырыванием зерна из стогов, земледелец приближается к ним с полной легкостью и совершает большую резню среди них. Все выжившие поднимаются, кричат, летают вокруг в течение нескольких минут и снова опускаются на то же самое место, где грозит самая непосредственная опасность. Ружье продолжает работать; восемь или десять, или даже двадцать убиваются при каждом выстреле. Живые птицы, словно осознавая смерть своих товарищей, проносятся над их телами, крича так громко, как никогда, но все же возвращаются к стогу, чтобы быть подстреленными, пока в живых не останется так мало, что фермер не считает нужным тратить больше своих боеприпасов. Я видел несколько сотен уничтоженных таким образом в течение нескольких часов и добыл корзину этих птиц за несколько выстрелов, чтобы выбрать хорошие экземпляры для рисования фигур, которыми этот вид представлен на таблице, находящейся сейчас под вашим рассмотрением.


Полет попугая быстрый, прямой и непрерывный — через леса, над полями и реками; он сопровождается наклонами тела, позволяющими наблюдателю поочередно видеть то верхнюю, то нижнюю часть птицы. Они отклоняются от прямого курса, только когда встречаются препятствия, такие как стволы деревьев или дома, и в этом случае они очень грациозно, лишь в той мере, в какой это необходимо, сворачивают в сторону. Стая постоянно издает общий крик, и редко можно увидеть одну из этих птиц в полете хотя бы короткое время без того, чтобы она не подала голос. Добравшись до места, где есть корм, попугаи, вместо того чтобы сразу опуститься, как многие другие птицы, внимательно осматривают окрестности, пролетая над ними широкими кругами — сначала над деревьями, а затем постепенно снижаясь, пока почти не коснутся земли, после чего внезапно снова взмывают вверх и все вместе садятся на дерево, приносящее плоды, которые они ищут, или на дерево рядом с полем, где они собираются полакомиться.

Они чувствуют себя совершенно свободно на деревьях или любых других растениях, передвигаясь боком, лазая или зависая в любой мыслимой позе, при этом очень ловко помогая себе во всех движениях клювом. Обычно они садятся чрезвычайно близко друг к другу. Я видел ветви деревьев, покрытые ими настолько плотно, насколько это вообще возможно. Если приблизиться к ним до того, как они начнут свой грабеж, они кажутся пугливыми и недоверчивыми, и часто от одного крика любой из них вся стая взлетает и, вероятно, в этот день уже не вернется на то же место. Если человек выстрелит в них, когда они летят, и ранит одну особь, ее крики заставят вернуться всю стаю, и тогда охотник может убить столько, сколько пожелает. Если птица падает замертво, они делают короткий круг и улетают.

На земле эти птицы ходят медленно и неуклюже, словно хвост им мешает. Они даже не пытаются убежать, если к ним приближается охотник, если он застанет их врасплох; но когда его замечают издалека, они не теряют времени даром, пытаясь спрятаться или вскарабкаться по стволу ближайшего дерева, в чем им очень помогает клюв.

Их место для ночлега — дупла деревьев и отверстия, выдолбленные более крупными видами дятлов, насколько они могут их заполнить. В сумерках можно увидеть стаю попугаев, садящихся на ствол большого платана или любого другого дерева, в котором есть значительное дупло. Сразу под входом птицы цепляются за кору и заползают в отверстие, чтобы провести там ночь. Когда такого отверстия оказывается недостаточно, чтобы вместить всю стаю, те, что находятся вокруг входа, цепляются когтями и кончиком верхней челюсти и выглядят так, будто висят на клюве. Я часто наблюдал их в таких положениях с помощью стекла и убедился, что клюв — не единственная опора, используемая в подобных случаях.

Будучи раненым и пойманным, попугай открывает клюв, поворачивает голову, чтобы схватить и укусить, и, если ему это удается, способен нанести серьезную рану. Он легко приручается, если его часто погружать в воду, и начинает есть, как только оказывается в неволе. Природа, по-видимому, заложила в этих птиц склонность к разрушению, вследствие чего они превращают в щепки куски дерева, книги и, короче говоря, все, что попадается им на пути. Они не способны членораздельно произносить слова, сколько бы заботы и внимания ни уделялось их обучению; а их крики настолько неприятны, что в лучшем случае они являются весьма посредственными компаньонами. Леса — наиболее подходящая для них среда обитания, и там богатство их оперения, их прекрасная манера полета и даже их крики служат приятным напоминанием о том, что наши самые темные леса и самые уединенные болота не лишены своего очарования.

Они в удивительной степени любят песок, и по этой причине их часто можно увидеть садящимися стаями вдоль гравийных берегов ручьев и рек или в оврагах на старых полях плантаций, где они скребут клювом и когтями, хлопают крыльями и валяются в песке, а также подбирают и проглатывают определенное его количество. С той же целью они также забираются в норы, вырытые нашими зимородками. Они любят солончаковую почву, ради которой посещают различные солонцы, разбросанные в наших лесах.

Наши попугаи очень быстро сокращаются в численности; и в некоторых районах, где двадцать пять лет назад они были в изобилии, сейчас их почти не видно. В тот период их можно было встретить вверх по притокам Огайо вплоть до Грейт-Канава, Сциото, верховьев Майами, устья Моми в месте его слияния с озером Эри, на реке Иллинойс, а иногда и на северо-востоке до озера Онтарио, и вдоль восточных округов до границы между Вирджинией и Мэрилендом. В наши дни очень мало их можно найти выше Цинциннати, и только достигнув устья Огайо, можно встретить попугаев в значительном количестве. Я полагаю, что вдоль Миссисипи сейчас нет и половины того количества, которое существовало пятнадцать лет назад.


Их мясо — сносная пища, пока они молоды, по какой причине многих из них отстреливают. Кожа их тела обычно сильно покрыта мучнистым веществом, отделяющимся от оснований перьев. Голова особенно сильно заражена многочисленными мелкими насекомыми, которые перебираются с кожи на поверхность оперения сразу после смерти птицы. Их гнездо, или место, где они откладывают яйца, — это просто дно таких дупел в деревьях, в которые они обычно улетают на ночь. Многие самки откладывают яйца вместе. Я придерживаюсь мнения, что количество яиц, которое откладывает каждая особь, равно двум, хотя я не смог абсолютно точно в этом убедиться. Они почти круглые, светло-зеленовато-белого цвета. Птенцы поначалу покрыты мягким пухом, подобным тому, что можно увидеть у молодых сов. В течение первого сезона все оперение зеленое; но к осени появляется карминовый лоб. Однако проходит два года, прежде чем самец или самка обретают полное оперение. Единственные существенные различия, которые проявляются внешне у полов, заключаются в том, что самец несколько крупнее и обладает более ярким оперением. Я изобразил самку с двумя лишними перьями в хвосте. Это, однако, лишь случайная вариация.


Psittacus carolinesis, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 141.— Lath. Ind. Orn. vol. i. p. 93.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 41.

Carolina Parrot, Lath. Synops. vol. i. p. 227.— Wils. Amer. Ornith. vol. iii. p. 89. Pl. 26. fig. 1.



Взрослый самец. Таблица XXVI. Рис. 1, 1, 1.

Клюв короткий, выпуклый, очень сильный и твердый, выше, чем шире, выпуклый сверху и снизу, с восковицей у основания; верхняя челюсть изогнута от основания, выпуклая по бокам, края перекрывающиеся, с угловатым выступом, кончик треугольный, острый, опущенный вниз, значительно выступающий над нижней челюстью, которая очень короткая, широко выпуклая на спинке, усеченная на конце. Ноздри базальные, круглые, открытые, расположены в восковице. Голова очень большая. Шея крепкая. Тело довольно удлиненное. Ноги короткие и крепкие; цевка покрыта чешуйками со всех сторон; пальцы сверху покрыты щитками, снизу плоские, два сзади и два спереди, последние соединены у основания; когти изогнутые, острые.

Оперение плотное и черепицеобразное на спине, смешанное на голове, шее и нижней части тела. Орбитальное пространство голое. Крылья длинные, второе и третье маховые перья самые длинные. Хвост длинный, клиновидный, из двенадцати узких, сужающихся перьев.


Клюв белый. Радужина ореховая. Голое орбитальное пространство беловатое. Ноги бледно-телесного цвета, когти темные. Передняя часть головы и щеки ярко-алые, этот цвет распространяется над глазом и позади него, остальная часть головы и шея чисто-ярко-желтые; край крыла ярко-желтый, с оранжевыми пятнами. Общий цвет остальных частей — изумрудно-зеленый, со светло-голубыми отблесками, снизу более светлый. Первостепенные кроющие перья глубокого сине-зеленого цвета; второстепенные кроющие перья зеленовато-желтые. Маховые перья сине-зеленые на внешнем опахале, коричнево-красные на внутреннем, первостепенные ярко-желтые у основания внешнего опахала. Два средних хвостовых пера глубокого зеленого цвета, остальные того же цвета снаружи, их внутренние опахала коричнево-красные. Перья голени желтые, самые нижние — глубокого оранжевого цвета.

Длина 14 дюймов, размах крыльев 22; клюв вдоль конька 1 1/12, разрез рта, измеренный от кончика нижней челюсти, ½; цевка ⅚, средний палец 1¼.

Взрослая самка. Таблица XXVI. Рис. 2, 2, 2.

Самка по цвету схожа с самцом. На верхнем рисунке представлена своего рода случайная вариация с четырнадцатью хвостовыми перьями. Экземпляр, с которого был сделан рисунок, был застрелен у Байю-Сара в Луизиане.

Молодая птица. Таблица XXVI. Рис. 3.

Молодую птицу можно узнать по относительной короткости хвоста и однородному зеленому цвету головы.




Дурнишник.



Xanthium Strumarium, Willd. Sp. Pl. vol iv. p. 373. Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 581. Smith, Engl. Fl. vol. iv. p. 136.— Monœcia Pentandria, Linn. Corymbiferæ, Juss.



Корень волокнистый; стебель одиночный, прямостоячий, ветвистый, от трех до шести футов высотой, бороздчатый, пушистый; листья на длинных черешках, сердцевидные, лопастные, зубчатые, шероховатые, трехжилковые у основания; соцветия пазушные, из четырех или пяти фертильных и одного или двух бесплодных цветков, которые имеют зеленый цвет; орешки густо вооружены и снабжены двумя клювиками.






ГОЛОВАСТЫЙ ДЯТЕЛ.

Picus erythrocephalus, Linn. ТАБЛИЦА XXVII. Самец, самка и молодая особь.


Теперь, любезный читатель, вы рассматриваете семейство дятлов, общие повадки которых настолько хорошо известны в наших Соединенных Штатах, что, если бы я был уверен, что вы исходили леса Америки, я бы предпочел сказать о них немногое.

Головастых (под этим названием обычно обозначают данный вид) можно считать постоянными обитателями Соединенных Штатов, поскольку многие из них остаются в южных округах в течение всей зимы и размножаются там летом. Однако большая часть улетает в страны, расположенные дальше на юг. Их миграция происходит ночью, начинается в середине сентября и продолжается месяц или шесть недель. Они летят очень высоко над деревьями, на большом расстоянии друг от друга, подобно распущенной армии, продвигаясь вперед за счет повторяющихся взмахов крыльев в конце каждой последовательной дуги, которую они описывают в своем полете. Звук, который они издают в это время, отличается от обычного — он резкий и легко слышимый с земли, хотя птицы могут быть вне поля зрения. Этот звук повторяется, как будто это необходимо для поддержания хорошего настроения у отставших членов стаи. На рассвете вся стая опускается на верхушки сухих деревьев вокруг плантаций и остается в поисках пищи до захода солнца, когда они снова, один за другим, поднимаются в воздух и продолжают свое путешествие.

За исключением пересмешника, я не знаю другого столь же веселого и игривого вида. В самом деле, вся их жизнь — сплошное удовольствие. Они находят избыток пищи повсюду, а также лучшие условия для выращивания своего потомства. Тот небольшой труд, который они выполняют, сам по себе является источником наслаждения, ибо он предпринимается либо с уверенностью в получении вкуснейших лакомств, либо с целью выдолбить дупло для размещения себя, своих яиц или своих семей. Они, кажется, не очень боятся человека, хотя у них едва ли есть более опасный враг. Когда они сидят на столбе забора у дороги или в поле, и кто-то приближается к ним, они постепенно перемещаются боком из поля зрения, время от времени выглядывая, чтобы узнать ваши намерения; а когда вы оказываетесь совсем близко и напротив, они лежат тихо, пока вы не пройдете, после чего запрыгивают на вершину столба и стучат по нему клювом, как будто поздравляя себя с успехом своей хитрости. Если вы подойдете на расстояние вытянутой руки, что часто можно сделать, дятел перелетает на следующий столб или через один от вас, наклоняет голову, чтобы подсмотреть, и снова стучит, как будто провоцируя вас на продолжение того, что кажется ему отличной игрой. Он садится на крышу дома, прыгает по ней, бьет по дранке, издает крик и ныряет в ваш сад, чтобы сорвать самую лучшую клубнику, которую сможет найти.

Я бы не рекомендовал никому доверять свой урожай головастым; ибо они не только питаются всеми видами фруктов по мере их созревания, но и уничтожают огромное количество сверх того. Как только вишни начинают краснеть, эти птицы нападают на них. Они слетаются со всех сторон, преодолевая мили, и при этом, кажется, мало заботятся о том удовольствии, которое вы могли бы получить, съев хотя бы немного. Деревья этого вида они обирают дочиста. Когда один из них садится и пробует первую вишню, он издает свой призывный крик, дергает хвостом, кивает головой и в одно мгновение принимается за дело снова. Утомившись, он нагружает клюв одной или двумя ягодами и улетает к своему гнезду, чтобы накормить птенцов.

Невозможно составить какое-либо представление о количестве этих птиц, наблюдаемых в Соединенных Штатах в летние месяцы; но я могу с уверенностью утверждать, что за один день на одном вишневом дереве было застрелено сто особей. Груши, персики, яблоки, инжир, шелковица и даже горох подвергаются таким нападениям. Я не склонен добавлять к этим разорениям те, что они совершают на кукурузных полях, будь то молодая и сочная кукуруза или приближающаяся к зрелости, чтобы не показаться слишком стремящимся нагромождать обвинения на особей, которые, хотя и являются преступниками, обладают многими неоспоримо ценными качествами.

Но вернемся к ним: они питаются яблоками так же, как и другими фруктами, и уносят их, вонзая в них свои острые клювы, когда те открыты, со всей силой, после чего улетают на столб забора или дерево и поедают их не спеша. У них есть еще одна дурная привычка — высасывать яйца мелких птиц. С этой целью они часто пытаются проникнуть в скворечники синиц или голубей и часто добиваются успеха. Кукуруза по мере созревания обнажается их клювом, когда они питаются верхними частями початка, а остальное оставляют либо граклам, либо белкам, либо, что еще хуже, гниению после того, как на него прольется дождь.


Все это время головастые полны веселья. Как только они утоляют голод, небольшие группы их собираются на вершинах и ветвях засохших деревьев, откуда они гоняются за различными насекомыми, пролетающими в воздухе, бросаясь за ними на восемь или десять ярдов, временами совершая самые необычные маневры, и, поймав свою жертву, возвращаются на дерево, где сразу после этого раздается продолжительный крик ликования. Они гоняются друг за другом в полете очень дружелюбно, длинными, красиво изогнутыми дугами, во время которых становится заметным удивительное разнообразие их оперения, что очень радует глаз. При перелете с одного дерева на другое их полет напоминает движение больших качелей и выполняется одним раскрытием крыльев, сначала спускаясь, а затем поднимаясь к месту, на которое они собираются сесть, легко и самым грациозным образом. Они передвигаются вверх, боком или назад без видимых усилий, но редко головой вниз, как это делают поползни и некоторые более мелкие виды дятлов.

Их изгибание с одного дерева на другое, описанным выше способом, часто выполняется так, будто они намереваются напасть на птицу своего же вида; и забавно видеть активность, с которой последняя сбивает с толку своего противника, когда он с поразительной быстротой карабкается боком вокруг дерева, точно так же, как одна из этих птиц, подозревая человека, вооруженного ружьем, будет продолжать кружить вокруг ствола дерева, пока не представится хорошая возможность улететь на другое. Таким образом, человек может следовать за ними с одного дерева на другое через все поле, не имея возможности выстрелить, если только он не выждет момент и не выстрелит, пока птица находится в полете. На земле этот вид отнюдь не неуклюж, так как он легко прыгает там и ловит жуков, которых заприметил, находясь на заборе или дереве.

Редко можно найти гнездо, только что выдолбленное этими птицами, так как они обычно прибегают к гнездам предыдущих лет, довольствуясь тем, что углубляют их немного больше. Эти отверстия встречаются не только в каждом гниющем дереве, но часто в количестве десяти или дюжины в одном стволе, некоторые только начаты, другие далеко продвинуты, а третьи готовы принять яйца. Большое количество этих отверстий, оставленных на разных стадиях, зависит от трудностей, с которыми птица может столкнуться при их завершении; ибо всякий раз, когда она находит дерево твердым и трудным для сверления, она пробует другое место. Так мало зеленых или живых деревьев просверливается этим видом, что я не могу в данный момент припомнить ни одного подобного случая.

Все дятлы чрезвычайно искусны в обнаружении насекомых, скрывающихся под корой деревьев. Как только они садятся, они стоят несколько мгновений неподвижно и прислушиваются. Если в коре не наблюдается движения, дятел наносит резкий удар клювом и, наклонив шею в сторону, прижимает к ней голову, после чего малейшее ползающее движение жука или даже личинки мгновенно обнаруживается, и птица немедленно атакует дерево, удаляет кору и продолжает копать, пока не доберется до своей добычи, которую затем хватает и проглатывает. Этот способ добывания пищи наблюдается особенно зимой, когда в лесу мало плодов. Если в это время они обнаруживают лозу, нагруженную виноградом, их можно увидеть висящими на ветвях на своих лапах и помогающими себе клювом. В это время они также прибегают к кукурузным амбарам и питаются кукурузой, собранной и заготовленной фермерами.

В Луизиане и Кентукки головастый дятел выводит два выводка каждый год; в средних округах чаще всего только один. Самка откладывает от двух до шести яиц, которые чисто белые и полупрозрачные, иногда в дуплах не выше шести футов от земли, в другое время — как можно выше. У молодых птиц сначала верхняя часть головы серая; но к осени начинает появляться красный цвет. В течение первой зимы красный цвет богато перемешан с серыми перьями, а с приближением весны почти никакой разницы между полами не заметно.

Головастый дятел встречается во всех частях Соединенных Штатов. Его мясо жесткое и сильно пахнет муравьями и другими насекомыми, так что оно едва съедобно.

Один мой европейский друг, впервые увидев некоторых из этих птиц, когда пересекал Аллеганские горы, написал мне по прибытии в Питтсбург, что встретил красивый вид сойки, оперение которой было красным, черным и белым, а повадки настолько нежными, что она позволила ему подойти так близко, как к подножию низкого дерева, на котором она находилась.

Будучи раненными в крыло, они кричат при падении и продолжают делать это в течение многих минут после того, как их поймали, с большой силой клюя своего врага. Если их не подобрать, они направляются к ближайшему дереву и вскоре оказываются вне досягаемости, так как могут лазать прыжками значительной длины быстрее, чем можно себе представить. Количество насекомых всех видов, уничтожаемых только этой птицей, неисчислимо, и таким образом она дает земледельцу полную компенсацию за вред, который она причиняет в его саду и на полях.

В Кентукки и южных штатах многих из этих птиц убивают следующим образом. Как только головастые начинают посещать вишневое или яблоневое дерево, вдоль ствола дерева устанавливается шест, проходящий вверх среди центральных ветвей и выступающий на шесть или семь футов за пределы самых высоких веток. Дятлы предпочитают садиться на шест, и пока их тело находится близко к нему, человек, стоящий у подножия шеста, наносит по нему сильный удар обухом топора с противоположной стороны от той, на которой находится дятел, после чего, вследствие внезапной и сильной вибрации, возникающей в верхней части, птица падает замертво.


Picus erythrocephalus, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 174.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 227.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 45.

Red-headed Woodpecker, Picus erythrocephalus, Wilson, Amer. Ornith. vol i. p. 142. Pl. ix. fig. i.— Lath. Synops. vol. ii. p. 561.



Взрослый самец. Таблица XXVII. Рис. 1.

Клюв длинноватый, прямой, сильный, сжатый к кончику, который вертикально острый; верхняя челюсть с почти прямым контуром спинки, края острые и перекрывающиеся; нижняя челюсть с острыми, слегка загнутыми внутрь краями. Ноздри базальные, эллиптические, прямые, открытые. Голова довольно большая; шея короткая; тело крепкое. Ноги короткие; цевка и пальцы покрыты щитками; два пальца спереди и два сзади, внутренний задний палец самый короткий; когти сильные, изогнутые, острые.

Оперение блестящее, в целом смешанное, на спине и крыльях плотное. Крылья длинноватые, третье и четвертое маховые перья самые длинные. Хвост сильно закруглен, из двенадцати изогнутых жестких перьев, стертых трением до острого, рваного кончика. Пальпебральная область голая.

Клюв светло-голубой, темный на кончике. Ноги того же цвета. Радужина темно-ореховая, пальпебральная область голубоватая. Голова и шея ярко-малиновые. Кроющие перья спины, крыльев, первостепенные маховые и хвостовые перья черные, с синими отблесками; надхвостье и второстепенные маховые перья белые, стержни последних черные. Грудь и брюшко белые, с желтовато-коричневым оттенком; неправильная поперечная узкая полоса черного цвета на стыке красного цвета передней части шеи и белого цвета груди.

Длина 9 дюймов, размах крыльев 17; клюв вдоль конька 1, вдоль разреза рта 1⅓; цевка 1.

Взрослая самка. Таблица XXVII. Рис. 2.


Самка отличается от самца только тем, что она меньше, а оттенки оперения несколько менее яркие.

Длина 8½ дюймов.

Молодые птицы. Таблица XXVII. Рис. 3, 3, 3.

У молодых птиц, когда они полностью оперились, клюв и радужина темно-коричневые, ноги голубоватые. Голова и шея темно-коричнево-серые, испещренные мелкими полосками темно-коричневого цвета; спина и кроющие перья крыльев того же цвета, в пятнах более темного оттенка; первостепенные маховые перья коричнево-черные, окаймленные беловатым, второстепенные желтовато-белые, с черными полосами; хвост коричнево-черный, с белым кончиком; надхвостье и нижние части тела серовато-белые.






ОДИНОКИЙ МУХОЛОВ, ИЛИ ВИРЕО.

Vireo solitarius, Vieill. ТАБЛИЦА XXVIII. Самец и самка.


Это, читатель, одна из редких птиц, посещающих Соединенные Штаты с юга, и мне очень приятно иметь возможность рассказать вам о ней, так как до сих пор о ее истории было мало или ничего не известно.

Она является обитателем Луизианы в весенние и летние месяцы, когда она прибегает к густым зарослям тростника на аллювиальных землях близ Миссисипи и границам бесчисленных болот, расположенных параллельно этой реке. Прошло много лет с тех пор, как я открыл ее, но, поскольку я совсем не беспокоюсь о приоритете названий, я не буду настаивать на этом обстоятельстве. В мае 1809 года я убил самца и самку этого вида близ устья Огайо во время охотничьей экспедиции за молодыми лебедями. Следующей весной я убил самку близ Хендерсона в Кентукки. В 1821 году я снова добыл пару с их гнездом и яйцами близ устья Байю-Ла-Фурш на Миссисипи и с того периода убил восемь или десять пар.

Гнездо красиво сконструировано и закреплено частично подвешенным образом между двумя веточками низкого кустарника на ветке, отходящей горизонтально от основного стебля. Оно сформировано снаружи из серых лишайников, слегка скрепленных вместе, и выстлано волосом, главным образом оленя и енота. Самка откладывает четыре или пять яиц, которые белые, с сильным оттенком телесного цвета и посыпаны коричнево-красными точками на более крупном конце. Я склонен полагать, что птица выращивает только один выводок за сезон.

Повадки этой птицы не являются повадками синицы, мухолова или славки, но сочетают в себе черты всех трех. У нее отсутствует пугливость, проявляемая красноглазыми и желтогорлыми мухоловами. Она виснет на гроздьях мелких ягод, питаясь ими, как синица почками деревьев; и снова ищет среди листьев и вдоль веточек низких кустарников, как большинство славок. С другой стороны, она отличается от всех них своими основными привычками. Так, она никогда не хватает насекомых на лету, хотя преследует их; она никогда не нападает на мелких птиц и не убивает их, проламывая им черепа, как это делает синица; она также не держит свою добычу под лапой, как желтогорлый мухолов или вирео, привычка, которая роднит последних с сорокопутами. Ввиду всех этих обстоятельств я считаю эту птицу заслуживающей внимания систематиков, которые, вероятно, найдут ей надлежащее место в общей классификации.

Полет этой птицы сопровождается постоянной дрожью крыльев, как будто она все время сердится. Она редко поднимается высоко над своими любимыми зарослями тростника, но ее можно увидеть прыгающей вверх и вниз вокруг стеблей низких кустарников и стеблей тростника, молча ищущей пищу, скорее в манере славки-черноголовки, чем любой другой известной мне птицы. Их уверенность при приближении человека очень примечательна. Они смотрят, не двигаясь, пока вы не окажетесь в нескольких футах, и отступают только по мере вашего продвижения к ним. В этом отношении она напоминает белоглазого мухолова.

Будучи раненной выстрелом, она остается совершенно неподвижной на земле, открывает клюв, когда вы приближаетесь к ней, и кусается изо всех сил, когда ее берут в руки, хотя ее силы недостаточно, чтобы нанести рану. Я никогда не слышал, чтобы она издавала какой-либо звук, кроме жалобного низкого бормотания, когда прогоняла другую птицу из окрестностей своего гнезда. Все птенцы покидают гнездо, если к ним хоть раз прикоснуться, и прячутся среди травы и сорняков, где родители продолжают их кормить. Однажды я пытался кормить птенцов этого вида, но они отвергли пищу, состоявшую из мух, червей и яиц, сваренных вкрутую, и умерли через три дня, не издав ни звука. В 1829 году я застрелил одну из этих птиц, прекрасного самца, в Большом Сосновом болоте. Это был единственный экземпляр, который я когда-либо видел к востоку от Хендерсона на Огайо. Поскольку это произошло в начале сентября, вероятно, некоторые из них мигрируют на значительное расстояние на северо-восток; но я в то же время придерживаюсь мнения, что очень немногие из этих птиц залетают в Соединенные Штаты.

Я изобразил пару из них, убитых возле гнезда в зарослях тростника. Общее описание американского тростника будет приведено в настоящем томе.


Vireo solitarius, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 70.

Solitary Fly-catcher, Muscicapa solitaria, Wils. Amer. Ornith. vol ii. p. 143. Pl. xvii. fig. 6.



Взрослый самец. Таблица XXVIII. Рис. 1.

Клюв довольно короткий, широкий и сплюснутый у основания, сильный, почти прямой; верхняя челюсть с выпуклыми по бокам краями, края перекрывающиеся и с выемкой возле кончика, который внезапно опущен вниз; нижняя челюсть немного короче, выпуклая по бокам и на спинке. Ноздри базальные, округлые. Голова и шея большие. Тело яйцевидное. Ноги обычной длины, довольно сильные; цевка сжатая, покрыта спереди поперечными щитками; пальцы свободные, сверху покрыты щитками, боковые почти равны; когти изогнутые, сжатые, острые.

Оперение смешанное, пушистое. Щетинковидные перья у основания клюва. Крылья обычной длины, третье маховое перо самое длинное. Хвост слегка раздвоенный, из двенадцати перьев.

Клюв черный сверху, светло-голубой снизу. Радужина темно-коричневая. Ноги и когти светло-голубые. Голова и спина светло-оливково-зеленые; щеки того же цвета. Белая полоса на лбу, проходящая над глазом и почти окружающая его, оставляя уздечку темно-зеленой. Надхвостье и верхние кроющие перья хвоста зеленовато-коричневые. Маховые перья черно-коричневые, окаймленные снаружи коричнево-желтым; первые два ряда кроющих перьев черно-коричневые, с широкими белыми кончиками, образующими две полосы на крыле. Хвост коричнево-черный, окаймленный снаружи желтовато-белым. Нижние части тела коричневато-серые, переходящие сзади в белый цвет.

Длина 5½ дюймов, размах крыльев 8½; клюв вдоль конька 9/12, вдоль разреза рта ½; цевка ⅔.

Взрослая самка. Таблица XXVIII. Рис. 2.

Самка значительно тусклее. Окраска в целом схожая, но голова коричневато-серая, а полоса на лбу и вокруг глаз более узкая и с серым оттенком.

Длина 5¼.




Американский тростник.



Miegia macrosperma, Pursh, Fl. Amer. vol. i. p. 59. Arundinaria macrosperma, Mich. Fl. Amer. vol. i. p. 74.— Triandria Monogynia, Linn. Gramineæ, Juss.



Поскольку тростник описан в другом месте, нет необходимости говорить о нем здесь подробно.






ОБЫКНОВЕННЫЙ ТАУИ.

Fringilla erythrophthalma, Linn. ТАБЛИЦА XXIX. Самец и самка.


Полет обыкновенного тауи короткий, низкий и выполняется от одного куста или места к другому в поспешной манере, с повторяющимися сильными рывками хвоста и такими быстрыми движениями крыльев, что можно услышать их звук, даже если птица находится вне поля зрения. На земле, где его чаще всего можно увидеть, он прыгает легко, не двигая хвостом больше, чем обыкновенный воробей в Европе. Это прилежная птица, проводящая свои дни в поисках пищи и гравия среди сухих листьев и в земле, скребя с большим усердием и время от времени издавая звуки «тау-хи», от которых он и получил свое название. В другое время он поднимается на вершину небольшого дерева или своих любимых низких кустарников и терновника, на которых очень сладко поет несколько продолжительных мелодичных нот.

Этот вид строит более крупное гнездо, чем обычно делают птицы его размера, и выкапывает место для его основания в земле, иногда на открытом месте, чаще у подножия небольшого деревца или большого пучка высокой травы. Гнездо утоплено в землю так, чтобы оно было на одном уровне с ней сверху, и состоит из сухих листьев и коры лоз, выстлано травами тонкой текстуры, а также волокнистыми корнями. Самка откладывает от четырех до шести яиц и выращивает два, иногда три выводка каждый сезон. Если ее потревожить во время насиживания, она улетает, по-видимому, в сильной агонии, но с большей быстротой, чем большинство других птиц, благодаря чему она обычно предотвращает обнаружение своего гнезда. Змеи, однако, высасывают яйца, как и вороны. Птенцы покидают гнездо задолго до того, как могут летать, и следуют за матерью по земле в течение нескольких дней. Некоторые гнезда этого вида настолько хорошо скрыты, что для их обнаружения требуется стоять совершенно неподвижно при первом появлении матери. Мне самому несколько раз приходилось сожалеть, что я не принял этой меры предосторожности.

Любимые места обитания обыкновенного тауи — сухие бесплодные участки, но не, как говорили другие, низкие и болотистые земли, по крайней мере, во время сезона инкубации. В пустошах Кентукки они встречаются в наибольшем изобилии.


Их миграции совершаются днем, от куста к кусту, и они кажутся очень растерянными, когда им приходится преодолевать большие пространства леса. Они совершают эти путешествия почти поодиночке. Самки отправляются в путь раньше самцов осенью, а самцы раньше самок весной, причем последние не появляются в средних округах до конца апреля, через две недели после прибытия самцов. Многие из них пересекают границы Соединенных Штатов во время своих миграций на юг и север.

Хотя эти птицы многочисленны во всех частях Союза, они никогда не собираются в стаи, но зимой смешиваются с несколькими видами воробьев. Они обычно отдыхают на земле ночью, когда многих из них ловят ласки и другие мелкие четвероногие. Никто из них не размножается в Луизиане, да и вообще в штате Миссисипи, пока не достигнет открытых лесов нации индейцев чокто.

Я изобразил самца и самку, передвигающихся среди веточек обыкновенного терновника, обычно называемого «черным терновником». Это упитанная птица, и зимой она становится очень жирной, вследствие чего в Луизиане ее называют «грассе», где многие из них отстреливаются для стола французскими плантаторами.


Fringilla erythrophthalma, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 318.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 112.

Emberiza erythrophthalma, Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 413.

Towhe Bunting, Emberiza erythrophthalma, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 35. Pl. 10. fig. 5, Male; vol. vi. p. 90. Pl. 53. fig. 5. Female.— Lath. Synops. vol. iii. p. 199.



Взрослый самец. Таблица XXIX. Рис. 1.

Клюв короткий, крепкий, уже головы, правильно конический, острый; верхняя челюсть почти прямая по контуру спинки, как и нижняя, обе имеют загнутые внутрь края; линия разреза рта почти прямая, немного отклоненная у основания. Ноздри базальные, округлые, открытые, частично скрытые перьями. Голова довольно большая, шея коротковатая, тело крепкое. Ноги умеренной длины, довольно крепкие; цевка длиннее среднего пальца, покрыта спереди несколькими длинноватыми щитками; пальцы сверху покрыты щитками, свободные, боковые почти равны; когти тонкие, изогнутые, сжатые, острые, коготь заднего пальца длинный.

Оперение довольно плотное сверху, мягкое и смешанное снизу. Крылья обычной длины, третье и четвертое маховые перья самые длинные, первое значительно короче, второстепенные короткие. Хвост длинный, закругленный, боковые перья слегка изогнуты наружу к кончику.

Клюв черный. Радужина ярко-красная. Ноги и когти бледно-желтовато-коричневые. Голова, шея и верхние части тела в целом глубокого черного цвета. Белая полоса поперек первостепенных маховых перьев, частично скрытая их кроющими перьями; внешний край первого махового пера белый; края последних второстепенных маховых перьев коричневато-белые. Боковые хвостовые перья белые, за исключением основания и продольной полосы к кончику на внешнем опахале; следующие два белые на внутреннем опахале, к концу. Грудь белая, брюшко бледно-красное; бока и боковые части груди коричневато-красные.

Длина 8½ дюймов, размах крыльев 12; клюв вдоль конька ½, вдоль разреза рта ⅔; цевка 1⅓, средний палец 1, задний палец ⅚.

Взрослая самка. Таблица XXIX. Рис. 2.

Самка едва ли меньше и отличается от самца тем, что части, которые у него глубокого черного цвета, у нее красновато-коричневые, за исключением клюва, который почти полностью светло-голубой, только конек верхней челюсти темно-коричневый.

Длина 8¼ дюймов.

У взрослой птицы радужина ярко-красная, но у молодой она часто коричневая, а иногда желтовато-белая. В некоторых случаях один глаз коричневый, а другой красный.




Ежевика.



Rubus villosus, Willd. Sp. Pl. vol. ii. p. 1085. Pursh, Fl. Amer. vol. i. p. 346.— Icosandria Polygynia, Linn. Rosaceæ, Juss.



Пушистое, колючее, с угловатыми веточками; листья тройчатые или пятилисточковые, с яйцевидно-продолговатыми, зубчатыми, заостренными листочками, пушистыми с обеих сторон; чашелистики короткие, заостренные; и рыхлая кисть белых цветков. Ягода черная. Этот вид обильно растет на старых полях и у заборов.






СЛАВКА ВИГОРСА.

Sylvia Vigorsii. ТАБЛИЦА XXX. Самец.


Я сожалею, что не могу дать никакого отчета о повадках вида, который я удостоил именем натуралиста, чьи заслуги так хорошо известны ученому миру. Особи, представленной на таблице, я застрелил более двадцати лет назад и никогда больше не встречал другой такой же. Это было в мае, на небольшом острове ручья Перкиоминг, составляющем часть моей фермы Милл-Гроув в штате Пенсильвания. Птица порхала среди трав, издавая часто повторяющееся «чип».

Растение, на котором она изображена, — это то, на котором она сидела, когда я ее застрелил, и обычно называется «традесканция». Она растет во влажных и тенистых местах, а также иногда на бесплодных землях, близ берегов ручьев.



Sylvia Vigorsii.




Самец. Таблица XXX.

Клюв обычной длины, довольно крепкий, сплюснутый у основания, прямой, острый; верхняя челюсть с выемкой, слегка опущенная на кончике; нижняя короче. Голова обычного размера, шея короткая, тело яйцевидное. Ноги обычной длины, тонкие; цевка сжатая, спереди покрыта несколькими длинными щитками, пальцы свободные, боковые почти равны, средний палец значительно длиннее; когти слабые, сильно сжатые, острые, слегка изогнутые.

Оперение мягкое, пушистое, смешанное. Крылья обычного размера, второе маховое перо самое длинное. Хвост длинноватый, немного раздвоенный, из двенадцати перьев. Несколько мелких щетинок у основания клюва.

Клюв коричнево-черный. Радужина темно-коричневая. Ноги телесного цвета. Голова и спина светло-зеленовато-коричневые. Крылья черно-коричневые, первые два ряда кроющих перьев с белыми кончиками. Хвост того же цвета, внешнее перо белое. Горло бледно-серое, нижняя часть шеи и грудь охристо-желтые, брюшко желтовато-белое.


Длина 6 дюймов, размах крыльев 9; клюв вдоль конька 5/12, вдоль разреза рта 7/12; цевка ¾, средний палец ⅔.




Виргинская традесканция.



Tradescantia virginica, Willd. Sp. Pl. vol. ii. p. 16. Pursh, Fl. Amer. vol. i. p. 218.— Hexandria Monogynia, Linn. Junci, Juss.



Этот вид отличается прямостоячим, сочным стеблем; удлиненными, ланцетными, гладкими листьями; и зонтиковидными, почти сидячими цветками, которые имеют глубокий пурпурный цвет с желтыми пыльниками.






НАВОДНЕНИЕ.

Многие из наших более крупных потоков, таких как Миссисипи, Огайо, Иллинойс, Арканзас и Ред-Ривер, в определенные сезоны демонстрируют самые обширные разливы своих вод, для которых название «наводнение» более уместно, чем термин «паводок», обычно применяемый к внезапным подъемам воды в более мелких потоках. Если мы примем во внимание огромную протяженность страны, по которой обеспечивается внутреннее судоходство благодаря неиссякаемому запасу воды, поставляемому этими удивительными реками, мы не можем предположить, что они превзойдены по величине какими-либо другими в известном мире. Легко представить, какое удивительное зрелище должно предстать перед глазами путешественника, который впервые видит огромную массу вод, собранных с обширных центральных регионов нашего континента, грохочущую, мутную и вздувшуюся до краев в широких руслах Миссисипи и Огайо, последняя из которых имеет протяженность более тысячи миль, а первая — несколько тысяч.

Чтобы дать вам некоторое представление о «грохочущем наводнении» этих гигантских потоков, необходимо указать причины, которые его вызывают. Это внезапное таяние снегов в горах и проливные дожди, продолжающиеся несколько недель. Когда случается, что в течение суровой зимы Аллеганские горы были покрыты снегом на глубину нескольких футов, а накопившаяся масса оставалась нерастаявшей в течение долгого времени, материалы для наводнения оказываются подготовленными. Иногда случается, что зима сменяется внезапным повышением температуры, когда накопившиеся снега тают одновременно по всей стране, а юго-восточный ветер, который обычно дует в это время, приносит с собой продолжительный проливной дождь, который, смешиваясь с тающим снегом, затопляет аллювиальные части западной страны, заполняя ручьи, овраги, речки и небольшие реки. Они, доставляя свои воды в великие потоки, заставляют последние не просто подняться на удивительную высоту, но и выйти из берегов везде, где земля низкая. В таких случаях сама Огайо представляет собой великолепное и в то же время пугающее зрелище; но когда ее воды смешиваются с водами Миссисипи, тогда, любезный читатель, наступает время увидеть американское наводнение во всем его поразительном величии.

У подножия водопадов Огайо уровень воды, как известно, поднимался более чем на шестьдесят футов выше своей минимальной отметки. К этому месту река уже преодолевает путь почти в семьсот миль от своего истока у Питтсбурга в Пенсильвании, приняв в себя воды бесчисленных притоков и затопив все низины и долины, сметая на своем пути заборы и жилища, которые не смогли противостоять ее напору. Я мог бы рассказать сотни случаев, которые могли бы доказать вам ужасные последствия такого наводнения, свидетелями которых были тысячи людей, помимо меня. Я знаю, например, о корове, которая проплыла через окно, расположенное по меньшей мере в семи футах от земли и в шестидесяти двух футах над уровнем малой воды. Дом был окружен водами Огайо, протекающей перед ним, в то время как окрестности были затоплены; однако семья не покинула его, а осталась в верхней части, предварительно сняв рамы нижних окон и открыв двери. Но вернемся к Миссисипи.

Там наводнение поразительно: как только вода достигает верхней части берегов, она устремляется наружу и заливает все соседние болота, превращая их в океан, поросший исполинскими лесными деревьями. Бедствие происходит так внезапно, что каждый, будь то человек или зверь, должен проявить максимум изобретательности, чтобы спастись от грозной стихии. Индейцы быстро перебираются на внутренние холмы, скот и дичь плывут к различным полоскам земли, которые остаются непокрытыми посреди потока, или пытаются пробиться сквозь воды, пока не погибнут от изнеможения. Вдоль берегов реки жители держат наготове плоты, на которых они перевозят себя, свой скот и провизию, привязывая их веревками или виноградными лозами к большим деревьям, созерцая печальное зрелище, которое представляет собой течение, уносящее их дома и дровяные склады по частям. Некоторые, кому нечего терять, и кого обычно называют поселенцами-самозахватчиками, пользуются этой возможностью, чтобы передвигаться по лесам на каноэ с целью добычи дичи, и особенно шкур таких животных, как олени и медведи, которые можно превратить в деньги. Они устремляются к низким грядам, окруженным водой, и уничтожают тысячи оленей только ради их шкур, оставляя мясо гнить.

Сама река, катящая свои вздувшиеся воды, представляет собой зрелище самого внушительного характера. Хотя ни одно большое судно, если оно не приводится в движение паром, не может теперь идти против течения, река покрыта лодками, груженными продуктами, которые, выходя из всех мелких ручьев, бесшумно плывут к городу Новый Орлеан, причем их владельцы не очень уверены в том, что найдут там место для причала. Вода покрыта желтой пеной и пемзой, последняя приплыла из Скалистых гор северо-запада. Водовороты стали больше и мощнее, чем когда-либо. Кое-где видны подмытые участки леса, деревья постепенно уступают и падают в поток. Скот, лошади, медведи и олени временами пытаются переплыть через стремительную массу пенящейся и бурлящей воды; в то время как здесь и там можно заметить стервятника или орла, сидящего на раздувшейся туше и разрывающего ее на куски, столь же равнодушного к наводнению, как в прежние времена он был бы к многочисленным топлякам и корягам, которыми покрыта поверхность реки, когда вода низка. Даже пароход часто оказывается в беде. Бесчисленные деревья и бревна, плывущие по течению, ломают его гребные колеса и замедляют ход. Кроме того, в таких случаях трудно достать топливо для поддержания огня; и лишь на очень больших расстояниях можно найти дровяной склад, который не унесло водой.

Следуя по реке на своем каноэ, вы достигаете тех частей берегов, которые защищены от разлива вод и называются дамбами. Там вы найдете все население округа, работающее над ремонтом и укреплением этих искусственных барьеров, которые возвышаются на несколько футов над уровнем полей. Каждый, кажется, боится прорыва, через который воды могут хлынуть на его поля. Однако, несмотря на все усилия, прорыв случается, вода стремительно врывается на плантации и опустошает урожай, который еще недавно цвел во всей пышности весны. Она прокладывает новое русло, которое, насколько мне известно, может унести свои воды даже в Мексиканский залив.

Я плавал по Миссисипи и Огайо, когда они были так полноводны, и в разных местах посещал затопленные земли внутренних районов, управляя легким каноэ с помощью весла. Таким образом, я пересекал огромные части страны, затопленные водами этих рек, и, особенно проплывая над низинами Миссисипи, я был поражен увиденным. Течения почти нет, если только каноэ не проходит над руслом протоки. Все тихо и печально, если только до вашего слуха не донесется скорбное блеяние загнанного оленя или мрачный крик орла или ворона, когда эта нечистая птица поднимается, потревоженная вашим приближением, с туши, на которой она утоляла свой голод. Медведей, пум, рысей и всех других четвероногих, способных залезть на деревья, можно увидеть притаившимися среди их верхних ветвей. Голодные посреди изобилия, хотя они видят плавающих вокруг них животных, на которых обычно охотятся, они не осмеливаются плыть к ним. Утомленные усилиями, которые они приложили, чтобы добраться до суши, они будут стоять под огнем охотника, как будто умереть от пули лучше, чем погибнуть посреди водной пустыни. В подобных случаях всех этих животных отстреливают сотнями.

Напротив города Натчез, который стоит на довольно высоком крутом берегу, протяженность затопленных земель огромна, причем большая часть территории, лежащей между Миссисипи и Ред-Ривер, шириной более тридцати миль, находится под водой. Почтовую сумку часто перевозили через затопленные леса на каноэ на еще большее расстояние, чтобы отправить ее в Натчиточес.

Но теперь, любезный читатель, наблюдайте, как этот великий паводок постепенно спадает, и снова увидьте могучие изменения, которые он произвел. Воды теперь унесены в далекий океан. Земля повсюду покрыта глубоким слоем илистого суглинка, который при высыхании растрескивается на глубокие и узкие расщелины, представляя собой сетчатый узор, из которого по мере потепления поднимаются неприятные, а порой и вредные испарения, заполняющие нижний слой атмосферы, словно густой туман. Берега реки почти везде в той или иной степени разрушены. Теперь обнаруживаются большие потоки там, где раньше их не было, проложившие себе путь по прямой линии от верхних частей излучин. Навигаторы называют их «срезками». Некоторые из них оказались достаточно большими, чтобы изменить навигацию по Миссисипи. Если я не ошибаюсь, одна из них, известная под названием «Гранд Кат-офф» и длиной всего в несколько миль, отвела реку от ее естественного русла и сократила ее на пятьдесят миль. Верхние части островов представляют собой оплот, состоящий из огромной массы плывущих деревьев всех видов, которые там застряли. Большие песчаные отмели были полностью удалены стремительными водоворотами воды и отложены в других местах. Некоторые кажутся совершенно новыми для глаз навигатора, которому приходится отмечать их положение и пеленги в своем бортовом журнале. Деревья на краях берегов во многих местах уступили. Они видны склонившимися над потоком, словно опущенные ружья армии гигантов, потерпевшей поражение. Повсюду слышны сетования фермеров и плантаторов, в то время как их слуги и они сами заняты устранением ущерба, причиненного наводнениями. У одного прорыва топят старый корабль или два, разобранные для этой цели, чтобы перегородить проход, открытый все еще несущимися водами, в то время как новая земля привозится, чтобы заполнить расщелины. Поселенец-самозахватчик виден с ружьем на плече, пробирающийся через болото в поисках своего потерянного скота, чтобы загнать выживших домой и спасти шкуры утонувших. Повсюду приходится строить новые заборы; даже новые дома должны быть возведены, чтобы спасти их от подобного бедствия, поселенец ставит их на приподнятую платформу, поддерживаемую столбами, сделанными из стволов деревьев. Земли должны быть вспаханы заново, и если сезон не слишком зашел далеко, урожай кукурузы и картофеля еще может быть выращен. Но богатые перспективы плантатора разрушены. Путешественник задержан в своем пути, так как ручьи и мелкие реки разрушили свои берега в степени, пропорциональной их размеру. Песчаная отмель, которая кажется твердой и надежной, внезапно уходит из-под лошади путешественника, и в следующее мгновение животное погружается в зыбучий песок либо по грудь спереди, либо по круп сзади, оставляя своего хозяина в незавидном положении.

В отличие от горных потоков и небольших рек в других частях света, Миссисипи во время этих наводнений поднимается лишь медленно, продолжая в течение нескольких недель прибывать со скоростью около дюйма в день. Достигнув своего пика, она в течение нескольких дней почти не колеблется, а после этого спадает так же медленно, как и поднималась. Обычная продолжительность паводка составляет от четырех до шести недель, хотя в некоторых случаях она затягивается до двух месяцев.

Каждый знает, как широко идея наводнений и катаклизмов входит в рассуждения геологов. Если ручьи Европейского континента дают иллюстрации формирования пластов, то насколько больше должна делать это Миссисипи с ее постоянно меняющимися песчаными отмелями, осыпающимися берегами, огромными массами плавника, источником будущих пластов угля, обширными и разнообразными аллювиальными отложениями и могучей массой вод, угрюмо катящихся вперед, подобно потоку вечности!






БЕЛОГОЛОВЫЙ ОРЛАН.

Falco leucocephalus, Linn. ТАБЛИЦА XXXI. Самец.


Облик этой благородной птицы хорошо известен во всем цивилизованном мире, будучи запечатленным на нашем национальном знамени, которое развевается на ветру в любом климате, неся в далекие страны память о великом народе, живущем в состоянии мирной свободы. Пусть эта мирная свобода длится вечно!

Великая сила, дерзость и хладнокровие белоголового орлана в сочетании с его непревзойденной мощью полета делают его весьма заметным среди собратьев. Если бы к этим качествам он добавил великодушное отношение к другим, на него можно было бы смотреть как на образец благородства. Свирепый, властный и тиранический нрав, который то и дело проявляется в его действиях, тем не менее, лучше всего приспособлен к его состоянию и был мудро дан ему Творцом, чтобы позволить ему выполнять возложенную на него обязанность.

Чтобы дать вам, любезный читатель, некоторое представление о природе этой птицы, позвольте мне поместить вас на Миссисипи, по которой вы можете тихо плыть, в то время как приближающаяся зима приносит миллионы водоплавающих птиц на свистящих крыльях из стран севера, чтобы искать более мягкий климат, в котором можно было бы остановиться на сезон. Орлан виден сидящим в вертикальной позе на самой высокой вершине самого высокого дерева у края широкого потока. Его блестящий, но суровый глаз смотрит на бескрайний простор. Он внимательно прислушивается к каждому звуку, доносящемуся до его чуткого уха издалека, время от времени поглядывая на землю внизу, чтобы даже легкий шаг олененка не остался незамеченным. Его подруга сидит на противоположной стороне, и если все спокойно и тихо, предупреждает его криком продолжать терпеливо ждать. На этот хорошо известный призыв самец частично раскрывает свои широкие крылья, наклоняет тело немного вниз и отвечает на ее голос тонами, не очень отличающимися от смеха маньяка. В следующее мгновение он возобновляет свою вертикальную позу, и снова все вокруг замолкает. Утки многих видов, чирок, свиязь, кряква и другие, видны пролетающими с большой скоростью и следующими по курсу течения; но орлан не обращает на них внимания: они в то время ниже его внимания. Однако в следующее мгновение слышится дикий трубный звук еще далекого, но приближающегося лебедя. Визг от самки орлана доносится через поток — ибо, любезный читатель, она столь же бдительна, как и ее супруг. Последний внезапно встряхивает всем своим телом и, с помощью нескольких прикосновений клюва, подкрепленных действием кожных мышц, в одно мгновение приводит свое оперение в порядок. Белоснежная птица уже в поле зрения: ее длинная шея вытянута вперед, ее глаз на страже, бдительный, как у ее врага; ее большие крылья, кажется, с трудом поддерживают вес ее тела, хотя они хлопают непрерывно. Столь утомительными кажутся ее усилия, что даже ее ноги расставлены под хвостом, чтобы помочь ей в полете. Однако она приближается. Орлан наметил ее своей добычей. Когда лебедь пролетает мимо грозной пары, самец срывается со своего насеста, полностью готовый к погоне, с ужасным криком, который для уха лебедя приносит больше ужаса, чем выстрел из большого охотничьего ружья.

Теперь самое время стать свидетелем проявления сил орлана. Он скользит по воздуху, как падающая звезда, и, подобно вспышке молнии, налетает на пугливую добычу, которая теперь, в агонии и отчаянии, пытается различными маневрами ускользнуть от хватки его жестоких когтей. Она взмывает, делает виражи и охотно погрузилась бы в поток, если бы ей не помешал орлан, который, давно обладая знанием того, что с помощью такой хитрости лебедь мог бы ускользнуть от него, заставляет ее оставаться в воздухе, пытаясь ударить ее когтями снизу. Надежда на спасение вскоре оставляет лебедя. Он уже сильно ослабел, и его силы иссякают при виде мужества и быстроты его противника. Его последний вздох вот-вот вырвется, когда свирепый орлан ударяет когтями по нижней стороне его крыла и с непреодолимой силой заставляет птицу упасть в наклонном направлении на ближайший берег.

Именно тогда, читатель, вы можете увидеть жестокий дух этого грозного врага пернатых, когда, торжествуя над своей добычей, он впервые дышит спокойно. Он прижимает свои мощные лапы и вонзает свои острые когти глубже, чем когда-либо, в сердце умирающего лебедя. Он кричит от восторга, чувствуя последние конвульсии своей добычи, которая теперь пала под его непрекращающимися усилиями сделать смерть как можно более болезненной. Самка наблюдала за каждым движением своего супруга; и если она не помогала ему в поимке лебедя, то не из отсутствия желания, а просто потому, что чувствовала полную уверенность в том, что силы и мужества ее господина вполне достаточно для этого дела. Теперь она летит к месту, где он с нетерпением ждет ее, и когда она прибывает, они вместе переворачивают грудь несчастного лебедя вверх и пируют его кровью.

В другое время, когда эти орланы, паря в поисках добычи, обнаруживают гуся, утку или лебедя, опустившихся на воду, они совершают их уничтожение способом, который достоин вашего внимания. Орланы, прекрасно зная, что водоплавающие птицы имеют возможность нырять при их приближении и тем самым ускользать от их попыток, поднимаются в воздух в противоположных направлениях над озером или рекой, на которой они заметили объект, который желают заполучить. Оба орлана достигают определенной высоты, сразу после чего один из них с большой быстротой скользит к добыче; последняя, тем временем, зная о намерении орлана, ныряет в момент, предшествующий его прибытию на место. Преследователь затем поднимается в воздух, и его встречает подруга, которая скользит к водоплавающей птице, только что вынырнувшей, чтобы вдохнуть, и заставляет ее снова погрузиться под поверхность, чтобы избежать когтей этого второго нападающего. Первый орлан теперь балансирует в том месте, где раньше была его подруга, и бросается снова, чтобы заставить добычу совершить еще одно погружение. Таким образом, попеременно скользя в быстрых и часто повторяющихся бросках над обреченной птицей, они вскоре утомляют ее, когда она вытягивает шею, плывет глубоко и направляется к берегу в надежде скрыть себя среди густых сорняков. Но это бесполезно, ибо орланы следуют за ней во всех ее движениях, и в момент, когда она приближается к краю, один из них бросается на нее и убивает в одно мгновение, после чего они делят добычу.

Весной и летом белоголовый орлан для добычи пропитания следует иным курсом, гораздо менее подходящим для птицы, по-видимому, столь способной обеспечить себя, не вмешиваясь в дела других грабителей. Как только скопа появляется вдоль наших атлантических берегов или поднимается по нашим многочисленным и крупным рекам, орлан следует за ней и, подобно эгоистичному угнетателю, грабит ее, отнимая с таким трудом заработанные плоды ее труда. Сидя на какой-нибудь высокой вершине, в поле зрения океана или какого-нибудь водного пути, он наблюдает за каждым движением скопы, пока та в полете. Когда последняя поднимается из воды с рыбой в когтях, вперед бросается орлан в погоню. Он поднимается над скопой и угрожает ей действиями, которые хорошо понятны, когда последняя, опасаясь, возможно, что ее жизнь в опасности, бросает свою добычу. В одно мгновение орлан, точно оценив быстрое падение рыбы, закрывает крылья, следует за ней со скоростью мысли и в следующее мгновение хватает ее. Приз молча уносится в леса и помогает кормить вечно голодный выводок орлана.

Эта птица время от времени сама добывает рыбу, преследуя ее на мелководье небольших ручьев. Я был свидетелем нескольких таких случаев в ручье Перкиоминг в Пенсильвании, где таким образом я видел, как один из них добыл несколько красноперок, энергично пробираясь через воду и ударяя по ним клювом. Я также наблюдал пару, карабкающуюся по льду замерзшего пруда, чтобы добраться до рыбы внизу, но без успеха.

Он не ограничивается этими видами пищи, но жадно пожирает поросят, ягнят, оленят, домашнюю птицу и гнилое мясо туш любого описания, отгоняя стервятников и ворон или собак и держа целую компанию в подчинении, пока не насытится. Он часто преследует стервятников и заставляет их изрыгать содержимое своих желудков, после чего он опускается и пожирает грязную массу. Комичный случай этого произошел недалеко от города Натчез на Миссисипи. Многие стервятники были заняты пожиранием тела и внутренностей дохлой лошади, когда случайно пролетавший мимо белоголовый орлан заставил всех стервятников взлететь, одного из них — с частью внутренностей, частично проглоченных, а оставшаяся часть, около ярда длиной, болталась в воздухе. Орлан мгновенно заметил его и пустился в погоню. Бедный стервятник тщетно пытался изрыгнуть, когда орлан, догнав, схватил свободный конец кишки и тащил птицу за собой двадцать или тридцать ярдов, вопреки ее воле, пока оба не упали на землю, после чего орлан ударил стервятника и через несколько мгновений убил его, после чего проглотил лакомый кусочек.

Я слышал о нескольких попытках этой птицы уничтожить детей, но сам никогда не был свидетелем, хотя у меня мало сомнений в том, что у нее достаточно дерзости, чтобы сделать это.

Полет белоголового орлана сильный, обычно равномерный и продолжительный на любое расстояние по желанию. Во время путешествия он полностью поддерживается равными легкими взмахами без какого-либо перерыва, насколько я наблюдал это, следя за ним глазом или с помощью стекла. При поиске добычи он парит с вытянутыми крыльями под прямым углом к телу, время от времени позволяя ногам свисать во всю длину. Во время парения он обладает способностью подниматься круговыми витками без единого взмаха крыльев или какого-либо заметного движения ни их, ни хвоста; и таким образом он часто поднимается, пока не исчезнет из виду, причем белый хвост остается видимым дольше, чем остальная часть тела. В другое время он поднимается всего на несколько сотен футов в воздух и улетает по прямой линии и с быстротой. Опять же, когда он так поднят, он частично закрывает крылья и скользит вниз на значительное расстояние, когда, как будто разочарованный, он внезапно прерывает свой полет и возобновляет свой прежний ровный полет. Когда он на огромной высоте и как будто наблюдает за объектом на земле, он закрывает крылья и скользит по воздуху с такой быстротой, что вызывает громкий шуршащий звук, не очень отличающийся от того, который производится сильным порывом ветра, проходящим среди ветвей деревьев. Его падение к земле в таких случаях едва ли можно проследить глазом, тем более что эти падения или скольжения по воздуху обычно происходят тогда, когда их меньше всего ожидают.

Эта птица обладает способностью поднимать с поверхности воды любой плавающий объект, не тяжелее ее самой. Таким образом, она часто грабит охотников, отнимая уток, которые были ими убиты. Ее дерзость весьма примечательна. Спускаясь по Верхней Миссисипи, я наблюдал одного из этих орланов в погоне за зеленокрылым чирком. Он подошел так близко к нашей лодке, хотя несколько человек наблюдали, что я мог заметить блеск его глаза. Чирок, находясь на грани поимки, когда был не более чем в пятнадцати или двадцати ярдах от нас, был спасен из хватки своего врага, так как один из нашей группы сбил последнего выстрелом, который сломал одно из его крыльев. Когда его взяли на борт, его привязали к палубе нашей лодки с помощью веревки и кормили кусочками сома, некоторые из которых он начал есть на третий день своего заточения. Но, поскольку он стал очень неприятным и опасным компаньоном, пытаясь при каждом удобном случае ударить кого-нибудь когтями, его убили и выбросили за борт.

Когда к этим птицам внезапно и неожиданно приближаются или застают их врасплох, они проявляют большую степень трусости. Они сразу же поднимаются и улетают очень низко, зигзагообразными линиями, на некоторое расстояние, издавая шипящий звук, совсем не похожий на их обычную неприятную имитацию смеха. Когда нет ружья, к ним легко подойти; но использование этого инструмента, по-видимому, хорошо известно им, поэтому они очень осторожны, позволяя человеку с ружьем приблизиться к ним. Несмотря на всю их осторожность, однако, многих отстреливают, приближаясь к ним под прикрытием дерева, верхом на лошади или в лодке. Они не обладают способностью чувствовать запах пороха, как абсурдно предполагается о вороне и граче; они также не знают о последствиях пружинных ловушек, так как я видел, как некоторых из них ловили этими инструментами. Их зрение, хотя, вероятно, столь же совершенное, как у любой птицы, сильно страдает во время снегопада, в это время к ним можно подойти без труда.

Белоголовый орлан редко появляется в очень гористых районах, но предпочитает низменности морских побережий, берега наших больших озер и границы рек. Он является постоянным жителем Соединенных Штатов, в каждой части которых его можно увидеть. Он прибегает к местам ночевок и размножения голубей с целью подбирать молодых птиц, которые случайно падают, или старых, когда они ранены. Он редко, однако, следует за стаями этих птиц во время их миграций.

Когда в него стреляют и ранят, он пытается спастись длинными и быстро повторяющимися прыжками, и, если его не преследовать близко, вскоре скрывается. Если он случайно падает на воду, он сильно бьет расправленными крыльями и таким образом часто достигает берега, когда он находится не более чем в двадцати или тридцати ярдах. Он способен поддерживать жизнь без пищи в течение длительного периода. Я слышал о некоторых, которые в состоянии заточения жили без особого видимого стресса в течение двадцати дней, хотя я не могу ручаться за правдивость таких утверждений, которые, однако, могут быть вполне верными. Они защищаются способом, обычно используемым другими орлами и ястребами, опрокидываясь назад и яростно ударяя когтями по любому объекту в пределах досягаемости, держа клюв открытым и поворачивая голову с быстротой, чтобы следить за движениями врага, их глаза, по-видимому, более выпучены, чем когда их не беспокоят.

Предполагается, что орлы живут до очень преклонного возраста — некоторые люди осмеливались говорить даже до ста лет. По этому вопросу я могу только заметить, что однажды я нашел одну из этих птиц, которая при убийстве оказалась самкой и которая, судя по ее внешнему виду, должна была быть очень старой. Ее хвост и маховые перья были настолько изношены и такого ржавого цвета, что я вообразил, что птица потеряла способность к линьке. Ноги и ступни были покрыты большими бородавками, когти и клюв были сильно притуплены, она едва могла пролететь более ста ярдов за раз, и это она делала с тяжестью и неустойчивостью движения, каких я никогда не видел ни у одной другой птицы этого вида. Тело было худое и очень жесткое. Глаз был единственной частью, которая, казалось, не пострадала. Он оставался сверкающим и полным жизни, и даже после смерти, казалось, почти не потерял своего блеска. На теле не было заметно никаких ран.

Белоголового орлана редко можно увидеть в одиночестве, взаимная привязанность, которую две особи формируют, когда они впервые образуют пару, по-видимому, продолжается до тех пор, пока одна из них не умрет или не будет уничтожена. Они охотятся для поддержки друг друга и редко кормятся отдельно, но обычно отгоняют других птиц того же вида. Они начинают свои любовные отношения в более ранний период, чем любая другая наземная птица, с которой я знаком, обычно в декабре. В это время вдоль Миссисипи или у края какого-нибудь озера недалеко во внутренних районах леса самец и самка птиц наблюдаются делающими большую суету, летая вокруг и кружась различными способами, издавая громкий кудахчущий шум, опускаясь на сухие ветви дерева, на котором их гнездо уже готовится или находится в процессе ремонта, и лаская друг друга. В начале января начинается инкубация. Я застрелил самку 17-го числа того же месяца, когда она сидела на своих яйцах, в которых цыплята сделали значительный прогресс.

Гнездо, которое в некоторых случаях имеет огромные размеры, обычно располагается на очень высоком дереве, лишенном ветвей до значительной высоты, но отнюдь не всегда на сухом. Его никогда не видели на скалах. Оно состоит из палок длиной от трех до пяти футов, больших кусков дерна, густых сорняков и испанского мха в изобилии, всякий раз, когда это вещество оказывается поблизости. Когда оно закончено, оно измеряется от пяти до шести футов в диаметре, и так велико накопление материалов, что иногда оно измеряется тем же в глубину, будучи занятым в течение большого количества лет подряд и получая некоторое увеличение каждый сезон. Когда оно помещено на голом дереве, между развилками ветвей, оно заметно видно с большого расстояния. Яйца, которых от двух до четырех, чаще два или три, имеют тускло-белый цвет и одинаково закруглены с обоих концов, некоторые из них иногда зернистые. Инкубация длится более трех недель, но я не смог установить ее точную продолжительность, так как наблюдал самку в разных случаях сидящей несколько дней в гнезде, прежде чем отложить первое яйцо. В этом я убедился, залезая в гнездо каждый день подряд, во время ее временного отсутствия — довольно опасное предприятие, когда птица сидит.

Я видел молодых птиц, когда они были не больше средних цыплят. В это время они покрыты мягким пухом, похожим на хлопок, их клюв и ноги кажутся непропорционально большими. Их первое оперение сероватого цвета, смешанного с коричневым разной глубины оттенка, и прежде чем родители прогоняют их из гнезда, они полностью оперяются. Поскольку фигура молодого белоголового орлана появится в ходе публикации моих Иллюстраций, я не буду здесь утруждать вас описанием его внешнего вида. Однажды я поймал трех молодых орланов этого вида, когда они полностью оперились, срубив дерево, на котором было их гнездо. Потребовалось много труда, чтобы обезопасить их, так как они могли летать и карабкаться намного быстрее, чем кто-либо из нашей группы мог бежать. Они, однако, постепенно утомились и в конце концов были настолько истощены, что не оказали сопротивления, когда мы связывали их веревками. Это произошло на границе озера Пончартрейн в апреле. Родители не сочли нужным приближаться на расстояние выстрела к дереву, пока работал топор.

Привязанность родителей к молодым очень велика, когда последние еще маленького размера; и подниматься к гнезду в это время было бы опасно. Но по мере того, как молодые растут и, после того как они могут подняться на крыло и обеспечить себя сами, не склонны улетать, старые птицы выгоняют их и прогоняют от себя. Они возвращаются в гнездо, однако, чтобы ночевать или спать на ветвях непосредственно рядом с ним в течение нескольких недель после этого. Их кормят наиболее обильно, пока они находятся под опекой родителей, которые добывают для них достаточные запасы рыбы, либо случайно выброшенной на берег, либо отобранной у скопы, вместе с кроликами, белками, молодыми ягнятами, поросятами, опоссумами или енотами. Все, что попадается на пути, нравится молодому семейству, как и старым птицам.

Молодые птицы начинают размножаться следующей весной, не всегда парами одного возраста, так как я несколько раз наблюдал одну из этих птиц в коричневом оперении, спарившуюся с полноцветной птицей, у которой голова и хвост были чисто белыми. Однажды я застрелил пару такого рода, когда коричневая птица (молодая) оказалась самкой.

Этот вид требует по крайней мере четырех лет, прежде чем он достигнет полной красоты своего оперения, когда содержится в неволе. Я знал два случая, в которых белизна головы не появлялась до шестой весны. Мне невозможно сказать, насколько раньше достигается это состояние совершенства, когда птица находится на полной свободе, хотя я предположил бы, что это по крайней мере один год, так как птица способна к размножению в первую весну после рождения.

Вес орланов этого вида значительно варьируется. У самцов он составляет от шести до восьми фунтов, а у самок от восьми до двенадцати. Эти птицы настолько привязаны к определенным районам, где они впервые свили свое гнездо, что редко проводят ночь на каком-либо расстоянии от последнего и часто прибегают к его непосредственной близости. Во время сна они издают громкий шипящий храп, который слышен на расстоянии ста ярдов, когда погода совершенно спокойная. Тем не менее, их сон настолько чуток, что треск палки под ногой человека немедленно будит их. Когда пытаются окурить их, пока они так сидят и спят, они вскакивают и улетают, не издавая ни звука, но возвращаются на следующий вечер на то же самое место.

До того, как началось пароходство на наших западных реках, эти орланы были там чрезвычайно многочисленны, особенно в нижних частях Огайо, Миссисипи и прилегающих потоках. Я видел сотни, спускавшихся от устья Огайо до Нового Орлеана, когда было совсем не трудно их застрелить. Сейчас, однако, их число значительно уменьшилось, так как дичь, которой они привыкли питаться, была вынуждена искать убежища от преследований человека дальше в глуши. Многие, однако, все еще наблюдаются на этих реках, особенно вдоль берегов Миссисипи.

Завершая этот отчет о белоголовом орлане, позвольте мне, любезный читатель, сказать, как сильно я скорблю о том, что он был выбран в качестве эмблемы моей страны. Мнение нашего великого Франклина по этому вопросу, поскольку оно полностью совпадает с моим собственным, я здесь представлю вам. «Что касается меня, — говорит он в одном из своих писем, — я хотел бы, чтобы белоголовый орлан не был выбран в качестве представителя нашей страны. Это птица с плохим моральным характером; он не зарабатывает на жизнь честно; вы, возможно, видели его сидящим на каком-нибудь сухом дереве, где, будучи слишком ленивым, чтобы ловить рыбу для себя, он наблюдает за трудом скопы; и когда эта прилежная птица наконец поймала рыбу и несет ее в свое гнездо для поддержки своей подруги и молодых, белоголовый орлан преследует его и отнимает ее у него. При всей этой несправедливости он никогда не бывает в хорошем состоянии, но, подобно тем среди людей, которые живут обманом и грабежом, он обычно беден и часто очень вшивый. Кроме того, он законченный трус; маленькая королевская птица, не больше воробья, смело нападает на него и выгоняет его из района. Он, следовательно, отнюдь не является подходящей эмблемой для храбрых и честных Цинциннати Америки, которые изгнали всех королевских птиц из нашей страны; хотя точно подходит для того ордена рыцарей, который французы называют Chevaliers d'Industrie».

Мне остается только добавить, что имя, под которым эта птица повсеместно известна в Америке, — это белоголовый орлан, ошибочное название, так как его голова так же густо оперена, как и у любого другого вида, хотя ее белизна, возможно, навеяла мысль о том, что она голая.


Falco leucocephalus, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 124.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 11.

Bald Eagle, Lath. Synops. vol. i. p. 29.— Wilson, Americ. Ornith. vol. iv. p. 89. Pl. 36. Adult.

Sea Eagle, Falco Ossifragus, Wils. Amer. Ornith. vol. vii. p. 16. Pl. 55. fig. 2. Young.



Взрослый самец. Таблица XXXI.

Клюв коротковатый, очень глубокий, сжатый; верхняя челюсть с дорсальным контуром сначала прямым, изогнутым к кончику, закругленным сверху, наклонным и плоским по бокам, почти прямым, с тупым отростком, в острых, перекрывающихся краях; кончик отклонен, треугольный, острый, в нижней части почти перпендикулярен линии разреза; нижняя челюсть слегка выпуклая в своем дорсальном контуре, с подогнутыми острыми краями, которые изогнуты к концу, кончик широко закруглен. Голая восковица, в передней части которой находятся продолговатые, косые, почти дорсальные, открытые ноздри, которые имеют отросток от переднего края. Голова довольно большая, плоская сверху. Шея крепкая, довольно короткая. Тело яйцевидное. Ноги с длинной голенью, цевка короткая, оперенная в своей верхней трети, округлая, спереди покрыта поперечными щитками, сзади большими, по бокам мелкими бугорчатыми чешуйками; пальцы крепкие, свободные, щитковидные сверху, сосочковые и шероховатые снизу, с большими бугорками; когти изогнутые, закругленные, окаймленные снизу, очень острые.

Оперение компактное, черепицеобразное, глянцевое; перья головы, шеи и груди узкие и заостренные; спины и груди острые, остальных частей широкие и закругленные. Пространство между клювом и глазом голое, будучи редко покрыто щетинистыми перьями. Бровь голая и выступающая. Крылья длинные, второе маховое перо самое длинное, первое значительно короче. Хвост обычной длины, сильно закруглен, выступает значительно за кончики крыльев; из двенадцати широких, закругленных перьев.

Клюв, восковица, край брови, радужка и ноги желтые; когти синевато-черные. Общий цвет оперения — глубокий шоколадный, голова, шея, хвост, брюшко, а также верхние и нижние кроющие перья хвоста — белые.

Длина 34 дюйма, размах крыльев 7 футов; клюв вдоль спинки 2¾ дюйма, вдоль нижней челюсти 2¾, в глубину 1 5/12; цевка 3, средний палец 3½.





ЧЕРНОКЛЮВАЯ КУКУШКА.

Coccyzus erythrophthalmus, Ch. Bonap. ТАБЛИЦА XXXII. Самец и самка.


Я не встречал этот вид в штате Луизиана более полудюжины раз; и, действительно, я вообще не видел его в западных штатах, за исключением Огайо, где я иногда наблюдал особь, по-видимому, вне ее обычного ареала. Некоторые из этих особей, вероятно, направлялись к Верхним озерам. Лесистые берега моря — это места, к которым обычно прибегает этот вид. Она проходит с юга в начале марта и продолжает свой путь через Флориду, Джорджию и все другие штаты, граничащие с Атлантикой, начиная отдыхать и размножаться в Северной Каролине и распространяя свои путешествия до провинции Мэн.

Полет этого вида быстрее, чем у его близкого родственника, желтоклювой кукушки, за которую эту птицу легко принимают обычные наблюдатели. Она не так часто посещает внутренние части лесов, но появляется вдоль их границ, на краях ручьев и влажных мест. Но самое примечательное различие между этим видом и желтоклювой кукушкой заключается в том, что первая, вместо того чтобы питаться преимущественно насекомыми и фруктами, добывает для своего пропитания пресноводных моллюсков и водных личинок. Поэтому ее чаще можно увидеть на земле, у края воды, или спускающейся вдоль свисающих ветвей деревьев к их концам, чтобы схватить насекомых в воде под ними.

Гнездо этой птицы строится в местах, подобных тем, что выбраны другим видом, и сформировано из тех же материалов, расположенных с таким же малым искусством. Самки откладывают от четырех до шести яиц зеленовато-голубого цвета, почти одинаковых с обоих концов, но несколько меньших, чем у желтоклювой кукушки. Она улетает на юг на целую две недели раньше последней.

Поскольку это столь редкий вид в Луизиане, я почтил его, поместив пару на цветущую ветку магнолии, хотя представленные птицы были застрелены не на одном из этих деревьев, а в болоте рядом с некоторыми, где птицы были в погоне за такими мухами, как вы видите на рисунке, вероятно, чтобы развлечь себя. Магнолия уже была представлена вашему вниманию на другой таблице, где она была изображена в семенах. Здесь вы видите ее во всей красе ее великолепных цветов.


Coccyzus erythrophthalmus, Ch. Bonap. Synops. of Birds of United States, p. 42.

Black-billed Cuckoo, Cuculus erythrophthalma, Wils. Amer. Ornith. vol. iv. p. 15. Pl. xxviii. fig. 2.



Взрослый самец. Таблица XXXII. Рис. 1.

Клюв длиной с голову, сжатый, слегка изогнутый, острый, не более крепкий, чем у многих славок; верхняя челюсть килеватая сверху, ее края острые и цельные; нижняя челюсть килеватая снизу, острая. Ноздри базальные, боковые, линейно-эллиптические, наполовину закрытые мембраной. Голова и шея обычного размера. Тело довольно стройное. Ноги короткие и маленькие; цевка щитковидная спереди и сзади; пальцы два спереди, разделенные; два сзади, один из которых подвижный; подошва плоская; когти тонкие, сжатые, изогнутые.

Оперение смешанное, мягкое, слегка блестящее. Крылья длинные, первое маховое перо короткое, третье самое длинное. Хвост длинный, ступенчатый, из десяти перьев, которые довольно узкие и закругленные.

Верхняя челюсть коричневато-черная; нижняя синеватая. Радужка ореховая. Голое пространство глубокого алого оттенка вокруг глаза. Ноги тускло-синие. Общий цвет верхних частей — светло-зеленовато-коричневый. Щеки и лоб с оттенком серовато-синего. Хвостовые перья, за исключением двух средних, с белыми кончиками. Нижние части коричневато-белые.

Длина 11½ дюймов, размах крыльев 15; клюв вдоль гребня ⅚, вдоль разреза 1¼.

Взрослая самка, Таблица XXXII. Рис. 2.

Самка очень мало отличается по внешнему виду от самца и почти тех же размеров.




Великая магнолия.



Magnolia grandiflora, Wild. Sp. Pl. vol. ii. p. 1255.



Это растение уже было описано на стр. 28, спелый плод был изображен в Таблице V.






АМЕРИКАНСКИЙ ЩЕГОЛ.

Fringilla tristis, Linn. ТАБЛИЦА XXXIII. Самец и самка.


Этот вид лишь проходит через штат Луизиана в начале января, и в это время года его можно увидеть там всего несколько дней, опускаясь на самые верхушки деревьев у водотоков, небольшими группами по восемь или десять особей, самцы и самки вместе. В этот период они питаются раскрывающимися почками кленов и других деревьев, которые столь же нежны и сочны. В ноябре их снова видят движущимися на юг, и тоже всего на несколько дней.

Некоторые размножаются в Кентукки и штате Огайо, но Средние округа являются их основными местами пребывания летом, хотя они расширяют свои миграции до высокой широты. Они прибывают в штат Нью-Йорк около середины апреля; и поскольку они становятся очень многочисленными в этом штате летом, я опишу их привычки, как они наблюдались там.

Полет американского щегла в точности похож на полет европейской птицы того же названия, совершаясь глубокими изогнутыми линиями, попеременно поднимаясь и опускаясь после каждого движущего движения крыльев. Он едва ли когда-либо описывает одну из этих кривых, не издав две или три ноты во время подъема, такие, какие использует его европейский родственник в подобных случаях. Таким образом, его полет продлевается на значительные расстояния, и он часто движется в круговом направлении перед посадкой. Их миграция совершается в течение дня. Они редко опускаются на землю, если только для того, чтобы добыть воду, в которой они купаются с большой живостью и удовольствием, после чего они подбирают несколько частиц гравия или песка. Они настолько любят компанию друг друга, что группа их, пролетающая на крыле, изменит свой курс по зову одного, сидящего на дереве. Этот зов произносится с большим акцентом: птица продлевает свою обычную ноту без особого изменения, и по мере приближения группы выпрямляет свое тело и двигает им вправо и влево, как будто поворачиваясь на оси, по-видимому, довольная тем, что показывает красоту своего оперения и элегантность своих манер. Как только стая, ранее бывшая на крыле, опустилась, вся группа приводит себя в порядок, а затем исполняет маленький сладкий концерт. Настолько песня нашего щегла напоминает песню европейского вида, что, находясь во Франции и Англии, я часто думал, и с удовольствием думал, что это ноты нашей собственной птицы, которые я слышал. В Америке, опять же, песня щегла напомнила мне о его трансатлантическом сородиче и принесла с собой также благодарное чувство за многие акты гостеприимства и доброты, которые я испытал в «старой стране».

Гнездо также совершенно похоже на гнездо европейской птицы, будучи снаружи составленным из различных лишайников, скрепленных слюной, и выстланным самыми мягкими веществами. Оно маленькое и чрезвычайно красивое, и обычно закреплено на ветке ломбардского тополя, иногда будучи прикрепленным только к одной стороне веточки. Я также находил его в кустах ольхи, в нескольких футах над землей, а также на других деревьях. Самка откладывает от четырех до шести яиц, которые белые, с румяным оттенком и отмечены на более крупном конце красновато-коричневыми пятнами. Они выводят только один выводок за сезон. Молодые долго следуют за родителями, их кормят изо рта, как канареек, и постепенно учат справляться с этим самим. Когда случается, что самку беспокоят, пока она в гнезде, она соскальзывает на соседнее дерево и зовет своего супруга, вращаясь на своих ногах, как описано выше. Самец приближается, пролетает мимо и возвращается на крыле на почтительном расстоянии от нарушителя, более глубокими кривыми, чем обычно, издавая свою обычную ноту, и когда незваный гость уходит, летит с радостью к своему гнезду в сопровождении самки, которая вскоре возобновляет свое занятие.

Рацион американского щегла состоит главным образом из семян конопли, подсолнечника, салата и различных видов чертополоха. Время от времени, в зимний период, он питается плодами бузины.

Поднимаясь вверх по берегам реки Мохок в августе, я встречал этих красивых птиц в течение дня пути чаще, чем где-либо еще; и всякий раз, когда вдоль любого из берегов канала штата Нью-Йорк можно было увидеть чертополох, он был украшен одним или несколькими щеглами. Они с легкостью разрывают пух и увядшие лепестки созревающих цветов, наклоняясь над ними, поедают семена и позволяют пуху разлетаться по воздуху. Замечательное оперение самца, как и его песня, в это время года очень приятны; и эти птицы настолько доверчивы, что позволяют подойти к себе на несколько ярдов, прежде чем покинуть растение, на котором они сидят. На значительном протяжении вдоль реки Дженеси, берегов озера Эри, озера Онтарио и даже озера Верхнее я всегда видел их в большом количестве в конце лета. В это время они отдают явное предпочтение близости к воде.

Это чрезвычайно выносливая птица, которая часто остается на всю зиму в Средних округах, хотя и никогда не встречается в большом количестве. Лишенная свободы, она может прожить долгую жизнь в комнате или клетке. Мне известны два случая, когда птица этого вида содержалась в неволе более десяти лет. Они были приобретены на рынке Нью-Йорка, когда уже имели взрослое оперение, и были пойманы в ловушки-клетки. Одна из них, пройдя суровую дрессировку, чаще практикуемую в Европе, чем в Америке, и известную во Франции под названием «galérien» (каторжник), вытягивала воду для питья из стакана, имея маленькую цепочку, прикрепленную к узкому пояску из мягкой кожи, застегнутому вокруг ее тела, и другую, столь же легкую цепочку, прикрепленную к маленькому ведерку, которое под собственным весом удерживалось в воде, пока птичка не поднимала его клювом, не ставила на него лапку и не тянула снова за цепочку, пока не достигала желаемой жидкости и не напивалась, после чего, отпуская, ведерко немедленно падало в стакан внизу. Таким же образом она была вынуждена подтягивать к своему клюву маленькую тележку, наполненную семенами; и в этом тягостном занятии была обречена трудиться всю жизнь в одинокой печали, отделенная от своих собратьев, резвящихся на полевых цветах и добывающих себе пищу так, как их научила природа. Будучи пойманными в ловушки-клетки, они питаются так, будто вполне довольны; но если они потеряли свободу весной и таким образом были лишены удовольствий, ожидаемых от предшествующей связи с парой, они томятся несколько дней и умирают. Получить потомство от скрещивания нашего вида с канарейкой труднее, чем от последней и европейского щегла, хотя мне известно много случаев, когда эта попытка увенчалась полным успехом.

Молодые самцы не приобретают полное оперение до следующей весны. Старые птицы теряют свою красоту зимой и принимают более тусклые оттенки самки. Фактически, в это время года молодые и старые особи обоих полов похожи друг на друга.

У этой птицы и пурпурного вьюрка (Fringilla purpurea) есть черта сообразительности, которая весьма примечательна и достойна внимания тех натуралистов, которые любят противопоставлять инстинкт разуму. Когда щегол садится на веточку, смазанную птичьим клеем специально для того, чтобы его поймать, он, как только обнаруживает природу коварного вещества, бросается назад, сложив крылья, и висит в таком положении до тех пор, пока птичий клей не стечет в виде тонкой нити значительно ниже веточки, после чего, чувствуя некоторую степень безопасности, он хлопает крыльями и улетает с решимостью, несомненно, никогда больше не садиться в таком месте; поскольку я наблюдал, как щеглы, сбежавшие от меня таким образом, собираясь сесть на любую веточку, смазана она птичьим клеем или нет, порхают над ней, как бы желая убедиться в том, что она безопасна для них, чтобы присесть.


Fringilla tristis, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 320.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 62.— Ch. Bonaparte, Synopsis of Birds of the United States, p. 111.

American Goldfinch, Fringilla tristis, Lath. Synops. vol. iii. p. 288.— Wils. Amer. Ornith. vol. i. p. 20. Pl. 1. fig. 2. Adult Male in Summer.— Ch. Bonaparte, Amer. Ornith. vol. i. p. 57. Pl. 6. fig. 4. Female.



Взрослый самец весной. Таблица XXXIII. Рис. 1.

Клюв довольно короткий, конический, очень острый; верхняя челюсть немного шире нижней, слегка наклонена к кончику, закруглена по бокам, как и нижняя, у которой края загнуты внутрь и острые; линия разреза рта прямая, не доходит до места под глазом. Ноздри базальные, округлые, скрыты перьями. Голова довольно большая. Шея короткая. Тело довольно полное. Ноги умеренной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, покрыта спереди несколькими длинноватыми щитками; пальцы сверху щитковые, свободные, боковые почти равны; когти очень тонкие, сильно сжатые, острые и слегка изогнутые, коготь заднего пальца не намного больше.

Оперение мягкое и смешанное. Крылья обычной длины, третье и четвертое маховые перья самые длинные, второе почти такой же длины. Хвост обычной длины, вильчатый, боковые перья слегка изогнуты наружу к кончику.

Клюв и ноги желтовато-коричневые. Радужина темно-коричневая. Общий цвет оперения — насыщенный лимонно-желтый, бледнеющий к задней части до желтовато-белого. Передняя и верхняя часть головы, крылья и хвост черные; маховые перья снаружи окаймлены, а крупные кроющие перья имеют желтовато-белые кончики; внутренние опахала хвоста белые.

Длина 4½ дюйма, размах крыльев 8; клюв вдоль конька ⅓, вдоль разреза рта 5/12.

Взрослая самка весной. Таблица XXXIII. Рис. 2.

У самки отсутствует черное пятно на голове, и у нее прекрасный желтый цвет самца сменяется коричневато-оливковым, бледнеющим к задней части до желтовато-серого, передняя часть шеи и грудь серовато-желтые. Полоса, образованная кончиками больших кроющих перьев крыла, тускло-белая.

Длина и другие размеры почти такие же, как у самца.




Обыкновенный чертополох.



Cnicus lanceolatus, Wild. Sp. Pl. vol. iii. p. 1666. Pursh, Flora Amer. vol. ii. p. 506. Smith, Engl. Bot. vol. iii. p. 388.— Syngenesia Polygamia æqualis, Linn. Cinarocephalæ, Juss.



Этот хорошо известный вид чертополоха, обычный в умеренных и более холодных частях обоих континентов, нет необходимости описывать.






ЧЕРВЕЕДНАЯ СЛАВКА.

Sylvia vermivora, Lath. ТАБЛИЦА XXXIV. Самец и самка.


Гнездо этой активной маленькой птички сформировано из необычных материалов: снаружи оно состоит из сухих мхов и зеленых соцветий гикори и каштанов, в то время как внутри оно красиво выстлано тонкими волокнистыми корнями, и все гнездо кажется довольно маленьким для размера его обитателей. Около середины мая самка откладывает четыре или пять яиц, которые имеют кремовый цвет с несколькими темно-красными пятнами возле более крупного конца, оставляя круговую незапятнанную часть на самом конце. Гнездо обычно располагается между двумя маленькими веточками куста, не более чем в восьми или девяти футах от земли, а иногда всего в четырех или пяти.

Полет червеедной славки напоминает полет хохлатой синицы, будучи непродолжительным и сопровождаясь тем же шуршащим звуком, который вызван довольно вогнутой формой их крыльев.

Она лишь пролетает через Луизиану весной, появляясь там уже в начале апреля, и расширяет свои миграции до границ озера Эри, где я застрелил несколько особей осенью. Вероятно, она направляется дальше на север. Она возвращается через Луизиану около конца октября, оставаясь там лишь на несколько дней во время своего пролета.

Это обитатель лесных чащ, и ее редко можно встретить на обочинах дорог или в полях. Весной они передвигаются парами, а во время своих обратных перелетов — небольшими группами, каждая из которых состоит из семьи в семь или восемь особей; по этой причине я склонен полагать, что они выводят только один выводок в год. Они всегда находятся среди гнилых веток деревьев или других растений, случайно сломанных ветром, и там их можно увидеть ищущими насекомых или гусениц. Они также спускаются на землю и переворачивают сухие листья в поисках того же вида пищи. Они доверчивы и позволяют человеку подойти на несколько шагов. Потревоженные, они улетают в какое-нибудь место, где видны засохшие листья. У них есть лишь несколько слабых нот, которые не заслуживают названия песни. Их трудолюбие, однако, искупает этот недостаток, так как их постоянно можно видеть движущимися, шуршащими среди листьев, и они почти никогда не перемещаются с одного места на другое, пока не осмотрят полностью ту часть, в которой они работали.

Этот вид достигает Центральных Атлантических округов в середине мая и размножается там, а также дальше на север. Я находил их более многочисленными в Джерси, чем в любой другой части Союза. В Кентукки и Огайо я видел лишь немногих из них; и я никогда не находил их гнезд ни в одном из этих штатов.

Растение, на котором вы видите пару червеедных славок, хорошо известно по всей территории Соединенных Штатов под названием лаконос (Poke-berry). Оно растет в любых условиях, от вершин самых засушливых горных хребтов до самых низких и богатых долин; и почти невозможно пройти вдоль изгороди сто ярдов, не увидев его. Его ягоды служат пищей для многочисленных видов наших птиц и производят красивый темно-малиновый сок, который используется некоторыми сельскими жителями вместо красных чернил, хотя он не сохраняет свой первоначальный цвет в течение многих дней. Это растение вырастает до высоты четырех или шести футов, и его едят, когда оно только пробивается из земли, как заменитель спаржи, причем его нередко можно увидеть в продаже на рынках. Сок ягод принимают в случаях лихорадки и затяжной горячки, но его нужно использовать с осторожностью, так как слишком большая доза оказывается вредной.


Sylvia vermivora, Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 544.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 86.

Worm-eating Warbler, Sylvia vermivora, Wils. Americ. Ornith. vol. iii. p. 74. vol. xxiv. fig. 4.



Взрослый самец. Таблица XXXIV. Рис. 1.

Клюв длинноватый, почти прямой, довольно сильный, удлиненно-конический, у основания такой же глубокий, как и широкий, с острыми, почти прямыми краями. Ноздри базальные, овальные, наполовину скрыты перьями. Голова довольно большая, шея короткая. Тело короткое и полное. Ноги обычной длины, довольно тонкие; цевка сжатая, покрыта спереди несколькими длинными щитками, острая сзади, длиннее среднего пальца; пальцы сверху щитковые, свободные; когти изогнутые, тонкие, сжатые, острые.

Оперение смешанное, мягкое и пушистое. Крылья обычной длины, значительно изогнуты, второе маховое перо самое длинное, первое немного короче. Хвост довольно короткий, немного закругленный, из двенадцати довольно узких, тупых перьев.


Клюв сверху черновато-коричневый, снизу зеленовато-серый. Радужина ореховая. Ноги телесного цвета. Общий цвет верхних частей темно-зеленый, с коричневым оттенком. Голова и нижние части светло-коричневато-желтые, первая с четырьмя продольными черными полосами, из которых одна с каждой стороны идет от середины верхней челюсти, другая — от нижнего угла ее основания. Нижняя часть шеи спереди и передняя часть груди более желтые, чем остальные нижние части; брюшко и подхвостье почти белые.

Длина 5½ дюйма, размах крыльев 8½; клюв вдоль конька 7/12, вдоль разреза рта ¾; цевка ⅚, средний палец ¾.

Взрослая самка. Таблица XXXIV. Рис. 2.

Самка почти не отличается от самца по внешнему виду.




Американский лаконос.



Phytolacca decandra, Willd. Sp. Pl. vol. i. p. 322. Pursh, Fl. Amer. vol. i. p. 324.— Decandria Decagynia, Linn. Atriplices, Juss.



Этот вид отличается эллиптически-ланцетными листьями и десятитычинковыми цветами, другие виды различаются количеством тычинок, а один из них является двудомным. Ягоды, почти шаровидные, расположены в удлиненной, поникающей кисти и имеют пурпурно-черный цвет. Цветы белые, их цветоножки, как частные, так и общие, ярко-карминно-пурпурного цвета.






СЛАВКА ЧИЛДРЕНА.

Sylvia Childrenii. ТАБЛИЦА XXXV. Самец и самка.


Эта маленькая птичка настолько напоминает молодых особей той, которую называют, не знаю почему, желтой славкой с голубыми глазами, что я поначалу был склонен считать их одним и тем же видом; но, вспомнив, что последняя приобретает полную окраску своего оперения у обоих полов до возвращения весны, и обнаружив некоторые существенные различия в их повадках, я без колебаний представляю ее вам, любезный читатель, не только как новый вид, но и как вид, чрезвычайно редкий в Соединенных Штатах.

Я застрелил двух таких птиц в мае 1821 года недалеко от города Джексон в штате Луизиана. Они сидели среди стеблей растения, на котором они изображены. Их крылья постоянно опускались по бокам тела, хвост был распущен веером, и они издавали низкую ноту «твит», которая была очень мягкой и приятной. Время от времени они гонялись за мелкими насекомыми на лету, но чаще искали их среди листьев и цветов растений, на которых находились. Через несколько минут я обнаружил их гнездо, в котором было пять птенцов, почти оперившихся. Оно было прикреплено боками к двум веточкам растения и было сформировано из сухой коры того же растения, смешанной со шкурками гусениц и некоторыми шелковистыми веществами. Подкладка состояла из козьей или оленьей шерсти, думаю, первой, так как в соседнем пастбище были прирученные козы. Я застрелил обоих родителей и взял птенцов под свою опеку, но они не принимали никакой пищи и умерли к концу второго дня после того, как их забрали. С тех пор я больше никогда не видел ни одной такой птицы.

Редкость этого вида в Соединенных Штатах, напоминая мне о редкости настоящей дружбы среди людей, побудила меня назвать его в честь моего самого уважаемого друга, Дж. Г. Чилдрена, эсквайра из Британского музея, в знак искренней благодарности за неизменную доброту, которую он проявил ко мне.

Растение известно под названием «дикий испанский кофе». Оно растет в изобилии почти на каждом поле в возвышенных частях Нижней Луизианы. Запах его цветов, как и его листьев, чрезвычайно неприятен, если не тошнотворен.


Children's Warbler, Sylvia Childrenii.



Взрослый самец. Таблица XXXV. Рис. 1.

Клюв длинноватый, прямой, шиловидно-конический, острый, края острые, линия разреза рта слегка отклонена у основания. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину закрыты мембраной. Голова и шея обычного размера. Тело довольно тонкое. Ноги обычной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, покрыта спереди несколькими щитками, самый верхний длинный; пальцы сверху щитковые, свободные, задний палец умеренного размера; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.

Оперение мягкое, смешанное, пушистое. Крылья обычной длины, острые, первое маховое перо самое длинное. Хвост коротковатый, в сложенном виде почти ровный. У основания верхней челюсти несколько коротких щетинок.

Клюв коричневый, светлее снизу. Радужина темно-коричневая. Ноги телесного цвета. Общий цвет верхних частей желтовато-зеленый, с коричневым оттенком. Лоб, бока головы, надглазничная область и нижние части в целом глубокого желтого цвета. Маховые перья темные на внутренних опахалах. Хвостовые перья темные на внешних опахалах, желтые на внутренних, за исключением двух средних, которые темные.

Длина 4¾ дюйма, размах крыльев 7½; клюв вдоль конька 5/12, вдоль разреза рта 7/12.

Взрослая самка. Таблица XXXV. Рис. 2.

Самка значительно меньше. Распределение ее окраски такое же, но оттенки намного светлее, верхние части бледно-желтовато-зеленые с серым оттенком; бока головы, надглазничные и лобные пространства бледно-желтовато-серые, а нижние части оттенка, приближающегося к лимонно-желтому.




Дикий испанский кофе.



Cassia occidentalis, Willd. Sp. Pl. vol. ii. p. 518. Pursh, Flor. Amer. vol. i. p. 305.— Decandria Monogynia, Linn. Leguminosæ, Juss.



Этот вид отличается яйцевидно-ланцетными, пятипарными листьями, шероховатыми по краю, внешние крупнее; его многоцветковыми пазушными и несколько метельчатыми цветоносами, а также линейными, серповидными бобами. Он цветет в течение лета и растет главным образом на старых полях в южных штатах.






МИДВИЛЛ.

Случаи, которые происходят в жизни исследователя природы, не всегда бывают приятными, в доказательство чего я представлю вам, добрый читатель, отрывок из одного из моих дневников.

Однажды у меня украл деньги человек, который, возможно, вообразил, что для натуралиста они не имеют большого значения. Это случилось на берегах Верхней Канады. Дело было настолько неожиданным, насколько это вообще возможно, и провернуто так ловко, как если бы оно было спланировано и исполнено в Чипсайде. Жаловаться, когда делу нельзя было помочь, конечно, было бы не по-мужски. Поэтому я сказал своему спутнику не падать духом, ибо чувствовал уверенность, что Провидение приготовило для нас какое-то избавление. Вся сумма денег, оставшаяся у двух человек в полутора тысячах миль от дома, составляла всего семь с половиной долларов. Наш проезд через озеро, к счастью, был оплачен. Мы сели на судно и вскоре добрались до входа в гавань Преск-Айл, но не смогли пройти через бар из-за сильного шторма, который начался, когда мы приближались к нему. Якорь был брошен, и мы оставались на борту всю ночь, чувствуя себя временами очень неприятно из-за мысли о том, что так мало заботились о своих деньгах. Как долго мы могли бы оставаться на якоре, я не могу сказать, если бы то Провидение, на которое я никогда не переставал полагаться, не пришло нам на помощь. Каким-то образом, мне совершенно неизвестным, капитан Джадд из ВМС Соединенных Штатов, тогда, вероятно, комендант в Преск-Айл, прислал гичку с шестью матросами нам на помощь. Это было 29 августа 1824 года, и я никогда не забуду то утро. Мои рисунки были погружены в лодку с величайшей осторожностью. Мы пересели в нее и расселись согласно указаниям, вежливо данным нам. Наши храбрые ребята налегли на весла, и каждое мгновение приближало нас к американскому берегу. Я выпрыгнул на него с ликующим сердцем. Мои рисунки были благополучно высажены, а обо всем остальном я в тот момент мало заботился. Я тщетно искал офицера нашего флота, которому я до сих пор чувствую благодарность, и дал один из наших долларов матросам, чтобы они выпили за «свободу вод»; после чего мы отправились в скромную гостиницу, чтобы раздобыть хлеба и молока и обдумать, как нам действовать дальше.

Наши планы были вскоре улажены, ибо двигаться дальше было определенно лучшим решением. Наш багаж был довольно тяжелым, поэтому мы наняли телегу, чтобы отвезти его в Мидвилл, за что предложили пять долларов. Эта сумма была принята, и мы отправились в путь. Местность, через которую мы проезжали, могла бы оказаться благоприятной для наших занятий, если бы не дождь, шедший почти весь день. Ночью мы вышли и остановились в доме, принадлежащем отцу нашего возницы. Это был вечер воскресенья. Добрые люди еще не вернулись из отдаленного молитвенного дома, и бабушка нашего возницы была единственным человеком в доме. Мы нашли ее веселой дамой, которая хлопотала так активно, как позволяла старость, развела пылающий огонь, чтобы высушить нашу мокрую одежду, и поставила на стол столько хлеба и молока, сколько хватило бы на нескольких человек, помимо нас самих.

Будучи утомленными от тряски в телеге, мы попросили место, где можно отдохнуть, и нас проводили в комнату, где было несколько кроватей. Мы сказали доброй женщине, что я нарисую ее портрет на следующее утро ради ее детей. Мой спутник и я вскоре легли в постель и вскоре уснули, в каковом состоянии мы, вероятно, оставались бы до утра, если бы нас не разбудил свет, который, как мы обнаружили, несли три юные девицы, которые, заметив, где мы лежим, задули его и легли в кровать напротив нашей. Поскольку мы не разговаривали, вероятно, девушки решили, что мы крепко спим, и мы слышали, как они говорили, как были бы рады, если бы их портреты были написаны, а также портрет их бабушки. Мое сердце молча отозвалось на их желание, и мы уснули без дальнейших беспокойств. В наших глухих лесах часто случается, что одна комната служит для всех спящих членов семьи.

Рассвело, и, одеваясь, мы обнаружили, что одни в комнате, так как добрые деревенские девушки оделись в тишине и ушли до того, как мы проснулись. Мы присоединились к семье и были любезно встречены. Как только я объявил о своих намерениях относительно портретов, молодые люди исчезли и вскоре вернулись, одетые в свои воскресные наряды. Черный мел заработал через несколько минут к их великому восторгу, и, поскольку ароматы завтрака, который тем временем готовился, достигли моего чувствительного носа, я работал с удвоенным рвением. Эскизы были вскоре закончены, и вскоре был закончен завтрак. Я сыграл несколько мелодий на своей флейте, пока наш проводник запрягал лошадей в телегу, и к десяти часам мы снова были в пути к Мидвиллу. Никогда не забуду Максона Рэнделла и его гостеприимную семью. Мой спутник был так же доволен, как и я, и, поскольку погода теперь была прекрасной, мы наслаждались нашим путешествием со всей той счастливой беззаботностью, которая лучше всего подходила нашему характеру. Местность теперь стала покрыта густым лесом, преимущественно вечнозелеными деревьями, соснами и магнолиями, нагруженными блестящими плодами, а ели бросали тень на землю, вполне подходящую для мягкой картины. Позднее созревание урожая было единственным неприятным обстоятельством, которое поразило нас; сено все еще стояло, вероятно, однако, это был второй урожай; персики были совсем маленькими и зелеными, и несколько человек кое-где, когда мы проезжали мимо разных ферм, жали овес. Наконец мы увидели Френч-Крик и вскоре после этого достигли Мидвилла. Здесь мы заплатили пять долларов, обещанных нашему проводнику, который мгновенно развернулся и, применив кнут к своим клячам, попрощался с нами и уехал.

У нас теперь было только сто пятьдесят центов. Нельзя было терять ни минуты. Мы поместили наш багаж и самих себя под крышу трактирщика, известного под именем Дж. Э. Смита, в заведении с вывеской «Отдых путника», и вскоре после этого отправились на прогулку, чтобы осмотреть маленькую деревню, которая должна была быть обложена данью для нашей дальнейшей поддержки. Ее вид был довольно унылым; но, слава Богу, я никогда не отчаивался, бродя таким образом с единственной целью любоваться Его великими и прекрасными творениями. Я открыл футляр, в котором были мои рисунки, и, положив портфолио под мышку, а несколько хороших рекомендательных писем в карман, пошел по Мэйн-стрит, глядя направо и налево, изучая разные головы, которые попадались на пути, пока не остановил свой взгляд на джентльмене в магазине, который выглядел так, будто ему мог понадобиться эскиз. Я попросил его позволить мне присесть. Получив разрешение, я намеренно оставался молчаливым, пока он очень скоро не спросил меня, что «в этом портфолио». Эти три слова прозвучали хорошо, и, не дожидаясь ни секунды, я открыл его перед ним. Это был голландец, который сделал мне много комплиментов по поводу исполнения рисунков птиц и цветов в моем портфолио. Показав ему эскиз лучшего друга, который у меня есть в мире в настоящее время, я спросил его, не хотел бы он получить один в таком же стиле для себя. Он не только ответил утвердительно, но и заверил меня, что приложит усилия, чтобы найти как можно больше других клиентов. Я поблагодарил его, будьте уверены, любезный читатель; и, назначив следующее утро для рисования эскиза, я вернулся в «Отдых путника» с надеждой, что завтрашний день может оказаться благоприятным. Ужин был готов, и, поскольку в Америке у нас обычно только один вид «Table d'hôte», мы сели за стол, когда каждый человек, глядя на меня как на миссионера-священника из-за моих волос, которые в те дни свободно ниспадали на мои плечи, попросил меня произнести молитву, что я и сделал с пылким духом.

Вернулся дневной свет. Я посетил рощи и леса вокруг со своим спутником, вернулся, позавтракал и пошел в магазин, где, несмотря на мое горячее желание начать свою задачу, было десять часов, прежде чем натурщик был готов. Но, читатель, позвольте мне описать «комнату художника». Видьте меня поднимающимся по шаткой лестнице из задней части магазина на большой чердак, простирающийся над магазином и конторкой, и заметьте, как я оглядываюсь, чтобы увидеть, как можно остановить свет, проникающий ко мне через не менее чем четыре окна, выходящие друг на друга под прямым углом. Затем следуйте за мной, осматривающим углы и находящим в одном из них кошку, кормящую своих детенышей среди кучи тряпья, предназначенного для бумажной фабрики. Две бочки, наполненные овсом, посылка голландских игрушек, небрежно брошенных на пол, большой барабан и фагот в другой части, меховые шапки, висящие вдоль стены, и переносная кровать приказчика торговца, раскачивающаяся как гамак возле центра, вместе с несколькими рулонами подошвенной кожи, составляли картину. Я увидел все это с первого взгляда и, закрыв лишние окна одеялами, вскоре получил «художественный свет».

Молодой джентльмен сел, чтобы испытать мое мастерство. Я закончил его физиономию, что было одобрено. Затем торговец занял стул, и мне посчастливилось угодить и ему. Комната наполнилась знатью деревни. Некоторые смеялись, другие выражали свое удивление; но моя работа продолжалась, несмотря на замечания, которые делались. Мой натурщик пригласил меня провести с ним вечер, что я и сделал, и присоединился к нему в музыке на флейте и скрипке. Я вернулся к своему спутнику с большим удовольствием; и вы можете судить, насколько это удовольствие увеличилось, когда я обнаружил, что он также сделал два эскиза. Написав страницу или две наших дневников, мы отошли ко сну. В наших глухих лесах часто бывает, что одной комнаты достаточно для всех спящих членов семьи.

Следующий день прошел почти так же. Я чувствовал себя очень удовлетворенным тем, что из-под моего серого пальто мои таланты проложили себе путь, и мне было приятно обнаружить, что трудолюбие и умеренные способности оказываются по крайней мере такими же ценными, как первоклассные таланты без первых из этих качеств. Мы покинули Мидвилл пешком, отправив наш багаж на повозке. Наши сердца были легки, карманы пополнены, и мы дошли за два дня до Питтсбурга, такие счастливые, насколько позволяли обстоятельства.






ЯСТРЕБ СТЕНЛИ.

Falco Stanleii. ТАБЛИЦА XXXVI. Самец и самка.


Прежде чем приступить к описанию этого интересного вида, позвольте мне представить на ваше рассмотрение несколько наблюдений относительно полета различных видов ястребов, которых мне довелось изучать как в Америке, так и в Европе.

Все те виды, которые обычно относят к подроду Astur или которые наиболее близки к нему и которые, следовательно, имеют более короткие крылья, а также более длинные хвосты, чем настоящие соколы, парят реже и менее непрерывно кругами и охватывают меньшее пространство в своих вращениях, чем последние птицы. Их общий полет низкий, иногда всего в нескольких футах над землей, и их скорость в таких случаях превосходит скорость настоящих соколов. Их тело более сжато и удлинено и, по-видимому, приводится в движение по воздуху главным образом действием их длинного хвоста. Ни одна из этих птиц никогда не планирует на свою добычу с большой высоты со сложенными крыльями и шуршащим звуком, производимым орлами или другими более благородными племенами этого рода. Типами этой группы я бы считал тетеревятника (Falco palumbarius) и ястреба Стенли. В качестве типа настоящих соколов никакой вид не подошел бы лучше, чем сапсан (Falco peregrinus).

Отдельный и промежуточный вид полета принадлежит таким ястребам, у которых есть и длинный хвост, и длинные крылья. Эти виды способны нырять по воздуху, либо преследуя свою добычу, либо для развлечения или упражнения, хотя и с меньшей твердостью действий, чем настоящие соколы; и они летают над землей с меньшей скоростью, чем Asturs, их движения тогда состоят из легких взмахов или свободных затяжных парений. Полевой лунь (Falco cyaneus), вилохвостый коршун (Falco furcatus) и белохвостый коршун (Falco dispar) относятся к этому племени.

Здесь можно отметить, что большинство видов сорокопутов имеют большое сходство в полете с Asturs. Но вернемся к ястребу Стенли.

5 декабря 1809 года я сделал рисунок самца этого вида в его зрелом состоянии окраски в Луисвилле, штат Кентукки, где я тогда жил. Этот рисунок сейчас передо мной, и птица, которую он представляет, до сего дня не описана. Фигура была бы выгравирована и представлена на ваше рассмотрение, любезный читатель, если бы она не была такой жесткой и такой малоуказывающей на жизнь, как те, что обычно встречаются в книгах по естественной истории. Ожидание возможности получить другую особь в точно таком же состоянии оперения вместе с вышеупомянутым обстоятельством побудило меня довольствоваться на данный момент тем, что я предлагаю вашему вниманию самца, вероятно, двух лет от роду, и взрослую самку. Я убил многих из последних в ходе своих странствий, но мне не посчастливилось добыть старого самца, хотя я видел несколько на крыле и однажды ранил одного, когда он сидел возле своего гнезда. В этой статье я дам вам полное описание трех разных фигур, так как они показывают значительное разнообразие, особенно в цвете глаз, у взрослой птицы радужина красновато-оранжевого оттенка, в то время как у молодой птицы она ярко-желтая. Но поскольку я желаю придерживаться своего плана, я расскажу о его повадках, прежде чем утомлять вас его описанием, отмечая в то же время, что я удостоил этот вид именем президента Линнеевского общества Лондона, достопочтенного лорда Стенли, дворянина, чью неизменную доброту ко мне я рад признать.

Полет ястреба Стенли быстрый, затяжной и ровный. Он выполняется на небольшой высоте над землей или через лес. Он проносится бесшумно, скользящим образом, со скоростью, даже превосходящей скорость странствующего голубя (Columba migratoria), редко отклоняясь от прямого курса, если только не для того, чтобы схватить и обеспечить свою добычу. Время от времени, но редко, если только не после того, как по нему стреляли, он поднимается в воздух кругами, которых он описывает пять или шесть в поспешной манере, и снова ныряя вниз, продолжает свой путь, как и прежде.

Дерзкие подвиги, совершенные ястребом Стенли, которые происходили в моем присутствии, очень многочисленны, и я расскажу об одном или двух из них. Этот мародер часто нападает на птиц, значительно превосходящих его по весу, а иногда обладающих мужеством, равным его собственному. Когда я однажды утром наблюдал за движениями некоторых попугаев возле Байю-Сара в штате Луизиана в ноябре, я услышал крик петуха недалеко от меня, в поле зрения фермерского дома. Ястреб Стенли в следующее мгновение пролетел мимо меня, и так близко, что я мог бы коснуться его стволом своего ружья, если бы был готов. Его крылья били с необычайной быстротой, и хвост казался сложенным. Прошло не более нескольких секунд, прежде чем я услышал кудахтанье кур и боевой клич петуха, и в то же время заметил, как ястреб поднимается, словно без усилий, на несколько ярдов в воздух и снова падает к земле со скоростью молнии. Я подошел к месту и обнаружил ястреба, вцепившегося в тело петуха, оба кувыркались, не обращая на меня внимания, когда я приближался. Желая увидеть результат, я оставался неподвижным, пока, заметив, что ястреб нанес смертельное сжатие храброму петуху, я не побежал, чтобы схватить первого; но мародер держал ястребиный глаз на мне и, освободившись, поднялся в воздух с полной уверенностью. В следующее мгновение я нажал на курок, и он упал замертво на землю. Это оказался молодой самец, такой, как вы видите, любезный читатель, представленный на таблице, преследующий прекрасную синюю птицу, почти обессилевшую. Петух был также мертв; его грудь была разорвана, а шея пронзена в нескольких местах острыми когтями ястреба.

Несколько лет спустя, недалеко от знаменитого Ниагарского водопада, в июне, один из этих ястребов, который при осмотре оказался самкой, напал на выводок молодых цыплят, находившихся под присмотром своей матери. Он только что ударил одного из цыплят и собирался унести его в своих когтях, когда курица, заметив убийственный поступок, налетела на ястреба с такой силой, что сбросила его прямо на спину, после чего бесстрашная мать так эффективно атаковала негодяя ногами и клювом, что позволила мне, подбежав, схватить последнего.

Этот вид часто убивает и поедает птицу, обычно называемую фазаном (Tetrao Umbellus). Куропатки и молодые зайцы также являются любимыми лакомствами. Он также следует за странствующими голубями во время их миграций и всегда вызывает страх и замешательство в их рядах.

Он размножается в горных районах Средних и Северных штатов, куда возвращается ранней весной из Южных штатов, где проводит зиму в значительном количестве и известен под названием «большой голубиный ястреб». Так быстро они должны путешествовать из одного конца страны в другой, чтобы добраться до мест, куда они направляются для размножения, что я видел, как они спаривались в Луизиане, где они никогда не размножаются, в феврале, и находил их гнездо с яйцами, в которых птенец был далеко развит, в штате Коннектикут 20 апреля.

Гнездо обычно располагается в развилках ветки дуба ближе к ее концу. По своему общему виду оно напоминает гнездо обыкновенной вороны, за которое я несколько раз принимал его. Оно состоит снаружи из многочисленных кривых палок и имеет легкую подкладку из трав и нескольких перьев. Яиц три или четыре, почти шаровидные, крупные для размера птицы, тускло-белого цвета, сильно гранулированные и, следовательно, шероховатые на ощупь. Именно при обнаружении одного из этих гнезд я ранил второго взрослого самца, которого видел, но который никогда не возвращался к своему гнезду, на котором я впоследствии застрелил самку, представленную на таблице, в момент пикирования. Я несколько раз находил другие гнезда птиц этого вида, но владельцы не были в полном оперении, и их глаза не приобрели насыщенную оранжевую окраску взрослых птиц.

Те, которых я наблюдал возле Ниагарского водопада, были обычно заняты преследованием краснокрылых дроздов над болотами по соседству. Когда этот ястреб сердится, он поднимает перья верхней части головы, так что они кажутся частично хохлатыми. Крик в это время можно представить слогом «ки, ки, ки», повторяемым восемь или десять раз в быстрой последовательности и очень напоминающим крик голубиного ястреба (Falco columbarius) или европейской пустельги. Молодые особи этого вида не имеют сходства с молодыми тетеревятника, фигура которого будет дана на той же таблице, что и взрослый ястреб Стенли.



Ястреб Стенли, Falco Stanleii.




Взрослый самец.

Клюв короткий, крепкий, восковица; верхняя челюсть с дорсальным контуром, изогнутым от основания, спинка закруглена, бока скошены у основания, выпуклые к концу, край острый, перекрывающий, имеющий тупую лопасть, кончик треугольный, очень острый и изогнутый вниз; нижняя челюсть широко закруглена на спинке, выпуклая по бокам, острая по краям, несколько резкая на конце. Ноздри овальные, косые, в передней части восковицы. Голова довольно большая, плоская сверху; бровь острая и выступающая. Шея сильная. Тело довольно удлиненное. Ноги длинные; цевки довольно длинные, и с пальцами несколько тонкие, первые щитковые спереди, вторые щитковые сверху, сосочковые и бугорчатые снизу; когти длинные, изогнутые, округлые, довольно тонкие и чрезвычайно острые.

Оперение компактное, черепитчатое, блестящее. Пространство между клювом и глазом редко покрыто щетинистыми перьями. Голенные перья довольно компактные и не очень удлиненные. Крылья длинные: пятое маховое перо самое длинное, шестое и четвертое почти равны, первое очень короткое. Хвост длинный, прямой, немного закругленный, из двенадцати довольно широких перьев.

Клюв светло-голубой у основания, черный на кончике. Восковица зеленовато-желтая. Радужина красновато-оранжевая. Цевка и пальцы ярко-желтые; когти коричневато-черные. Общий цвет верхних частей темно-серовато-коричневый. Маховые перья с полосами коричневато-черного цвета. Хвост с четырьмя полосами коричневато-черного цвета, конечная шире; кончики всех перьев белые. Общий цвет нижних частей коричневато-белый. Бока головы и горло продольно исчерчены темно-коричневым цветом; передняя часть шеи и грудь отмечены стреловидными пятнами коричневато-красного цвета, стержни черноватые. Ноги отмечены аналогично, пятна меньше и поперечно удлинены. Брюшко и подхвостье почти свободны от пятен.

Длина 20 дюймов, размах крыльев 36; клюв вдоль спинки 1¼, вдоль разреза рта от кончика нижней челюсти 1¼; цевка 2¾, средний палец 2½. Крылья на 4½ дюйма короче хвоста.

Взрослая самка. Таблица XXXVI. Рис. 2.

Клюв коричневато-черный сверху; основание верхней челюсти и большая часть нижней — светло-голубые. Восковица зеленоватая. Радужина желтая. Ноги зеленовато-желтые; когти коричневато-черные. Голова и шея коричневато-белые, каждое перо с большим красновато-коричневым пятном возле конца. Общий цвет верхних частей шоколадно-коричневый; маховые перья и хвост древесно-коричневые, с полосами, как у самца. Нижние части коричневато-белые. Горло и бока головы отмечены, как у самца; грудь с каплевидными пятнами глубокого коричневого цвета; ноги с меньшими, несколько стреловидными пятнами красновато-коричневого цвета. Брюшко и подхвостье беловатые.

Длина 21¼ дюйма, размах крыльев 38; клюв вдоль спинки 1¼, вдоль разреза рта 1¼; цевка 3, средний палец 2¾. Крылья на 5 дюймов короче хвоста.

Молодой самец. Таблица XXXVI. Рис. 1.

Клюв и ноги окрашены почти так же, как у взрослой особи. Радужина желтая, как у самки. Общий цвет верхних частей темная умбра; несколько лопаточных перьев, кроющих перьев крыла и верхних кроющих перьев хвоста с большим белым пятном. Маховые и хвостовые перья с полосами, как у взрослой особи, последняя полоса на хвосте намного уже. Нижние части светло-красновато-коричневые. Бока головы и шея продольно исчерчены глубоким коричневым цветом; отметины на груди и ногах также продольные.

Длина 19¾, размах крыльев 34; клюв 1¼; крылья на 5½ дюймов короче хвоста.

Птица, изображенная как собирающаяся быть схваченной самцом, — это синяя птица, Saxicola Sialis Бонапарта, Sylvia Sialis других авторов.





ЗОЛОТОКРЫЛЫЙ ДЯТЕЛ.

Picus auratus, Linn. ТАБЛИЦА XXXVII. Самец и самка.


Обычно приятно находиться в компании людей, которые естественно оживлены и приятны. По этой причине ничто не может быть более приятным, чем общество дятлов в лесах. Чтобы доказать это вам, любезный читатель, я дам вам полный отчет о повадках золотокрылого дятла.

Этот вид, который обычно называют «Pique-bois jaune» французские поселенцы в Луизиане и который получает названия «High-holder», «Yucker» и «Flicker» в других частях Союза, будучи редко или никогда не удостоенным эпитета «золотокрылый», используемого натуралистами, является одной из самых оживленных наших птиц и встречается по всей территории Соединенных Штатов.

Едва весна призывает их к приятной обязанности, как принято говорить, «делать любовь», как их голос, который, кстати, вовсе не неприятен для человеческого уха, раздается с вершин высоких полусгнивших деревьев, радостно возвещая о наступлении долгожданного сезона. Их песня в этот период — само веселье, поскольку она имитирует продолжительный и жизнерадостный смех, слышный на значительном расстоянии. Несколько самцов преследуют самку, настигают ее и, чтобы доказать силу и искренность своей любви, склоняют головы, распускают хвосты и двигаются боком, вперед и назад, проделывая такие антраша, что любой свидетель этого зрелища, если только он не самого угрюмого нрава, невольно рассмеется вместе с ними. Самка перелетает на другое дерево, где ее неотступно преследуют один, два или даже полдюжины этих веселых ухажеров, и там все церемонии повторяются вновь. Никаких драк не происходит, и среди этих кавалеров, по-видимому, не существует никакой ревности, пока не будет отдано явное предпочтение кому-то одному, после чего отвергнутые отправляются на поиски другой самки. Таким образом, все золотистые дятлы вскоре благополучно находят себе пару. Каждая пара немедленно приступает к выдалбливанию ствола дерева, завершая в нем дупло, достаточное для того, чтобы вместить их самих и их потомство. Оба трудятся с большим усердием и, по-видимому, с удовольствием. Если, например, работает самец, самка находится рядом и поздравляет его с каждой щепкой, которую его клюв выбрасывает в воздух. Когда он отдыхает, кажется, что он говорит с ней на самые нежные темы, а когда устает, она тут же приходит ему на помощь. Таким образом, благодаря попеременным усилиям каждого, дупло выдолблено и готово. Они ласкают друг друга на ветвях, ползают по дереву и вокруг него с видимым наслаждением, барабанят клювами по верхушкам сухих веток, гоняют всех своих кузенов — красноголовых дятлов, не дают пурпурным граклам проникнуть в свое гнездо, вдоволь питаются муравьями, жуками и личинками, время от времени кудахча, и не проходит и двух недель, как самка откладывает четыре или шесть яиц, белизна и прозрачность которых, несомненно, радуют ее сердце. Если воспитание многочисленного потомства может способствовать счастью, то эти дятлы в этом отношении достаточно счастливы, ибо за сезон у них бывает два выводка; и поскольку это может навести вас на мысль, что дятлы в Америке чрезвычайно многочисленны, я могу сразу сказать вам, что так оно и есть.

Даже в неволе золотистый дятел никогда не дает угаснуть своему природному живому духу. Он хорошо питается и ради развлечения может за день уничтожить столько мебели, сколько не под силу починить за два дня мастеру иного профиля. Поэтому, любезный читатель, не верьте больше в то, что дятлы — я имею в виду американских — это такие глупые, несчастные, унылые и ни к чему не приспособленные существа, какими их изображали до сих пор. На самом деле, я не знаю ни одного из семнадцати видов, обитающих в наших обширных лесах, который не проявлял бы столько же веселья и жизнерадостности, сколько эта птица. Это полезные птицы во многих отношениях, а потому в них редко стреляют, если не считать бездельников, к тому же их мясо не очень вкусное. У них обширные угодья, и везде, где бы они ни приземлились, можно найти корм, которому они всегда отдают решительное предпочтение.

Полет этого вида сильный и продолжительный, совершаемый более прямолинейно, чем у любого другого нашего дятла. Они продвигаются вперед частыми взмахами крыльев с короткими интервалами планирования, во время которых они почти не отклоняются от горизонтали. Их миграции, хотя и частичные, поскольку многие остаются даже в средних районах в самые суровые зимы, совершаются ночью, о чем можно судить по их крикам и свисту крыльев, которые слышны с земли, хотя и не так отчетливо, как когда они внезапно взлетают с дерева или с земли, будучи напуганными. Перелетая с дерева на дерево, они также летят по прямой линии, пока не окажутся в нескольких ярдах от места, на которое намерены сесть, после чего внезапно поднимаются на несколько футов и цепляются когтями и хвостом за кору ствола. Если они намерены сесть на ветку, что они делают так же часто, они не поднимаются предварительно; но в любом случае, как только птица приземлилась, если ее не преследуют и она не подозревает об опасности, она немедленно кивает головой и издает свой хорошо известный крик: «Фликер». Она легко передвигается боком по небольшой ветке, сохраняя вертикальное положение, как обычно делают другие птицы; но с такой же легкостью она лазает прыжками по стволу деревьев или их ветвям, спускается вниз и движется боком или по спирали, постоянно держа голову вверх, а хвост прижатым к коре в качестве опоры.

На земле, где он часто приземляется, он прыгает с большой легкостью. Однако он делает это лишь для того, чтобы подобрать жука, гусеницу, зерно кукурузы, оброненное белкой из початка в поле, или чтобы осмотреть мертвые корни деревьев или бок поваленного бревна, откуда он добывает муравьев и других мелких насекомых. Он также любит различные фрукты и ягоды. Яблоки, виноград, хурма и ягоды кизила кажутся ему вполне приятными, и он не пренебрегает молодой кукурузой на фермерском поле. Даже ягоды лаконоса или черника иногда идут ему на пользу, а зимой он часто посещает кукурузные амбары.

У этого вида, как и у некоторых других, существует своеобразное расположение окраски перьев в верхней части головы, которое, как я считаю, необходимо отметить, чтобы позволить людям, более квалифицированным, чем я, решить вопрос о причинах такого расположения. У молодых особей этого вида вся верхняя часть головы часто окрашена в красный цвет, который с приближением зимы исчезает, и тогда на затылочной части можно заметить лишь круговую линию, приобретающую насыщенный шелковистый киноварный оттенок. Те же необычные изменения претерпевают волосатый, пушистый и красноплечий дятлы, которые, насколько мне известно, никогда не повторяются в дальнейшем. Сначала я полагал, что это изменение происходит только на голове у самцов, но при вскрытии обнаружил, что оно в равной степени затрагивает оба пола. Я склонен полагать, что из-за этого многих молодых дятлов разных видов описывали и изображали как самостоятельные виды. Я застрелил десятки молодых дятлов в этом своеобразном оперении, которых при демонстрации другим людям принимали за представителей иных видов, нежели те, которыми они являлись на самом деле. Это явление тем более заслуживает внимания, что оно проявляется у всех видов этого рода, на головах которых в полном оперении имеется очень узкая линия.


Еноты и черные змеи — опасные враги этой птицы. Первые часто просовывают одну из своих передних лап в дупло, где птица устроила гнездо или отдыхает, и если дупло не слишком глубокое, вытаскивают яйца и высасывают их, а зачастую тем же способом ловят и саму птицу. Черная змея довольствуется яйцами или птенцами. Несколько видов ястребов нападают на них в воздухе, и поскольку дятлы обычно спасаются, направляясь к дуплу на ближайшем дереве, приятно видеть разочарование ястреба, когда, будучи уже на грани того, чтобы схватить испуганную птицу, последняя словно ныряет в дупло. Если дятел не знает о дупле, достаточно близком, чтобы обеспечить ему безопасность, он садится на ствол и с такой быстротой перемещается вокруг него, что часто ему удается ускользнуть от преследователя.

Их мясо считается хорошим многими охотниками средних округов, и его часто едят. Иногда их выставляют на рынках Нью-Йорка и Филадельфии; но я нахожу это мясо очень неприятным, так как оно имеет сильный привкус муравьев.

Шея у этого вида крупнее, чем у любого другого, с которым я знаком, и поэтому кожу этой птицы легче стянуть через голову, что трудно сделать у других видов из-за тонкости их шеи и большого размера головы.


Picus auratus, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 174.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 242.— Ch. Bonaparte, Synopsis of Birds of the United States, p. 44.

Gold-winged Woodpecker, Lath. Synops. vol. ii. p. 597— Wils. Americ. Ornith. vol. ii. p. 45. Pl. iii. fig. 1. Male.



Взрослый самец. Таблица XXXVII. Рис. 1, 1, 1.

Клюв слегка изогнутый, сильный, почти такой же длины, как голова, сжат на конце, который немного тупой; верхняя челюсть выпуклая по бокам, с острыми, перекрывающимися краями; нижняя челюсть с острыми, загнутыми внутрь краями, спинной контур почти прямой, немного выпуклый к концу. Ноздри базальные, боковые, овальные, частично прикрыты прилегающими перьями. Голова обычного размера. Шея коротковатая. Тело яйцевидное. Ноги короткие, довольно крепкие; цевка спереди покрыта щитками, сжатая; два пальца спереди и два сзади, сверху покрыты щитками; когти сжатые, изогнутые, острые.

Оперение довольно плотное и черепицеобразное, на голове и шее смешанное. Крылья длинноватые, третье и четвертое маховые перья самые длинные, второе намного короче, первое очень маленькое. Хвост обычной длины, закругленный, состоящий из десяти широких перьев, изношенных до удлиненного кончика из-за трения о кору деревьев.

Клюв коричневый сверху и на кончике, светло-голубой снизу. Радужка светло-коричневая. Ноги серовато-голубые. Верхняя часть головы и задняя часть шеи светло-пурпурно-серые; поперечная полоса алого цвета на нижней части затылка. Верхние части в целом светло-коричневато-бурые, в черных пятнах; нижняя часть спины белая, надхвостье того же цвета, в черных пятнах. Первостепенные маховые перья коричневато-черные, их стержни, как и у всех крупных перьев, оранжевые. Хвост коричневато-черный. Бока головы и передняя часть шеи светло-коричневато-красные с серым оттенком. Черная полоса вдоль каждой стороны горла и лунообразное пятно того же цвета поперек передней части груди. Остальная часть груди красновато-белая, в черных пятнах, как и более светлые брюшко и подхвостье. Нижняя поверхность крыльев и хвоста прекрасного насыщенного желтого цвета.

Длина 12½ дюймов, размах крыльев 16; клюв вдоль гребня 1⅓, вдоль разреза 1¾; цевка 1⅙, средний палец 1¼.

Взрослая самка. Таблица XXXVII. Рис. 2, 2.

Самка отличается главным образом отсутствием черных полос на горле, меньшим размером лунообразного пятна на груди и несколько более тусклыми оттенками оперения в целом.

Размеры почти такие же.






КЕНТУККИЙСКИЙ ПЕВЧИЙ ДРОЗД.

Sylvia formosa, Wils. ТАБЛИЦА XXXVIII. Самец и самка.


Этот прекрасный вид — самый обычный и многочисленный из тех, что посещают штат Луизиана и штаты, расположенные на границах Миссисипи. В Кентукки он встречается гораздо реже, а в штате Огайо — еще реже. Это чрезвычайно активная и живая птица. Она встречается во всех низинах и влажных местах вблизи водотоков, и, как правило, среди высоких густых сорняков и низкого кустарника, растущего на богатой аллювиальной почве. Постоянно находясь в движении, она прыгает во всех направлениях со стебля на стебель или с одной веточки на другую, охотясь на насекомых и личинок или собирая мелкие ягоды, однако редко преследует насекомых в полете. Весной повсюду слышны ее приятные ноты. Они выразительны и напоминают отчетливо повторяющиеся слова «твидл, твидл, твидл». Эту маленькую птичку можно видеть с интервалом в несколько минут на краях высоких растений, где она хитро выглядывает, чтобы обнаружить, нет ли поблизости незваных гостей; после чего она немедленно возвращается в чащу и повторяет свою песенку.

Я никогда не видел, чтобы эта птица пролетала более чем на несколько ярдов за один раз. Ее полет низкий и совершается быстрыми скользящими движениями, птица бросается в ближайший куст или заросли высокой травы. Она прибывает в южные штаты из Мексики около середины марта и остается с нами до середины сентября, в течение которого успевает вывести два выводка. Ее гнездо маленькое, прекрасно сконструированное и обычно прикреплено к нескольким стеблям высоких сорняков. Внешние части сформированы из коры стеблей тех же сорняков в засохшем состоянии, смешанной с более тонким видом и некоторыми ватообразными веществами. Оно прекрасно выстлано ватообразным или шелковистым веществом, которое опадает с тополя. Яиц от четырех до шести, чисто белого цвета, мелко испещренных ярко-красными точками.

Этот вид уничтожает огромное количество пауков, которых он часто добывает, переворачивая засохшие листья на земле. Молодые самцы не достигают полной красоты своего оперения до первой весны и во время своего пребывания с нами в первый сезон напоминают мать. Молодые и старые живут вместе в большой гармонии. Я не видел этот вид восточнее Северной Каролины.

Ветка, на которой изображены две эти птицы, принадлежит дереву, обычно называемому белым огурцом, разновидности магнолии. Оно цветет так же рано, как и кизил. Цветы раскрываются до появления листьев и источают запах, напоминающий лимонный, но вскоре, по мере увядания цветка, он становится неприятным. Это дерево редко вырастает до высоты тридцати футов и поэтому не считается строевым лесом. Я встречал его только в штатах Миссисипи и Луизиана, где оно растет на почвах, которые предпочитает кентуккийский певчий дрозд во время своего пребывания в этих штатах.


Kentucky Warbler, Sylvia formosa, Wils. Amer. Ornith. vol. iii. p. 85. Pl. xxv. fig. 3.

Sylvia formosa, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 34.



Взрослый самец. Таблица XXXVIII. Рис. 1.

Клюв обычной длины, почти прямой, шиловидный, острый, края острые, линия разреза немного отклонена у основания. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину закрыты мембраной. Голова и шея обычного размера. Тело довольно полное. Ноги обычной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими щитками, верхний из которых длинный; пальцы сверху покрыты щитками, внутренний свободный, задний палец умеренного размера; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.

Оперение мягкое, смешанное, пушистое. Крылья обычной длины, острые, второе маховое перо самое длинное. Хвост обычной длины, слегка вильчатый в сложенном состоянии.

Клюв коричневато-черный сверху, светлее снизу. Радужка ореховая. Ноги бледно-телесного цвета. Общий цвет оперения сверху глубокий желтовато-зеленый, макушка головы и широкое пятно под глазом, включая уздечку, черные. Нижние части и широкая полоса над глазом ярко-желтые, с зеленоватым оттенком по бокам, на брюшке и подхвостье. Крылья и хвост желтовато-зеленые, только внутренние опахала темные. Несколько пятен голубовато-серого цвета на затылке.

Длина 5½ дюймов, размах крыльев 8; клюв вдоль гребня 5/12, вдоль разреза 7/12; цевка 11/12, средний палец 5/6.

Взрослая самка. Таблица XXXVIII. Рис. 2.


Самка напоминает самца, но лишена черной полосы под глазом, а черный цвет на голове менее распространен назад. Оттенки оперения в целом также светлее.

Размеры почти такие же.




Magnolia auriculata, Wild. Sp. Pl. vol. ii. p. 1268. Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 482. Mich. Arbr. Forest. de l'Amer. Septentr. vol. iii. p. 94 Pl. 7.— Polyandria Polygynia, Linn. Magnoliæ, Juss.



Этот вид, примечательный красотой своей листвы, известен в Америке под названиями «белое огуречное дерево», «длиннолистное огуречное дерево» и «индейское лекарство». Последнее название оно получило из-за того, что его кора используется при перемежающихся лихорадках. Оно характеризуется ромбовидно-обратнояйцевидными острыми листьями, которые сужены и двулопастны у основания, а также яйцевидными острыми лепестками. Цветы зеленовато-белые.





ХОХЛАТАЯ СИНИЦА.

Parus bicolor, Linn. ТАБЛИЦА XXXIX. Самец и самка.


Хотя эта умная маленькая птичка гнездится в штате Луизиана и прилегающих районах, она встречается там не в таком большом количестве, как в средних штатах и далее к северу. Летом она обычно предпочитает глубину лесов, после чего приближается к плантациям и даже прилетает к амбарам за зерном.

Ее полет короткий, птицу редко можно увидеть в воздухе достаточно долго, чтобы пересечь поле умеренного размера. Он совершается повторяющимися взмахами крыльев, сопровождаемыми рывками тела и хвоста, и вызывает шорох, когда она перелетает с одного дерева на другое. Она перемещается по ветвям, обыскивает щели, перелетает на кончики веток и виснет на них, пока клюв занят отделением букового или лесного ореха, желудя или каштана, которыми она питается, перенося их на большую ветку, где, закрепив в расщелине, удерживает обеими лапами и разбивает скорлупу повторяющимися ударами клюва. Их можно видеть за этим занятием по много минут подряд. Они передвигаются небольшими компаниями, состоящими из родителей и их потомства, по восемь-десять особей, в сопровождении поползня или пушистого дятла. Приятно слушать звук, производимый их работой, который в тихий день можно услышать на расстоянии двадцати или тридцати ярдов. Если орех или желудь случайно падает, птица слетает на землю, подбирает его и снова возвращается на ветку. Они также садятся на землю или на сухие листья в поисках пищи после того, как деревья оголяются, и прыгают с большой ловкостью, направляясь к краям ручьев, чтобы попить, а когда не могут этого сделать, добывают воду, наклоняясь с кончика ветки, свисающей над потоком. На самом деле, они, по-видимому, предпочитают этот последний метод, а также любят пить капли дождя или росы, когда те висят на кончиках листьев.

Их звуки скорее музыкальны, чем наоборот, обычный крик громкий и мелодичный. Они не используют «ти-ти-ти» своей родственницы, черноголовой гаички, и наполовину так часто, как последняя, но издают значительное разнообразие звуков, многие из которых, если слушатель не знает птицу, от которой они исходят, могут вызвать разочарование, когда, подойдя ближе, он обнаруживает, что она совсем не та, которую он ожидал. Эти звуки иногда напоминают свист, в другое время — громкий ропот, и кажется, будто они исходят от птицы, находящейся на гораздо большем расстоянии.

Хохолок этого вида, который обычно поднят, значительно улучшает его внешний вид, поскольку оттенки оперения, как вы замечаете, любезный читатель, не самые яркие. Хохлатая синица обладает довольно злобным нравом, который иногда побуждает ее нападать на более мелких птиц и уничтожать их, ударяя клювом по голове, пока не проломит череп.

Этот вид иногда устраивает гнездо, с большим усердием и упорством выдалбливая для этого отверстие в самой твердой древесине, хотя чаще довольствуется дуплом пушистого дятла или какой-либо другой мелкой птицы этого рода. Она заполняет дупло всякими теплыми материалами, после чего самка откладывает от шести до восьми яиц чисто белого цвета с несколькими красными пятнами на более тупом конце. Яйца откладываются примерно в начале апреля в южных штатах и почти на месяц позже в средних округах. Как только птенцы могут покинуть гнездо, их видят следующими за родителями, и они остаются с ними до следующей весны.

Я встречал этот вид во всех частях Соединенных Штатов, которые посетил; и поскольку мои странствия охватили очень большую часть этой страны, я удивлен, что не встретил более двух видов синиц, хотя придерживаюсь мнения, что будут открыты еще несколько.

Вид сосны, на ветке которой вы видите пару этих птиц, — это веймутова сосна (Pinus Strobus), дерево необычайной красоты, отдельные экземпляры которого достигали огромной высоты в 180 футов при диаметре у основания от шести до восьми футов. Ствол лишен веток на две трети своей высоты и дает, пожалуй, самую ценную древесину из всех деревьев в Соединенных Штатах.


Parus bicolor, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 544.— Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 567.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 100.

Crested Titmouse, Parus bicolor, Wils. Amer. Ornith. vol. i. p. 137. Pl. 8. fig. 5.

Toupet Titmouse, Lath. Synops. vol. iv. p. 544.



Взрослый самец. Таблица XXXIX. Рис. 1.

Клюв короткий, прямой, довольно крепкий, сжатый, острый; обе челюсти со спинным контуром изогнуты, верхняя слегка наклонена на кончике. Ноздри базальные, округлые, скрыты прилегающими перьями. Голова крупная. Шея и тело крепкие. Ноги обычной длины, довольно крепкие; цевка сжатая, спереди покрыта щитками, немного длиннее среднего пальца; внешний палец слегка соединен у основания, задний намного сильнее; когти довольно крупные, сильно сжатые, изогнутые, острые.

Оперение смешанное, пушистое; перья верхней части головы удлинены в хохолок. Крылья умеренной длины, второе, третье и четвертое маховые перья почти равны и самые длинные. Хвост длинный, ровный, из десяти довольно узких, закругленных перьев.

Клюв черный. Радужка темно-коричневая. Ноги свинцового цвета. Общий цвет верхних частей тускло-свинцово-синий; лоб черный; бока головы светлее, с коричневатым оттенком. Нижние части серовато-белые, бока с желтовато-коричневым оттенком.

Длина 6½ дюймов, размах крыльев 9; клюв вдоль гребня ⅓, вдоль разреза ½; цевка 11/12, средний палец ¾.

Взрослая самка. Таблица XXXIX. Рис. 2.

Самка почти не отличается от самца внешним видом, будучи так же хохлатой и имея те же оттенки.




Веймутова сосна.



Pinus Strobus, Willd. Sp. Plant. vol. iv. p. 501. Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 644. Mich. Arb. Forest. de l'Amer. Sept. vol. i. p. 104. Pl. x.— Monœcia Monadelphia, Linn. Coniferæ, Juss.



Этот вид, являющийся настоящей сосной, имеет очень тонкие листья, собранные по пять штук, с очень короткими влагалищами, и далее характеризуется цилиндрическими, свисающими шишками, которые длиннее листьев и имеют рыхлые чешуйки. Она растет на богатой почве во всех частях Соединенных Штатов от Канады до Вирджинии и дает лучшую древесину для мачт, а также для других целей. В Британии, где ее давно сажают, она обычно известна под названием сосна Веймута или сосна лорда Веймута, по имени дворянина, который ее завез.





АМЕРИКАНСКАЯ ГОРИХВОСТКА.

Muscicapa Ruticilla, Linn. ТАБЛИЦА XL. Самец и самка.


Это одна из самых живых, а также одна из самых красивых наших мухоловок, украшающая наши леса весной и летом, когда она не может не привлечь внимание любого человека, посещающего глубину тенистых лесов. Ее можно встретить на всей территории Соединенных Штатов, куда она прибывает, в зависимости от местности, между началом марта и 1 мая. Она отправляется в путь на юг в конце сентября и начале октября.

Она находится в постоянном движении, охотясь вдоль веток боком, прыгая в обе стороны в поисках насекомых и личинок, раскрывая свой красивый хвост при каждом движении, которое она совершает, затем закрывая его и поводя им из стороны в сторону, позволяя на мгновение увидеть прозрачную красоту перьев. Во время этих движений заметно, как крылья слегка опущены, и тогда издаются ее приятные ноты, напоминающие звуки «тети-уи, тети-уи». Если она замечает насекомое в воздухе, она немедленно бросается в погоню за ним, либо взмывает в воздух вслед за ним, либо приближается к земле по спирали и зигзагами. Захватив насекомое, прекрасная горихвостка снова взлетает, садится на ветку и поет другую ноту, столь же ясную, которую можно выразить слогами «визз, визз, визз». Преследуя насекомых в воздухе, она держит клюв постоянно открытым, щелкая им, как будто добывает несколько из них за один вылет. Ее часто можно видеть балансирующей в воздухе напротив кончика пучка листьев и бросающейся в их середину за спрятанными там насекомыми.

Когда кто-то приближается к гнезду этого вида, самец проявляет величайшее беспокойство о его безопасности, пролетает туда и обратно, порхая и щелкая клювом в нескольких футах, как будто решив отразить злоумышленника. Время от времени они садятся на землю, чтобы схватить насекомое, но лишь на мгновение. Чаще их можно увидеть лазающими по стволам и крупным ветвям деревьев в течение мгновения, а затем перелетающими на ветку, будучи, как я уже сказал, в постоянном движении. Она также любит преследовать различных птиц, щелкая на них без всякого эффекта, как будто исключительно для того, чтобы поддерживать природную живость своего нрава.

Молодые самцы этого вида не обладают яркостью и богатством оперения, которые демонстрируют старые птицы, до второго года жизни, первый год проходит в наряде, который носят самки; но ко второй осени на их боках появляются пятна чисто черного и киноварного цвета. Несмотря на отсутствие полного оперения, они размножаются и поют в первую весну, как старые самцы.

Я несколько минут наблюдал за безуспешными атаками, которые эта птица совершает на ос, занятых своими гнездами. Птица приближается и щелкает на них, но тщетно; ибо оса, поднимая брюшко, высовывает жало, что не позволяет схватить ее. Самец птицы изображен на таблице в этой позе.

Ее гнездо обычно устраивается на низком кусте или молодом деревце и имеет вид свисающего на ветках. Оно легкое и состоит из лишайников и сухих волокон высоких сорняков или виноградных лоз, аккуратно выстланных мягкими ватообразными материалами. Самка откладывает от четырех до шести белых яиц, испещренных пепельно-серыми и черноватыми точками. За сезон она выводит только один выводок. Старые птицы, я склонен думать, покидают Соединенные Штаты на месяц или три недели раньше молодых, некоторые из которых задерживаются в глубоких болотах штатов Миссисипи и Луизиана до начала ноября.


Muscicapa Ruticilla, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 236.— Lath. Ornith. vol. ii. p. 473.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 68.

American Redstart, Muscicapa Ruticilla, Wils. Amer. Ornith. vol. i. p. 103. Pl. vi. fig. 6. adult male; vol. v. p. 119. Pl. 45. fig. 2. young.— Lath. Synops. vol. iv. p. 427.



Взрослый самец. Таблица XL. Рис. 1.

Клюв обычной длины, сплюснутый у основания, сжатый к кончику, острый; верхняя челюсть слегка зазубрена и отклонена на кончике; нижняя прямая. Ноздри базальные, боковые, линейные. Голова и шея умеренного размера. Тело довольно тонкое. Ноги умеренно длинные, тонкие; цевка покрыта короткими щитками спереди, с продольной килеватой пластинкой сзади, длиннее среднего пальца; пальцы тонкие, свободные; когти маленькие, слабые, слегка изогнутые, сжатые, острые.


Оперение смешанное, мягкое, блестящее. Клюв окаймлен у основания длинными растопыренными щетинками. Крылья умеренной длины, третье маховое перо самое длинное, второе и первое немного короче. Хвост довольно длинный, закругленный.

Клюв коричневато-черный. Радужка темно-коричневая. Ноги черноватые. Голова, шея, передняя часть груди и верхние части черные, голова, шея и спина с синим отливом. Бока груди и нижние кроющие перья крыльев красновато-оранжевые; брюшко белое. Маховые перья коричневато-черные, их передняя половина оранжевая, образующая широкую поперечную полосу на крыле. Два средних хвостовых пера черные, остальные черные в своей конечной половине, желтые в базальной половине.

Длина 5 дюймов, размах крыльев 6½; клюв вдоль гребня 9/24, вдоль разреза ½; цевка ¾, средний палец 7/12.

Взрослая самка, Таблица XL. Рис. 2.

Клюв, ноги и радужка, как у самца. Голова и верхние части коричневато-серые, первые с синим оттенком. Нижние части серовато-белые, грудь по бокам тускло-желтая. Полоса на крыльях и у основания хвоста бледно-желтая, с зеленоватым оттенком.

Размеры почти как у самца.




Виргинский граб, или железное дерево.



Ostrya virginica, Wild. Sp. Pl. vol. iv. p. 469. Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 623.— Monœcia Polyandria, Linn. Amentaceæ, Juss.



Этот вид отличается яйцевидно-продолговатыми листьями, которые несколько сердцевидны у основания, неравномерно зазубрены и заострены, а также парными яйцевидными острыми шишками. Это небольшое дерево, достигающее высоты от двадцати до тридцати футов и диаметра около одного фута. Древесина белая, мелкослойная. Обычное название в Америке — «железное дерево», которое оно получает из-за большой твердости древесины.





КУГУАР.

В той части штата Миссисипи, которая частично лежит на территории чокто, есть обширное болото. Оно начинается у границ Миссисипи, недалеко от деревни чикасо, расположенной у устья ручья, известного под названием Ванконна, и частично затоплено разливами нескольких крупных байу, главный из которых, пересекая болото по всей его протяженности, сбрасывает свои воды недалеко от устья реки Язу. Это знаменитое байу называется Фолс-Ривер. Болото, о котором я говорю, следует за изгибами Язу, пока последняя не разветвляется на северо-восток, и в этой точке образует поток под названием Колд-Уотер-Ривер, ниже которого Язу принимает сток другого байу, наклоняющегося к северо-западу и пересекающего то, что известно под названием Фолс-Ривер, на небольшом расстоянии от места, где последнее принимает воды Миссисипи. Этот утомительный отчет о расположении болота приводится с целью указать его всем исследователям природы, которым может случиться проезжать там, и которых я настоятельно призываю посетить его внутренние районы, так как оно изобилует редкими и интересными произведениями: птицами, четвероногими и рептилиями, а также моллюсками, многие из которых, я убежден, никогда не были описаны.

Во время одной из своих прогулок мне довелось встретить хижину поселенца на берегах реки Колд-Уотер. В владельце этой хижины, как и в большинстве тех предприимчивых поселенцев в необработанных районах наших пограничных округов, я нашел человека, хорошо сведущего в охоте и знакомого с повадками некоторых более крупных видов четвероногих и птиц. Поскольку тот, кто желает получить знания, не должен пренебрегать тем, чтобы выслушать любого, кто может поделиться знаниями, как бы ни была скромна его доля или как бы ни были ограничены его таланты, я вошел в хижину поселенца и немедленно завел с ним разговор о расположении болота и его природных богатствах. Он сказал мне, что считает это именно тем местом, которое я должен посетить, рассказал о дичи, которая там водится, и указал на несколько шкур медведей и оленей, добавив, что особи, которым они принадлежали, составляют лишь малую часть того количества этих животных, которых он застрелил в нем. Мое сердце наполнилось восторгом, и когда я спросил, не согласится ли он сопровождать меня через великую топь и позволить мне стать обитателем его скромного, но гостеприимного жилища, я был рад обнаружить, что он сердечно согласился на все мои предложения. Поэтому я немедленно отвязал свои принадлежности для рисования, отложил ружье и сел, чтобы разделить простую, но здоровую пищу, предназначенную для ужина поселенца, его жены и двух его сыновей.

Тишина вечера казалась в полном соответствии с мягким поведением семьи. Жена и дети, я не раз думал, казалось, смотрели на меня как на странного человека, который, как я им сказал, ходит в поисках птиц и растений; и если бы я здесь пересказал многие вопросы, которые они задавали мне в ответ на те, что я адресовал им, каталог занял бы несколько страниц. Муж, уроженец Коннектикута, слышал о существовании таких людей, как я, как в нашей собственной стране, так и за рубежом, и, казалось, был очень рад видеть меня под своей крышей. После ужина я спросил своего любезного хозяина, что побудило его переехать в это дикое и уединенное место. «Людей сейчас становится слишком много, чтобы процветать в Новой Англии», — был его ответ. Я подумал о состоянии некоторых частей Европы и, подсчитав плотность их населения по сравнению с Новой Англией, воскликнул про себя: «Насколько труднее должно быть людям процветать в этих густонаселенных странах!» Затем разговор изменился, и поселенец, его сыновья и я говорили об охоте и рыбалке, пока, наконец, устав, мы не улеглись на подстилки из медвежьих шкур и не уснули в мире на полу единственной комнаты, из которой состояла хижина.

Рассвело, и призыв поселенца к своим свиньям, которые, будучи почти в диком состоянии, были предоставлены сами себе в поисках большей части своего корма в лесах, разбудил меня. Будучи уже одетым, я не замедлил присоединиться к нему. Свиньи и их потомство пришли, хрюкая на хорошо знакомый зов своего владельца, который бросил им несколько початков кукурузы и пересчитал их, но сказал мне, что в течение нескольких недель их число значительно уменьшилось из-за разорения, учиненного крупной пантерой, под каким именем кугуар известен в Америке, и что прожорливый зверь не довольствовался мясом его свиней, но время от времени уносил одного из его телят, несмотря на многие попытки, которые он предпринимал, чтобы застрелить его. «Пейнтер», как он иногда называл его, несколько раз грабил его, унося мертвых оленей; и к этим подвигам поселенец добавил несколько примечательных примеров дерзости, которые тот совершил, чтобы дать мне представление о грозном характере зверя. Очарованный его описанием, я предложил помочь ему уничтожить врага, чему он был очень рад, но заверил меня, что если кто-то из его соседей не присоединится к нам со своими собаками и его собственными, попытка окажется бесплодной. Вскоре после этого, оседлав лошадь, он отправился к своим соседям, многие из которых жили на расстоянии нескольких миль, и назначил день встречи.

Охотники, соответственно, появились однажды прекрасным утром у дверей хижины, как раз когда солнце поднималось из-за горизонта. Их было пятеро, и они были полностью экипированы для охоты, будучи верхом на лошадях, которые в некоторых частях Европы могли бы показаться жалкими клячами, но которые по силе, скорости и выносливости лучше приспособлены для преследования кугуара или медведя через леса и топи, чем любые в той стране. Стая крупных уродливых дворняг уже была занята знакомством с собаками поселенца. Он и я сели на его двух лучших лошадей, в то время как его сыновья оседлали других, худшего качества.

Немногие слова были произнесены партией, пока мы не достигли края болота, где было решено, что все должны рассредоточиться и искать свежий след «пейнтера», при этом было заранее оговорено, что обнаруживший должен протрубить в свой рог и оставаться на месте, пока остальные не присоединятся к нему. Менее чем через час звук рога был отчетливо слышен, и, держась близко к поселенцу, мы отправились через густой лес, руководствуясь лишь время от времени повторяющимся зовом далеких охотников. Мы вскоре достигли места, и через короткое время подоспела остальная часть партии. Лучшая собака была послана вперед, чтобы выследить кугуара, и через несколько мгновений вся стая была замечена усердно идущей по следу и направляющейся вглубь болота. Винтовки были немедленно приведены в боевую готовность, и партия последовала за собаками на отдельных расстояниях, но в поле зрения друг друга, решив не стрелять ни в какую другую дичь, кроме пантеры.

Собаки вскоре начали лаять и внезапно ускорили шаг. Мой спутник заключил, что зверь на земле, и, пустив наших лошадей легким галопом, мы последовали за дворнягами, руководствуясь их голосами. Шум собак усилился, когда внезапно их манера лая изменилась, и поселенец, побуждая меня поторопиться, сказал мне, что зверь «загнан на дерево», под чем он имел в виду, что тот забрался на какую-то низкую ветку большого дерева, чтобы отдохнуть несколько мгновений, и что если нам не удастся застрелить его в таком положении, мы можем ожидать долгой погони. По мере приближения к месту мы все постепенно объединились в группу, но, увидев собак у подножия большого дерева, снова разделились и поскакали в разные стороны, чтобы окружить его.

Каждый охотник теперь двигался с осторожностью, держа ружье наготове и позволяя поводьям свисать на шее лошади, медленно продвигаясь к собакам. Раздался выстрел одного из участников, после чего кугуар был замечен прыгающим на землю и устремляющимся прочь с такой скоростью, что было видно, что он очень не желает дольше стоять под нашим огнем. Собаки бросились в погоню с большим рвением и оглушительным лаем. Охотник, который стрелял, подошел и сказал, что его пуля попала в монстра и, вероятно, сломала одну из его передних лап возле плеча, единственное место, в которое он мог прицелиться. На земле был обнаружен легкий след крови, но дворняги продолжали движение с такой скоростью, что мы лишь заметили это и пришпорили наших лошадей, которые поскакали к центру болота. Одно байу было пересечено, затем другое, еще более крупное и грязное; но собаки рвались вперед, и, поскольку лошади начали тяжело дышать, мы сочли целесообразным оставить их и продвигаться пешком. Эти решительные охотники знали, что кугуар, будучи раненым, вскоре взойдет на другое дерево, где, по всей вероятности, останется на значительное время, и что будет легко следовать за следом собак. Мы спешились, сняли седла и уздечки, освободили колокольчики, прикрепленные к шеям лошадей, чтобы они звенели, стреножили животных и оставили их заботиться о себе.

Теперь, любезный читатель, следуй за группой, марширующей через болото, пересекающей грязные лужи и пробирающейся изо всех сил через поваленные деревья и среди спутанного камыша, который время от времени покрывал акры земли. Если вы сами охотник, все это покажется вам пустяком; но если вас радуют только многолюдные собрания «красоты и моды» или спокойное наслаждение вашими «парками для удовольствий», я должен поправить свое перо, прежде чем попытаюсь дать вам представление об удовольствии, испытываемом в такой экспедиции.

После марша в пару часов мы снова услышали собак. Каждый из нас рванулся вперед, воодушевленный мыслью о прекращении карьеры кугуара. Некоторые собаки скулили, хотя большинство лаяло неистово. Мы чувствовали уверенность, что кугуар загнан на дерево и что он будет отдыхать некоторое время, чтобы оправиться от усталости. Когда мы подошли к собакам, мы обнаружили свирепого зверя, лежащего поперек большой ветки, близко к стволу тополя. Его широкая грудь была обращена к нам; его глаза были в одно время устремлены на нас, а в другое — на собак под ним и вокруг него; одна из его передних лап безвольно свисала сбоку, и он лежал, сжавшись, с ушами, опущенными близко к голове, как будто думал, что может остаться незамеченным. Три пули были выпущены в него по данному сигналу, после чего он подпрыгнул на несколько футов с ветки и кубарем полетел на землю. Атакованный со всех сторон разъяренными дворнягами, разъяренный кугуар сражался с отчаянной доблестью; но поселенец, выдвинувшись вперед перед партией и почти среди собак, выстрелил в него непосредственно позади и под левым плечом. Кугуар корчился мгновение в агонии, а в другое лежал мертвым.

Солнце теперь садилось на западе. Двое охотников отделились от остальных, чтобы добыть оленину, в то время как сыновьям поселенца было приказано как можно скорее отправляться домой, чтобы быть готовыми кормить свиней утром. Остальная часть партии согласилась заночевать на месте. Кугуар был лишен шкуры, а его туша оставлена голодным собакам. Пока мы были заняты подготовкой нашего лагеря, мы услышали выстрел, и вскоре после этого один из наших охотников вернулся с небольшим оленем. Был зажжен костер, и каждый охотник выставил свой хлебный «поун», вместе с флягой виски. Олень был освежеван в мгновение ока, и ломтики были помещены на палки перед огнем. Эти материалы обеспечили нам отличную трапезу, и по мере того, как ночь становилась темнее, истории и песни ходили по кругу, пока мои спутники, утомленные, не улеглись близко под дымом костра и вскоре не уснули.

Я несколько минут ходил вокруг лагеря, созерцая красоты той природы, от которой я, безусловно, получал величайшие удовольствия. Я размышлял о событиях дня и, оглядевшись по сторонам, отметил необычные эффекты, создаваемые фосфоресцирующими свойствами крупных гнилых стволов, лежавших повсюду вокруг меня. Как легко, подумал я, было бы смущенному и взволнованному разуму человека, заблудившегося в подобном болоте, вообразить в каждой из этих светящихся масс какое-нибудь чудесное и страшное существо, один вид которого мог бы заставить волосы на голове встать дыбом. Мысль о том, что я сам могу оказаться в таком положении, внезапно пришла мне в голову, и я поспешил присоединиться к своим спутникам, рядом с которыми я лег и уснул, уверенный, что ни один враг не сможет приблизиться к нам, не разбудив предварительно собак, которые рычали в яростном споре из-за останков пумы.

На рассвете мы покинули наш лагерь, поселенец нес на плече шкуру недавнего губителя своего скота, и мы пошли обратно, пока не нашли наших лошадей, которые не отошли далеко от того места, где мы их оставили. Мы быстро оседлали их и, потрусив вперед прямым курсом, ориентируясь по солнцу, поздравляя друг друга с уничтожением столь грозного соседа, каким была пантера, вскоре прибыли к хижине моего хозяина. Пятеро соседей разделили угощение, которое нашлось в доме, и, разойдясь, вернулись по своим домам, оставив меня заниматься моими любимыми делами.





ВОРОТНИЧКОВЫЙ РЯБЧИК.

Tetrao Umbellus, Linn. ТАБЛИЦА XLI. Самец и самка.


Любезный читатель, вашему вниманию предлагается вид рябчика, который, по моему скромному мнению, как продукт питания намного превосходит любую другую наземную птицу, имеющуюся у нас в Соединенных Штатах, за исключением дикой индейки, когда она в хорошем состоянии. Вы не должны удивляться, что я выражаю мнение, противоречащее мнению наших восточных гурманов, которые гораздо больше предпочитают мясо лугового тетерева, чем мясо данного вида, ибо у меня была предостаточная возможность узнать и тех, и других. Возможно, в конечном счете, это предпочтение зависит от особенности моего собственного вкуса; или же я отдаю предпочтение воротничковому рябчику потому, что он так же редко встречается в южных штатах, где я преимущественно проживал, как луговой тетерев в средних округах; и если бы бонвиваны наших восточных городов время от времени пресыщались последними птицами, как я, они, возможно, сочли бы их мясо таким же сухим и безвкусным, как и я.

Названия «фазан» и «куропатка» были даны этому виду нашими предками в различных округах, где он обитает. К западу от Аллеганских гор и в самих этих горах обычно используется первое название. То же самое наименование употребляется в средних округах, к востоку от гор, и до тех пор, пока вы не въедете в штат Коннектикут; после чего преобладает название «куропатка».

Воротничковый рябчик, хотя и является постоянным обитателем тех округов, которые он населяет, с приближением осени совершает частичные вылазки. Они не равны по масштабу странствиям дикой индейки, нашей маленькой куропатки или лугового тетерева, но достаточно заметны в те сезоны, когда определенные части горных районов, которые они населяют, становятся менее обильно обеспеченными пищей, чем другие. Эти частичные перемещения, возможно, не были бы замечены, если бы птицы не были вынуждены перелетать через реки большой ширины, так как в горных землях их группы так же многочисленны, как и те, что пытаются совершить эти миграции; но на северо-западных берегах рек Огайо и Саскуэханна никто, кто хоть немного обращает внимание на повадки и привычки наших птиц, не может не заметить их. Рябчики приближаются к берегам Огайо группами по восемь-десять, иногда по двенадцать-пятнадцать особей, и, прибыв туда, задерживаются в лесах поблизости на неделю или две, словно опасаясь столкнуться с опасностью, которую влечет за собой пересечение потока. Обычно это происходит в начале октября, когда эти птицы находятся в самом лучшем состоянии для стола, и в этот период их убивают в огромном количестве. Если их спугнуть с земли, с помощью собаки или без нее, они немедленно садятся на ближайшие деревья, и их легко подстрелить. В конце концов, однако, они решаются на переправу через реку; и это они совершают с такой легкостью, что я ни разу не видел, чтобы кто-то из них упал в воду. Не проходит и двух-трех дней после того, как они достигают противоположного берега, как они сразу же направляются в глубь лесов в поисках мест, соответствующих общему характеру их привычек. Теперь они возобновляют свой обычный образ жизни, который продолжают до приближения весны, когда самцы, словно указывая путь, поодиночке направляются обратно в ту местность, из которой они отступили. Самки следуют за ними небольшими группами по три-четыре особи. В октябре 1820 года я наблюдал большее количество воротничковых рябчиков, мигрирующих таким образом из штатов Огайо, Иллинойс и Индиана в Кентукки, чем когда-либо прежде. В течение короткого периода их пребывания вдоль северо-западного берега Огайо в тот сезон было убито огромное их количество, и их продавали на рынке Цинциннати по такой низкой цене, как 12½ центов за штуку.

Хотя эти птицы особенно привязаны к скалистым склонам гор и холмов, а также к каменистым берегам рек и небольших ручьев, густо покрытым вечнозелеными деревьями и небольшими кустарниками того же рода, временами они перебираются на низменности и даже заходят в самые густые заросли тростника, где иногда также выводят потомство. Я стрелял некоторых из них и слышал их токование в таких местах, когда до ближайших холмов было не менее пятнадцати или двадцати миль. Нижние части штата Индиана, а также Кентукки входят в число тех мест, где я обнаруживал их в подобных ситуациях.

Очаровательные рощи, которые то тут, то там так красиво контрастируют с общим унылым видом тех частей Кентукки и Теннесси, которым дано название «пустоши» (Barrens), привлекают воротничкового рябчика. Эти рощи обеспечивают их обильной пищей и безопасностью. Мягкая прохлада, которая царит в них во время летнего зноя, приятна и полезна этим птицам, а густота подлеска в других местах смягчает холодные зимние ветры. Там этот вид размножается и встречается постоянно. Их токование можно услышать из этих мирных убежищ ранней весной, в то же время, когда «гудение» их сородича, лугового тетерева, доносится до уха путешественника из разных частей более открытой местности вокруг. В таких местах, как только что упомянутые рощи, вид, который сейчас перед вами, любезный читатель, можно встретить, если вы путешествуете на юг, через весь Теннесси и территорию чокто; но по мере приближения к городу Натчез они исчезают, и я никогда не слышал, чтобы кто-либо видел этих птиц в штате Луизиана.

Поскольку горные части средних штатов чаще являются избранным местом обитания этого вида, я, с вашего позволения, любезный читатель, вернусь к ним и попытаюсь дать вам описание этого ценного рябчика.

Полет воротничкового рябчика прямой, довольно низкий, если только птица не была потревожена, и редко длится более нескольких сотен ярдов за один раз. Он также жесткий и выполняется с непрерывным взмахом крыльев более чем на половину его продолжительности, после чего птица планирует и, кажется, балансирует своим телом, продвигаясь по воздуху подобно судну, идущему прямо по ветру. Когда эта птица поднимается с земли, будучи преследуемой врагом или выслеживаемой собакой, она издает громкий жужжащий звук, напоминающий звук всего этого семейства, за исключением европейского тетерева, у которого он выражен меньше, чем у любого другого вида. Этот жужжащий звук никогда не слышен, когда рябчик поднимается по собственной воле с целью переместиться с одного места на другое; и в подобных обстоятельствах он обычно не издается нашей маленькой куропаткой. На самом деле, я не верю, что он издается каким-либо видом рябчиков, кроме случаев, когда они застигнуты врасплох и вынуждены взлететь. Я часто часами лежал на земле в лесах или полях с единственной целью — наблюдать за движениями и повадками различных птиц, и часто видел, как куропатка или рябчик поднимались на крыло в нескольких ярдах от того места, где я лежал незамеченным ими, так же тихо и мягко, как любая другая птица, и без производства какого-либо жужжащего звука. И даже когда этот рябчик поднимается на вершину дерева, он не производит большего шума, чем другие птицы того же размера.

Я сказал так много относительно полета рябчиков, потому что среди спортсменов и натуралистов распространено мнение, что жужжащий звук, производимый птицами этого рода, является необходимым следствием их обычного способа полета. Но в том, что это ошибка, я в полной мере убедился благодаря бесчисленным наблюдениям.

На земле, где воротничковый рябчик проводит большую часть своего времени, его движения необычайно грациозны. Он ходит приподнятым твердым шагом, мягко и с заметным взмахом раскрывая свой красивый хвост, держа голову прямо, перья на которой часто приподняты, как и бархатистые хохолки на шее. Он балансирует телом на одной ноге по несколько секунд за раз и издает мягкое «клохтанье», которое само по себе подразумевает степень уверенности птицы в том, что ее общий вид заслуживает внимания любого наблюдателя. Если птица обнаруживает, что за ней наблюдают, ее шаг немедленно сменяется быстрым бегом, голова опускается, хвост расправляется шире, и, если поблизости нет удобного места для укрытия, она немедленно взлетает с таким жужжащим звуком, какой только может произвести, как бы доказывая наблюдателю, что, находясь на крыле, она заботится о нем не больше, чем олень, который, будучи спугнутым гончей, делает несколько высоких прыжков и поднимает хвост навстречу ветру. Если, однако, рябчик забегает в чащу или даже на место, где на земле лежит много сухих листьев, он внезапно останавливается, приседает и остается неподвижным, пока опасность не минует или пока собака или сам охотник не заставят его подняться против его желания.

Охота на рябчиков этого вида ненадежна, а порой и очень трудна из-за характера мест, которые они обычно предпочитают. Если, например, выводок этих птиц поднят среди лавров (Kalmia latifolia) или крупнейших видов рододендрона (Rhododendron maximum), эти кустарники настолько перекрывают обзор, что, если охотник не окажется настоящим мастером в трудном искусстве нажатия на спусковой крючок своего ружья в нужный момент и быстро, его первый шанс будет упущен, а следующий — весьма сомнителен. Я говорю «еще более сомнителен», потому что при этом первом подъеме птицы обычно взлетают выше над кустами, летя прямым курсом, тогда как при втором старте они часто летят среди лавров и поднимаются над ними окольным путем, когда следить за ними вдоль ствола ружья значительно труднее. Иногда, когда этих птиц находят на склонах крутого холма, в момент взлета они ныряют к подножию склона, делают поворот и улетают в направлении, настолько отличном от ожидаемого, что, если охотник не знает об этой уловке, он может больше не увидеть их в тот день. Молодые птицы часто оказываются столь же труднодоступными, ибо, будучи поднятыми среди густо переплетенных лавров, они пролетают лишь несколько ярдов и снова падают среди них. Умная дворняжка обычно оказывается лучшим помощником в таких случаях; ибо как только она поднимает выводок воротничковых рябчиков, ее лай пугает птиц не меньше, чем выстрел из ружья, и заставляет их подняться и сесть на ближайшие деревья, на которых их можно с большим успехом подстрелить.

Это подводит меня к замечанию, что распространенное почти в каждом округе, где эти птицы многочисленны, мнение о том, что при стрельбе по самой нижней птице, сидящей на дереве, следующая выше не улетит, и что, продолжая стрелять по самой нижней по очереди, можно перебить всех, опровергается моим опытом; ибо при каждой попытке, которую я предпринимал, чтобы подстрелить нескольких таким образом на одном дереве, мои усилия оказывались безуспешными, если только, конечно, не во время снегопада, когда я убивал трех, а иногда и четырех. Одна и та же причина производит один и тот же эффект на разных птиц. Может случиться, однако, что в округах, покрытых глубоким снегом в течение нескольких недель во время суровых зим, эти птицы, становясь истощенными и слабыми, могут выдержать серию выстрелов от человека, решившего стрелять рябчиков, даже когда они ни на что не годны; но, любезный читатель, этот варварский вкус, я надеюсь, так же мало присущ вам, как и мне.

Весной и ближе к концу осени, в то время, когда воротничковый рябчик издает токование из разных частей лесов, в которые он переселяется, я подстрелил немало прекрасных петухов, имитируя звук их собственных крыльев, ударяющихся о тело, что я делал, ударяя палкой по большому надутому бычьему мочевому пузырю, выдерживая по возможности тот же ритм, с которым бьет птица. На звук, производимый пузырем и палкой, самец рябчика, разжигаемый ревностью, летел прямо ко мне, и тогда, будучи готовым, я легко его подстреливал. Столь же успешная стратегия применяется для приманивания самцов нашей маленькой куропатки путем имитации призывного крика самки весной и летом; но ни в одном случае, после неоднократных попыток, мне не удавалось заманить лугового тетерева подойти ко мне, имитируя «гудящие» звуки этой птицы.

Ранней весной этих птиц часто можно увидеть кормящимися нежными почками различных деревьев, и в этот сезон к ним легче приблизиться, чем в любое другое время. К сожалению, однако, они к этому времени еще не восстановили свою упитанность в достаточной степени, чтобы сделать их достойными внимания настоящего охотника, хотя их вкус уже улучшился. Когда наши горы покрыты обилием черники и голубики, примерно в начале сентября, тогда наступает время для охоты на этот вид и наслаждения вкусной пищей, которую он дает.

Воротничковый рябчик, садясь на дерево после того, как его подняли с земли, устраивается среди самых густых частей листвы и, сразу приняв вертикальную позу, стоит совершенно неподвижно и остается молчаливым, пока все признаки опасности не исчезнут. Если его обнаружить в таком положении, его очень легко подстрелить. При подъеме с земли птица издает кудахчущий звук, повторяющийся шесть или семь раз, а перед тем, как подняться на крыло, издает некое подобие шепелявого свиста, который кажется произведенным птенцом другой птицы и является весьма примечательным.

Когда земля покрыта снегом, достаточно мягким, чтобы позволить этой птице спрятаться под ним, она ныряет в него с такой силой, что образует нору длиной в несколько ярдов, появляется вновь на этом расстоянии и продолжает ускользать от преследования охотника в полете. Иногда их ловят, пока они находятся под снегом. Многих из них ловят живыми в ловушки-ящики зимой, хотя более распространенным методом ловли, или, скорее, уничтожения, является установка давящих самоловов с насторожкой в виде «четверки».

В начале апреля воротничковый рябчик начинает токовать сразу после рассвета и снова ближе к концу дня. По мере продвижения сезона токование повторяется чаще в любое время дня; и там, где эти птицы многочисленны, этот любопытный звук слышен из всех частей лесов, в которых они обитают. Токование выполняется следующим образом. Самец, стоя прямо на поваленном гнилом стволе, поднимает перья на теле, подобно индюку, притягивает голову к хвосту, одновременно распушая перья последнего, и, поднимая свой воротник вокруг шеи, опускает крылья и расхаживает по бревну. Проходит несколько мгновений, когда птица прижимает все перья к телу и, вытянувшись, бьет себя крыльями по бокам, подобно домашнему петуху, но громче и с такой быстротой движений после нескольких первых ударов, что вызывает дрожь в воздухе, не похожую на рокот далекого грома. Это, любезный читатель, и есть «токование» фазана. В совершенно безветренную погоду его можно услышать на расстоянии двухсот ярдов, но можно предположить, что он исходит с гораздо большего расстояния. Самка, которая никогда не токует, летит прямо к тому месту, где самец занят таким образом, и, приближаясь к нему, раскрывает перед ним крылья, балансирует телом вправо и влево, а затем принимает его ласки.

Один и тот же ствол используется одними и теми же птицами в течение сезона, если их часто не беспокоят. Эти стволы легко узнать по количеству экскрементов и перьев вокруг них. Самцы имеют свободу беспорядочных связей, хотя и не в такой степени, как самцы лугового тетерева. В этот сезон у них часто происходят жестокие сражения, которые, хотя и наблюдаются самками, никогда ими не прерываются. Токующие звуки этих птиц ведут к их уничтожению, так как каждый молодой охотник пользуется нечестным преимуществом, приближаясь к ним в этот сезон и стреляя в них во время самого процесса.

Примерно в начале мая самка удаляется в какую-нибудь чащу в глухой части леса, где устраивает гнездо. Оно располагается сбоку от поваленного дерева или у подножия низкого куста, на земле, в месте, где ветром нанесло кучу сухих листьев. Гнездо состоит из сухих листьев и травянистых растений. Самка откладывает от пяти до двенадцати яиц, которые имеют однотонный тускло-желтоватый цвет и пропорциональны размеру птицы. Последняя никогда не прикрывает их, покидая гнездо, и вследствие этого ворон и ворона, всегда высматривающие такие лакомства, часто обнаруживают и съедают их. Однако, когда самка присутствует, она обычно защищает их с большим упорством, ударяя нарушителя крыльями и ногами, подобно обычной курице.

Птенцы бегают и следуют за матерью в тот же момент, как вылупляются из яйца. Они способны пролетать по несколько ярдов за раз, когда им всего шесть или семь дней от роду и они еще очень малы. Мать ведет их на поиски пищи, укрывает ночью своими крыльями и проявляет величайшую заботу и привязанность к ним при малейшем появлении опасности, пытаясь всеми доступными ей средствами отвлечь внимание врагов на себя, притворяясь хромой, кувыркаясь и перекатываясь, как будто тяжело раненая, и этим способом обычно преуспевает в их спасении. Малыши приседают при малейшем тревожном звуке матери и лежат так тихо, что позволяют взять себя в руки, если кому-то случится их обнаружить, что, однако, сделать очень трудно. Самцы в это время начинают объединяться в небольшие группы и продолжают держаться отдельно от самок до приближения зимы, когда самцы, самки и молодые птицы смешиваются вместе. Летом эти птицы любят принимать пылевые ванны и для этой цели выходят на дороги, а также чтобы поклевать гравий. Я наблюдал, как этот вид спаривается ближе к осени, но не смог объяснить эту несвоевременную процедуру, так как за сезон выводится только один выводок.

У этих птиц есть различные враги, помимо человека. Различные виды ястребов уничтожают их, особенно краснохвостый сарыч и ястреб Стенли. Первый наблюдает за их движениями с вершин деревьев и падает на них со скоростью мысли, в то время как второй хватает их, когда быстро скользит сквозь леса. Хорьки, ласки, еноты, опоссумы и лисы — все они являются разрушительными врагами для них. Из них одни довольствуются тем, что высасывают их яйца, в то время как другие питаются их мясом.

Я обнаружил, что эти птицы наиболее многочисленны в штатах Пенсильвания и Нью-Йорк. Их привозят на рынки в огромных количествах в течение зимних месяцев, и они продаются по цене от 75 центов до доллара за штуку в восточных городах. В Питтсбурге я покупал их несколько лет назад по 12½ центов за пару. Говорят, что когда они в течение нескольких недель питаются листьями Kalmia latifolia, есть их мясо опасно, и я полагаю, что были приняты законы, запрещающие их продажу в этот сезон. Я, однако, ел их во все сезоны, и хотя находил их зобы, раздутые листьями кальмии, никогда не чувствовал ни малейшего недомогания после их употребления и даже не замечал никакой разницы во вкусе их мяса. Я подозреваю, что мясо становится пропитанным соком этих листьев только тогда, когда птицы долгое время хранятся непотрошеными и неощипанными.

Пища этого вида состоит из семян и ягод всех видов, в зависимости от сезона. Он также питается листьями нескольких видов вечнозеленых растений, хотя к ним прибегают только тогда, когда другая пища становится дефицитной. Они особенно любят дикий виноград и зимний виноград, а также землянику и ежевику. Чтобы добыть последнюю, они выходят из рощ пустошей Кентукки и часто отходят на расстояние до мили. Они ночуют на деревьях, среди самых густых частей листвы, сидя на некотором расстоянии друг от друга, и их легко можно уморить дымом, приняв необходимые меры предосторожности.

Я не могу закончить эту статью, любезный читатель, не заметив, насколько желательным могло бы быть приобретение этого вида для спортсменов Европы, и особенно Англии, где, я удивлен, он еще не был интродуцирован. Размер этих птиц, красота их оперения, превосходство их мяса и их своеобразный способ полета сделали бы их ценными и значительно добавили бы интереса к уже разнообразным видам спорта этой страны. В Англии и Шотландии есть тысячи мест, которые по своей природе идеально подходят для их привычек, и я не сомневаюсь, что нескольких лет внимания было бы достаточно, чтобы сделать их такими же обычными, как серая куропатка.



Tetrao Umbellus, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 275.— Lath. Ind. Orn. vol. ii. p. 638.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 126.

Ruffed Grouse, Tetrao Umbellus, Wils. Amer. Ornith. vol. vi. p. 45. Pl. 49. Male.— Lath. Synops. vol. iv. p. 738.

Shoulder-knot Grouse.— Lath. Synops. vol. iv. p. 737.



Взрослый самец. Таблица XLI. Рис. 1, 2.

Клюв короткий, крепкий, слегка изогнутый, довольно тупой, основание покрыто перьями; верхняя челюсть с прямым дорсальным контуром в оперенной части, выпуклая к концу, края перекрываются, кончик опущен; нижняя челюсть несколько выпуклая к кончику, бока выпуклые. Ноздри скрыты среди перьев. Голова и шея маленькие. Тело массивное. Ноги обычной длины; цевка оперена, за исключением нижней части спереди, где она покрыта щитками, без шпор; пальцы покрыты щитками сверху, гребенчатые по бокам; когти изогнутые, приплюснутые, тупые.

Оперение плотное, блестящее. Перья головы узкие и удлиненные в изогнутый хохолок. Большое пространство на шее лишено перьев, но покрыто эректильным воротником из удлиненных перьев, из которых верхние шелковистые, блестящие и изогнуты вперед на конце, который очень широкий и закругленный. Крылья короткие, широкие, сильно закругленные и изогнутые, третье и четвертое маховые перья самые длинные. Хвост длинный, широкий, закругленный, из восемнадцати перьев.

Клюв рогового цвета, коричневато-черный к кончику. Радужка ореховая. Ноги желтовато-серые. Верхняя часть головы и задняя часть шеи ярко-желтовато-красные. Спина насыщенного каштанового цвета, отмечена продолговатыми белыми пятнами, окаймленными черным. Верхние кроющие перья крыльев похожи на спину. Маховые перья коричневато-темные, их внешние опахала бледно-рыжие, в крапинку с темным. Верхние кроющие перья хвоста с черными полосами. Хвост желтовато-рыжий, с полосами и мелкими черными крапинками, заканчивается широкой полосой последнего цвета между двумя узкими полосами голубовато-белого цвета, одна из которых терминальная. Желтовато-белая полоса от верхней челюсти к глазу, за которым она продолжается. Горло и нижняя часть шеи светло-коричневато-желтые. Нижние перья воротника того же цвета, с красновато-коричневыми полосами, верхние черные с синими отблесками. Пучок светло-каштановых перьев под крыльями. Остальные нижние части желтовато-белые, с широкими поперечными пятнами коричневато-красного цвета; брюшко желтовато-рыжее; нижние кроющие перья хвоста в коричневых крапинках.


Длина 18 дюймов, размах крыльев 2 фута; клюв вдоль конька ¾, вдоль разреза 1 1⁄12; цевка 1 7⁄12, средний палец 1¾.

Взрослая самка. Таблица XLI. Рис. 3.

Оперение самки менее развито и уступает по красоте. Перья головы и воротника менее удлинены, последний более тусклого черного цвета. Оттенки оперения в целом светлее, чем у самца.






САДОВАЯ ИВОЛГА.

Icterus spurius, Bonap. ТАБЛИЦА XLII. Самец в различных состояниях, взрослая самка и гнездо.


Оперение многих видов наших птиц временами претерпевает весьма необычные изменения. Некоторые, такие как самцы танагр, которые в летние месяцы демонстрируют самый яркий алый и бархатисто-черный цвета, приобретают тускло-зеленый оттенок, прежде чем покинуть страну, направляясь на юг. Щегол почти меняет цвет на такой же, после того как его видели в нарядном оперении из желтого и черного. Рисовая птица теряет свою живую яркость до возвращения весны. Другим требуется несколько лет, прежде чем они завершат свое оперение, чтобы показать истинное место, которое они занимают среди других видов, как это происходит с ибисом, фламинго и многими другими куликами, а также с некоторыми из наших наземных птиц, среди которых, любезный читатель, вид, который сейчас рассматривается вами, вероятно, является тем, у которого эти постепенные улучшения наиболее заметны для лиц, проживающих в местности, населенной ими.

Оперение молодых птиц этого вида, когда они покидают гнездо, напоминает оперение матери, хотя и менее выражено в плане окраски, и как самцы, так и самки сохраняют этот цвет до приближения следующей весны, когда у первых появляется часть черного на подбородке, самки же никогда не меняются. У птиц, содержащихся в клетках, эта часть черного остается без дальнейшего увеличения в течение двух лет; но у тех, что находятся на свободе, любопытная смесь тускло-оранжевого или глубокого каштанового цвета проглядывает через значительное увеличение черных перьев по всему телу и крыльям, перемешанных с желтовато-зеленым оттенком, который птица имела, когда покинула гнездо. Третья весна приближает его к совершенству, так как в это время глубокий каштановый цвет овладел нижними частями, черный стал глубже на верхних частях, а также на всей голове, как и на крыльях и хвостовых перьях. Тем не менее, наряд, в который он в конечном итоге должен быть облачен, требует еще одного возвращения весны, прежде чем он будет завершен, после чего он остается таким, как показано у взрослого самца, представленного на таблице.

Эти необычные изменения вполне достаточны сами по себе, чтобы ввести натуралистов за рубежом в заблуждение, так как они порождают странные споры даже среди некоторых лиц в Америке, которые утверждают, что различия в цвете являются показательными для разных видов. Но, поскольку привычки этих птиц при всех этих необычных изменениях оперения установлены как точно такие же, аргумент больше не имеет силы. Теперь я попытаюсь описать эти привычки со всей точностью, которую дают долгие наблюдения.

Миграция садовой иволги с юга на север осуществляется днем и поодиночке, как и у ее сородича, балтиморской иволги, причем самцы появляются на неделю или десять дней раньше самок. Их полет ниже, чем у балтиморской иволги, и значительно короче по продолжительности, садовая иволга чаще садится на верхушки деревьев, чтобы отдохнуть или покормиться. Они демонстрируют большее повторение движений крыльев, хотя скользят по воздуху всего на несколько ярдов за раз, и, собираясь сесть, а также после этого, совершают сильные и хорошо заметные взмахи хвостом. Балтиморская иволга делает это редко. Как только они достигают той части страны, в которой намерены оставаться во время выращивания своего потомства, эти птицы проявляют всю живость и энергичность, присущие их природе. Самец виден поднимающимся в воздух на десять или двадцать ярдов непрямым путем, дергая хвостом и телом, хлопая крыльями и поя с замечательной стремительностью, как будто под влиянием спешки и желая вернуться на дерево, с которого он отправился. Он соответственно спускается с теми же движениями тела и хвоста, повторяя свою приятную песню, когда садится. Эти игры и пение часто исполняются в течение дня, интервалы используются для подъема или спуска вдоль ветвей и веточек различных деревьев в поисках насекомых или личинок. Делая это, они поднимаются на ноги, редко без взмаха хвостом, вытягивают шею, хватают добычу и издают одну ноту, которая сладкая и мягкая, хотя по силе значительно уступает ноте балтиморской иволги. В другое время ее можно увидеть сгибающей тело вниз, в изогнутой позе, с головой, сильно наклоненной вверх, чтобы заглянуть под части листьев, чтобы не позволить ни одной личинке ускользнуть от ее бдительности. Теперь она садится на землю, где заметила ползающее насекомое, и снова летит к цветам, в которых скрывается множество их, и пожирает сотни их каждый день, тем самым способствуя обеспечению фермеру надежд, которые он возлагает на продуктивность своего сада.

Прибытие самок отмечается с должным вниманием, и самцы немедленно используют все усилия, чтобы получить от них ответное внимание. Их пение и трюки исполняются с удвоенным рвением, пока они не образуют пару, когда гнездование сопровождается величайшей активностью. Они прибегают к лугам или ищут вдоль заборов самые тонкие, длинные и прочные травы, которые могут найти, и, предварительно выбрав место либо на яблоне, либо среди свисающих ветвей плакучей ивы, они начинают с того, что прочно и аккуратно прикрепляют траву к веточкам, непосредственно окружающим выбранное место. Нити скручиваются, пропускаются сверху и снизу и переплетаются таким образом, что почти бросают вызов глазу человека, чтобы проследить за их изгибами. Все это делается клювом птицы, способом, используемым балтиморской иволгой. Гнездо имеет полусферическую форму и поддерживается только краем. Оно редко превышает три или четыре дюйма в глубину, открыто почти на всю ширину своего наибольшего диаметра сверху или у входа и отделано со всех сторон, а также изнутри, длинными тонкими травами, уже упомянутыми. Некоторые из них обходят гнездо несколько раз, как будто грубо сплетенные вместе. Именно так гнездо строится в Луизиане; в средних округах оно обычно выстлано мягкими и теплыми материалами. Самка откладывает от четырех до шести яиц голубовато-белого оттенка, посыпанных темно-коричневым, и выводит только один выводок за сезон. Молодые птицы следуют за родителями в течение нескольких недель, и многие птицы собираются ближе к осени, но самцы вскоре отделяются от самок и отправляются сами по себе, как и прибыли весной.

Общительность садовой иволги весьма примечательна, и в этом отношении эта птица сильно отличается от балтиморской, которая не позволит никакой другой птице своего вида построить гнездо или оставаться на значительном расстоянии от места, которое она выбрала для себя; тогда как многие гнезда вида, который сейчас перед вами, можно наблюдать в одном и том же саду или фруктовом саду, и часто в нескольких ярдах от дома. Я насчитал до девяти таких гнезд на нескольких акрах земли, и разные пары, которым они принадлежали, жили в большой гармонии.

Хотя пища садовых иволг состоит преимущественно из насекомых различных видов, она не состоит исключительно из них. Они любят различные виды фруктов и ягод. Инжир также очень нравится им, как и шелковица и земляника, но не до такой степени, чтобы привлечь внимание садовника или земледельца к их грабежам.


Этот вид впервые появляется в Луизиане в начале марта и остается до октября, будучи видимым в течение нескольких недель после того, как балтиморская иволга отправилась в путь. Он достигает средних округов в начале апреля. Я встречал его вплоть до провинции Мэн и верховьев Миссисипи. Он любит возвышенности и соседство гор во время сезона размножения, после чего в значительном количестве переселяется на луга и прерии. Находясь на этих лугах, он питается преимущественно мелким видом сверчков, наземными пауками и мелкими кузнечиками. Их мясо очень хорошее в этот поздний сезон и высоко ценится креолами Луизианы.

Французы этого штата дают ей название Pape de Prairie, в то время как балтиморскую иволгу они обозначают названием Pape de Bois, что, несомненно, проистекает из явного предпочтения, которое первая проявляет к равнинам осенью, где большое количество их отстреливается или ловится в ловушки-клетки. Ее легко содержать в клетках, где она поет со всей живостью, которую проявляет в диком состоянии, и может питаться рисом и сухими фруктами, когда свежие достать невозможно. Я знал одну из этих птиц, прекрасного самца, которого мой друг в Новом Орлеане держал более четырех лет. Он был выращен из гнезда и, пройдя через различные изменения своего оперения, стал совершенным, был полон энергии и пел восхитительно.

Гнездо, представленное на таблице, было нарисовано в Луизиане и было полностью сделано из травы. Его можно рассматривать как образец обычной формы и конструкции. Ветка гледичии, на которой вы видите этих птиц, принадлежит дереву, которое иногда вырастает до большой высоты, без особого видимого выбора места. Оно более распространено к западу от Аллеганских гор и к южным округам, чем в средних штатах. Древесина хрупкая и редко используется. Ствол и ветви часто покрыты бесчисленными длинными, острыми и чрезвычайно твердыми шипами, выступающими во всех направлениях, а в некоторых случаях расположенными так близко друг к другу, что исключают возможность для кого-либо залезть на них. Оно приносит длинный стручок, содержащий сладкое вещество, не похожее на мед пчел, которое едят дети, когда оно становится совсем спелым. Шипы используются табачниками для скрепления различных скруток их рулонов.



Icterus spurius, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 51.

Oriolus spurius, Gmel. Syst. Nat. vol. i. p. 389.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 180.

Bastard Baltimore, Lath. Synops. vol. ii. p. 433.

Orchard Oriole, Oriolus mutatus, Wils. Americ. Ornith. vol. i. p. 64. Pl. iv. fig. 1, 2, 3, 4.



Самец в полном оперении. Таблица XLII. Рис. 1, 2.

Клюв конический, тонкий, длинноватый, сжатый, немного изогнутый, очень острый, с загнутыми острыми краями; верхняя челюсть тупая сверху, нижняя широко тупая снизу. Ноздри овальные, покрыты мембраной сверху, базальные. Голова и шея обычного размера. Тело довольно стройное. Ноги обычной длины; цевка немного длиннее среднего пальца; внутренний палец немного короче внешнего; когти изогнутые, сжатые, острые, коготь заднего пальца в два раза больше остальных.

Оперение мягкое, смешанное, блестящее. Крылья обычной длины, второе и третье маховые перья самые длинные. Хвост длинный, закругленный, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв черный сверху со светло-голубыми краями, светло-голубой снизу. Радужка красновато-коричневая. Ноги светло-голубые. Голова, шея и верхняя часть спины черные; остальная часть тела темного оранжево-красного цвета, приближающегося к каштановому. Маховые перья и большие кроющие перья черные, окаймленные желтым, последние с желтовато-белыми кончиками; хвост черный.

Длина 6½ дюймов, размах крыльев 9; клюв вдоль конька 7⁄12, вдоль разреза ¾; цевка 1, средний палец ⅚.

Взрослая самка. Таблица XLII. Рис. 5.

Клюв, ноги и радужка, как у самца. Голова и верхние части коричневато-зеленые. Крылья и хвост зеленовато-коричневые; кроющие перья крыльев с белыми кончиками; горло белое, бока шеи и нижние части в целом серовато-желтые. Молодые особи обоих полов напоминают самку.

Самец, первая осень и весна. Таблица XLII. Рис. 3.

Пятно черного цвета на горле, продолжающееся вверх над уздечкой и лбом. Голова и верхние части коричневато-зеленые; передняя часть спины оранжевая; желтая полоса над глазом. Нижние части светло-желтые. Крылья и хвост как у самки, но кроющие перья с желтыми кончиками.


Самец на втором году. Таблица XLII. Рис 4.

Нерегулярно пятнистый черным, желтым и красновато-оранжевым цветом на голове, шее и спине; остальные части почти как у взрослого самца.




Гледичия (Honey Locust).



Gleditschia tricanthos, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 1097. Pursh, Flor. Amer. vol. i. p. 221. Mich. Arbr. Forest. vol. iii. p. 164. Pl. 10.— Polygamia Diœcia, Linn. Leguminosæ, Juss.



Это дерево, произрастая в наиболее благоприятных для него условиях, иногда достигает высоты шестидесяти или восьмидесяти футов и диаметра трех или четырех. Кора отделяется большими пластинами, а ствол отмечен несколькими широкими бороздами. Цветки, которые мелкие и зеленоватого цвета, сменяются длинными, плоскими, свисающими, обычно извилистыми стручками коричневого цвета. Древесина очень твердая, но пористая и хрупкая. Этот вид отличается своими многочисленными, обычно трехраздельными шипами, линейно-продолговатыми листочками и многосемянными сжатыми бобами.






КЕДРОВЫЙ СВИРИСТЕЛЬ.

Bombycilla Carolinensis, Briss. ТАБЛИЦА XLIII. Самец и самка.


Луизиана предоставляет обилие пищи и приятную погоду этому виду в течение почти четырех месяцев в году, так как кедровые свиристели достигают этого штата примерно в начале ноября и отступают к средним округам в начале марта. Падуб, виноградные лозы, хурма, мелия и различные другие деревья снабжают их множеством ягод и фруктов, на которых они жиреют и становятся настолько нежными и сочными, что их ищет каждый гурман для стола. Я знал случай, когда корзина этих маленьких птиц была отправлена в Новый Орлеан в качестве рождественского подарка. Даритель, однако, был разочарован в своем желании порадовать друга в этом городе, ибо впоследствии выяснилось, что стюард парохода, на котором они были отправлены, приготовил из них пироги для пользы пассажиров.

Аппетит кедрового свиристеля настолько необычен, что побуждает его пожирать каждый фрукт или ягоду, которые попадаются на его пути. Таким образом они объедаются до такой степени, что иногда не могут летать и позволяют брать себя руками. Действительно, я видел некоторых, которые, хотя были ранены и заперты в клетке, ели яблоки до тех пор, пока удушье не лишало их жизни в течение нескольких дней. Когда их вскрывали впоследствии, обнаруживалось, что они были набиты до самого рта.

Это красивая птица, но без какой-либо песни, даже во время сезона размножения, имеющая только ноту, которую она использует для цели призыва или сбора других особей своего вида. Эта нота слабая и как бы шепелявая, но совершенно эффективная, ибо когда она издается одной птицей в стае в пределах слышимости другой группы, последняя обычно прерывает свой полет и садится вперемешку на то же дерево.

Их полет легкий, продолжительный и часто выполняется на значительной высоте. Птицы движутся плотными группами, иногда составляющими большие стаи, совершая различные круговые движения, прежде чем сесть, а затем опускаясь в таком количестве вместе, что кажется, будто они касаются друг друга. В этот конкретный момент, или во время выполнения своих эволюций, можно убить несколько десятков одним выстрелом; но если эта возможность упущена, в следующий момент после того, как они садятся, вся группа приходит в движение, рассеиваясь по каждой ветке, чтобы собирать ягоды, которые привлекли их из воздуха. Их хохолок теперь поднят, их крылья постоянно движутся, и они настолько жадно хватаются за ягоды, что позволяют многим из них упасть. Каждая стая, проходящая в пределах слышимости, приглашается присоединиться к пиршеству, и через несколько часов дерево полностью очищается от своих плодов. Таким образом они обыскивают все леса, а ближе к зиме довольствуются даже ягодами кизила. По мере того как вишня и шелковица созревают в средних округах, кедровый свиристель наносит им частые визиты, а когда они не в сезоне, наступает очередь ежевики и черники. После этого кедры поставляют новую и любимую пищу. Я думаю, название «пожиратели фруктов» было бы более применимо к этим птицам, чем название «болтуны», которое они носят среди натуралистов.

Они также отличные мухоловки, проводя большую часть своего времени в погоне за крылатыми насекомыми. Это делается в качестве десерта и не управляется с живостью или внезапностью настоящих мухоловок, а с неким видом апатии. Они стартуют с ветвей и пускаются в погоню за насекомыми, поднимаясь за ними на несколько ярдов или двигаясь горизонтально к ним, возможно, несколько дальше, чем при подъеме, и как только добыча захвачена, возвращаются на место, где продолжают наблюдать с медленными движениями головы. Ближе к вечеру это развлечение продолжается по полчаса или часу за раз и продолжается дольше с приближением осени, так как ягоды тогда становятся более редкими.

Эти птицы прилетают с севера, но самое дальнее место, откуда они начали путь, я не могу сказать. Они достигают средних округов примерно в начале апреля и начинают образовывать пары в начале июня, когда тысячи молодых птиц других видов уже покинули гнездо. Их любимое место для гнезда — обычно ветка яблони в саду, ее горизонтальное направление, по-видимому, лучше всего подходит для их вкуса, хотя здесь они часто очень небезопасны, гнездо редко бывает выше десяти футов от земли и часто настолько низко, что в него можно заглянуть. Оно состоит из грубых трав снаружи и выстлано более тонким видом. Самка обычно откладывает четыре яйца, пурпурно-белого цвета, отмеченных черными пятнами, которые крупнее к тупому концу. Молодые птицы сначала кормятся насекомыми, но через неделю родители добывают для них различные виды фруктов. Кедровый свиристель гнездится реже на низменностях, чем в верхних частях страны, предпочитая непосредственное соседство гор. Эти птицы более осторожны в отношении себя во время вторжения незнакомцев к их гнезду, чем, возможно, любой другой вид, и ускользают, совершенно не по-родительски, из виду, даже не проявляя ни малейшего признака печали по этому поводу. Я не смог установить, выводят ли они более одного выводка за сезон.

Будучи ранеными выстрелом, они падают на землю, словно мертвые, и остаются там в оцепенении, как будто совершенно лишившись чувств. Когда берешь их в руки, они лишь открывают клюв, даже не пытаясь укусить, и позволяют нести себя на открытой ладони, не делая попыток вырваться. В такие моменты их хохолок прижат к голове. Птица может опускать или поднимать его по своему желанию, но чаще он стоит торчком. Оперение у них шелковистое. У самок восковидные придатки на крыльях появляются не так рано, как у самцов, однако эти придатки не являются надежным критерием для определения пола. Я видел самцов и самок, у которых они имелись как на концах кроющих перьев крыла, так и на рулевых перьях хвоста, причем на последних их редко было больше двух-трех, тогда как на первых — пять или шесть. Очень немногие из этих птиц остаются на всю зиму в Средних штатах.

А теперь, любезный читатель, можете ли вы объяснить, почему эти птицы так медлят с откладкой яиц и выведением птенцов? Это не может быть вызвано недостатком плодов для пропитания потомства, поскольку молодые птицы поначалу питаются насекомыми и могли бы продолжать делать это в сезон, когда те в изобилии, а сами взрослые птицы при всяком удобном случае с удовольствием ловят их на лету.


Bombycilla carolinensis, Briss. том II, стр. 337. — Ш. Бонапарт, «Синопсис птиц Соединенных Штатов», стр. 59.

Ampelis garrulus, разн. Линней, «Система природы», том I, стр. 297. — Латам, «Индекс орнитологии», том I, стр. 364.

Каролинский свиристель, Латам, «Синопсис», том III, стр. 93.

Кедровая птица, Ampelis americana, Вильсон, «Американская орнитология», том I, стр. 107. Рис. 1.



Взрослый самец. Таблица XLIII. Рис. 1.

Клюв короткий, почти прямой, у основания шире, чем в высоту, сжат с боков к концу; верхняя челюсть выпуклая по спинке, с острыми краями, которые перекрывают нижнюю челюсть и имеют выемку возле загнутого вниз острого кончика; нижняя челюсть почти прямая, слегка вздутая к концу. Ноздри базальные, овальные, частично скрыты прилегающими перьями. Голова и шея обычного размера. Тело массивное. Ноги довольно короткие; цевка сжата с боков, спереди покрыта щитками; пальцы сверху также покрыты щитками, наружный палец у основания соединен со средним, внутренний короче наружного; когти изогнутые, сжатые с боков, острые.

Оперение смешанное, мягкое и шелковистое; на голове имеется поднимающийся хохолок. Крылья довольно длинные, первое маховое перо самое длинное. Хвост слегка закругленный, состоит из двенадцати прямых широких перьев.

Клюв, глаза и ноги коричневато-черные. На лбу черная полоса, проходящая назад, сужающаяся за глазом к затылку и окаймленная сверху и снизу узкой белой полоской. Голова, шея и грудь желтовато-коричневые, или цвета олененка, переходящие в желтый цвет на брюшке и желтовато-белые под хвостом. Подбородок черный. Спина и кроющие перья крыльев серовато-коричневые, переходящие на нижней части спины в светло-голубовато-серый цвет, в который окрашены и надхвостье. Маховые перья коричневато-черные, некоторые второстепенные маховые перья на концах имеют небольшой плоский продолговатый придаток цвета красного сургуча. Такие же придатки часто встречаются и на хвосте, который у основания сероватый, переходит в коричневато-черный и заканчивается полосой бледно-желтого цвета.

Длина 6¾ дюйма, размах крыльев 11; клюв по коньку 5/12, по разрезу рта ¾; цевка ¾.

Взрослая самка. Таблица XLIII. Рис. 2.

Самка немного меньше, а по внешнему виду отличается от самца только чуть более светлыми оттенками оперения и более коротким хохолком. Восковидные придатки встречаются и у самки.




Красный кедр.



Juniperus virginiana, Вильденов, «Виды растений», том IV, стр. 863. Мишо, «Леса Северной Америки», том III, стр. 42. Табл. 5. — Двудомные однобратственные, Линней. Хвойные, Жюссье.



Это растение очень широко распространено в Соединенных Штатах и часто достигает высоты от сорока до пятидесяти футов при диаметре у основания в фут или пятнадцать дюймов. Оно отличается тройчатыми листьями, которые прирастают у основания и расположены черепитчато. Ягоды овальные, мелкие, голубоватого цвета. Древесина красная, плотная, очень прочная и обладает сильным запахом. Растет оно чрезвычайно медленно, и это обстоятельство, наряду с массовым уничтожением деревьев для различных нужд, затруднило добычу кедровой древесины приемлемого размера в более доступных частях страны.





ЛЕТНЯЯ КРАСНАЯ ПТИЦА.

Tanagra æstiva, Гмелин. ТАБЛИЦА XLIV. Взрослый самец, молодой самец и самка.


Этот прекрасный вид лишен песни и ведет уединенный образ жизни, предпочитая во все времена держаться внутри лесов, но не в самых густых их частях. Я заметил, что леса, перемежающиеся с так называемыми кустарниковыми гикори или низкорослыми дубами, являются излюбленными местами обитания летних красных птиц.

Их пребывание в Соединенных Штатах длится едва ли более четырех месяцев. Ни одна из них не остается в более южных частях наших округов. Действительно, к середине сентября трудно увидеть хотя бы одну пару в лесах Луизианы. Они кажутся настолько чувствительными к холодной или даже умеренной погоде, что редко залетают севернее Бостона или берегов озера Эри, предпочитая песчаные лесистые местности вдоль восточного побережья вплоть до Массачусетса.

Их полет при перемещении по лесу носит скользящий характер, обычно среди верхних ветвей деревьев. Во время миграции они поднимаются высоко над деревьями и совершают свои перелеты только днем, ныряя с наступлением сумерек в самую гущу листвы высоких деревьев, откуда после исчезновения дневного света доносятся их обычные немузыкальные, но хорошо известные звуки «чики-чаки-чак». Этот вид питается преимущественно насекомыми, особенно жесткокрылыми, некоторые из которых часто бывают крупнее, чем можно было бы ожидать от птицы размеров летней красной птицы. Она редко садится на землю, предпочитая ловить насекомых на лету, что часто делает, взлетая с сухих веточек на концах ветвей.

Устройство гнезда этого богато одетого вида почти одинаково во всех частях Союза, где он размножается. Оно часто закрепляется на ветке, пересекающей дорогу или какую-либо прогалину, либо, если в лесу, то на частично расчищенном пространстве. Обычно оно располагается низко на горизонтальной ветке. Снаружи оно состоит из сухих стеблей сорняков, а внутри отделано тонкой травой, уложенной небрежно. Оно настолько ненадежно прикреплено к ветке, что его можно сбить, резко ударив по ней. Самка откладывает четыре или пять яиц светло-голубого цвета. Самец и самка насиживают их по очереди в течение двенадцати дней и беспокоятся об их безопасности не меньше, чем большинство других видов. Молодые птицы появляются около начала июня и следуют за родителями до времени миграции последних, которая происходит на две недели раньше, чем у молодых птиц. За сезон они выводят только один выводок.

Изменения в оперении, которые происходят у молодых птиц в период между вылетом из гнезда и следующей весной, столь же значительны, как у садового трупиала. Сначала они почти того же цвета, что и самка. К моменту отлета на юг самцы становятся немного пестрыми с тускло-красновато-оранжевым оттенком, а самки лишь делают свои тона более глубокими. Следующей весной самец появляется либо весь в пятнах ярко-красного и желтовато-зеленого цвета, либо лишь частично, имея иногда одно крыло зеленоватого оттенка, в то время как другое окрашено в тусклый киноварный цвет. Все эти пятна и оттенки постепенно исчезают, уступая место киноварному, который, однако, еще тускл; и лишь к третьей весне достигается полная яркость оперения.

Я несколько раз пытался вырастить птенцов, взятых из гнезда, но безуспешно. Насекомые, фрукты и яйца, смешанные с вареным мясом различных видов, всегда оказывались неэффективными, и птицы обычно погибали через несколько дней, издавая тусклый звук, как будто вызванный сильным страданием. Тот же звук издают молодые птицы, находясь на свободе, когда, сидя на ветке, они ожидают появления родителей с подобающей им пищей.

Я изобразил взрослого самца, его подругу и молодую птицу в ее необычном пятнистом состоянии, чтобы вы могли судить о том, насколько разным может казаться семейство этих птиц человеку, не знакомому с особенностями этих различий и изменений в оперении.

Лоза, на которой вы их видите, обычно называется мускадин. Она растет повсюду в Луизиане и штате Миссисипи, причем весьма пышно. В этих штатах можно увидеть лозы этого вида диаметром пятнадцать дюймов у корней, которые либо обвивают ствол большого дерева и таким образом достигают верхних ветвей и перекидываются на них и на ветви другого дерева, либо, словно по волшебству, раскачиваются в воздухе, прикрепившись корнями прямо к самым верхним ветвям. В благоприятные сезоны они бывают усыпаны виноградом, который свисает небольшими гроздьями с каждой ветки, и когда он полностью созревает, хороший встряхивание заставит его осыпаться в поразительном количестве. Кожица толстая и очень жесткая, мякоть клейкая, но с таким своеобразным вкусом, что очень приятна. Этот виноград едят многие, хотя, особенно в Нижней Луизиане, бытует мнение, что его употребление вызывает желчные лихорадки. Что касается меня, то я могу смело сказать, что чем больше я его ел, тем лучше себя чувствовал; и по этой причине редко упускал возможность освежить свой вкус несколькими ягодами во всех своих странствиях. Я также уверен, что из его сока получилось бы отличное вино. В Луизиане существует еще одно нелепое мнение, а именно, что обыкновенная ежевика, какой бы спелой и приятной она ни была, вызывает фурункулы; хотя сельские жители используют крепкий отвар корня как средство от дизентерии.


Tanagra æstiva, Гмелин. «Система природы», том I, стр. 889. — Латам, «Индекс орнитологии», том I, стр. 422. — Ш. Бонапарт, «Синопсис птиц Соединенных Штатов», стр. 105.

Летняя танагра, Латам, «Синопсис», том III, стр. 220.

Летняя красная птица, Tanagra æstiva, Вильсон, «Американская орнитология», том I, стр. 95. Табл. VI, рис. 3 — самец, рис. 4 — самка.



Взрослый самец. Таблица XLIV. Рис. 1.

Клюв довольно короткий, крепкий, сужающийся, сжатый с боков, острый; верхняя челюсть немного выпуклая по спинке, выпуклая по бокам, острый край имеет небольшую выемку возле кончика, который немного загнут вниз; нижняя челюсть также немного выпуклая по спинке, с загнутыми внутрь краями. Ноздри базальные, боковые, круглые. Голова большая. Тело довольно длинное. Ноги коротковатые; цевка сжата с боков, спереди покрыта щитками, примерно равна длине среднего пальца; наружный палец у основания соединен со средним; когти изогнутые, сжатые с боков, острые.

Оперение мягкое, смешанное, блестящее. Крылья обычной длины, второе маховое перо самое длинное. Хвост слегка выемчатый, состоит из двенадцати острых перьев.

Клюв сверху желтовато-коричневый, снизу голубоватый. Радужина ореховая. Ноги и когти светло-серовато-голубые. Все оперение киноварно-красное, более яркое на нижней части тела, за исключением кончиков и внутренних опахал маховых перьев, которые имеют коричневатый оттенок.

Длина 7¼ дюйма, размах крыльев 11; клюв по коньку 7/12, по разрезу рта 1; цевка 5/6.

Взрослая самка. Таблица XLIV. Рис. 3.

Общий цвет сверху светло-коричневато-зеленый, бока головы и нижняя часть тела в целом коричневато-желтые; большие кроющие перья крыльев темные, окаймленные желтым; маховые перья темно-коричневые, снаружи окаймленные желтовато-красным; рулевые перья хвоста того же цвета. Клюв, глаза и ноги тех же оттенков, что и у самца.

Размеры почти такие же.

Молодой самец. Таблица XLIV. Рис. 2.

Тускло-киноварный, в пятнах тускло-зеленого цвета.




Дикий мускадин.



Vitis rotundifolia, Мишо, «Флора Америки», том II, стр. 231. Пёрш, «Флора Америки», том I, стр. 169. — Пятитычинковые однопестичные, Линней. Виноградовые, Жюссье.



Листья промежуточной формы между сердцевидными и почковидными, почти равномерно зубчатые, блестящие с обеих сторон.






МУХОЛОВКА ТРЕЙЛЛА.

Muscicapa Traillii. ТАБЛИЦА XLV. Самец.


Это вид, который по своему внешнему виду настолько близок к лесному пиви и малой зеленохохлой мухоловке, что требуется самая тщательная проверка, чтобы установить реальные различия, существующие между этими тремя видами. Однако его звуки совершенно иные, как, в некоторой степени, и его повадки, а также районы, в которых он обитает.

Звуки мухоловки Трейлла состоят из «уит, уит», которые она четко произносит во время полета. Она обитает на опушках лесов вдоль прерий реки Арканзас, где мне только и удалось ее добыть. Покидая верхние ветви низкого дерева, эта птица совершает длинные перелеты, скользя зигзагообразными линиями, пролетая близко над верхушками высокой травы, щелкая и хватая различных видов крылатых насекомых и возвращаясь на те же деревья, чтобы сесть. Я заметил, что звуки она издавала, когда собиралась покинуть ветку. Пара охотилась за насекомыми, как будто действуя сообща, и, несомненно, имела гнездо в непосредственной близости, хотя мне не удалось его обнаружить. Поскольку это было в апреле, я подозревал, что самка еще не начала откладывать яйца. Пять яиц в яичнике были размером с зеленый горошек. Я не смог заметить никакой разницы в окраске оперения между полами, и я изобразил самца в той наклонной и довольно приземистой позе, которую, как я заметил, птица всегда принимает, когда садится.

Я назвал этот вид в честь моего ученого друга доктора Томаса Стюарта Трейлла из Ливерпуля в знак благодарности, которую я питаю к этому благородному джентльмену за все его доброе внимание ко мне.

Ликвидамбар, на ветке которого я поместил мухоловку Трейлла, растет почти во всех частях западных и южных округов Соединенных Штатов. Иногда он достигает больших размеров, но чаще бывает умеренного роста. Его древесина малопригодна. Это дерево часто встречается с пробкообразной корой, свисающей лохмотьями с его ветвей.




Muscicapa Traillii.




Таблица XLV. Взрослый самец.

Клюв обычной длины, сплюснутый, сужающийся к кончику, боковые контуры немного выпуклые, очень широкий у основания; разрез рта доходит почти до уровня под глазом; верхняя челюсть с острыми краями, с небольшой выемкой возле кончика, который немного загнут вниз и острый; нижняя челюсть прямая, острая. Ноздри базальные, боковые, эллиптические. Голова и шея умеренного размера. Тело довольно стройное. Ноги умеренной длины, тонкие; цевка сжата с боков, спереди покрыта короткими щитками, длиннее среднего пальца; пальцы свободные, сверху покрыты щитками; когти сжатые с боков, изогнутые, острые.

Оперение мягкое и пушистое; перья на голове узкие и могут подниматься. Крылья умеренной длины, третье маховое перо самое длинное. Хвост длинноватый, слегка раздвоенный в сложенном состоянии, состоит из двенадцати довольно узких, тупых перьев.

Клюв сверху темно-коричневый, снизу желтый. Радужина ореховая. Ноги коричневато-черные. Общий цвет оперения сверху тускло-коричневато-оливковый, два ряда больших кроющих перьев крыльев с тускло-белыми кончиками. Горло серовато-белое, как и очень узкое пространство вокруг глаза; бока головы и шеи, а также передняя часть груди окрашены так же, как спина, но светлее; остальная часть нижней стороны тела тускло-желтовато-белая.

Длина 5¾ дюйма, размах крыльев 8½; клюв по коньку ½, по разрезу рта ¾; цевка 7/12.

Как уже упоминалось, этот вид очень сильно напоминает Muscicapa acadica и M. virens, особенно первый.

У Muscicapa virens хвост глубоко выемчатый, тогда как у данного вида эта часть почти ровная. Окраска почти одинакова у обоих, но M. virens значительно крупнее.

Muscicapa acadica также окрашена сходным образом, но у нее беловатое пространство вокруг глаза больше, горло темнее, грудь и брюшко светлее. Хвост также совершенно ровный. Существенное различие существует в клюве, который вместо того, чтобы быть выпуклым по боковым контурам, немного вогнут.




Ликвидамбар.



Liquidambar styraciflua, Вильденов, «Виды растений», том IV, стр. 476. Пёрш, «Флора Америки», том II, стр. 635. Мишо, «Леса Северной Америки», том III, стр. 194, табл. IV. — Однодомные многотычинковые, Линней. Сережковые, Жюссье.



Этот вид, который является единственным, растущим в Соединенных Штатах, отличается пальчатыми листьями, лопасти которых зубчатые и заостренные, пазухи нервов пушистые. У крупных особей кора глубоко потрескавшаяся. Древесина очень твердая и мелкозернистая, но сейчас используется мало, хотя раньше из нее изготавливали мебель различных видов. При снятии коры выделяется смолистое вещество, которое имеет приятный запах, но получается в очень малом количестве.






ЗЕМЛЕТРЯСЕНИЕ.

Путешествуя по «Пустошам» Кентукки (о которых я расскажу в другом месте) в ноябре, я как-то днем ехал верхом, когда заметил внезапную и странную темноту, поднимающуюся с западного горизонта. Привыкший к нашим сильным грозам с дождем, я не придал этому особого значения, так как подумал, что скорость моей лошади позволит мне укрыться под крышей знакомого, который жил недалеко, прежде чем она настигнет меня. Я проехал около мили, когда услышал то, что принял за отдаленный рокот сильного торнадо, после чего пришпорил своего коня, желая как можно быстрее доскакать до места укрытия; но ничего не вышло, животное знало лучше меня, что приближается, и вместо того, чтобы ускорить бег, почти остановилось, и я заметил, что он ставил одну ногу за другой на землю с такой осторожностью, как будто шел по гладкому льду. Я подумал, что он внезапно захромал, и, заговорив с ним, уже собирался спешиться и вести его в поводу, когда он внезапно жалобно застонал, опустил голову, расставил все четыре ноги, как будто спасаясь от падения, и замер на месте, продолжая стонать. Я подумал, что мой конь вот-вот умрет, и выпрыгнул бы из седла, если бы прошла еще минута, но в тот же миг все кустарники и деревья начали двигаться от самых корней, земля поднималась и опускалась последовательными бороздами, как взволнованные воды озера, и я пришел в замешательство, так как слишком ясно понял, что все это ужасное потрясение в природе было результатом землетрясения.

Я никогда раньше не был свидетелем ничего подобного, хотя, как и любой другой человек, знал о землетрясениях по описаниям. Но что такое описание по сравнению с реальностью? Кто может рассказать об ощущениях, которые я испытал, когда обнаружил, что качаюсь, сидя на своей лошади, и вместе с ним движусь взад-вперед, как ребенок в колыбели, находясь в самой непосредственной опасности и ожидая, что земля каждую минуту откроется и представит моему взору такую бездну, которая может поглотить меня и все вокруг? Страшное потрясение, однако, длилось всего несколько минут, и небеса снова прояснились так же быстро, как и потемнели; мой конь поставил ноги в естественное положение, поднял голову и поскакал прочь, как будто свободный и резвящийся без всадника.


Я, однако, не был лишен сильного беспокойства за свою семью, от которой я был еще в многих милях, опасаясь, что там, где они находились, толчок мог причинить большие разрушения, чем те, что я видел. Я отдал поводья своему коню и был рад видеть, что он, по-видимому, так же стремится домой, как и я. Скорость, с которой он скакал, позволила достичь этого быстрее, чем я ожидал, и я с большим удовольствием обнаружил, что почти никакого большего вреда не произошло, кроме опасений, вызванных за мою собственную безопасность.

Толчок следовал за толчком почти каждый день или ночь в течение нескольких недель, уменьшаясь, однако, настолько постепенно, что сошел на нет до простых вибраций земли. Странно сказать, но я, например, настолько привык к этому ощущению, что скорее наслаждался страхами, проявляемыми другими. Я никогда не смогу забыть последствия одного из слабых толчков, который произошел, когда я был в доме друга, куда я отправился, чтобы насладиться весельем, которое в нашей западной стране сопровождает свадьбу. Церемония была завершена, ужин окончен, скрипки настроены, и танцы стали главным событием момента. Это весело продолжалось до позднего часа, когда компания разошлась отдыхать. Мы находились в том, что с полным основанием называется бревенчатым домом, большого размера и прочно построенным. Владелец был врачом, и в одном углу находились не только его ланцеты, жгуты, ампутационные ножи и другие кровавые инструменты, но и все лекарства, которые он использовал для облегчения состояния своих пациентов, расставленные в банках и флаконах разных размеров. Несколькими днями ранее они чудом избежали разрушения, но были, к счастью, сохранены благодаря закрытию дверей шкафов, в которых они находились.

Как я уже сказал, мы все разошлись отдыхать, кто-то мечтать о вздохах и улыбках, а кто-то погрузиться в забвение. Утро быстро приближалось, когда рокочущий шум, предшествующий землетрясению, начался так громко, что разбудил и встревожил всю компанию и заставил их в величайшем смятении выскочить из постелей. Сцену, которая последовала за этим, я не могу описать, и потребовался бы юмористический карандаш Крукшенка, чтобы воздать ей должное. Страх не знает ограничений. Каждый человек, старый и молодой, охваченный тревогой от скрипа бревенчатого дома и опасаясь неминуемой гибели, дико бросился на травяную площадку перед зданием. Полная луна медленно опускалась со своего трона, время от времени закрываемая облаками, которые тяжело катились, как будто желая скрыть от ее взора сцены ужаса, царившие на земле внизу. На лужайке мы все встретились в таком состоянии, что было почти невозможно различить кого-либо из компании, все сбились в кучу в состоянии почти полной наготы. Земля волновалась, как поле кукурузы на ветру; птицы покинули свои насесты и летали вокруг, не зная куда; а доктор, вспомнив об опасности своих баночек, побежал в свою аптеку, чтобы предотвратить их падение с полок на пол. Ни на мгновение он не подумал закрыть двери, а, раскинув руки, прыгал перед шкафами, отталкивая то тут, то там падающие банки; однако с таким малым успехом, что до окончания толчка он потерял почти все, что имел.

Толчок в конце концов прекратился, и испуганные женщины, теперь осознавшие свою неглиже, разбежались по своим комнатам. Землетрясения привели к более серьезным последствиям в других местах. Около Нью-Мадрида и на некотором расстоянии по Миссисипи земля в нескольких местах раскололась, один или два острова навсегда погрузились в воду, а жители в смятении бежали к восточным берегам.






НЕЯСЫТЬ.

Strix nebulosa, Линней. ТАБЛИЦА XLVI. Самец.


Если вам, любезный читатель, будет удобно или приятно посетить благородные леса, существующие в нижних частях штата Луизиана, около середины октября, когда природа, накануне подготовки к приближающейся ночи, позволяет полезным росам падать и отдыхать на каждом растении, с целью оживить его листья, плоды или увядающие цветы до возвращения утра; когда каждое ночное насекомое поднимается на жужжащих крыльях с земли, а светлячок, среди тысяч других видов, появляется как будто специально, чтобы направлять их движения через мрачную атмосферу; в тот момент, когда многочисленные рептилии и четвероногие начинают свои ночные блуждания, а прекрасная луна, императрица ночи, мирно восходит на далеком горизонте, посылая свои серебристые лучи на небеса и землю и, подобно бдительному стражу, медленно и величественно двигаясь вдоль; когда земледелец, только что вернувшийся в свой дом после дневных трудов, получает радостные приветствия своей семьи, и полезная трапеза вот-вот будет накрыта для хозяина и слуг одинаково; — именно в этот момент, любезный читатель, если бы вы, как я сказал, посетили эту счастливую страну, ваш слух внезапно поразили бы диссонирующие крики неясыти. Ее «уа, уа, уа, уа-аа» произносится громко и настолько странным и нелепым образом, что я не удивился бы, если бы вы, любезный читатель, когда мы с вами встретимся, сравнили эти звуки с наигранными взрывами смеха, которые вы, возможно, слышали от некоторых модных членов нашего собственного вида.

Как часто, уютно устроившись под ветвями моего временного лагеря и готовясь зажарить стейк из оленины или тушку белки на деревянном вертеле, я был приветствован ликующими взрывами этого ночного нарушителя спокойствия, которое, если бы не он, царило бы вокруг меня, так же как и в моем одиноком убежище! Как часто я видел, как этот ночной мародер садится в нескольких ярдах от меня, подставляя все свое тело под свет моего костра, и смотрит на меня с таким любопытством, что, если бы это было разумно, я бы с радостью пригласил его войти и присоединиться к моей трапезе, чтобы я мог насладиться удовольствием познакомиться с ним поближе. Живость его движений в сочетании с их странностью часто заставляли меня думать, что его общество было бы по крайней мере столь же приятным, как и общество многих шутов, которых мы встречаем в мире. Но поскольку таких возможностей для знакомства не было, довольствуйтесь, любезный читатель, той несовершенной информацией, которую я могу дать вам о повадках этого Санчо Пансы наших лесов.

Те люди, которые, глядя на сов при дневном свете, делают вывод, что они, как они тогда выглядят, чрезвычайно тупы, глубоко заблуждаются. Если бы они заявили, подобно Бюффону, что дятлы — жалкие существа, они говорили бы так же неверно; и тому, кто долго жил в лесу, показалось бы, что они жили только в своих библиотеках.

Неясыть встречается во всех тех частях Соединенных Штатов, которые я посетил, и является постоянным жителем. В Луизиане она, по-видимому, более многочисленна, чем в любом другом штате. Почти невозможно проехать восемь или десять миль по любому из уединенных лесов там, не увидев нескольких из них даже средь бела дня; а с наступлением ночи их крики слышны из каждой части леса вокруг плантаций. Если погода пасмурная и предвещает дождь, их крики умножаются в течение дня, и особенно вечером, и они отвечают друг другу тонами настолько странными, что можно вообразить, будто среди них вот-вот произойдет какой-то необычайный праздник. При приближении к одной из них видно, что ее жестикуляция носит весьма необычный характер. Положение птицы, которое обычно вертикальное, немедленно меняется. Она опускает голову и наклоняет тело, чтобы следить за движениями человека внизу, выдвигает вперед боковые перья головы, которая таким образом кажется окруженной широким воротником, смотрит на него, как будто полуслепая, и двигает головой взад-вперед настолько необычным образом, что почти заставляет человека вообразить, что эта часть вывихнута из тела. Она следит за всеми движениями нарушителя своими глазами; и если заподозрит какие-либо коварные намерения, улетает на небольшое расстояние, садясь спиной к человеку и немедленно поворачиваясь одним прыжком, чтобы возобновить свое наблюдение. Таким образом, за неясытью можно следовать на значительное расстояние, если не стрелять в нее, ибо кричать вслед ей, по-видимому, не очень-то ее пугает. Но если в нее выстрелить и промахнуться, она удаляется на значительное расстояние, после чего ее «уа-уа-уа» произносится с немалой важностью. Эта сова отвечает на имитацию своих собственных звуков и часто приманивается таким образом.

Полет неясыти плавный, легкий, бесшумный и может быть значительно продлен. Я видел, как они покидали отдельную рощу в прерии и направлялись прямым курсом к опушке основного леса, находящейся на расстоянии более двух миль, средь бела дня. Я следил за ними взглядом, пока они не терялись вдали, и у меня есть основания полагать, что они продолжали свой полет, пока не достигали леса. Однажды, спускаясь по Огайо, недалеко от известной «Пещеры в скале», примерно за два часа до заката в ноябре, я видел неясыть, которую дразнили несколько ворон и прогнали с дерева, на котором она сидела. Покинув дерево, она постепенно поднялась в воздух, подобно ястребу, и в конце концов достигла такой высоты, что наша группа потеряла ее из виду. Она вела себя, как мне показалось, так, словно заблудилась, то и дело описывая небольшие круги и быстро хлопая крыльями, затем летя зигзагообразными линиями. Поскольку это было столь необычное явление, я отметил его в то время. Мне не терпелось увидеть, как птица вернется к земле, но она больше не появлялась. Они летают настолько легко, что я часто обнаруживал одну из них, пролетающую надо мной всего в нескольких ярдах, только по тому, что видел ее тень на земле в ясные лунные ночи, когда не было слышно даже малейшего шороха ее крыльев.

Их зрение в течение дня кажется довольно сомнительным, так как однажды я видел, как одна из них села на спину коровы, с которой она так внезапно слетела, когда корова пошевелилась, что доказало мне, что она приняла объект, на который села, за что-то другое. В другое время я замечал, что приближение серой белки пугало их, если одно из этих животных случайно прыгало на ветку рядом с ними, хотя сова уничтожает их немало в сумерках. Именно по этой причине, любезный читатель, я изобразил неясыть, с изумлением смотрящую на одну из белок, помещенную всего в нескольких дюймах от нее.

Неясыть — большой истребитель домашней птицы, особенно цыплят, когда они наполовину выросли. Она также ловит мышей, молодых зайцев, кроликов и многие виды мелких птиц, но особенно любит вид лягушек коричневого цвета, очень распространенных в лесах Луизианы. Я слышал утверждения, что эта птица ловит рыбу, но никогда не видел, чтобы она это делала, и никогда не находил никакой части рыбы в ее желудке, поэтому не могу поручиться за правдивость этого сообщения.

Около середины марта эти совы начинают откладывать яйца. Обычно они делают это в дуплах деревьев, на пыли разложившейся древесины. В другое время они занимают старое гнездо вороны или краснохвостого ястреба. Во всех этих местах я находил их яйца и птенцов. Яйца имеют шаровидную форму, чисто белые, с гладкой скорлупой, и их бывает от четырех до шести. Насколько мне удалось установить, они выводят только один выводок за сезон. Молодые птицы, как и у всех других сов, поначалу покрыты пушистым веществом, часть которого видна вперемешку с перьями и выступает из них спустя несколько недель после того, как птица почти оперилась. Родители кормят их долгое время, они сидят на ветке и издают шипящий звук вместо призыва. Этот шум можно услышать в тихую ночь на пятьдесят или, вероятно, сто ярдов, и он отнюдь не музыкален. Для человека, заблудившегося в болоте, он, действительно, чрезвычайно мрачен.

Оперение неясыти весьма значительно различается по цвету у разных особей, особенно среди самцов. Самцы также меньше самок, но в меньшей степени, чем у некоторых других видов. В суровые зимы наших Средних округов те, что остаются там, очень страдают; но большая часть, как и у некоторых других видов, переселяется в Южные штаты. При содержании в неволе они оказываются отличными мышеловами.

Антипатия, проявляемая к совам всеми видами дневных птиц, чрезвычайно велика. Их преследуют и гоняют при всяком удобном случае; и хотя немногие из дневных птиц когда-либо оказываются опасными врагами, их поведение по отношению к совам, очевидно, доставляет им большое беспокойство. Когда в неясыть стреляют и ранят ее, она резко и часто щелкает клювом, поднимает все свои перья, смотрит на человека самым нелепым образом, но при малейшей возможности к бегству удаляется большими прыжками с немалой скоростью.

Неясыть очень часто выставляется на продажу на рынке Нового Орлеана. Креолы готовят из нее гамбо и находят мясо приятным на вкус.


Strix nebulosa, Гмелин. «Система природы», том I, стр. 291. — Латам, «Индекс орнитологии», том I, стр. 21. — Ш. Бонапарт, «Синопсис птиц Соединенных Штатов», стр. 38.

Неясыть, Strix nebulosa, Латам, «Синопсис», том I, стр. 133. — Вильсон, «Американская орнитология», том IV, стр. 61. Табл. 23, рис. 2.



Взрослый самец. Таблица XLVI. Рис. 1.

Клюв очень короткий, сжатый, изогнутый, острый, с небольшой восковицей у основания; верхняя челюсть с изогнутым от основания спинным контуром, края острые, кончик трехгранный, очень острый, загнутый вниз; нижняя челюсть с острыми и загнутыми внутрь краями, тупая на кончике. Ноздри округлые, в передней части восковицы, скрыты прилегающими щетинками. Голова непропорционально большая, как и глаза и наружные уши. Тело короткое. Ноги длинные; цевка оперенная; пальцы оперенные у основания, сверху покрыты щитками, снизу бугорчатые и бородавчатые; когти изогнутые, тонкие, округлые, чрезвычайно острые.

Оперение чрезвычайно мягкое и пушистое, несколько отчетливое сверху, пушистое и рыхлое снизу. Длинные щетинистые перья у основания клюва, вытянутые вперед. Глаза окружены несколькими кругами плотных перьев; ушные перья образуют воротник и вместе с перьями головы и шеи могут подниматься. Крылья широкие, четвертое маховое перо самое длинное, первое короткое. Хвост длинный, большой, закругленный, состоит из двенадцати широких, закругленных перьев.

Клюв желтый, нижняя челюсть с голубоватым оттенком на спинке. Глаза черные. Пальцы желтые; когти голубовато-черные. Общий цвет верхней части тела светло-красновато-коричневый. Лицо и большая часть головы коричневато-белые, перья последней широко отмечены коричневым цветом, узкая полоса которого проходит от клюва вдоль середины головы. Перья спины и большинство кроющих перьев крыльев крупно испещрены белым. Первостепенные кроющие перья, маховые перья и хвост в полоску светло-коричневато-красного цвета; крылья и хвост с серовато-белыми кончиками. Нижняя часть тела бледно-красновато-коричневая, продольно исчерченная коричневым, за исключением шеи и верхней части груди, которые отмечены поперечно, брюшка, которое желтовато-белое, и перьев цевки, которые светло-красноватые.

Длина 18 дюймов, размах крыльев 40. Клюв по коньку 1½; цевка 2½, средний палец 2.





Серая белка.



Sciurus cinereus, Харлан, «Фауна Америки», стр. 173.



Серая белка слишком хорошо известна, чтобы требовать какого-либо описания. Она мигрирует в поразительных количествах, пересекая большие реки вплавь с хвостом, вытянутым по воде, и проходит огромные пространства страны в поисках мест, где пища наиболее обильна. Во время этих миграций белки уничтожаются в огромных количествах. Их мясо белое, очень нежное и представляет собой отличную еду, когда животные молоды. «В 1749 году, — говорит доктор Харлан в вышеупомянутом труде, — за их уничтожение была предложена премия в три пенса за голову, что составило за один год 8000 фунтов стерлингов, что равно примерно 1 180 000 убитых особей».





РУБИНОВОГОРЛАЯ КОЛИБРИ.

Trochilus Colubris, Линней. ТАБЛИЦА XLVII. Самец, самка и молодая птица.


Где тот человек, который, увидев это прелестное маленькое создание, движущееся на жужжащих крылышках по воздуху, подвешенное в нем, словно по волшебству, порхающее от одного цветка к другому с движениями столь же грациозными, сколь легкими и воздушными, продолжающее свой путь через наш обширный континент и приносящее новые восторги везде, где его видят; — где тот человек, спрашиваю я вас, любезный читатель, который, наблюдая этот сверкающий осколок радуги, не остановился бы, не восхитился и мгновенно не обратил бы свой ум с благоговением к Всемогущему Творцу, чудеса рук которого мы обнаруживаем на каждом шагу и проявления возвышенных замыслов которого мы повсюду наблюдаем в его восхитительной системе творения? — Такого человека не существует; так любезно мы все были благословлены этим интуитивным и благородным чувством — восхищением!

Как только возвращающееся солнце снова вводит весенний сезон и заставляет миллионы растений раскрыть свои листья и цветы навстречу его живительным лучам, маленькая колибри появляется на сказочных крыльях, тщательно посещая каждую раскрывающуюся чашечку цветка и, подобно любопытному цветоводу, удаляя из каждой вредных насекомых, которые в противном случае вскоре заставили бы их прекрасные лепестки поникнуть и увянуть. Зависнув в воздухе, она осторожно и с блестящими глазами заглядывает в их самые глубокие тайники, в то время как эфирные движения ее крыльев, столь быстрые и легкие, по-видимому, обдувают и охлаждают цветок, не повреждая его хрупкую текстуру, и производят восхитительный жужжащий звук, хорошо подходящий для убаюкивания насекомых. Тогда наступает момент для колибри, чтобы схватить их. Ее длинный тонкий клюв входит в чашечку цветка, а выдвинутый двухтрубчатый язык, деликатно чувствительный и пропитанный клейкой слюной, касается каждого насекомого по очереди и вытягивает его из места укрытия, чтобы мгновенно проглотить. Все это делается в одно мгновение, и птица, покидая цветок, отпивает столь малую часть его жидкого меда, что кража, можно предположить, воспринимается с чувством благодарности цветком, который таким образом любезно избавлен от нападок своих разрушителей.

Прерии, поля, сады и огороды, да что там, самые глубокие тени лесов — все посещаются по очереди, и повсюду маленькая птичка встречает удовольствие и пищу. Ее великолепное горло по красоте и яркости не знает равных. Сейчас оно сияет огненным оттенком, а в другой раз меняется на глубочайший бархатисто-черный. Верхние части ее нежного тела имеют ослепительно меняющийся зеленый цвет; и она бросается через воздух со скоростью и живостью, едва постижимыми. Она перемещается от одного цветка к другому, как луч света, вверх, вниз, вправо и влево. Таким образом, она исследует самые северные части нашей страны, с большой осторожностью следуя за наступлением сезона, и с такой же осторожностью отступает с приближением осени.

Я хотел бы, чтобы в моих силах было в этот момент передать вам, любезный читатель, те удовольствия, которые я испытал, наблюдая за движениями и видя проявления чувств, демонстрируемые единственной парой этих самых любимых маленьких существ, когда они заняты демонстрацией своей любви друг к другу: — как самец раздувает свое оперение и горло и, танцуя на крыльях, кружится вокруг нежной самки; как быстро он ныряет к цветку и возвращается с нагруженным клювом, который предлагает той, с которой одной лишь желает соединиться; как полон экстаза он кажется, когда его ласки любезно принимаются; как его маленькие крылья обдувают ее, как они обдувают цветы, и он передает ее клюву насекомое и мед, которые добыл с целью доставить ей удовольствие; как эти знаки внимания принимаются с явным удовлетворением; как вскоре после этого блаженный союз скрепляется; как затем мужество и забота самца удваиваются; как он даже осмеливается преследовать тиранна-мухоловку, торопит синюю птицу и ласточку к их домикам; и как на звенящих крыльях он радостно возвращается к своей прекрасной подруге. Читатель, все эти доказательства искренности, верности и мужества, с которыми самец заверяет свою подругу в заботе, которую он будет проявлять о ней, пока она сидит на гнезде, могут быть увидены и были увидены, но не могут быть изображены или описаны.

Не могли бы вы, любезный читатель, на мгновение взглянуть на гнездо колибри и увидеть, как видел я, пару только что вылупившихся птенцов, немногим больше шмелей, голых, слепых и настолько слабых, что они едва могут поднять свои крошечные клювы, чтобы принять пищу от родителей; и если бы вы увидели этих родителей, полных тревоги и страха, пролетающих взад и вперед в нескольких дюймах от вашего лица, садящихся на ветку не далее чем в ярде от вас и ожидающих исхода вашего нежеланного визита в состоянии крайнего отчаяния, — вы не смогли бы не проникнуться глубочайшей скорбью, которую испытывает родительская любовь при неожиданной смерти любимого дитя. Как же приятно затем, покидая это место, видеть возвращающуюся надежду родителей, когда, осмотрев гнездо, они находят своих птенцов невредимыми! Вы могли бы тогда судить, как приятно матери иного рода слышать от врача, лечившего ее больного ребенка, заверение, что кризис миновал и ее дитя спасено. Именно такие сцены лучше всего позволяют нам разделить горе и радость и побуждают каждого, кто их видит, сделать своей целью способствовать счастью других и воздерживаться от того, чтобы причинять им боль по злобе или из прихоти.

Я видел колибри в Луизиане уже 10 марта. Однако их появление в этом штате варьируется так же сильно, как и в любом другом: иногда они прилетают на две недели позже, или, хотя и редко, на несколько дней раньше. В Средних округах они редко появляются до 15 апреля, чаще — в начале мая. Я не смог убедиться, мигрируют ли они днем или ночью, но склонен думать, что второе, так как они, по-видимому, усердно кормятся в любое время дня, чего не было бы, если бы им приходилось совершать длительные перелеты в этот период. Они пролетают по воздуху длинными волнистыми линиями, поднимаясь на некоторое расстояние под углом около 40 градусов, а затем опускаясь по дуге; но из-за их малого размера проследить за ними дальше пятидесяти или шестидесяти ярдов без большого труда невозможно даже с хорошим биноклем. Человек, стоящий в саду рядом с цветущим гибискусом, будет так же удивлен, услышав гудение их крыльев, а затем увидев самих птиц в нескольких футах от себя, как и поражен быстротой, с которой эти маленькие существа взмывают в воздух и в следующее мгновение исчезают из виду и слуха. Они не садятся на землю, но легко опускаются на ветки и сучья, где передвигаются боком, делая изящные размеренные шаги, часто расправляя и складывая крылья, чистясь, встряхиваясь и аккуратно и энергично приводя в порядок все свое оперение. Они особенно любят расправлять по одному крылу за раз и пропускать каждое маховое перо через клюв по всей его длине, и тогда, если светит солнце, расправленное крыло становится чрезвычайно прозрачным и легким. Они без малейшего труда мгновенно покидают ветку и, по-видимому, обладают превосходным зрением, направляясь прямо к тиранну или синей птице, когда те находятся в пятидесяти или шестидесяти ярдах от них, и достигая их прежде, чем те успевают заметить их приближение. Похоже, ни одна птица не сопротивляется их атакам, но иногда их преследуют крупные шмели, на которых они редко обращают хоть какое-то внимание, так как их превосходство в полете позволяет им оставить этих медлительных насекомых далеко позади за короткий промежуток времени.

Гнездо этой колибри отличается особой изящностью: внешние части сформированы из светло-серого лишайника, который встречается на ветвях деревьев или на сгнивших жердях изгородей, и так аккуратно расположены вокруг всего гнезда, а также на некотором расстоянии от места его крепления, что кажутся частью самой ветки или ствола. Эти кусочки лишайника склеены слюной птицы. Следующий слой состоит из хлопкоподобного вещества, а самый внутренний — из шелковистых волокон, полученных из различных растений, все они чрезвычайно нежные и мягкие. На этой удобной постели, как бы в противоречие аксиоме, что чем меньше вид, тем больше количество яиц, самка откладывает только два, которые имеют чисто белый цвет и почти овальную форму. Для их высиживания требуется десять дней, и за сезон птицы выводят два потомства. Через неделю птенцы готовы летать, но родители кормят их почти еще неделю. Они получают пищу прямо из клюва родителей, которые отрыгивают ее подобно канарейкам или голубям. Я полагаю, что как только птенцы становятся способны прокормить себя, они объединяются с другими выводками и совершают миграцию отдельно от старых птиц, так как я наблюдал, как двадцать или тридцать молодых колибри слетались к группе текомы, когда ни одного старого самца не было видно. Они не приобретают полной яркости своего оперения до следующей весны, хотя горлышко самца сильно окрашивается в рубиновые тона еще до того, как они покидают нас осенью.

Колибри с рубиновым горлом питает особую привязанность к цветам трубчатой формы. Обыкновенный дурман (Datura Stramonium) и текома (Bignonia radicans) — одни из самых любимых ими для посещения, а вслед за ними — жимолость, садовый бальзам и дикие виды, растущие по краям прудов, ручьев и глубоких оврагов; но каждый цветок, вплоть до дикой фиалки, дает им определенную долю пропитания. Их пища состоит преимущественно из насекомых, как правило, из отряда жесткокрылых; они, наряду с некоторыми столь же мелкими мухами, обычно обнаруживаются в их желудке. Первых они добывают внутри цветов, но многих из последних — на лету. Таким образом, колибри можно считать искусным охотником на мух. Нектар или мед, который они высасывают из различных цветов, сам по себе недостаточен для их поддержания и используется скорее для утоления жажды. Я видел многих таких птиц, содержавшихся в частичной неволе, когда их снабжали искусственными цветами, сделанными для этой цели, в венчики которых помещалась вода с растворенным в ней медом или сахаром. Птиц кормили исключительно этими веществами, но они редко жили дольше нескольких месяцев, и при осмотре после смерти оказывались крайне истощенными. Другие же, напротив, которых дважды в день снабжали свежими цветами из лесов или сада, помещенными в комнату с окнами, закрытыми лишь москитной сеткой, через которую могли проникать мелкие насекомые, жили двенадцать месяцев, по истечении которых их выпускали на волю, так как человеку, содержавшему их, предстояло долгое путешествие. В зимние месяцы комната искусственно отапливалась, а в Нижней Луизиане они редко бывают настолько холодными, чтобы образовался лед. При осмотре апельсинового дерева, которое было помещено в комнату, где содержались эти колибри, никаких признаков гнезда обнаружено не было, хотя птиц часто видели ласкающими друг друга. Некоторых из них иногда держали в неволе в наших Средних округах, но я не установил, чтобы хоть одна из них пережила зиму.

Колибри не избегает людей так сильно, как это делают птицы в целом. Она часто приближается к цветам в окнах или даже в комнатах, когда окна открыты в течение сильной дневной жары, и возвращается, если ее не беспокоят, до тех пор, пока цветы не увяли. Они чрезвычайно многочисленны в Луизиане весной и летом, и везде, где в лесах встречается красивое растение текомы, вокруг него обычно видят одну или несколько колибри, а иногда до десяти или двенадцати одновременно. Они сварливы и часто устраивают сражения в воздухе, особенно самцы. Если одна кормится на цветке, а другая приближается к ней, обе немедленно взмывают в воздух, щебеча и кружась по спирали, пока не исчезнут из виду. Конфликт окончен, и победитель немедленно возвращается к цветку.

Если сравнение может помочь вам, любезный читатель, составить довольно точное представление об их своеобразной манере полета и внешнем виде в воздухе, я бы сказал, что если бы оба объекта были одного цвета, то крупный бражник или мотылек, перемещающийся от одного цветка к другому по прямой линии, по своему облику ближе всего к колибри из всего, что мне известно.


Услышав от нескольких человек замечание, что этих маленьких существ можно добыть с меньшим повреждением оперения, стреляя в них водой, я решил провести эксперимент, так как имел привычку убивать их либо необычайно мелкой дробью, либо песком. Однако, обнаружив, что даже находясь в нескольких шагах, я редко сбивал птицу на землю, когда использовал воду вместо дроби, и к тому же был вынужден чистить ружье после каждого выстрела, я отказался от этой затеи и уверен, что она никогда не могла быть использована с существенной пользой. Я часто ловил их с помощью сачка для насекомых, и если бы этот инструмент использовался с ловкостью, он стал бы лучшим средством для добычи колибри.

Я изобразил десять этих милых и весьма интересных птиц в различных положениях: порхающими, кормящимися, ласкающими друг друга или сидящими на тонких стеблях текомы и чистящими перья. Разнообразие действий и поз, представленных таким образом, может, я надеюсь, оказаться достаточным, чтобы дать верное представление об их внешнем виде и повадках. Рисунок гнезда вы найдете в другом месте. Гнездо обычно располагается низко, на горизонтальной ветке любого дерева, редко выше двадцати футов от земли. Они далеко не привередливы в этом вопросе, так как я часто находил гнездо, прикрепленное только одной стороной к веточке розового куста, смородины или крепкому стеблю высокого сорняка, иногда посреди леса, в другое время — на ветке дуба, прямо над дорогой, а иногда в саду, вплотную к дорожке.


Trochilus Colubris, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 191.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 312.— Ch. Bonaparte, Synopsis of Birds of the United States, p. 98.

Red-throated Humming Bird, Lath. Synops. vol. ii. p. 769.

Humming Bird, Trochilus Colubris, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 26. Pl. 10. fig. 3. Самец; fig. 4. Самка.



Взрослый самец. Таблица XLVII. Рис. 1, 1, 1, 1.

Клюв длинный, прямой, шиловидный, приплюснутый у основания, острый; верхняя челюсть закругленная, ее края перекрывают нижнюю. Ноздри базальные, линейные. Язык очень растяжимый, нитевидный, разделенный к концу на два филамента. Лапы очень короткие и слабые; цевка тонкая, короче среднего пальца, частично оперенная; передние пальцы соединены у основания; когти изогнутые, сжатые, острые.

Оперение плотное, черепицеобразное сверху и на горле, с металлическим блеском, сглаженное снизу. Крылья длинные, узкие, немного изогнутые на конце, первое маховое перо самое длинное. Хвост вильчатый в сложенном состоянии, в расправленном — ровный посередине и закругленный по бокам, состоит из десяти широких перьев, крайние изогнуты внутрь.

Клюв и лапы черные. Радужина того же цвета. Верхние части в целом, включая два средних хвостовых пера, зеленые с золотистыми отблесками. Маховые и хвостовые перья пурпурно-коричневые. Горло, бока головы и передняя часть шеи карминно-пурпурные, в черных пятнах, варьирующиеся до малинового, оранжевого и глубокого черного. Бока того же цвета, что и спина; остальные нижние части серовато-белые, с примесью зеленого.

Длина 3½ дюйма, размах крыльев 4¼; клюв по коньку ¾, по разрезу ⅚; цевка ⅙, палец ¼.

Взрослая самка. Таблица XLVII. Рис. 2, 2, 2.

Самка отличается от самца отсутствием блестящего пятна на горле, которое у нее белое, как и нижние части тела в целом, а также тем, что три боковых хвостовых пера имеют кончики того же цвета.

Размеры те же.

Молодая птица. Таблица XLVII. Рис. 3, 3.

У молодых птиц нижние части тела коричневато-белые, хвост с белыми кончиками, а верхние части несколько светлее. Осенью молодые самцы начинают приобретать красные перья на горле.




Текома.



Bignonia radicans, Wild. Sp. Pl. vol. iii. p. 301. Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 420.— Didynamia Angiospermia, Linn. Bignoniæ, Juss.



Этот великолепный вид бигнонии, который растет в лесах и на берегах рек во всех Средних и Южных штатах, взбираясь на деревья и кустарники, отличается перистыми листьями с яйцевидными, широкозубчатыми, заостренными листочками и крупными алыми цветами, у которых воронкообразная трубка венчика в три раза длиннее чашечки. Стручки коричневого цвета, длиной от четырех до семи дюймов, содержат двойной ряд почковидных светло-коричневых семян.






ЛАЗУРНАЯ СЛАВКА.

Sylvia azurea, Steph. ТАБЛИЦА XLVIII. Самец и самка.


Эта птица настолько редка в Средних округах, что ее обнаружение в штате Пенсильвания стало делом большой важности. Ее повадки, следовательно, очень мало изучены даже в наши дни, и, по-видимому, американские орнитологи видели только две особи, одна из которых, молодая самка, была изображена принцем Музиньяно.

Она прилетает в нижние части штата Луизиана вместе со многими другими видами славок, гнездится там и снова отправляется в путь около начала октября. Она так же оживлена, как и большинство видов своего рода, обладает той же манерой полета, передвигается боком вверх и вниз по ветвям и сучьям, часто меняя стороны, и виснет на концах пучков листьев или ягод, на которых добывает насекомых и личинок, составляющих основу ее питания. Живость ее позывных делает ее заметной в тех частях лесных опушек, которые она посещает; и ее песня, хотя и не громкая и не продолжительная, чрезвычайно приятна и мелодична.

У меня нет точного воспоминания о том времени, когда я впервые сделал рисунок этой красивой маленькой птички, но я хорошо знаю, что рисунок, который у меня был, входил в ту злополучную коллекцию, уничтоженную крысами в Хендерсоне. В Луизиане, где она так же многочисленна, как и другие славки, я несколько раз стрелял по пять или шесть штук за одну прогулку, ближе к концу августа, когда молодые птицы почти полностью окрашены.

Гнездо располагается в развилках низкого дерева или куста, чаще всего на кизиле. Оно частично подвесное, немного выступает над ветками, к которым прикреплено, и свисает ниже их почти на два дюйма. Волокна виноградных лоз и стеблей высоких травянистых растений, вместе с тонкими корнями, составляют внешнюю часть, расположенную по кругу. Подкладка состоит целиком из сухих волокон испанского мха. Самка откладывает четыре или пять яиц чисто белого цвета с несколькими красноватыми пятнышками на тупом конце. Когда самку беспокоят во время насиживания, она ползет по веткам и сучьям с распущенным хвостом и опущенными крыльями и издает жалобный звук, напоминая во всех этих обстоятельствах голубоглазую славку. Я не уверен, что они выводят более одного потомства за сезон. Когда молодые покидают гнездо, их оперение приобретает зеленоватый оттенок, и никакой разницы между полами нельзя заметить без вскрытия. Маленькая семья передвигается и охотится вместе и проявляет большое удовольствие, преследуя мелких насекомых на лету, которых они хватают без всякого щелкающего звука клювом. В этот период они, по-видимому, проявляют большое пристрастие к деревьям, верхушки которых густо покрыты виноградными лозами, среди широких листьев которых они находят обильные запасы пищи. Они также иногда садятся на высокие сорняки и клюют некоторые из их семян. Самцы и самки не приобретают полной яркости своего оперения до следующей весны.

Я склонен думать, что этот вид чрезвычайно многочислен во владениях Мексики, так как я наблюдал этих птиц более многочисленными в сторону Натчиточеса и вдоль вод Ред-Ривер. С другой стороны, я не наблюдал ее к востоку от штата Теннесси.

Ветка, на которой она изображена, принадлежит небольшому дереву или кустарнику, который растет вдоль лесных опушек в штате Луизиана. Кора легко сдирается, при этом древесина имеет желтый смолистый цвет. Она хрупкая и не находит никакого применения. Ягоды поедаются различными видами птиц.


Sylvia azurea, Stephens, Cont. Shaw's Zool. vol. i. p. 653.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 85; and Amer. Ornith. vol. ii. p. 27. Pl. xi. fig. 2. Молодая самка.

Cærulean Warbler, Sylvia cærulea, Wilson, Amer. Ornith. vol. ii. p. 141. Pl. xvii. fig. 5. Самец.



Взрослый самец. Таблица XLVIII. Рис. 1.

Клюв обычной длины, прямой, у основания гораздо шире, чем глубже, сужающийся, сжатый к острому кончику. Ноздри базальные, овальные, открытые. Голова обычного размера. Тело довольно стройное. Лапы обычной длины, тонкие; цевка сжатая, покрыта спереди несколькими длинными щитками, острая сзади, едва длиннее среднего пальца; пальцы свободные, щитковидные сверху; когти изогнутые, тонкие, сильно сжатые, острые.

Оперение мягкое и сглаженное, блестящее. Крылья обычной длины, первое и второе маховые перья самые длинные. Хвост длинноватый, ровный, из двенадцати довольно узких, тупых перьев. Короткие щетинковидные перья у основания верхней челюсти.

Клюв синевато-черный. Радужина черно-коричневая. Лапы синие. Голова и верхние части в целом — прекрасного насыщенного синего цвета, спина отмечена продольными полосами черноватого цвета, а от лба вдоль уздечки до затылка проходит узкая черная полоса. Кончики двух рядов больших кроющих перьев крыла белые, образуя две заметные полосы поперек крыла. Маховые перья черные, снаружи окаймлены синим. Хвост того же цвета, каждое перо имеет белое пятно на внутреннем опахале, ближе к концу, за исключением двух средних; все снаружи окаймлены синим. Нижние части белые, как и полоска над глазом, над которой находится полоска черноватого цвета.

Длина 4½ дюйма, размах крыльев 8; клюв по коньку 5⁄12, по разрезу 7⁄12; цевка ⅔, средний палец 7⁄12.

Взрослая самка. Таблица XLVIII. Рис. 2.

Самка отличается от самца главным образом более бледными цветами.




Падуб.



Ilex Dahoon, Mich. Fl. Amer. vol ii. p. 228. Pursh, Fl. Amer. vol. i. p. 117.— Tetrandria Tetragynia, Linn. Rhamni, Juss.



Этот вид падуба отличается эллиптически-ланцетными листьями, которые толстые, кожистые, блестящие и отогнуты по краю, а также щитковидно-метельчатыми, боковыми и верхушечными цветоносами. Ягоды шаровидные и ярко-красные.






СИНЕ-ЗЕЛЕНАЯ СЛАВКА.

Sylvia rara, Wils. ТАБЛИЦА XLIX. Самец.


Сине-зеленая славка настолько напоминает молодую особь лазурной славки, что, если бы форма ее клюва и некоторые повадки не были значительно иными, я был бы склонен считать ее просто разновидностью той птицы. Она столь же редка в Средних округах, где я застрелил лишь нескольких, и то в темных дебрях Большого соснового болота.

Во время пролета через штаты она встречается в Луизиане, где появляется в начале апреля. Эта поздняя дата прибытия указывает на то, что она прилетает издалека, так как большинство других видов появляются на несколько недель раньше. По-видимому, вскоре после этого они рассеиваются, так как при их первом появлении можно добыть несколько штук за один день, так же как и во время их столь же короткого пребывания осенью, когда я снова стрелял по шесть или семь штук с одного дерева, на котором они казались такими же занятыми, как если бы это были синицы. Я встречал их поодиночке и далеко друг от друга в Кентукки, Огайо, на Миссури и вдоль озера Эри, но никогда не находил их гнезда.

Весной у нее мягкая и мелодичная песня, которую не слышно далее нескольких шагов. Она исполняется с интервалами между моментами, когда птица добывает насекомое, что она делает с большим мастерством, либо на лету, либо среди листьев деревьев и кустарников. Верхушки деревьев, однако, по-видимому, нравятся им больше всего, в отличие от лазурной славки.

Сине-зеленая славка имеет своеобразную хитрую манеру наклоняться вниз, чтобы рассмотреть человека, или во время поиска насекомого, что сильно отличается от манеры любой другой птицы, хотя я не в силах описать ее. Наклоняясь таким образом, она двигает головой из стороны в сторону так медленно, что движение едва заметно, если не уделять ему большого внимания. После этого она либо срывается и улетает на некоторое расстояние от наблюдателя, либо бросается к добыче, которая привлекла ее внимание. Ловя насекомое на лету, она издает легкий щелкающий звук клювом и в этом отношении приближается к виреонам. Подобно некоторым из них, она также спускается с самых верхушек деревьев на низкие кустарники и ест мелкие ягоды, особенно ближе к осени, когда насекомых начинает не хватать.

Ее полет совершается зигзагообразными линиями в несколько ярдов, как будто она не решила, где сесть. Я не обнаружил никакой разницы между полами во внешнем виде.

Растение, на котором я изобразил самца, встречается в Луизиане, произрастая вдоль лесных опушек и у заборов. Оно называется испанской шелковицей. Это травянистое многолетнее растение, достигающее высоты от четырех до восьми футов. Плоды едят дети, но они безвкусны.


Sylvia rara, Blue-green Warbler, Wils. Amer. Ornith. vol. iii. p. 119. Pl. 27. fig. 2.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 82.



Взрослый самец. Таблица XLIX.

Клюв длинноватый, почти прямой, приплюснутый у основания, сужающийся к кончику. Ноздри базальные, овальные, наполовину скрыты перьями. Голова и шея обычного размера. Тело яйцевидное. Лапы обычной длины, довольно тонкие; цевка сжатая, покрыта спереди несколькими длинными щитками, острая сзади, довольно длиннее среднего пальца; пальцы щитковидные сверху, свободные; когти изогнутые, тонкие, сильно сжатые, острые.

Оперение сглаженное, мягкое и пушистое. Крылья длинноватые, мало изогнутые, первое и второе маховые перья самые длинные. Хвост коротковатый, закругленный, из двенадцати довольно острых перьев.

Клюв темно-коричневый сверху, светло-синий снизу. Радужина темно-коричневая. Лапы светло-синие. Общий цвет верхних частей светло-зеленовато-синий, нижних — белый. Белая полоска над глазами. Кончики двух первых рядов кроющих перьев крыла белые, образуя две полосы поперек крыла. Маховые перья черно-коричневые, их внешние края синие. Хвост черно-коричневый, крайние перья имеют белое пятно на внутреннем опахале ближе к концу.

Длина 4¾ дюйма, размах крыльев 8; клюв по коньку ⅓, по разрезу ½; цевка ⅔.




Испанская шелковица.



Callicarpa americana, Willd. Sp. Pl. vol. i. p. 619. Pursh, Fl. Amer. vol. i. p. 97.— Tetrandria Monogynia, Linn. Vitices, Juss.



Многолетнее травянистое растение с овальными, зубчатыми листьями, которые опушены снизу; сидячими щитками красных цветов и шаровидными красными ягодами, расположенными, по-видимому, густыми мутовками. Растет на сухой гравийной или песчаной почве в Вирджинии, Каролине и Луизиане.






ЧЕРНО-ЖЕЛТАЯ СЛАВКА.

Sylvia maculosa, Lath. ТАБЛИЦА L. Молодой самец.


Эта маленькая птичка была по ошибке выгравирована и названа в честь моего друга У. Свенсона, эсквайра, во время моего отсутствия в Лондоне, так как один рисунок был случайно подменен другим. В действительности это молодая особь черно-желтой славки, и она должна была стать частью таблицы, на которой будут представлены взрослые самец и самка этого вида. Мой добрый друг, я знаю, простит эту ошибку, так как я удостоил его именем прекрасный новый вид.

Поскольку в моем нынешнем плане более последовательно давать полное описание каждого вида, как он представлен в отведенной ему таблице, и его различных состояний оперения, насколько это возможно, вы позволите мне, любезный читатель, отложить описание повадок этого вида до тех пор, пока вы не увидите всю группу вместе. Тем временем я ограничусь описанием незрелого состояния оперения, как оно представлено на моих иллюстрациях.


Sylvia maculosa, Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 536.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 78.

Yellow-rumped Warbler, Lath. Synops. vol. iv. p. 481.

Black and Yellow Warbler, Sylvia magnolia, Wils. Americ. Ornith. vol. iii. p. 63. Pl. 23. Самец.



Молодой самец. Таблица L.

Клюв коричневый сверху, коричневато-желтый снизу. Радужина темно-ореховая. Лапы коричневато-желтые, когти желтые. Голова и задняя часть шеи светло-серовато-синие, переходящие в желтовато-зеленый цвет на спине, нижняя часть которой покрыта черными пятнами; широкая полоса поперек надхвостья желтая, верхние кроющие перья хвоста черные. Крылья синевато-серые в сложенном состоянии, внешние опахала этого цвета, внутренние — коричневато-черные; кончики двух больших рядов кроющих перьев белые, образуя две полосы этого цвета. Хвост черный, с широкой белой полосой посередине, на внутренних опахалах, за исключением двух средних перьев, которые окаймлены синим, внешние опахала других перьев синевато-белые; нижние части охристо-желтые, задняя часть груди и бока покрыты черными пятнами. Длина 5 дюймов, размах крыльев 7¼.




Белый дуб.



Quercus prinus, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 439. Pursh, Fl. Amer. vol. ii. p. 633.— Quercus prinus palustris, Mich. Arbr. Forest. de l'Amer. Sept. vol. ii. p. 51. Pl. 7.— Monœcia Polyandria, Linn. Amentaceæ, Juss.



Листья продолговато-овальные, острые, крупнозубчатые, зубцы почти равные, расширенные и мозолистые на кончике; чашечка кратерообразная, суженная у основания; желудь яйцевидный. Этот вид растет в низких тенистых лесах и вдоль берегов рек, от Пенсильвании до Флориды. Древесина пористая и низкого качества.






УРАГАН.

Различные части нашей страны в разные периоды сильно страдали от воздействия жестоких штормов, некоторые из которых, как известно, проходили почти через всю территорию Соединенных Штатов и оставляли в своем кильватере такие глубокие следы, которые нелегко забыть. Став свидетелем одного из этих ужасных явлений во всем его величии, я попытаюсь описать его для вас, любезный читатель, и только ради вас, так как воспоминание об этом поразительном перевороте эфирной стихии даже сейчас вызывает столь неприятное ощущение, что я чувствую, будто вот-вот пострадаю от внезапной остановки кровообращения.

Я покинул деревню Шауни, расположенную на берегах Огайо, возвращаясь из Хендерсона, который также расположен на берегах этого прекрасного потока. Погода была приятной, и я думал, что не теплее, чем обычно в это время года. Моя лошадь спокойно трусила, и мои мысли были, по крайней мере, один раз в жизни, полностью заняты коммерческими спекуляциями. Я перешел вброд Хайленд-Крик и был на пороге входа в полосу низинной земли или долины, которая лежала между ним и Каноэ-Крик, когда внезапно заметил большую разницу в облике небес. Страну окутала дымчатая пелена, и я некоторое время ожидал землетрясения, но моя лошадь не выказала склонности остановиться и приготовиться к такому событию. Я почти доехал до края долины, когда счел уместным остановиться у ручья и спешился, чтобы утолить жажду, которая одолела меня.

Я стоял на коленях, и мои губы были готовы коснуться воды, когда из-за близости к земле я услышал отдаленный рокочущий звук необычайного характера. Я все же напился, и, поднявшись на ноги, посмотрел на юго-запад, где заметил желтоватое овальное пятно, вид которого был для меня совершенно новым. У меня оставалось мало времени на раздумья, так как в следующее мгновение резкий порыв ветра начал волновать более высокие деревья. Он усилился до неожиданной высоты, и уже было видно, как более мелкие ветви и сучья падают по наклонной линии к земле. Едва прошло две минуты, как весь лес передо мной пришел в страшное движение. Кое-где, где одно дерево давило на другое, раздавался скрип, подобный тому, что вызывают сильные порывы ветра, иногда проносящиеся над страной. Инстинктивно повернувшись в сторону, откуда дул ветер, я увидел, к своему величайшему изумлению, что благороднейшие деревья леса на время склонили свои гордые головы и, не в силах устоять перед напором, разлетались на куски. Сначала ветви отламывались с треском; затем полетела верхняя часть массивных стволов; и во многих местах целые деревья гигантских размеров падали на землю целиком. Столь стремительным был ход шторма, что прежде, чем я успел подумать о принятии мер для обеспечения своей безопасности, ураган проносился напротив места, где я стоял. Никогда не смогу я забыть сцену, которая в тот момент предстала передо мной. Верхушки деревьев двигались самым странным образом в центральном потоке бури, который нес с собой смешанную массу сучьев и листвы, полностью скрывавшую обзор. Некоторые из самых больших деревьев сгибались и корчились под напором ветра; другие внезапно ломались поперек; и многие, после минутного сопротивления, падали с корнем на землю. Масса ветвей, сучьев, листвы и пыли, двигавшаяся по воздуху, кружилась, как облако перьев, и, проходя, обнажала широкое пространство, заполненное поваленными деревьями, голыми пнями и грудами бесформенных руин, которые отмечали путь бури. Это пространство было около четверти мили в ширину и в моем воображении напоминало пересохшее русло Миссисипи с тысячами топляков и бревен, разбросанных в песке и наклоненных под разными углами. Ужасный шум напоминал шум великих водопадов Ниагары, и, завывая на пути опустошительной бури, вызывал в моем сознании чувство, которое невозможно описать.

Основная сила урагана теперь иссякла, хотя миллионы сучьев и мелких веток, принесенных издалека, следовали за порывом, словно влекомые какой-то таинственной силой. Они даже плавали в воздухе еще несколько часов, словно поддерживаемые густой массой пыли, поднявшейся высоко над землей. Небо теперь имело зеленоватый зловещий оттенок, и в атмосфере распространился крайне неприятный сернистый запах. Я ждал в изумлении, не получив существенных повреждений, пока природа наконец не вернулась к своему обычному виду. Несколько мгновений я был в нерешительности, стоит ли мне вернуться в Моргантаун или попытаться пробиться сквозь обломки бури. Однако, поскольку мои дела были неотложными, я рискнул войти на путь шторма и, столкнувшись с бесчисленными трудностями, сумел пересечь его. Мне приходилось вести лошадь под уздцы, чтобы она могла перепрыгивать через поваленные деревья, в то время как я пробирался над или под ними, как мог, временами будучи настолько зажатым сломанными верхушками и запутанными ветвями, что почти впадал в отчаяние. Придя домой, я рассказал о том, что видел, когда, к моему удивлению, мне сказали, что в окрестностях было очень мало ветра, хотя на улицах и в садах многие ветки и сучья падали таким образом, что это вызвало большое удивление.

Многие удивительные рассказы о разрушительных последствиях этого урагана распространялись в стране после его свершения. Некоторые бревенчатые дома, как нам говорили, были опрокинуты, а их обитатели погибли. Один человек сообщил мне, что проволочное сито было унесено порывом на расстояние многих миль. Другой нашел корову, застрявшую в развилке большого полусломанного дерева. Но, поскольку я склонен рассказывать только то, что видел сам, я не буду уводить вас в область романтики, а ограничусь тем, что скажу, что этот ужасный визит нанес большой ущерб. Долина до сих пор остается пустынным местом, заросшим терновником и кустарником, густо переплетенным среди верхушек и стволов поваленных деревьев, и является прибежищем хищных животных, к которым они прибегают, когда их преследует человек, или после того, как они совершили свои набеги на фермы окружающего района. Я пересекал путь шторма на расстоянии ста миль от места, где был свидетелем его ярости, и, снова, в четырехстах милях дальше, в штате Огайо. Наконец, я наблюдал следы его разрушений на вершинах гор, связанных с Большим сосновым лесом Пенсильвании, в трехстах милях за последним упомянутым местом. Во всех этих различных частях, как мне показалось, он не превышал четверти мили в ширину.






КРАСНОХВОСТЫЙ САРЫЧ.

Falco borealis, Gmel. ТАБЛИЦА LI. Самец и самка.


Краснохвостый сарыч является постоянным обитателем Соединенных Штатов, встречаясь во всех их частях. Он совершает частичные миграции в суровые зимы из Северных округов в Южные. В последних, однако, он всегда более многочислен, и я постараюсь представить вам полный отчет о его повадках, как они наблюдались там.

Его полет уверенный, продолжительный, а временами совершается на большой высоте. Он парит над всей большой плантацией на уровне верхушек окружающих ее лесных деревьев, не сделав ни одного взмаха крыльями, и при этом видно, как он двигает головой из стороны в сторону, осматривая объекты внизу. Этот полет обычно сопровождается протяжным жалобным криком, который можно услышать на значительном расстоянии и который состоит из одного звука, напоминающего односложное «Кае», произносимого таким образом, что он длится три или четыре минуты без какой-либо заметной интонации или изменения интенсивности. Казалось бы, он издается с целью оповестить живые объекты внизу о том, что он пролетает, и тем самым побудить их зашевелиться и отступить в укрытие, прежде чем они достигнут которого, у него может появиться возможность наброситься на кого-то из них. Когда он замечает животное, паря над полем, я наблюдал, как он слегка притормаживает свой полет, словно чтобы точно отметить определенное место, и сразу после этого садится на ближайшее дерево. Затем он мгновенно разворачивается, пристально смотрит на объект, который привлек его внимание, вскоре после этого спускается к нему с крыльями, почти прижатыми к телу, и бросается на него с такой точностью и быстротой, что редко промахивается.

Пролетая над лугом, хлопковым полем или полем, засаженным сахарным тростником, он совершает полет низко над травой или растениями, не издавая крика, но отмечая добычу описанным выше способом, и, заметив ее, поднимается красивой изогнутой линией на верхушку ближайшего дерева, после чего наблюдает и ныряет, как в предыдущем случае. Если он не замечает никакого объекта, достойного его внимания, пролетая над лугом или полем, он садится, встряхивает перьями, особенно хвостом, и, потратив несколько минут на чистку, покидает присаду, издавая свой обычный крик, и, поднимаясь в воздух, совершает большие и повторяющиеся круговые полеты, тщательно осматривая поле, чтобы убедиться, что на нем действительно нет ничего, что могло бы быть ему полезно. Затем он перелетает на другую плантацию. В другое время, словно не уверенный, что его наблюдения были сделаны должным образом, он поднимается кругами над тем же полем на огромную высоту, где выглядит как белая точка в небесах. И все же с этой высоты он должен быть способен различать объекты на земле, даже если они не превышают размером нашу маленькую куропатку или молодого зайца, и хотя их цвет может быть почти таким же, как у окружающих тел; ибо внезапно его кружение прерывается, крылья прижимаются к телу, хвост сжимается до минимальной ширины, и он стремглав бросается к земле с быстротой, которая производит громкий шуршащий звук, почти равный звуку орла в подобном случае.

Если ему не удается обнаружить желаемый объект в полях, он входит в лес и садится на какое-нибудь отдельно стоящее дерево, достаточно высокое, чтобы позволить ему видеть на большое расстояние вокруг. Его поза теперь прямая, он остается неподвижным и молчаливым, двигая только головой, как и во всех других случаях, чтобы позволить своему острому глазу заметить происшествия, которые могут иметь место в его окрестностях. Резвая белка весело прыгает с одной ветки на другую или занята поиском упавших орехов на земле. Она нашла один. Ее пушистый хвост красиво изогнут вдоль спины, конец его спадает полукруглым изгибом; ее проворные лапки быстро поворачивают орех, а зубы уже заняты прогрызанием твердой скорлупы; когда, быстрее мысли, краснохвостый сарыч, который наблюдал за всеми ее движениями, падает на нее, хватает ее возле головы, пронзает и душит, пожирает на месте или с торжеством поднимается на ветку с еще трепещущей жертвой в когтях и там пирует в свое удовольствие.

Как только маленький тиранн вырастил свое потомство и когда его мужество больше не требуется для защиты своих птенцов или своей пары, краснохвостый сарыч посещает фермерские дома, чтобы засвидетельствовать свое почтение домашней птице. Это делается без особой предосторожности, ибо, паря над двором, где находятся цыплята, утята и молодые индейки, сарыч бросается на любого из них и уносит в ближайший лес. Движимый постоянным голодом, он время от времени умудряется ускользнуть от бдительности тираннов, ласточек и королевских птиц и, выждав удобный случай, нападает и хватает старую курицу, чьи предсмертные крики слышит фермер за плугом, который клянется отомстить грабителю. Он вспоминает, что видел гнездо сарыча в лесу, и, полный гнева при воспоминании о грабежах, которые уже совершил мародер, и в ожидании его многочисленных визитов в течение зимы, оставляет свою работу и лошадей, шагает к своему дому и с топором и винтовкой в руках направляется к дереву, где надежды краснохвостого сарыча уютно гнездятся среди высоких ветвей. Фермер прибывает, осматривает гигантское дерево, на мгновение задумывается о труде, который потребуется для его валки, но решает, что не позволит сарычу перехитрить себя. Он отбрасывает шляпу, закатывает рукава и принимается за работу. Его мускулистые руки придают такой импульс топору, что при каждом ударе крупные щепки разлетаются во все стороны. Бедная мать-птица, хорошо осознавая результат, печально парит над и вокруг. Она хотела бы молить о пощаде для своих птенцов. Она садится на край гнезда и пытается побудить свое потомство к полету. Но фермер наблюдал за ее движениями. Топор оставлен торчать в сердцевине дерева, его винтовка в одно мгновение поднята к плечу, и в следующее мгновение свистящая пуля пронзила сердце краснохвостого сарыча, который бездыханным падает на землю. Фермер возобновляет свою работу и теперь меняет сторону. Целый час был потрачен на применение непрекращающихся ударов. Он начинает смотреть вверх, чтобы судить, в какую сторону упадет гигант леса, и, установив это, удваивает свои удары. Огромный дуб начинает дрожать. Если бы ему было позволено говорить, он мог бы спросить, почему он должен страдать за дела другого; но вот он медленно наклоняется, и вскоре после этого, с ужасающим шуршанием, производимым всеми его широкими руками, ветвями, сучьями и листьями, проносящимися как молния по воздуху, благородное дерево падает на землю и почти заставляет ее содрогнуться. Работа мести теперь завершена: фермер хватает птенцов и уносит их домой, чтобы они были замучены его детьми, пока смерть не положит конец их короткой карьере.

Несмотря на очень частое возникновение таких актов возмездия между человеком и сарычем, было бы трудно посетить плантацию в штате Луизиана, не заметив по крайней мере пары этого вида, кружащей вокруг, особенно в зимние месяцы. В начале февраля они начинают строить свое гнездо, которое обычно располагается в лесу, на самом высоком и большом дереве в округе. Самец и самка усердно заняты переноской сухих палок и других материалов в течение восьми или десяти дней, в течение которых их крик слышится редко. Гнездо большое и закреплено в центре тройной развилки ветки. Оно имеет плоскую форму, построено из палок и отделано тонкими веточками и грубыми травами или испанским мхом. Самка откладывает четыре или пять яиц тускло-белого цвета, с пятнами коричневого и черного цвета, с очень твердой, гладкой скорлупой. Самец помогает самке в насиживании, но редко бывает, чтобы один приносил пищу другому во время этого занятия.

Я видел одно или два таких гнезда, построенных на большом дереве, которое было оставлено стоять посреди поля; но подобные случаи редки из-за огромной враждебности, которую проявляют к этому виду фермеры. Птенцы обильно обеспечены пищей различного рода, особенно серыми белками, которых родители добывают, охотясь парами, когда ничто не может спасти белку от их нападений, за исключением бегства в дупло дерева; ибо если один из ястребов заметит животное, взбирающееся по стволу или ветке дерева, он немедленно бросается к нему, в то время как другой наблюдает за ним с воздуха. Маленький зверек, если он находится на стволе, увидев приближающегося ястреба, быстро перебирается на противоположную сторону ствола, но там на него немедленно пикирует другой ястреб, и теперь эта смертоносная пара преследует его так упорно, что если он не найдет немедленно дупло, в которое можно спрятаться, он будет пойман через несколько минут, убит, отнесен в гнездо, разорван на куски и распределен между молодыми ястребами. Маленькие зайцы, или, как мы их обычно называем, кролики, также часто становятся добычей, и опустошения, производимые краснохвостыми ястребами в этот период, поразительны, ибо они, кажется, убивают все, что годится в пищу и попадается им на пути. Они являются великими истребителями домашних голубей, и горе тому петуху или курице, которые забредают далеко от дома, ибо этот ястреб настолько силен, что способен не только убить их, но и унести в своих когтях на значительное расстояние.

Постоянная привязанность, существующая между орлами, однажды образовавшими пару, не проявляется у этих птиц, которые после выращивания потомства становятся такими же чужими друг другу, как если бы никогда не встречались. Это доходит до такой удивительной степени, что их можно видеть преследующими друг друга и отнимающими добычу по любому поводу. Я видел пару, занятую этим, когда один из них только что схватил молодого кролика или белку и собирался подняться с ней в воздух, чтобы унести в более безопасное место. Один нападал на другого с беспощадной яростью и либо заставлял его бросить добычу, либо сражался с тем же мужеством, что и противник, чтобы не дать последнему стать единственным обладателем. Иногда можно наблюдать, как они летят один за другим с большой скоростью, издавая свой непрерывный крик «кае» или совершая красивые эволюции в воздухе, пока один из них не утомляется и, уступая, не направляется к земле, где битва продолжается до тех пор, пока один не будет повержен и вынужден улететь. Именно после того, как я стал свидетелем такой схватки между двумя этими могучими мародерами, яростно сражавшимися за молодого зайца, я сделал рисунок, который сейчас перед вами, любезный читатель, на котором вы можете заметить, что самец имеет значительное преимущество перед самкой, хотя она все еще крепко держит зайца в одном из своих когтей, даже будучи прижатой к земле грудью вверх.

Я заметил, что этот вид может даже снизойти до того, чтобы нападать на лесных крыс и полевых мышей; но я никогда не видел, чтобы одна из этих птиц схватила даже их, не опустившись предварительно на дерево перед совершением этого действия.

В зимние месяцы краснохвостый ястреб часами сидит неподвижно, когда светит солнце и погода спокойная. Его грудь обращена к солнцу, и тогда его видно с большого расстояния, чистая белизна этой части его оперения блестит, словно обладая шелковистым отливом. Они возвращаются к своим местам ночлега так поздно вечером, что я часто слышал их крик после захода солнца, смешивающийся с веселыми нотами козодоя Chuck-will's-widow и комичным смехом полосатой неясыти. В штате Луизиана краснохвостый ястреб ночует среди самых высоких ветвей магнолии крупноцветковой (Magnolia grandiflora) — дерева, которое там часто достигает высоты в сто футов и диаметра от трех до четырех футов у основания. Он также любит ночевать на высоких кипарисах наших болот, где проводит ночь в безопасности, среди мхов, свисающих с ветвей.

Краснохвостый ястреб чрезвычайно осторожен, и к нему трудно приблизиться кому-либо с ружьем, использование которого он, по-видимому, прекрасно понимает; ибо как только он замечает вооруженного таким образом человека, он расправляет крылья, издает громкий крик и улетает в противоположном направлении. С другой стороны, человек верхом на лошади или идущий без оружия может пройти прямо под веткой, на которой он сидит, и ястреб лишь наблюдает за его движениями, пока тот идет. Он редко садится на заборы или низкие ветки деревьев, предпочитая самые высокие и заметные части самых высоких деревьев. Он опускается на берега чистых ручьев, чтобы напиться. Я наблюдал его в таких ситуациях, когда он погружал клюв до самых глаз и за один глоток выпивал столько, сколько было необходимо, чтобы утолить жажду.


Я видел, как этот вид нападает на мягкотелых черепах, и было довольно забавно наблюдать, как последние карабкаются к воде, входят в нее и спасаются от когтей ястреба, немедленно ныряя. Я не знаю, чтобы этот ястреб когда-либо был успешен в этих атаках, так как ни разу не находил никаких частей кожи, головы или лап черепах в желудках многих ястребов этого вида, которых я убил и исследовал. Однако несколько раз я находил в их желудках части лягушек-быков.

Все наши соколы страдают от паразитических летающих клещей. Те, что встречаются в оперении краснохвостого ястреба, как и все остальные, быстро передвигаются боком между перьями, выходят из кожи и перелетают с одной части тела на другую, и не покидают птицу в течение дня или двух после того, как она погибла. Эти клещи крупные, каштанового цвета.

Тело краснохвостого ястреба крупное, плотное и мускулистое. Эти птицы выставляют когти вперед за голову при захвате добычи, а также во время сражения в воздухе, как показано на таблице. Я поймал несколько птиц этого вида, используя в качестве приманки живого цыпленка в стальном капкане.

Животное, изображенное в одной из лап самки, обычно называют кроликом во всех частях Соединенных Штатов, но это, очевидно, настоящий заяц. Он никогда не роет нор, но имеет лежку, в которой отдыхает и в которую возвращается подобно обыкновенному зайцу Европы. Возможно, в будущем я представлю вам, любезный читатель, полный отчет об этом американском виде, который в большом количестве встречается в Соединенных Штатах.

Мне остается только добавить, что среди американских фермеров обычное название нашей птицы — «куриный ястреб» (Hen-hawk), в то время как креолы Луизианы называют его «Grand mangeur de poules».


Falco borealis, Gmel. Syst. Nat. vol. i. p. 266.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 25.— Ch. Bonaparte, Synops. p. 32.

American Buzzard, Lath. Synops. vol. i. p. 50.

Red-tailed Hawk, Falco borealis, Wils. Amer. Ornith. vol. vi. p. 75. Pl. 52. fig. 1. Взрослая особь.

American Buzzard, or White-breasted Hawk, Falco leverianus, Wils. Amer. Ornith. vol. vi. p. 78. Pl. 51. fig. 3. Молодая особь.



Взрослый самец. Таблица LI. Рис. 1.


Клюв короткий, мощный, у основания такой же широкий, как глубокий, сжат к концу, восковица; верхняя челюсть с выпуклым от основания спинным контуром, закругленная по бокам, края с тупой лопастью, кончик треугольный, опускающийся косо, острый; нижняя челюсть загнута внутрь по краям, усечена на конце, широко закруглена на спинке. Ноздри округлые, почти спинные, в передней части восковицы. Голова крупная, плоская сверху. Шея коротковатая, мощная. Тело массивное. Ноги довольно длинные, очень мощные; цевки крепкие, покрыты щитками спереди и сзади, бока покрыты шестиугольными чешуйками; пальцы покрыты щитками сверху, чешуйчатые по бокам, шероховатые и бугорчатые снизу; когти округлые, сильные, изогнутые, очень острые.

Оперение плотное и жесткое; перья головы и шеи довольно узкие, на других частях тела широкие и закругленные. Цевка оперена спереди примерно на одну треть. Крылья длинные, широкие, закругленные, четвертое маховое перо самое длинное, первое короткое. Хвост из двенадцати широких, закругленных перьев, ровный, обычной длины.

Клюв светло-голубой, черный на кончике, зеленовато-желтый по краю к основанию; восковица зеленовато-желтая. Радужина ореховая. Цевки и пальцы желтые; когти коричневато-черные. Верхняя часть головы светло-коричневато-серая. Уздечка и нижнее веко белые. Широкая полоса темно-коричневого цвета от угла рта назад. Шея сверху и по бокам красновато-желтая, с крупными темно-коричневыми пятнами. Спина темно-коричневая; лопатки того же цвета, широко окаймленные и с кончиками коричневато-белого цвета. Малые кроющие крыла шоколадно-коричневые; большие светлее коричневые, с белыми кончиками. Первостепенные маховые перья черно-коричневые; второстепенные светлее, с коричневато-белыми кончиками; все в черных полосах. Верхние кроющие хвоста беловатые, в коричневых полосах, с желтовато-красным цветом посередине. Хвост ярко-желтовато-красный, с беловатым кончиком и узкой черной полосой ближе к концу. Нижние части коричневато-белые; передняя часть груди и шеи светло-желтовато-красная, первая отмечена каплевидными, несколько стреловидными коричневыми пятнами: брюшко и подбородок белые; перья на ногах и цевках бледно-красновато-желтые, на внешней стороне неясно пятнистые.

Длина 20½ дюймов, размах крыльев 46; клюв вдоль спинки 1¼, вдоль разреза рта 2; цевка 3⅓, средний палец 2¾. Крылья в сложенном состоянии достигают двух дюймов от кончика хвоста.

Взрослая самка. Таблица LI. Рис. 2.

Самка, которая значительно крупнее, согласуется с самцом в общем распределении окраски. Верхние части темнее, а нижние почти белые, с лишь несколькими узкими полосками по бокам груди; перья голени и цевки как у самца. Хвост более тусклого красного цвета и лишен черной полосы.

Длина 24 дюйма.




Американский заяц.



Lepus americanus, Harlan, Fauna Americana, p. 193.



Кролик, как называют это животное в Соединенных Штатах, имеет повадки европейского зайца, образуя плоское, хорошо утоптанное продолговатое место среди травы, на котором он отдыхает в течение дня. Он никогда не роет нор, как обыкновенный кролик Европы, хотя для безопасности прибегает к пустотам в упавших стволах или тем, что часто существуют у корней стоящих деревьев, а также к полостям в скалах. Он питается преимущественно ближе к ночи и рано утром, а большую часть дня проводит в своей лежке. Когда его пугает собака, он бежит прямо в течение значительного расстояния, а затем возвращается почти тем же путем. Когда его беспокоят, если рядом нет собаки, он пробегает небольшое расстояние, останавливается, поднимает голову, вытягивает уши, и тогда его легко обнаружить и подстрелить. Когда приближается период деторождения, он устраивает нечто вроде гнезда из длинной травы, расположенной в продолговатой форме. Его мясо белее, чем у европейского зайца, но напоминает его по вкусу. Он грызет кору молодых деревьев в садах, а также в лесах, и во многих местах очень многочислен.






CHUCK-WILL'S-WIDOW (Козодой).

Caprimulgus carolinensis, Briss. ТАБЛИЦА LII. Самец и самка.


Наши козодои, хотя и обладают большой силой крыла, особенно привязаны к определенным районам и местностям. Вид, который сейчас рассматривается, редко наблюдается за пределами территории народа чокто в штате Миссисипи или Каролины на берегах Атлантики, и его можно с полным основанием рассматривать как южный вид Соединенных Штатов. Луизиана, Флорида, нижние части Алабамы и Джорджии — это места, где он наиболее обилен; и там он появляется ранней весной, прилетая из Мексики и, вероятно, из еще более теплых климатов.

Примерно в середине марта леса Луизианы оглашаются хорошо известными нотами этой интересной птицы. Как только солнце исчезает и ночные насекомые выбираются из своих нор, звуки «чак-уиллс-видоу», повторяемые с большой ясностью и силой шесть или семь раз за столько же секунд, поражают слух каждого, вызывая удовольствие, смешанное с определенной долей меланхолии, которую я часто находил очень успокаивающей. Звуки козодоя, во всяком случае, предвещают мирную и спокойную ночь, и я не раз думал, что они способствуют тому, чтобы убаюкать слушателя.

Глубокие овраги, тенистые болота и обширные сосновые гряды в равной степени посещаются этими птицами; ибо во всех таких местах они находят достаточные средства для обеспечения своей безопасности в течение дня и добывания пищи ночью. Их ноты редко слышны в облачную погоду и никогда — когда идет дождь. Их места ночлега — это преимущественно дупла гнилых деревьев, стоящих или лежащих, из последних они редко поднимаются днем, за исключением периода насиживания. В этих дуплах я находил их спящими в компании нескольких видов летучих мышей, птицы спали на трухлявых частицах дерева, а летучие мыши цеплялись за стенки полостей. Когда их застают врасплох в таких ситуациях, вместо того чтобы пытаться спастись бегством, вылетая наружу, они отступают задом в самые дальние углы, взъерошивают все перья на теле, открывают рот во всю ширь и издают шипящий род бормотания, не очень отличающийся от змеиного. Когда их хватают и выносят на дневной свет, они быстро открывают и закрывают глаза, как будто им больно сталкиваться с таким ярким светом. Они щелкают своим маленьким клювом, как мухоловки, и семенят, как будто крайне желая спастись. Дав им свободу лететь, я обнаружил, что они способны лететь, пока не скроются из виду. Они пролетали между деревьями, по-видимому, с такой же легкостью и ловкостью, как если бы это были сумерки. Однажды я подрезал два маховых пера крыла у одной из этих птиц и позволил ей улететь. Через несколько дней я нашел ее в том же бревне, что заставляет меня верить, что они, как и многие другие птицы, возвращаются на одно и то же место, чтобы ночевать или проводить день.

Полет козодоя Chuck-will's-widow такой же легкий, как у его родственника, хорошо известного Whip-poor-will, если не легче, и более грациозный, а также более высокий. Он несколько напоминает полет полевого луня, совершаемый легкими взмахами крыльев, перемежающимися парением и извилистыми поворотами, чрезвычайно приятными для наблюдателя. С наступлением ночи эта птица начинает петь ясно и громко и продолжает свои ноты около четверти часа. В это время она сидит на столбе забора или на гнилой ветке дерева в глубине леса, редко на земле. Звуки или ноты, которые она издает, по-видимому, доставляют ей некоторое беспокойство, так как она быстро поднимает и опускает голову при каждой из них. После этого птица взмывает в воздух и ее видно проносящейся над хлопковыми полями или сахарными плантациями, выписывающей всевозможные фигуры, поднимающейся, опускающейся или парящей с такой легкостью и грацией, что можно было бы назвать ее «феей ночи». Если она пролетает близко к кому-то, слышен бормочущий шум, временами напоминающий тот, о котором говорилось, когда птицу ловят днем. Она внезапно меняет курс, наклоняется вправо или влево, хватает жука или мотылька, продолжает свой полет над полем, пролетает сотни раз над одним и тем же местом и время от времени садится на столб забора или самое высокое растение, откуда она издает свои ноты в течение нескольких мгновений с повышенной живостью. Теперь ее видно следующей вдоль дороги или тропинки на лету и опускающейся то тут, то там, чтобы подобрать жука, выбирающегося из своего укрытия в земле; снова она поднимается высоко в воздух и преследует насекомых, которые летают там, возможно, на пути из одного леса в другой. В другое время я видел, как она зависала на крыльях напротив ствола дерева и хватала клювом насекомых, ползающих по коре, таким образом осматривая все дерево с движениями, такими же легкими, как те, с которыми колибри порхает от одного цветка к другому. Таким образом Chuck-will's-widow проводит большую часть ночи.

Величайшая гармония, по-видимому, царит между птицами этого вида, ибо десятки их можно наблюдать летающими вместе над полем и преследующими насекомых во всех направлениях, не проявляя никакой вражды или зависти. Через несколько дней после прибытия самцов появляются самки, и сразу же начинается брачный сезон. Самец ухаживает за самкой с долей помпезности, сравнимой только с домашним голубем. Самка, сидящая вдоль ветки, кажется застенчивой и молчаливой, в то время как самец летает вокруг нее, садится перед ней и с опущенными крыльями и распущенным хвостом быстро приближается, распевая с большой страстью. Вскоре их можно увидеть покидающими ветку вместе и резвящимися в воздухе. Через несколько дней после этого самка, выбрав место в одной из самых уединенных частей какого-нибудь кустарника, откладывает два яйца, которые, я думаю, хотя и не могу быть уверен, являются всеми, что она откладывает за сезон. Эта птица не строит гнезда. Среди сухих листьев небрежно выцарапывается небольшое пространство, и в него откладываются яйца, которые имеют эллиптическую форму, тускло-оливковый цвет и испещрены коричневыми пятнами. Их не найти без большого труда, если только случайно человек не пройдет в нескольких футах от сидящей птицы, и она не вылетит. Если вы коснетесь или возьмете в руки эти дорогие плоды счастливой любви и, вернувшись на место, будете искать их снова, вы будете искать напрасно; ибо птица сразу замечает, что их трогали, и оба родителя переносят их в другую часть леса, где только случай может позволить вам найти их снова. Таким же образом они переносят и птенцов, когда те совсем маленькие.

Это необычное явление занимало мои мысли так же сильно, как и столь же необычный способ, которым коровья пересмешница (Cow Bunting) откладывает свои яйца, что она делает, подобно обыкновенной кукушке Европы, по одному в гнезда других птиц, других видов, отличных от ее собственного. Я потратил много времени, пытаясь выяснить, каким образом Chuck-will's-widow переносит свои яйца или птенцов, особенно потому, что я обнаружил с помощью отличной собаки, что ни яиц, ни птенцов нельзя было найти в пределах по крайней мере ста ярдов от того места, где они лежали сначала. Негры, некоторые из которых уделяют много внимания повадкам птиц и четвероногих, уверяли меня, что эти птицы толкают яйца или птенцов клювом по земле. Некоторые фермеры, не утруждая себя раздумьями по этому поводу, воображали, что транспортировка осуществляется под крыльями старой птицы. Поскольку рассказ негров казался мне более вероятным, чем рассказ фермеров, я решил провести строгое расследование этого дела. Ниже приведен результат.

Когда Chuck-will's-widow, самец или самка (ибо каждый сидит по очереди), обнаруживает, что яйца трогали, он взъерошивает перья и кажется крайне подавленным в течение минуты или двух, после чего издает низкий бормочущий крик, едва слышный мне, когда я лежал в укрытии на расстоянии не более восемнадцати или двадцати ярдов. В это время я видел, как другой родитель достигал места, летя так низко над землей, что я думал, его маленькие лапки должны были касаться ее, когда он скользил, и после нескольких низких нот и некоторых жестикуляций, свидетельствующих о большом беспокойстве, брал яйцо в свой большой рот, другая птица делала то же самое, после чего они улетали вместе, скользя близко над землей, пока не исчезали среди ветвей и деревьев. Но на какое расстояние они переносят свои яйца, я так и не смог выяснить; и у меня никогда не было возможности стать свидетелем переноса птенцов. Если человек, наткнувшись на гнездо, когда птица сидит, воздержится от прикосновения к яйцам, птица возвращается к ним и сидит, как прежде. Этот факт я также установил путем наблюдения.

Я хотел бы обнаружить особое назначение гребенчатого когтя, который эта птица имеет на каждой лапе; но, читатель, это остается одним из многих desiderata (желаемых, но не достигнутых знаний) в орнитологии, и я боюсь, что для меня, по крайней мере, так и останется.

Chuck-will's-widow проявляет сильную антипатию ко всем змеям, какими бы безобидными они ни были. Хотя эти птицы никак не могут повредить змеям, они при каждом удобном случае садятся рядом с ними и пытаются их отпугнуть, открывая свой чудовищный рот и издавая сильное шипящее бормотание. Именно после того, как я стал свидетелем одного из таких случаев, произошедшего в ранних сумерках, мне пришла в голову идея изобразить этих птиц в таком занятии. Красивая маленькая змея, скользящая по сухой ветке между двумя Chuck-will's-widow, самцом и самкой, обычно называется «змеей-арлекином» и, я полагаю, совершенно безобидна.

Пища птицы, которая сейчас рассматривается, состоит исключительно из всех видов насекомых, среди которых наиболее заметны крупные виды мотыльков и жуков. Длинные щетинистые перья у основания челюстей этих птиц, несомненно, в значительной степени способствуют тому, чтобы насекомые не могли выбраться после того, как какая-либо их часть попала в рот птицы.

Эти птицы замолкают, как только вылупляются птенцы, но их снова слышно перед отлетом к концу лета. В этот сезон, однако, их крик слышится гораздо реже, чем весной. Они покидают Соединенные Штаты внезапно, около середины августа.


Caprimulgus carolinensis, Gmel. Syst. Nat. vol. i. p. 1028.— Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 584.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 61.

Carolina Goatsucker, Lath. Synops. vol. iv. p. 592.

Chuck-will's-widow, Caprimulgus carolinensis, Wils. Amer. Ornith. vol. vi. p. 95. Pl. 54. fig. 2.



Взрослый самец. Таблица LII. Рис. 1.

Клюв чрезвычайно короткий, слабый, открывающийся за глаза, что делает рот в открытом состоянии огромных размеров; верхняя челюсть изогнута по спинному контуру, очень широкая у основания, внезапно сужающаяся к кончику, который сжат и довольно туп; нижняя челюсть немного загнута вниз на кончике. Ноздри базальные, овальные, выступающие, покрыты сверху мембраной. Голова непропорционально большая. Глаза и уши очень большие. Шея короткая. Тело довольно стройное. Ноги очень короткие; цевка частично оперена, спереди покрыта щитками в нижней части; передних пальцев три, соединены до второго сустава мембранами, покрыты щитками сверху; когти сплюснутые, изогнутые, коготь среднего пальца с расширенным и гребенчатым внутренним краем.

Оперение смешанное, мягкое и шелковистое, без особого блеска. Верхняя челюсть окаймлена у основания длинными жесткими щетинками, направленными вперед и наружу. Крылья длинные, несколько серповидные, узкие, второе и третье маховые перья самые длинные. Хвост длинный, широкий, ровный, из десяти широких, закругленных перьев.

Клюв желтовато-коричневый, кончик черный. Радужина ореховая. Ноги желтовато-коричневые, с фиолетовым оттенком. Голова и спина темно-коричневые, мелко испещренные желтовато-красным и продольно исчерченные черным. Три линии последнего цвета от верхней челюсти, расходящиеся вдоль головы. Желтовато-белая линия над глазом. Бока головы и подбородок желтовато-красные, испещренные черным. Крылья в желтовато-красных и коричневато-черных полосах, мелко окропленные последним цветом, как и кроющие крыла, которые вместе с лопатками крупно пятнистые черным и с голубовато-серым оттенком. Хвост аналогично в полосах и окроплен, внутренние опахала трех внешних перьев белые, а их кончики светло-желтовато-красные, более мелко окропленные и без полос. Нижние части черноватые, окропленные желтовато-красным, брюшко светлее, и слабая беловатая полоса поперек передней части шеи.

Длина 12¾ дюймов, размах крыльев 26; клюв вдоль спинки ⅓, вдоль разреза рта 2.

Взрослая самка. Таблица LII. Рис. 2.

Окраска самки сходна с окраской самца. Три внешних хвостовых пера коричневатые на внутренних опахалах, желтовато-красные без точек на кончике, с отчетливой предвершинной черной полосой.




Змея-арлекин.


Эта красивая змея довольно редка в Соединенных Штатах, где я наблюдал ее только на юге. Она легко скользит по траве и взбирается на верхушки кустов и среди ветвей упавших деревьев, чтобы погреться на солнце. Дети любят ловить ее из-за ее красоты. Она питается преимущественно насекомыми, такими как мухи и мелкие жесткокрылые. Ее обычный размер — тот, что представлен на таблице.






РАСПИСНОЙ ВЬЮРОК.

Fringilla Ciris, Temm. ТАБЛИЦА LIII. Самец в различных состояниях оперения и самка.


Примерно в середине апреля апельсиновые рощи в нижних частях Луизианы, и особенно те, что находятся в непосредственной близости от города Новый Орлеан, обильно заселены этим красивым маленьким воробьем. Но как только он появляется, расставляются клетки-ловушки, и в этом городе начинается регулярный бизнес. Метод, используемый для поимки самца расписного вьюрка, настолько связан с его драчливыми повадками, что я чувствую желание описать его, тем более что он настолько отличается от обычного способа приманивания птиц, что может доставить вам, любезный читатель, некоторое развлечение.

Самец в полном оперении подстреливается и набивается чучелом в оборонительной позе, и сажается среди семян травы, риса или другого корма на той же платформе, что и клетка-ловушка. Это выносится в поля или к оранжереям и помещается в столь открытом месте, что любой живой птице любого вида было бы трудно пролететь над ним, не заметив его. Ловушка установлена. Пролетает самец расписного вьюрка, замечает его и пикирует к чучелу со всей яростью, которую может вместить его маленькая грудь. Он на мгновение садится на край ловушки и, бросая свое тело на чучело, захлопывает ловушку и становится пленником. Таким образом каждую весну ловят тысячи этих птиц. Настолько они упорны в своих атаках, что даже когда ловушка захлопнулась, они продолжают клевать перья предполагаемого соперника. Приближение человека, кажется, мгновенно унимает его гнев. Живая птица переносится в нижнее отделение клетки и тем самым заставляется помогать в приманивании других.

Они начинают кормиться почти сразу после поимки; и если способны выдержать потерю свободы в течение нескольких дней, могут содержаться в течение нескольких лет. Я знал несколько случаев, когда их содержали в неволе более десяти лет. Немногие суда покидают порт Нового Орлеана в летние месяцы, не взяв с собой несколько расписных вьюрков, и таким образом они перевозятся, вероятно, во все части Европы. Я видел, как их предлагали на продажу в Лондоне и Париже, с незначительной разницей в стоимости каждой особи, которая превращала шесть пенсов, заплаченных за нее в Новом Орлеане, в три гинеи в Лондоне.

Драчливые повадки этого вида в значительной степени присущи всему семейству воробьиных. Подобно самым дерзким, обыкновенным домовым воробьям Европы, их можно наблюдать весной небольшими группами по четыре, пять или шесть особей, сражающимися друг с другом, перемещающимися вокруг друг друга, чтобы занять выгодную позицию, клюющими и дергающими друг друга за перья со всей яростью и враждебностью, на которую способна их малая сила.

Группу, занятую этим, я попытался изобразить на таблице. В то же время я постарался избавить вас от необходимости читать длинное описание изменений, которые происходят в их оперении с момента, когда птенцы покидают гнездо, до четвертого года, когда самцы достигают полной красоты своего блестящего наряда. В самом деле, была ли бы необходимость говорить вам больше, чем то, что молодые особи в течение первого лета схожи по окраске с самкой; что следующей весной голова только у самцов становится красивого синего цвета; что весной следующего года та же птица испещрена в большей или меньшей степени лазурным, карминовым, желтым и зеленым цветами; и что требуется еще одно возвращение теплого сезона, прежде чем все эти цвета будут доведены до совершенства и станут постоянными; когда одним взглядом вы можете определить все это сразу. Длинные описания такого рода годятся только для чтения слепым. Цвета говорят сами за себя.

Полет «Pape», под каким именем креолы Луизианы знают эту птицу лучше всего, короткий, хотя и регулярный, и совершается почти постоянным движением крыльев, что становится необходимым из-за их вогнутой формы. Он прыгает по земле, легко продвигаясь вперед, время от времени немного подергивая хвостом и, как настоящий воробей, подбирая и унося на лету зернышко риса или крошку хлеба на некоторое расстояние, где он может поесть в большей безопасности. У него бойкая песня, часто повторяемая, которую он продолжает даже в тесной клетке. Когда птица на свободе, эта песня исполняется с верхних веток апельсинового дерева или обычного терновника, и хотя она не такая звучная, как у канарейки или ее более близкого родственника, индигового овсянкового кардинала, она недалеко ушла от обоих. Его песня продолжается в самые жаркие часы дня, что также верно и для индиговой птицы.

Гнездо этой красивой птицы обычно располагается в низком месте, на апельсиновом дереве, часто в нескольких шагах от дома или далеко от него на краю заборов, где есть удобный терновник. Она выводит два выводка за сезон. Яиц четыре или пять, красивого жемчужного, скорее голубоватого цвета, испещренных черноватыми пятнами, и они откладываются в просто построенное гнездо, выстланное тонкими волокнистыми корнями или конским волосом, а снаружи сформированное из тонкой травы. Они легко размножаются в неволе, если их тюрьма сделана достаточно комфортной. Птенцов сначала кормят по-канареечному, но через десять или двенадцать дней их учат глотать зерна риса, насекомых или ягоды. Как только созревают инжир или виноград, эти птицы нападают на них, питаясь некоторое время почти исключительно ими. Ближе к вечеру они также преследуют насекомых на лету.

Некоторые люди дают название «Nonpareil» этому виду, но он более известен под названием «Pape», которое, по сути, является общим названием, данным жителями Луизианы всем мелким видам толстоклювых птиц.

Расписные вьюрки не заходят далеко на восток и, действительно, вверх по Миссисипи, редко встречаясь выше города Натчез на этой реке или дальше на восток, чем Каролины. Они отлетают на юг в начале октября.

Дикая слива Чикасо, на веточке которой я изобразил группу этих птиц, в изобилии растет в той местности, где встречаются эти птицы. Это небольшой кустарник, плоды которого желтые в зрелом виде и превосходны на вкус.


Fringilla Ciris, Ch. Bonaparte, Synopsis of Birds of the United States, p. 107.

Emberiza Ciris, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 313.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 416.

Painted Bunting, Lath. Synops. vol. iii. p. 206.— Wils. Amer. Ornith. vol. iii. p. 68. Pl. xxiv. fig. 1. Самец; fig. 2. Самка.



Взрослый самец в полном оперении. Таблица LIII. Рис. 1.

Клюв короткий, мощный, конический, несколько выпуклый, прямой, острый; верхняя челюсть шире, слегка наклонена на кончике; линия разреза рта немного наклонена у основания. Ноздри базальные, округлые, частично скрыты лобными перьями. Голова и шея довольно крупные. Тело полное. Ноги умеренной длины; цевка немного длиннее среднего пальца; пальцы свободные, боковые почти равны; когти сжатые, изогнутые, острые.

Оперение смешанное, пушистое, несколько плотное на голове и спине. Крылья обычной длины, третье маховое перо самое длинное. Хвост коротковатый, ровный, из двенадцати закругленных перьев.


Клюв темно-коричневый сверху, светло-голубой снизу. Радужина ореховая. Ноги светло-голубые. Голова и верхняя часть шеи чисто-лазурные, круг карминового цвета вокруг глаза. Спина и малые кроющие крыла желто-зеленые. Нижняя часть спины и нижние части тела глубокого карминового цвета. Маховые и хвостовые перья пурпурно-коричневые; второстепенные кроющие зеленые.

Длина 5¼, размах крыльев 7½; клюв вдоль гребня ⅓, вдоль разреза рта ½; цевка ¾, средний палец ⅔.

Самец на третьем году. Таблица LIII. Рис. 2.

Голова и нижние части как у самца в полном оперении. Спина испещрена желтым и светло-зеленым; верхние кроющие крыла с пятнами зеленого, желтого и коричневого.

Самец на втором году. Таблица LIII. Рис. 4.

Клюв и верхняя часть головы как у взрослой особи. Верхние части в целом оливково-зеленые; нижние части тускло-оранжевые, бледнее сзади.

Самец на первом году. Таблица LIII. Рис. 3.

Нижняя челюсть голубая; в остальном сходен с самкой.

Взрослая самка. Таблица LIII. Рис. 5.

Клюв коричневый. Ноги светло-голубые. Верхние части в целом светло-оливково-зеленые; нижние части тускло-оранжевые, бледнее сзади.




Слива Чикасо.



Prunus Chicasa, Mich. Flor. Amer. vol. i. p. 284. Pursh, Flor. Amer. vol. i. p. 332.— Icosandria Monogynia, Linn. Rosaceæ, Juss.



Этот вид отличается продолговато-эллиптическими, заостренными, мелкопильчатыми листьями; гладкими колючими ветвями; цветками в парах, с очень короткими цветоножками и голыми чашечками; и широкоовальными плодами. Цветет в апреле и мае.






РИСОВАЯ ПТИЦА.

Icterus agripennis, Ch. Bonap. ТАБЛИЦА LIV. Самец и самка.


Очень немногие из этих птиц пролетают через Луизиану весной и еще меньше — на обратном пути, осенью; по этой причине я склонен думать, что они проводят зимние месяцы не столько в южных частях Америки, сколько на некоторых островах Вест-Индии. Действительно, я тем более склонен верить в это, что они редко проникают далеко вглубь страны во время своего пребывания у нас, а предпочитают районы, граничащие с Атлантикой, через которые они пролетают туда и обратно в невероятных количествах.

В Луизиане небольшие разрозненные стайки самцов или самок появляются около середины марта и начала апреля, опускаясь на луга и поля зерновых, где они подбирают личинок и насекомых, найденных у корней стеблей. Я слышал утверждение, хотя не могу привести его как факт, что появление рисовой птицы весной предвещает плохой урожай. Идея, вероятно, происходит из того обстоятельства, что эти птицы не пролетают через Луизиану регулярно каждый год, иногда бывает три или четыре весны подряд, когда их не наблюдают.

Оперение многих самцов в это раннее время года все еще напоминает оперение самок, но оно меняется в течение их пребывания, которое редко превышает две недели. Я установил этот факт путем вскрытия многих особей в этот период, когда, несмотря на тусклый цвет их оперения, я обнаружил половые органы сильно развитыми, чего не бывает осенью, даже у старых самцов. У меня была еще одна зацепка к открытию этого факта. Как только появлялась стайка самок, эти тускло выглядящие джентльмены немедленно уделяли им такое особое внимание и пели так яростно, что факт их принадлежности к другому полу становился неоспоримым.

Здесь они проходят под названием «луговых птиц» (Meadow Birds). В Пенсильвании их называют «тростниковыми птицами» (Reed Birds), в Каролине — «рисовыми овсянками» (Rice Buntings), а в штате Нью-Йорк — «боблинками» (Boblinks). Последнее название дается им так далеко на восток, как, известно, они долетают с целью размножения.

Во время их пребывания в Луизиане весной их песня, которая чрезвычайно интересна и исполняется с беглостью, граничащей с бурлеском, слышна от целой группы одновременно; когда, поскольку каждая особь, конечно, обладает теми же музыкальными способностями, что и его соседи, становится забавно слушать, как тридцать или сорок из них начинают один за другим, как будто по приказу следовать в быстрой последовательности, после того как первые ноты даны лидером, и создают такую смесь, которую невозможно описать, хотя слушать ее чрезвычайно приятно. Пока вы слушаете, вся стая одновременно замолкает, что кажется столь же необычным. Это любопытное представление происходит каждый раз, когда стая опускается на дерево после кормления некоторое время на земле, и возобновляется с интервалами в течение дня.

В истории этого вида есть очень примечательный факт, который заключается в том, что при движении на восток во время миграции весной они летают в основном ночью; тогда как осенью, когда они возвращаются на юг, их полет дневной. Это, любезный читатель, еще одна загадка для меня.

Около середины мая боблинки достигают штата Нью-Йорк, их пребывание в промежуточных штатах в этот сезон непродолжительно, хотя и достаточно, чтобы позволить им причинить большой вред кукурузным полям в Вирджинии, Мэриленде и Пенсильвании, где, как говорят, хотя я едва могу поверить в это утверждение, они срезают стебель у самого корня. Это, возможно, ставится им в вину с целью усугубить реальный ущерб, который они впоследствии наносят фермерам, питаясь зерном, когда оно находится в молочном и нежном состоянии. Однако они достигают штатов Нью-Йорк и Коннектикут и продолжают свое путешествие до самых восточных наших округов, направляясь также к границам озера Шамплейн, озера Онтарио и реки Святого Лаврентия.

К этому времени они становятся настолько многочисленными и так рассеиваются по всей стране, что невозможно увидеть луг или поле кукурузы, которые не содержали бы нескольких пар их. Красота, или, возможно, правильнее, разнообразие их оперения, а также их песни привлекают внимание птицеловов. Огромное количество их отлавливается и выставляется на продажу на рынках, особенно в городе Нью-Йорк. Их ловят в клетки-ловушки, и они кормятся и поют почти сразу после этого. Многих перевозят в Европу, где грузоотправитель часто разочаровывается в своих прибылях, так как к тому времени, как они добираются туда, птицы меняют свои цвета и кажутся все самками.

Пока длится брачный сезон, самцы более бойкие, чем когда-либо. Их песня исполняется в основном в воздухе, пока они поднимаются и опускаются последовательными рывками, которые так же забавны, как и звяканье их вокальных упражнений. Разнообразие их цветов в этот момент очень примечательно. Оно столь же примечательно, когда, поднимаясь из травы и улетая от наблюдателя, они демонстрируют чистый черный и белый цвета своих крыльев и тела.

Гнездо рисовой овсянки располагается на земле, без особой видимой заботы о выборе места, но всегда среди травы или на поле пшеницы или ячменя. Оно состоит из грубых сухих трав и листьев снаружи и выстлано более тонкой луговой травой. Оно кажется большим для размера птицы. Самка откладывает от четырех до шести яиц белого цвета, сильно окрашенных тусклым синим и нерегулярно испещренных черноватыми пятнами. Они выводят только один выводок за сезон.

Как только птенцы покидают гнездо, они и их родители объединяются с другими семьями, так что к концу июля начинают появляться большие стаи. Они, кажется, прилетают из каждой части восточных штатов и уже устремляются к берегам рек и эстуариев на ночлег. Их песни прекратились, самцы потеряли свой яркий наряд и приобрели желтый оттенок самок и молодых, хотя последние более тверды в своих оттенках, чем старые самцы, и все начинают возвращаться на юг, медленно и с одиночным «клинк», достаточным, однако, чтобы дать знать об их пролете, так как они летят высоко длинными рядами в течение всего дня.

Теперь начинаются их опустошения. Они грабят каждое поле, но их отстреливают в огромных количествах. Пролетая вдоль морских берегов и следуя по илистым краям рек, покрытых в этот сезон полностью выросшим тростником, верхушки которого согнуты под тяжестью спелых семян, они опускаются среди них в бесчисленных множествах и предоставляют обильную практику каждому охотнику.

Особенно ближе к закату, и когда погода хорошая, охота на «тростниковых птиц» наиболее прибыльна. Они тогда полностью насытили свой аппетит и собрались плотно для ночлега. При выстреле из ружья стая, достаточная, чтобы покрыть несколько акров, поднимается en masse и, совершая различные эволюции, плотно упакованная и напоминающая душное облако, пролетает над и рядом с охотником, когда он стреляет и находит занятие на некоторое время в подборе десятков, которые он сбил одним выстрелом. Можно подумать, что каждое ружье в стране было приведено в готовность. Миллионы этих птиц уничтожаются, и все же миллионы остаются, ибо после всего того опустошения, которое было произведено среди них в Средних округах, они следуют вдоль побережья и достигают рисовых плантаций Каролин в таких поразительных количествах, что никто не мог бы представить, что их стаи уже были прорежены. Их мясо чрезвычайно нежное и сочное. Рынки обильно снабжены, и у гурманов наступает славное время.

К концу октября немногие остаются в штатах Нью-Йорк и Пенсильвания; а к первому декабря они покидают Соединенные Штаты.

Пища этих птиц варьируется в зависимости от сезона и состоит из личинок, гусениц, насекомых различных видов, таких как жуки, кузнечики, сверчки и наземные пауки, а также семян дикого овса, пшеницы, ячменя, риса и других злаков. Они цепляются или лазают по стеблям высоких сорняков, тростника и кукурузы с большой активностью и легкостью, а на ночлег устраиваются как можно ближе к земле.


Icterus agripennis, Ш. Бонапарт, «Синопсис птиц Соединенных Штатов», стр. 53.

Emberiza oryzivora, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 311.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 408.

Rice Bunting, Lath. Synops. vol. iii. p. 188.— Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 48, Pl. xii. fig. 1, 2.



Таблица LIV. Рис. 1. Взрослый самец летом.

Клюв обычной длины, крепкий, конический, сжатый; верхняя челюсть уже, края загнуты внутрь, контур спинки клюва слегка выпуклый, гребень немного заходит на лоб, нёбо снабжено твердым бугорком; нижняя челюсть с выпуклым контуром спинки, как и бока, края загнуты внутрь; линия разреза рта сильно отклонена у основания, прямая. Ноздри базальные, овальные, в короткой глубокой бороздке, почти скрыты перьями. Голова крупная, шея толстая, тело полное. Ноги обычной длины, довольно сильные; цевка сжатая, спереди покрыта шестью щитками, сзади острая; пальцы сверху покрыты щитками, наружный палец у основания соединен с остальными; когти изогнутые, сжатые, острые, задний коготь очень длинный.

Оперение плотное, блестящее. Крылья обычной длины, второе маховое перо самое длинное. Хвост обычной длины, состоит из двенадцати заостренных перьев.

Клюв сверху темно-коричневый, снизу синевато-серый. Радужина орехового цвета. Ноги светло-красновато-коричневые. Верхняя и передняя части головы, щеки, хвост, маховые перья и вся нижняя часть тела черные. Затылок и шея желтовато-коричневые. Передняя часть спины черная, перья окаймлены желтым, как и второстепенные маховые и кроющие перья. Нижняя часть спины, надхвостье и лопатки чисто-белые.

Длина 7 дюймов, размах крыльев 11; клюв по гребню 7/12, по линии разреза рта ⅔; цевка 1⅙, средний палец 1¼.

Взрослая самка летом. Таблица LIV. Рис. 2.

Самка несколько меньше самца и сильно отличается окраской оперения: верхняя часть тела светло-желтовато-коричневая, с продольными черно-коричневыми пестринами, нижняя часть бледно-серовато-желтая, бока с продольными темно-коричневыми отметинами. По бокам головы проходит широкая темно-коричневая полоса, под которой над глазом видна желтоватая полоска, а позади глаза — черноватое пятно. Маховые и рулевые перья древесно-коричневые, первые, как и кроющие, окаймлены желтым.

Несмотря на несколько большую длину клюва, эта птица явно очень близка к роду Emberiza или является одним из связующих звеньев между ним и родом Icterus. Самка по окраске поразительно напоминает Emberiza miliaria.




Красный клен.



Acer rubrum, Willd. Sp. Plant. vol. iv. p. 984. Pursh, Flor. Amer. vol. i. p. 265. Mich. Arb. Forest. de l'Amer. Sept. vol. ii. p. 210. Pl. 14.— Octandria Monogynia, Linn. Acerineæ, Juss.



Этот вид, известный под названиями «красный клен» и «болотный клен», отличается пятилопастными или трехлопастными листьями, сердцевидными у основания, неравномерно и глубоко зубчатыми, сизыми снизу; сидячими зонтиками, удлиненными цветоножками и гладкими завязями. Цветки и семена красные. Он очень широко распространен, а в болотах Пенсильвании и Нью-Джерси достигает высоты от шестидесяти до восьмидесяти футов. У молодых деревьев кора гладкая, покрытая крупными белыми пятнами, но со временем она трескается и становится коричневой. Древесина твердая и плотная, хорошо полируется. Она широко используется для различных целей.





КОРОЛЕК КЮВЬЕ.

Regulus Cuvierii. ТАБЛИЦА LV. Самец.


Я назвал этот красивый и редкий вид в честь барона Кювье не только в знак признательности за любезное внимание, которое я получил от этого заслуженно знаменитого натуралиста, но скорее как дань уважения, которую каждый исследователь природы обязан отдать человеку, в настоящее время не имеющему равных в познаниях по общей зоологии.

Я подстрелил птицу, изображенную на таблице, в поместье моего тестя Фэтленд-Форд на реке Скулкилл в Пенсильвании 8 июня 1812 года, во время визита к моему уважаемому родственнику мистеру Уильяму Бейкуэллу. Рисунок, который я тогда сделал, я сохранил до сего дня, не описав птицу, с которой он был взят. Я убил эту маленькую птицу, приняв ее за одного из ее сородичей, рубиновоголового королька, в то время как она искала насекомых и личинок среди листьев и цветков Kalmia latifolia, на ветке которой вы видите ее изображенной, и не подозревал, что это другая птица, пока не поднял ее с земли. С тех пор я не видел ни одной другой, и мне не удалось узнать, чтобы этот вид наблюдался кем-либо еще. Однако его можно очень легко спутать с рубиновоголовым корольком, повадки которого, по-видимому, во многом схожи.

Мой превосходный друг Шарль Люсьен Бонапарт, которому я также показывал свой рисунок этой птицы в Лондоне, предложил назвать ее Regulus Carbunculus; и я, вероятно, представил бы ее вам, любезный читатель, под этим названием, если бы не сменил его на Regulus Cuvierii, когда мне посчастливилось познакомиться с высокопрославленным и столь же любезным секретарем Королевского института Франции.

Kalmia latifolia в изобилии растет в штате Пенсильвания и вдоль хребта Аллеганских гор, во всех скалистых и холмистых местностях.



Regulus Cuvierii.




Таблица LV. Самец.


Клюв короткий, прямой, шиловидный, очень тонкий, сжатый, с загнутыми внутрь краями; верхняя челюсть почти прямая по линии спинки, края слегка зазубрены у слегка опущенного острого кончика; нижняя челюсть прямая, острая. Ноздри базальные, эллиптические, наполовину закрытые сверху мембраной, прикрыты перьями. Общее телосложение стройное. Ноги довольно длинные; цевка тонкая, сильно сжатая, длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими неясными щитками; пальцы покрыты щитками, боковые пальцы почти равны и свободны; задний палец более толстый; когти слабые, сжатые, изогнутые, острые.

Оперение очень рыхлое и пушистое. Щетинки у основания клюва; маленькое расщепленное перо прикрывает ноздрю. Крылья обычной длины, третье и четвертое маховые перья самые длинные. Хвост из двенадцати перьев, с выемкой.

Клюв черный. Радужина орехового цвета. Ноги желтовато-коричневые. Общий цвет верхней части тела тускло-серовато-оливковый. Лоб, уздечка и полоска за глазом черные. Полулунная полоса того же цвета на темени, средняя часть киноварно-красная. Крылья и хвост темные, с зеленовато-желтой каймой. Второстепенные кроющие перья с серовато-белыми кончиками. Нижняя часть тела серовато-белая.

Длина 4¼ дюйма, размах крыльев 6; клюв по гребню почти ⅓, по линии разреза рта почти ½; цевка ¾.




Широколистная кальмия, или лавр.



Kalmia latifolia, Willd. Sp. Pl. vol. ii. p. 600. Pursh, Fl. Amer. vol. i. p. 296.— Decandria Monogynia, Linn. Rhododendra, Juss.



Этот красивый вид характеризуется рассеянными, черешковыми, эллиптическими листьями, которые гладкие и почти одинакового цвета с обеих сторон; а также верхушечными, клейкими и опушенными щитковидными соцветиями. Это кустарник среднего размера, иногда достигающий высоты восьми или десяти футов. Листья вечнозеленые, как и у других видов, а цветки нежно-розовые.






КЕНТУККИЙСКИЕ ЗАБАВЫ.

Возможно, будет нелишним, любезный читатель, прежде чем я попытаюсь дать вам некоторое представление об удовольствиях, которые испытывают кентуккийские охотники, предварить эту тему кратким описанием самого штата.

Кентукки ранее был присоединен к Виргинии, но в те времена индейцы считали эту часть западных диких земель своей собственной и покидали этот район, только будучи вынужденными сделать это, с тяжелым сердцем уходя дальше в глубь неисследованных лесов. Несомненно, богатство почвы и красота границ, расположенных вдоль одной из самых прекрасных рек в мире, привлекали старых виргинцев не меньше, чем столь распространенное в Америке желание расселяться по необработанным просторам и вводить в культуру земли, которые на протяжении неведомых веков изобиловали дикой роскошью нетронутой природы. Завоевание Кентукки не обошлось без многих трудностей. Война, долгое время существовавшая между пришельцами и краснокожими, была кровавой и затяжной; но первые в конце концов прочно обосновались, а вторые отвели свои разбитые отряды, пораженные интеллектуальным превосходством и несгибаемым мужеством белых людей.

Этот регион, вероятно, был открыт отважным охотником, знаменитым Дэниелом Буном. Богатство почвы, великолепные леса, бесчисленные судоходные реки, соляные источники и солончаки, селитряные пещеры, пласты угля, а также огромные стада буйволов и оленей, пасущихся на холмах и среди очаровательных долин, служили достаточным стимулом для новых поселенцев, которые продвигались вперед с духом, значительно превосходящим дух самых бесстрашных племен, веками бывших единственными хозяевами этой земли.

Виргинцы устремились к Огайо. Топор, пара лошадей и тяжелое ружье с запасом боеприпасов — вот и все, что считалось необходимым для снаряжения человека, который вместе со своей семьей переселялся в новый штат, будучи уверенным, что в этой земле необычайного плодородия он непременно сможет обеспечить все свои нужды. Тот, кто был свидетелем трудолюбия и упорства этих переселенцев, должен был сразу убедиться в силе их духа. Не обращая внимания на усталость, сопровождавшую каждое их движение, они пробирались через неисследованный край темных и запутанных лесов, ориентируясь только по солнцу и отдыхая по ночам на голой земле. Им приходилось пересекать бесчисленные реки на плотах вместе с женами, детьми, скотом и багажом, часто их сносило на значительные расстояния, прежде чем им удавалось пристать к противоположным берегам. Их скот часто разбредался среди рисовых пастбищ этих берегов, что вызывало задержку на несколько дней. К этим бедам добавьте постоянно нависшую угрозу быть убитыми во сне в своих лагерях рыщущими и безжалостными индейцами; в то время как им предстояло преодолеть сотни миль, прежде чем они могли достичь определенных мест сбора, называемых «станциями». Столкновение с подобными трудностями требовало энергии недюжинной силы; и награда, которую получили эти закаленные поселенцы, была, несомненно, вполне заслуженной.

Некоторые переселялись с берегов Атлантики к берегам Огайо с большим комфортом и безопасностью. У них были фургоны, негры и семьи. Их путь прорубали в лесах их собственные лесорубы за день до их продвижения, а когда наступала ночь, охотники, приписанные к отряду, приходили к выбранному для лагеря месту, нагруженные деликатесами, которыми лес был в изобилии богат; яркий свет огромного костра указывал им путь, когда они приближались, а звуки веселья, долетавшие до их ушей, заверяли их, что все в порядке. Мясо буйвола, медведя и оленя вскоре жарилось в виде больших и вкусных стейков перед углями; заранее приготовленные лепешки раскладывались на свои места и быстро пропекались под обильным жиром сочных жарких. В фургонах находились постельные принадлежности, и пока лошадей, которые их везли, отпускали пастись на пышную лесную поросль — некоторых, возможно, стреножили, но большинство просто с легким колокольчиком на шее, чтобы хозяева могли утром найти место, куда они могли забрести, — отряд наслаждался отдыхом после дневных трудов.

В предвкушении все кажется приятным; и эти мигрирующие группы пировали в радостном общении, не опасаясь никаких трудностей, кроме тех, с которыми придется столкнуться, пробиваясь через бездорожные леса к земле изобилия; и хотя на путешествие уходили месяцы, а время от времени происходили стычки с индейцами, которые иногда незамеченными прокрадывались в самый их лагерь, виргинцы все же бодро продвигались к западному горизонту, пока все группы не достигали Огайо, где, пораженные красотой этой великолепной реки, они сразу же приступали к расчистке земли с целью основания постоянного места жительства.

Другие, возможно, обремененные слишком большим количеством багажа, предпочитали спускаться по реке. Они готовили «ковчеги», пробитые бойницами, и скользили по спокойному течению, однако их больше, чем тех, кто шел по суше, донимали нападения индейцев, следивших за их передвижениями. Многие путешественники описывали эти лодки, ранее называвшиеся «ковчегами», а ныне именуемые «плоскодонками». Но рассказали ли они вам, любезный читатель, что в те времена лодка длиной тридцать или сорок футов и шириной десять или двенадцать считалась грандиозным сооружением; что эта лодка вмещала мужчин, женщин и детей, сбившихся в кучу, вместе с лошадьми, скотом, свиньями и домашней птицей в качестве компаньонов, в то время как оставшаяся часть была набита овощами и пакетами с семенами? Крыша или палуба лодки была похожа на скотный двор, будучи покрытой сеном, плугами, телегами, фургонами и различными сельскохозяйственными орудиями, наряду с множеством других вещей, среди которых выделялись прялки матрон. Даже борта этого плавучего сооружения были нагружены колесами от различных транспортных средств, которые сами лежали на крыше. Рассказали ли они вам, что эти лодки содержали все скромное имущество каждой семьи отважных переселенцев, которые, опасаясь быть обнаруженными индейцами под покровом ночи, передвигались в темноте, на ощупь пробираясь из одной части этих плавучих жилищ в другую, отказывая себе в комфорте огня или света, чтобы враг, наблюдавший за ними с берега, не набросился и не уничтожил их? Рассказали ли они вам, что эта лодка использовалась после окончания утомительного путешествия как первое жилище этих новых поселенцев? Нет, любезный читатель, о таких вещах вам прежде не рассказывали. Путешественники, посещавшие нашу страну, преследовали иные цели.

Я не буду описывать многие массовые убийства, которые происходили среди различных групп белых и красных людей, пока первые продвигались вниз по Огайо; потому что я никогда не был большим любителем сражений и, признаться, всегда хотел, чтобы мир был более миролюбивым, чем он есть; и лишь добавлю, что так или иначе Кентукки был вырван у первоначальных владельцев земли. Давайте поэтому обратим наше внимание на забавы, которыми до сих пор наслаждаются в этой ныне счастливой части Соединенных Штатов.

У нас в Кентукки, любезный читатель, есть люди, которые даже там считаются удивительными знатоками в обращении с винтовкой. «Загнать гвоздь» — обычный подвиг, о котором кентуккийцы думают не больше, чем об отстреле головы дикой индейки с расстояния в сто ярдов. Другие «сбивают кору» с белок одну за другой, пока не удовлетворятся количеством добычи. Некоторых, менее склонных к истреблению дичи, можно увидеть ночью «гасящими свечу» с расстояния в пятьдесят ярдов, навскидку, не задувая ее. Мне рассказывали, что некоторые оказывались настолько искусными и хладнокровными, что выбирали глаз врага с удивительного расстояния, заранее хвастаясь меткостью своего ружья, что впоследствии полностью подтверждалось при осмотре головы врага!

Прожив несколько лет в Кентукки и не раз будучи свидетелем винтовочной стрельбы, я представлю вам результаты своих наблюдений, предоставив вам самим судить, насколько хорошо понимают стрельбу из винтовки в этом штате.

Несколько человек, считающих себя экспертами в обращении с ружьем, часто встречаются, чтобы продемонстрировать свое мастерство, и, поставив небольшую сумму, устанавливают мишень, в центр которой на две трети длины забит обычный гвоздь. Стрелки выбирают расстояние, которое считают подходящим, например, сорок шагов. Каждый человек чистит ствол своего ружья, что называется «протиркой», кладет пулю на ладонь, насыпая на нее из пороховницы столько пороха, сколько ее покроет. Этого количества считается достаточно для любого расстояния в пределах ста ярдов. Выстрел, который ложится очень близко к гвоздю, считается выстрелом посредственного стрелка; сгибание гвоздя, конечно, несколько лучше; но ничто, кроме попадания прямо в шляпку, не является удовлетворительным. Что ж, любезный читатель, один из трех выстрелов обычно попадает в гвоздь, и если стрелков набирается полдюжины, часто требуется два гвоздя, прежде чем каждый сможет сделать выстрел. Те, кто забивает гвоздь, устраивают дополнительное состязание между собой, и двое лучших стрелков из них обычно решают дело, после чего все охотники отправляются в какой-нибудь дом и проводят час-другой в дружеской беседе, назначая перед расставанием день для следующего испытания. Технически это называется «забиванием гвоздя».

«Сбивание коры» с белок — восхитительное занятие, и, на мой взгляд, оно требует большей точности, чем любое другое. Впервые я стал свидетелем такого способа добычи белок, находясь недалеко от города Франкфорт. Исполнителем был знаменитый Дэниел Бун. Мы вышли вместе и пошли по скалистым берегам реки Кентукки, пока не достигли участка равнинной земли, густо покрытого черными орехами, дубами и гикори. Поскольку в тот год был хороший урожай корма, белки резвились на каждом дереве вокруг нас. Мой спутник, крепкий, здоровый и атлетически сложенный мужчина, одетый в домотканую охотничью рубаху, босоногий и в мокасинах, нес длинную и тяжелую винтовку, которая, как он сказал, заряжая ее, была эффективна во всех его прежних начинаниях, и которая, как он надеялся, не подведет и в этот раз, так как он гордился тем, что продемонстрирует мне свое мастерство. Ружье было протерто, порох отмерен, пуля обернута льном в шестьсот нитей, а заряд дослан шомполом из гикори. Мы не сдвинулись с места ни на шаг, ибо белок было так много, что не было нужды ходить за ними. Бун указал на одну из этих зверьков, которая заметила нас и притаилась на ветке на расстоянии около пятидесяти шагов, и велел мне хорошо запомнить место, куда должна попасть пуля. Он постепенно поднял ружье, пока «мушка» (так кентуккийцы называют прицел) ствола не оказалась на одной линии с точкой, в которую он намеревался попасть. Хлесткий выстрел разнесся по лесам и холмам, отдаваясь эхом. Судите о моем удивлении, когда я увидел, что пуля попала в кусок коры прямо под белкой и раздробила его в щепки, сотрясение от чего убило животное и отправило его кружиться в воздухе, как будто его взорвало взрывом порохового погреба. Бун продолжал стрелять, и через несколько часов мы добыли столько белок, сколько хотели; ибо вы должны знать, любезный читатель, что для заряжания винтовки требуется лишь мгновение, и что если ее протирать после каждого выстрела, она будет служить часами. С той первой встречи с нашим ветераном Буном я видел, как многие другие люди совершали тот же подвиг.

«Гашение свечи» пулей я впервые имел возможность увидеть недалеко от берегов Грин-Ривер, недалеко от большого голубиного насеста, который я посещал ранее. Я слышал много выстрелов из ружей в начале темной ночи и, зная, что это винтовки, направился к месту, чтобы выяснить причину. Подойдя к месту, я был встречен дюжиной высоких крепких мужчин, которые сказали мне, что они упражняются, чтобы иметь возможность стрелять ночью по отраженному свету глаз оленя или волка при свете факела, о чем я расскажу вам в другом месте. Рядом пылал костер, дым от которого поднимался, извиваясь среди густой листвы деревьев. На расстоянии, с которого ее едва можно было различить, стояла горящая свеча, как будто предназначенная в дар богине ночи, но которая в действительности находилась всего в пятидесяти ярдах от того места, где мы все стояли. Один человек находился в нескольких ярдах от нее, чтобы следить за результатами выстрелов, а также зажечь свечу, если она случайно погаснет, или заменить ее, если выстрел перережет ее пополам. Каждый стрелок стрелял по очереди. Некоторые никогда не попадали ни в фитиль, ни в свечу, и их приветствовали громким смехом; в то время как другие действительно гасили свечу, не задувая ее, и были вознаграждены за свою ловкость многочисленными криками «ура». Один из них, особенно искусный, был очень удачлив и гасил свечу три раза из семи, в то время как все остальные выстрелы либо тушили свечу, либо попадали прямо под огонь.

О подвигах, совершаемых кентуккийцами с винтовкой, я мог бы сказать больше, чем было бы уместно в данном случае. В каждой малонаселенной части штата редко можно встретить человека без ружья такого типа, а также томагавка. В качестве развлечения они часто отрезают кусок коры дерева, делают из него мишень, используя немного пороха, смоченного водой или слюной, для «яблочка», и расстреливают в эту мишень все пули, которые у них есть при себе, выковыривая их потом из дерева.

После того, что я сказал, вы можете легко представить, с какой легкостью кентуккиец добывает дичь или расправляется с врагом, особенно когда я скажу вам, что каждый в штате привык обращаться с винтовкой с того времени, как он впервые способен взвалить ее на плечо, и почти до самого конца своего жизненного пути. Это смертоносное оружие является средством обеспечения пропитания во время всех их диких и обширных странствий и источником их главных забав и удовольствий.






КРАСНОПЛЕЧИЙ КАНЮК.

Falco lineatus, Gmel. ТАБЛИЦА LVI. Самец и самка.


Хотя нас информируют, что «шкура» этого вида была давно описана в Европе, нам в то же время говорят, что ничего не известно о жизни и повадках особи, на теле которой она когда-то сияла во всем своем природном блеске. Ничего, любезный читатель: — за границу была отправлена только потускневшая оболочка; и, подобно той, что принадлежит многим столь же интересным видам пернатого племени, она была выставлена на продажу на далеких рынках, где покупатель чувствовал не больше беспокойства о жизни особи, которой она принадлежала, чем покупатели другого рода обычно чувствуют о прежних владельцах поношенных одежд, которые мы видим выставленными на продажу старьевщиками Сент-Джайлса. Даже мистер Александр Вильсон сам ничего не знал о повадках этого вида; и поскольку другие авторы, стоящие на одном уровне с этим приятным писателем, невольно смешивали его с другим видом, известным в Соединенных Штатах под названием «зимний канюк», я с удовлетворением нахожу себя в некоторой степени способным дать отчет о различиях в «повадках» между этими двумя видами.

Красноплечий канюк, или, как я предпочел бы его называть, красногрудый канюк, хотя и рассеян по большей части Соединенных Штатов, редко наблюдается в Средних округах, где, напротив, зимний канюк обычно появляется с севера с наступлением каждой осени и встречается чаще. Кентукки, Теннесси и другие западные штаты, наряду с самыми южными округами нашего Союза, по-видимому, лучше всего приспособлены для постоянного проживания красноплечего канюка, так как во всех этих последних округах он встречается в больших количествах, чем в любом другом.

Эта птица — одна из самых шумных в своем роде, особенно весной, когда было бы трудно подойти к опушкам лесов, граничащих с большой плантацией, не услышав ее диссонирующих пронзительных криков «ка-хи, ка-хи», когда она парит быстрыми кругами на очень большой высоте. Ее обычный полет ровный и продолжительный, за исключением случаев, когда она описывает только что упомянутые круги, когда она часто ныряет и резвится. Это более типичный обитатель лесов, чем большинство других наших видов, особенно летом, а также осенью и зимой; лишь изредка, ранней весной, она показывается на открытых пространствах и в окрестностях небольших озер с целью добычи краснокрылых черных дроздов и раненых уток.

Глубина лесов, как я уже сказал, кажется наиболее подходящим местом обитания для красноплечего канюка. Он парит над ними в нескольких ярдах над землей и внезапно садится на низкую ветку дерева или вершину мертвого пня, откуда молча, в вертикальной позе, высматривает появление белок, на которых он бросается прямо и убивает их в одно мгновение, после чего пожирает их на земле. Если его случайно обнаруживают, он пытается унести белку, но, находя это трудным, он тащит ее частично по воздуху, а частично по земле на некоторое расстояние, пока не сочтет себя вне поля зрения незваного гостя, после чего снова начинает кормиться. Поедание целой белки, которую эта птица часто съедает за один присест, настолько переполняет ее, что я видел ее в этом состоянии почти неспособной летать, с таким необычным выступом на груди, который казался очень неестественным и очень вредил красоте формы, которую птица обычно демонстрирует. Во всех случаях, подобных тем, что я описал, когда птица так переела, к ней можно подойти с величайшей легкостью. Напротив, когда она нуждается в пище, требуется величайшая осторожность, чтобы подойти к ней на расстояние выстрела.

С приближением весны этот вид начинает образовывать пары, и его полет сопровождается множеством кружений и зигзагообразных движений, во время которых он издает свои пронзительные крики. Самец особенно шумен в это время. Он преследует всех других канюков, возвращается на ветку, на которую случайно села его подруга, и ласкает ее. Это происходит около начала марта. Место, приспособленное для гнезда, уже выбрано, и постройка наполовину закончена. Вершина высокого дерева, по-видимому, предпочтительнее для этого канюка, так как я чаще находил его гнездо, расположенное там, недалеко от опушек лесов, граничащих с плантациями. Гнездо располагается в развилке большой ветви, ближе к ее концу, и такое же громоздкое, как у обыкновенной вороны. Оно сформировано снаружи из сухих веток и испанского мха и выстлано увядшей травой и волокнистыми корнями различных видов, расположенными по кругу. Самка обычно откладывает четыре яйца, иногда пять. Они имеют широкую овальную форму, зернистые по всей поверхности, бледно-голубые, со слабыми коричневато-красными пятнами на тупом конце.


Когда поднимаешься к гнезду, что, кстати, не всегда легкое дело, так как наши буки не только очень гладкие, но часто без каких-либо сучьев на значительном расстоянии от земли, а также довольно большого размера, самка, если она сидит, молча улетает и садится на соседнее дерево, чтобы дождаться результата. Но если самец, который снабжает ее пищей и помогает в насиживании, находится там или появляется, он немедленно поднимает шум и крик и бросается к нападающему с такой яростью, что приводит того в изумление. Когда в нескольких случаях я приказывал срубить дерево, на котором было расположено гнездо, я наблюдал, как та же пара через несколько дней строила другое гнездо на дереве недалеко от того места, где было первое.

Взаимная привязанность самца и самки сохраняется на всю жизнь. Они обычно охотятся парами в течение всего года; и хотя они строят новое гнездо каждую весну, они любят возвращаться для этой цели в одни и те же части леса. Я знал пару, представленную на таблице, в течение трех лет и видел их гнездо каждую весну, расположенное в нескольких сотнях ярдов от того места, где было гнездо предыдущего года.

Молодые остаются в гнезде до полного оперения и кормятся родителями в течение нескольких недель после того, как встали на крыло, но покидают их и начинают заботиться о себе примерно через месяц, когда они рассеиваются и охотятся по отдельности до приближения следующей весны, когда они образуют пары. Молодые птицы приобретают ржаво-рыжий цвет перьев на груди и плечах еще до того, как покидают гнездо. Он постепенно углубляется с приближением осени, и к первой весне они полностью напоминают старых птиц. Каждый сезон выращивается только один выводок. Почти никакой разницы в размере между полами не существует, самка лишь немного крупнее.

Этот канюк редко нападает на какую-либо домашнюю птицу, и все же часто бросается на куропаток, голубей или диких голубей, а также на краснокрылых черных дроздов и время от времени на очень молодых кроликов. В одном или двух случаях я видел, как они появлялись на звук моего выстрела и пытались ограбить меня, отобрав несколько синекрылых чирков, подстреленных в небольших прудах. Я никогда не видел, чтобы они преследовали каких-либо других мелких птиц, кроме упомянутых, или четвероногих меньшего размера, чем хлопковая крыса; также я не знаю, чтобы они ели лягушек, которые являются обычной пищей зимнего канюка, отчет о котором вы найдете, любезный читатель, в другой части этого первого тома моей биографии птиц, обитающих в Соединенных Штатах Америки.


Falco lineatus, Gmel. Syst. Nat. vol. i. p. 268.— Lath. Synops. vol. i. p. 27.— Wils. Amer. Ornith. vol. vi. p. 86. Pl. 53, fig. 3. Молодой самец.

Falco hyemalis, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 33.



Взрослый самец. Таблица LVI. Рис. 1.

Клюв короткий, такой же широкий, как глубокий, бока выпуклые, контур спинки выпуклый от основания; верхняя челюсть восковидная, края тупые, слегка загнутые внутрь, с тупой лопастью по направлению к изгибу, кончик треугольный, отклоненный, очень острый; нижняя челюсть загнута внутрь по краям, немного усечена на конце. Ноздри круглые, боковые, с мягким сосочком в центре. Голова довольно большая. Шея и тело довольно стройные. Ноги длинноватые; цевка довольно тонкая, спереди покрыта щитками; пальцы сверху покрыты щитками, по бокам чешуйчатые, снизу шероховатые и бугорчатые; средний и наружный пальцы соединены у основания небольшой перепонкой; когти округлые, тонкие, изогнутые, очень острые.

Оперение плотное, черепитчатое; перья головы и шеи узкие к кончику, на спине широкие и закругленные; голенные перья удлинены сзади. Крылья длинные, третье и четвертое маховые перья самые длинные, первое короткое.

Клюв светло-голубой у основания, синевато-черный на кончике; восковица, базальный край клюва, края век и ноги ярко-желтые. Радужина орехового цвета. Когти черные. Голова, шея и спина светло-желтовато-красные, с продольными пятнами темно-коричневого цвета. Хвост коричневато-черный, с полосами серовато-белого цвета, кончик того же цвета. Малые кроющие перья крыла ярко-желтовато-красные, в коричневых пятнах; большие кроющие и второстепенные маховые перья темные, с широкими белыми полосами; первостепенные маховые перья коричневато-черные с белыми полосами, большая часть их внутренних опахал белого цвета. Нижние части шеи и нижние кроющие перья крыла светло-желтовато-красные, первые с продольными черноватыми линиями; грудь красновато-белая, с поперечными копьевидными желтовато-красными пятнами; брюшко и нижние кроющие перья хвоста красновато-белые. Голенные перья желтоватые, с поперечными полосами тускло-оранжевого цвета.

Длина 18 дюймов; клюв по спинке 1¼, по линии разреза рта от кончика нижней челюсти 1¼; цевка 2¾.

Взрослая самка. Таблица LVI. Рис. 1.

Самка отличается от самца тем, что она немного крупнее и имеет более светлые оттенки.






СОРОКОПУТ-ЖУЛАН.

Lanius ludovicianus, Linn. ТАБЛИЦА LVII. Самец и самка.


Этот вид можно с полным основанием назвать обитателем «Низинных стран», так как он редко или никогда не встречается даже вблизи гор, пересекающих районы, в которых он обычно обитает. Он также ограничен той частью нашей страны, которая обычно известна под названием Южных штатов, редко достигая восточнее Северной Каролины или дальше вглубь страны, чем штат Миссисипи, в котором, как и в Луизиане, он появляется только в зимние месяцы. Его местопребывание, следовательно, можно рассматривать как ограниченное Флоридой, Джорджией и Каролинами. В этих штатах его можно увидеть вдоль заборов и кустарников вокруг рисовых плантаций в любое время года, и он приносит некоторую пользу плантатору, так как уничтожает полевых мышей в больших количествах, а также многих крупных видов личинок и насекомых, на которых он бросается подобно канюку.

Сорокопут-жулан не поет, но издает пронзительную чистую скрипучую протяжную ноту, напоминающую скрежет ржавой петли, медленно двигающейся туда-сюда. Этот звук слышен только в весенний сезон, и пока самка сидит на яйцах. Около начала марта эти птицы начинают образовывать пары. Они проявляют в это время мало тех признаков нежной привязанности, которые обычно демонстрируют птицы. Самец ухаживает за самкой без особого внимания, а она, в свою очередь, по-видимому, принимает его высокомерные знаки внимания лишь с той долей снисходительности, которая позволяет ей стать матерью семейства, чьи чувства, суждено, будут такой же холодной природы.

Гнездо закреплено в низком кустарнике, обычно около центра карликового боярышника, и настолько мало скрыто, что его легко обнаружить. Оно грубо построено из сухих кривых веточек и выстлано волокнистыми корнями и тонкими травами. Яйца, которые имеют зеленовато-белый цвет, в количестве от трех до пяти. Насиживание осуществляется как самцом, так и самкой, но каждый ищет себе пищу в перерывах между сидением на гнезде.

Молодые сначала кормятся сверчками, кузнечиками и другими насекомыми; но по мере того, как они становятся крупнее и сильнее, они получают части мышей, которые составляют основную пищу взрослых птиц во все времена года. Сорокопуты-жуланы выводят только один выводок за сезон.

Пока этот вид находится в полете, его движения очень быстры и прямы, полет совершается быстрыми взмахами крыльев, без какого-либо заметного волнообразного движения. Птица садится внезапно и твердо, как канюк, стоит прямо, молча и настороженно, пока не заметит свою добычу на земле, после чего внезапно бросается на нее, ударяя ее сначала «клювом», но хватая ее когтями так сразу после этого, что только самое тщательное наблюдение может позволить решить, что было первым. Я никогда не видел, чтобы он нападал на птиц или насаживал свою добычу на колючки, как это делает большой американский сорокопут.

Эта птица появляется в Луизиане только с перерывами и редко остается более чем на несколько недель в декабре или январе. Она никогда не приближается к домам, хотя часто посещает поля вокруг них. У нее нет голоса в этот период, и она появляется поодиночке, садясь на стога и заборы, где сидит в течение значительного времени, внимательно осматривая землю вокруг. Как только место тщательно осмотрено, она улетает на другое и там возобновляет свои поиски.

Я представил вам, любезный читатель, изображение пары этих сорокопутов, спорящих из-за мыши. Разница в оперении у полов едва заметна; но я счел необходимым изобразить обоих, чтобы показать сварливый нрав этих птиц, даже когда они соединены узами брака.


Lanius ludovicianus, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 134.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 72.

Loggerhead Shrike, Lanius carolinensis, Wils. Amer. Ornith. vol. iii. p. 57. Pl. 22. fig. 8.



Взрослый самец. Таблица LVII. Рис. 1.

Клюв умеренной длины, прямой, крепкий, острый, сжатый; верхняя челюсть с немного изогнутым контуром спинки, кончик опущен, края острые и перекрывающиеся, с острым отростком около кончика; нижняя челюсть с немного выпуклой линией спинки, кончик острый и направлен вверх. Ноздри базальные, боковые, наполовину закрыты изогнутой мембраной. Голова большая. Шея и тело крепкие. Ноги обычной длины; цевка спереди покрыта щитками, сзади острая; пальцы свободные, боковые почти равны; когти изогнутые, сжатые, острые.


Оперение мягкое, смешанное. Длинные щетинистые перья у основания клюва. Крылья обычной длины, изогнутые, второе маховое перо самое длинное, первое и пятое равны. Хвост длинный, ступенчатый, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв черный. Радужина темно-коричневая. Ноги серовато-черные. Общий цвет верхней части тела темно-серый, нижней — серовато-белый, бока с коричневым оттенком. Лоб и бока головы включены в широкую черную полосу. Крылья и хвост черные. Основание первостепенных маховых перьев и кончики второстепенных и шести внутренних первостепенных маховых перьев белые. Рулевые перья, за исключением четырех средних, белые к концу, наружные почти полностью этого цвета.

Длина 8½ дюймов, размах крыльев 13; клюв по гребню 7/12, по линии разреза рта почти 1; цевка 1, средний палец 11/12.

Взрослая самка. Таблица LVII. Рис. 2.

Самка отличается от самца только тем, что она немного меньше, а оперение несколько темнее и тусклее.




Зеленый терновник, или круглолистный смилакс.



Smilax rotundifolia, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 779. Pursh, Flor. Amer. vol. i. p. 250.— Diœcia Hexandria, Linn. Asparagi, Juss.



Этот вид смилакса, который обычен вдоль заборов, на старых полях и по опушкам лесов, характеризуется кустарниковым стеблем, круглыми ветвями, округло-яйцевидными, заостренными, слегка сердцевидными, пяти- или семижильными листьями и шаровидными ягодами. Цветет в мае и июне. Ягоды темно-пурпурного цвета.




Полевая мышь.


Этот вид встречается во всех частях Соединенных Штатов, живя на лугах и в лесах. Он образует узкие подземные ходы, к которым прибегает при малейшем признаке опасности, но из которых его легко выгнать, просунув в них веточку.






ДРОЗД-ОТШЕЛЬНИК.

Turdus minor, Gmel. ТАБЛИЦА LVIII. Самец и самка.


Это, любезный читатель, еще один постоянный житель Южных штатов, особенно штатов Миссисипи и Луизиана, где он в изобилии встречается в зимние месяцы и в значительном количестве в течение весны и лета. В нижних частях Кентукки, Индианы и Теннесси он также наблюдается весной и летом; но становится более редким по мере продвижения к Средним округам, где несколько особей изредка встречаются в низменных лесах атлантического побережья.

За исключением зимы, этот дрозд предпочитает самые темные, самые болотистые и самые уединенные тростниковые заросли вдоль берегов Миссисипи, где он размножается и проводит лето, удаляясь на возвышенности в период, когда аллювиальные земли покрываются водой, которая во время паводков обычно затопляет эти низкие тростниковые заросли и болотистые убежища.

Полет дрозда-отшельника совершается низко над землей и скользящим образом, когда птица перемещается с одного места на другое на небольшое расстояние. В этом отношении он сильно отличается от своего сородича, моего большого любимца, дрозда-певчего, полет которого более продолжителен и совершается на большей высоте.

Дрозд-отшельник не поет и издает лишь мягкую жалобную ноту, которую редко можно услышать на расстоянии более двадцати пяти или тридцати ярдов. Его чаще всего можно увидеть на земле, где он прыгает с теми же движениями, что и хорошо известная маленькая «малиновка» Европы; другими словами, перед тем как прыгнуть, его грудь почти соприкасается с землей, хвост немного приподнят, крылья опущены, а после прыжка он пробегает несколько шагов, поднимает голову и оглядывается.

Все гнезда дрозда-отшельника, которые я находил, во всех случаях располагались ниже на ветвях деревьев, чем у дрозда-певчего, редко выше семи или восьми футов от земли, а иногда так низко, что я мог легко заглянуть в них. Эти гнезда были прикреплены к горизонтальной ветке, но не были «оседланы» на ней так глубоко, как у дрозда-певчего. Они были меньше и не имели никакой грязи или штукатурки, но были чрезвычайно компактными, внешние части были сформированы из грубых сухих сорняков и кое-где увядшего листа, внутренняя часть состояла из длинной нежной травы, которая растет вдоль краев тростниковых зарослей. Эта трава расположена по кругу на всю длину и придает внутренней части гнезда этой птицы удивительный вид опрятности и завершенности. Самка откладывает от четырех до шести яиц светло-голубого цвета, с темными точками к тупому концу. Первая кладка делается в начале апреля, вторая — около середины июня; ибо в Нижней Луизиане этот вид выводит два выводка в год. Самка очень привязана к своему гнезду и бесшумно соскальзывает с него, когда к нему приближаются, однако не делает этого, если не считает, что она или ее гнездо замечены. Молодые бегают за родителями по земле в течение нескольких дней после того, как покидают гнездо.

Как только воды Миссисипи разливаются настолько, что выходят из берегов, отшельник-дрозд удаляется на ближайшие холмы и смешивается со множеством других птиц, среди которых выделяется лесной дрозд. Впрочем, первого легко узнать по его единственной жалобной ноте, которую можно услышать с ветвей низких деревьев, ягодами которых он питается. По сути, его рацион целиком состоит из различных плодов и ягод, которые в любое время года в изобилии встречаются в наших лесах.

Ветви, густо покрытые тускло-красными ягодами, на которых можно увидеть двух отшельников-дроздов, принадлежат кустарнику, растущему в болотистых низинах, которые предпочитают эти птицы. Его листья опадают рано, имеют яйцевидно-ланцетную форму, тонкую структуру и темно-зеленый цвет, а их нижняя поверхность светло-серая. Его обычное название — «робиново дерево». Он редко вырастает выше семи-восьми футов, и в благоприятный сезон все ветви густо покрыты ягодами, которыми, как можно заметить, питаются многие птицы, помимо Turdus migratorius, от которого, по-видимому, и произошло его народное название.


Turdus minor, Gmel. Syst. Nat. том i, стр. 809. — Ш. Бонапарт, «Синопсис птиц Соединенных Штатов», стр. 75. — Lath. Ind. Ornith. том i, стр. 328.

Малый дрозд, Lath. Synops. том iii, стр. 20.

Отшельник-дрозд, Turdus solitarius, Wils. Amer. Ornith. том v, стр. 95, табл. 43, рис. 2.



Взрослый самец. Таблица LVIII. Рис. 1.

Клюв обычной длины, почти прямой, сжатый к концу; верхняя челюсть с немного выпуклым спинным контуром, кончик слегка опущен, края острые, загнутые к концу, с небольшой выемкой у самого кончика; нижняя челюсть слегка выпуклая по спинной линии, кончик довольно тупой. Голова обычного размера; шея и тело довольно стройные. Ноги довольно длинные; цевка длинноватая, сжатая, тонкая, спереди покрыта несколькими удлиненными, нечеткими щитками, сзади окаймленная, длиннее среднего пальца; пальцы сверху покрыты щитками, боковые почти равны, внешний соединен до второго сустава.

Оперение довольно рыхлое. У основания верхней челюсти несколько длинноватых щетинок. Крылья обычной длины, третье маховое перо самое длинное, первое очень короткое. Хвост довольно короткий, ровный, из двенадцати широких перьев, стержни которых немного выступают за пределы опахал, как и у внешних первостепенных маховых перьев.

Клюв темно-коричневый, желтоватый к основанию нижней челюсти. Радужина орехового цвета. Ноги телесного цвета. Общий цвет верхней части тела светло-желтовато-коричневый, переходящий на надхвостье и хвосте в тускло-желтовато-красный. Маховые перья темные, снаружи окаймлены желтовато-коричневым. Первостепенные кроющие перья желтовато-коричневые, темные на конце; второстепенные кроющие перья с желтовато-красными кончиками. Нижняя часть тела серовато-белая, шея и грудь в темно-коричневых пятнах.


Length 7 inches, extent of wings 10½; bill along the ridge, 7⁄12, along
the gap ⅚; tarsus 1⅙.


Взрослая самка. Таблица LVIII. Рис. 2.

Самка отличается лишь несколько более крупными пятнами на груди и более насыщенными оттенками верхней части тела.






КАШТАНОВОБОКАЯ СЛАВКА.

Sylvia icterocephala, Lath. ТАБЛИЦА LIX. Самец и самка.


В начале мая 1808 года, очень холодным утром, я подстрелил пять таких птиц недалеко от Поттс-Гроув в штате Пенсильвания. В то время шел небольшой снег, хотя персиковые и яблоневые деревья уже были в полном цвету. С тех пор я не встречал ни одной особи этого вида. У всех них крылья были опущены, словно они сильно страдали от внезапной перемены погоды, и они перебрались на нижние перекладины изгороди, где искали насекомых, особенно пауков. Я добыл всех, кого встретил тем утром, а именно пять штук: двое из них были самцами, остальные — самками.

Где этот вид гнездится, я сказать не могу, ибо на свои запросы по этому поводу я никогда не получал ответов, которые могли бы привести меня в места его обитания. Я могу лишь предположить, что если он и встречается в каком-либо районе Соединенных Штатов в изобилии, то это должно быть далеко на севере, поскольку я обыскал берега озера Онтарио, а также озер Эри и Мичиган, не встретив его. Я не знаю ни одного натуралиста, которому повезло бы больше, иначе я бы привел здесь его наблюдения.

У самок в яичниках было множество яиц размером с головку обычной булавки. В желудке всех убитых мною птиц содержались семена трав прошлого года и несколько маленьких черных пауков; но птицы казались полуголодными. Добыв их недалеко от земли, я поместил их на растение, которое растет в полях и цветет в начале мая.


Sylvia icterocephala, Lath. Ind. Ornith. том ii, стр. 538. — Ш. Бонапарт, «Синопсис птиц Соединенных Штатов», стр. 80.

Motacilla icterocephala, Linn. Syst. Nat. том i, стр. 334.

Квебекская славка, Lath. Synops. том iv, стр. 484.

Каштановобокая славка, Wils. Amer. Ornith. том i, стр. 99, табл. 14, рис. 5.



Взрослый самец. Таблица LIX. Рис. 1.


Клюв обычной длины, почти прямой, шиловидно-конический, острый, у основания почти такой же высоты, как ширины, края острые, линия разреза рта слегка отклонена у основания. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину закрыты перепонкой. Голова обычного размера. Шея короткая. Тело стройное. Ноги обычной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими щитками, сзади остро окаймлена; пальцы сверху покрыты щитками, внутренний свободный, задний палец умеренного размера; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.

Оперение мягкое, смешанное, пушистое. Крылья обычной длины, острые, второе маховое перо самое длинное. Хвост короткий, слегка выемчатый.

Клюв светло-голубой, сверху черноватый. Радужина орехового цвета. Ноги темные. Лоб белый; верхняя часть головы ярко-желтая. Уздечка и две линии, идущие от нее — одна над глазом и за ним, другая вниз, — черные. Спина темно-зеленая, в черных пятнах, как и малые кроющие перья крыльев; большие кроющие перья с широкими ярко-желтыми кончиками, за исключением кроющих первостепенных маховых перьев, которые темные. Первостепенные маховые перья темные, снаружи окаймлены светло-голубым, как и хвост. Нижняя часть тела белая; бока нижней части шеи и тело под крыльями темно-каштановые.

Длина 5¼ дюйма, размах крыльев 8; клюв вдоль конька 5/12, вдоль разреза рта 7/12; цевка ¾.

Взрослая самка. Таблица LIX. Рис. 2.

Самка значительно меньше, но окрашена почти так же, как самец. Каштановое пятно на боках менее обширно, а первостепенные маховые перья на внешних опахалах желтые, а не голубые.




Коровяк обыкновенный.



Verbascum Blattaria, Willd. Sp. Pl. том i, стр. 1005. Pursh, Flor. Amer. том i, стр. 142. Smith, Engl. Flor. том i, стр. 513. — Pentandria Monogynia, Linn. Solaneæ, Juss.



Двулетнее растение, отличающееся от других видов того же рода стеблеобъемлющими, яйцевидно-продолговатыми, морщинистыми, зазубренными, голыми листьями и одноцветковыми одиночными цветоножками. Обычный цвет цветков желтый, но представленное растение относится к разновидности с более крупными беловатыми или бледно-розовыми цветками. Оно растет на полях и у дорог и встречается повсеместно.






УГОЛЬНАЯ СЛАВКА.

Sylvia carbonata. ТАБЛИЦА LX. Самец.


Я подстрелил двух маленьких птиц, изображенных здесь, недалеко от деревни Хендерсон в штате Кентукки в мае 1811 года. Обе они были заняты поиском насекомых на ветвях и среди листьев кизила. Их движения были типичными для всех видов рода Sylvia. При осмотре оказалось, что оба они самцы. Я придерживаюсь мнения, что это были молодые птицы прошлого года, не достигшие полного оперения, так как ни одна часть их наряда не казалась завершенной, за исключением головы. Не встретив других особей этого вида, я в данный момент не могу сказать о них ничего больше. Они были нарисованы, как и все другие птицы, которых я изобразил, сразу после того, как были убиты; но ветка, на которой вы их видите, была добавлена только следующим летом.

Народное название этого растения — «ирга». Оно редко достигает высоты более тридцати или сорока футов и обычно встречается на холмистой местности среднего качества. Ягоды приятны на вкус, и ими питаются многие виды птиц, среди которых очень заметен красноголовый дятел.



Sylvia carbonata.




Молодой самец. Таблица LX.

Клюв обычной длины, почти прямой, шиловидно-конический, острый, у основания почти такой же высоты, как ширины, края острые, линия разреза рта слегка отклонена у основания. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину закрыты перепонкой. Голова довольно маленькая. Шея короткая. Тело стройное. Ноги обычной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими щитками, сзади остро окаймлена; пальцы сверху покрыты щитками, внутренний свободный, задний палец умеренного размера; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.

Оперение мягкое, смешанное, пушистое. Крылья обычной длины, острые, второе маховое перо самое длинное. Хвост короткий, выемчатый.


Клюв сверху коричневато-черный, снизу светло-голубой. Радужина орехового цвета. Ноги светло-телесного цвета. Верхняя часть головы черная. Передняя часть спины, малые кроющие перья крыльев и бока темные, в черных пятнах. Нижняя часть спины тускло-желтовато-зеленая, как и хвост, у которого внешнее опахало крайнего пера беловатое. Кончики второго ряда кроющих перьев белые, первого ряда — желтые; маховые перья темные, их внешние опахала с желтоватым оттенком. Линия от уздечки над глазом, бока шеи и горло ярко-желтые. Темная линия за глазом. Остальная часть нижней стороны тела тускло-желтая, за исключением боков.

Длина 4¾ дюйма; клюв вдоль конька 5/12, вдоль разреза рта 7/12; цевка ¾.




Майский куст или ирга.



Pyrus Botryapium, Willd. Sp. Pl. том ii, стр. 1013. Pursh, Flor. Amer. том i, стр. 339. Icosandria Pentagynia, Linn. Rosaceæ, Juss.



Этот вид отличается яйцевидными, заостренными листьями, кистевидными соцветиями, линейно-ланцетными лепестками, опушенными завязями и гладкими долями чашечки.






ПУТЕШЕСТВЕННИК И СКУНС.

Во время поездки из Луисвилла в Хендерсон в Кентукки, совершенной в очень суровую зимнюю погоду в компании иностранца, инициалы имени которого Д. Т., мой спутник, заметив красивое животное, отмеченное черным и бледно-желтым цветами и имеющее длинный пушистый хвост, воскликнул: «Мистер Одюбон, разве это не красивая белка?» «Да, — ответил я, — и такого вида, который позволит вам подойти к нему и взять его в руки, если вы в хороших перчатках». Мистер Д. Т., спешившись, подобрал сухую палку и направился к миловидному зверьку, а его широкий плащ развевался на ветру. Мне кажется, я вижу, как он подходит и, осторожно положив палку поперек тела животного, пытается его схватить; и я до сих пор могу смеяться почти так же искренне, как тогда, когда отчетливо увидел конфуз путешественника. Скунс (ибо это был настоящий скунс, Mephitis americana зоологов) поднял свой красивый пушистый хвост и обдал его такой струей жидкости, данной ему природой для защиты, что мой друг, ошеломленный и разъяренный, начал колотить бедного зверька. Однако быстрота и ловкость скунса спасли ему кости, и, отступая к своей норе, он на каждом шагу продолжал выпускать струю, что полностью убедило джентльмена в том, что охота на таких «белок» — занятие в лучшем случае невыгодное.

Однако это было еще не все. Я не мог вынести его приближения, как и моя лошадь; он с трудом взобрался на свою; и мы были вынуждены продолжать наш путь далеко друг от друга, причем он — с подветренной стороны. На этом дело не закончилось. Мы не могли проехать намного дальше в ту ночь; во-первых, было почти темно, когда мы увидели скунса, а во-вторых, началась сильная снежная буря, почти преградившая нам путь. Мы были вынуждены направиться к первой же хижине, которую увидели. Попросив и получив разрешение отдохнуть на ночь, мы спешились и обнаружили себя среди толпы мужчин и женщин, собравшихся для лущения кукурузы.

Европейцу, не бывавшему в западных частях Соединенных Штатов, объяснение этого лущения кукурузы может быть нелишним. Кукурузу (или, если хотите, маис) собирают в початках, то есть отламывая каждый крупный початок от стебля. Эти початки сначала сваливают в кучи на поле, а затем перевозят на телегах в амбар или, как в данном случае и в таких частях Кентукки, в навес, сделанный из листьев, которые изящными дугами свисают со стебля и которые после сбора и сушки используются вместо сена в качестве корма для лошадей и скота. Обертка початка состоит из нескольких толстых листьев, которые длиннее самого початка и защищают его от непогоды. Отделить эти листья от початка — настоящий труд, когда собраны и сложены вместе тысячи бушелей кукурузы. Однако для этой цели, особенно в западной части страны, несколько соседних семей по очереди собираются на плантациях друг друга и помогают очищать початки, подготавливая таким образом маис к продаже или домашнему использованию.

Добрые люди, которых мы встретили в этом гостеприимном доме, собирались идти в амбар (фермер здесь был довольно зажиточным), чтобы работать до глубокой ночи. Когда мы выдержали несколько взглядов, к которым приходится привыкать незнакомцам, где бы они ни были, даже в гостиной, мы подошли к огню. Какой удар для всей компании! Запах скунса, который был почти заглушен на одежде моего спутника холодом вечернего воздуха, теперь обрел свою первоначальную силу. Плащ выставили из дома, но с его владельцем так поступить было нельзя. Однако компания бросилась наутек, и остался только один чернокожий слуга, который прислуживал нам, пока не подали ужин.

Я чувствовал досаду на самого себя, видя, что добрый путешественник недоволен. Но он был достаточно воспитан, чтобы отнестись к этому важному происшествию с большим терпением, и лишь сказал, что сожалеет о своем недостатке знаний в зоологии. Добрый джентльмен, однако, не только был лишен зоологических познаний, но, будучи новичком из Европы, чувствовал себя более чем неловко в этом глухом доме и отправился бы к моему дому в ту же ночь, если бы мне наконец не удалось убедить его, что он в полной безопасности.

Нас проводили в спальню. Поскольку я был для него почти незнакомцем, а он для меня, он счел очень неловким делом ложиться в одну постель со мной, но впоследствии говорил об этом как о счастливом обстоятельстве и попросил позволить ему лечь ближе к бревнам, полагая, без сомнения, что там он не подвергнется никакому риску.


Мы отправились на рассвете, прихватив с собой замерзший плащ, и, проведя приятную ночь в моем доме, расстались. Спустя несколько лет я встретил своего кентуккийского спутника в далекой стране, и он заверил меня, что всякий раз, когда на его плащ светило солнце или его подносили к огню, запах скунса становился настолько ощутимым, что в конце концов он отдал его бедному монаху в Италии.

Животное, известное в Америке под названием скунс, имеет около полутора футов в длину, с большим пушистым хвостом, почти такой же длины, как тело. Цвет обычно коричневато-черный, с большим белым пятном на затылке; но существует много разновидностей окраски, у некоторых из которых широкие белые полосы на спине очень заметны. Скунс роет норы или устраивает подземное жилище среди корней деревьев или в каменистых местах. Он питается птицами, молодыми зайцами, крысами, мышами и другими животными и совершает большие набеги на домашнюю птицу. Самая примечательная особенность этого животного — способность, упомянутая выше, в целях защиты выпускать струю жидкости с крайне неприятным запахом, содержащуюся в железе, расположенной под хвостом, что он может делать на расстояние нескольких ярдов. Однако он не брызгает для этой цели на свой хвост, как некоторые утверждают, если только его не сильно донимают враги. Скунса часто приручают. Удаление желез предотвращает выделение зловонной жидкости, и, будучи таким образом «улучшенным», животное становится большим любимцем и с большой ловкостью выполняет обязанности обычной кошки.






ВИРГИНСКИЙ ФИЛИН.

Strix virginiana, Gmel. ТАБЛИЦА LXI. Самец и самка.


Во время безмятежного спокойствия прекрасной летней ночи, когда течение вод бесшумно движется, отражая от своей гладкой поверхности серебристое сияние луны, и когда все остальное в живой природе кажется погруженным в покой, можно увидеть, как виргинский филин, один из Нимродов пернатых племен наших лесов, бесшумно и в то же время быстро парит, намереваясь уничтожить объекты, предназначенные ему в пищу. Одинокий рулевой спускающейся вниз лодки наблюдает за ночным охотником, скользящим на распростертых крыльях через реку, пролетающим над одним холмом за другим или внезапно устремляющимся вниз и снова поднимающимся в воздух, подобно движущейся тени, то отчетливо видимой, то сливающейся с мрачными тенями окружающих лесов, исчезающей в темноте. Лодка проплыла уже некоторое расстояние и находится напротив недавно расчищенного участка земли, результата первой попытки поселенца-самозахватчика заняться земледелием в месте, недавно затененном лесными деревьями. Луна ярко светит на его хижину, его легкую изгородь, недавно посаженный сад и дерево, которое, пощаженное топором, служит местом ночлега для скудного поголовья птицы, приобретенного новоселом у какого-нибудь щедрого соседа. Среди них отдыхает индейка, укрывая свое потомство распростертыми крыльями. Великий филин с глазами, острыми, как у любого сокола, теперь виден парящим над этим местом. Он уже приметил добычу и кружит широкими кругами, обдумывая план атаки. Индейка, которая в другое время могла бы крепко спать, теперь, однако, настолько поглощена заботой о своем молодом выводке, что встает на ноги и издает такое громкое мурлыканье, раскрывая крылья и распуская хвост, что будит своих соседок, кур, вместе с их защитником. Кудахтанье, которое они издают поначалу, вскоре перерастает в общий шум. Поселенец слышит суматоху и в мгновение ока вскакивает на ноги с ружьем в руках; проверив затравочный порох, он осторожно приоткрывает свою полузакрытую дверь и осторожно выглядывает, чтобы выяснить причину, нарушившую его покой. Он замечает убийственного филина, только что садящегося на сухую ветку высокого дерева, и, подняв свое безотказное ружье, прицеливается, касается спускового крючка, и в следующее мгновение видит, как враг падает замертво на землю. Птица не заслуживает его дальнейшего внимания и остается добычей какого-нибудь бродячего опоссума или другого плотоядного четвероногого. Снова вокруг воцаряется спокойствие. Таким образом погибает много виргинских филинов на наших границах, где этот вид в изобилии.

Различия в местности не являются защитой от его набегов, ибо он встречается как в самых высоких горных районах, так и на низменных аллювиальных землях, окаймляющих реки, во внутренних районах страны и в окрестностях морского побережья. Везде он находит обилие пищи. Более того, это чрезвычайно выносливая птица, переносящая самые суровые зимы наших северных широт. Следовательно, он встречается повсеместно на всей территории Соединенных Штатов.

Полет виргинского филина высокий, быстрый и грациозный. Он парит с видимой легкостью и широкими кругами, подобно орлу, поднимается и опускается без малейшего труда, просто наклоняя крылья или хвост, пролетая сквозь воздух. Время от времени он бесшумно скользит низко над землей с несравненной скоростью и падает, словно застреленный, на добычу внизу. В другое время он внезапно садится на верхушку столба изгороди или сухой пень, встряхивает перья, поправляет их и издает такой ужасный крик, что леса вокруг отзываются его мрачным эхом. Теперь кажется, будто вы слышите лай дворняги; снова звуки настолько грубые и смешанные, что их можно принять за последние хрипы убитого человека, тщетно пытающегося позвать на помощь; в другое время, находясь на расстоянии не более пятидесяти ярдов, он издает свое более обычное «ху, ху, ху-э» в столь своеобразном приглушенном тоне, что человек, не знакомый с голосами этого вида, легко мог бы принять их за звуки, издаваемые филином, находящимся более чем в миле от него. Во время произнесения всех этих немузыкальных криков он двигает телом и, в особенности, головой, принимая различные положения, каждое из которых, по-видимому, доставляет ему большое удовольствие, какими бы гротескными они ни казались глазу человека. В промежутке после каждого крика он щелкает клювом, словно ради забавы; или, подобно дикому кабану, точащему свои клыки, он, возможно, ожидает, что это действие отточит его челюсти.

Пища виргинского филина состоит главным образом из крупных видов куриных птиц, полувзрослых диких индеек, фазанов и домашней птицы всех видов, а также нескольких видов уток. Зайцы, молодые опоссумы и белки одинаково приятны ему, и всякий раз, когда случай выбрасывает мертвую рыбу на берег, великий филин питается ею с особой жадностью.

Это один из самых распространенных видов вдоль берегов Огайо и Миссисипи, где его можно встретить в любое время года, так как он любит ночевать среди густо растущих молодых тополей и ив, покрывающих илистые песчаные отмели этих благородных рек, а также в более уединенных лесистых болотах, где мрачный кипарис раскидывает свои широкие ветви, покрытые свисающими массами испанского мха, которые поддаются малейшему дуновению ветерка. В обоих таких местах я часто встречал этого филина: его тело выпрямлено, оперение плотно прижато, хохолок на голове частично опущен, а голова наполовину повернута и покоится на одном плече.

Когда ярко светит солнце, к птице легко подойти; но если погода облачная, она при малейшем шуме встает на ноги, поднимает хохолок на голове, делает какой-то знающий кивок, мгновенно улетает и обычно удаляется на такое расстояние, что найти ее снова бывает трудно. Когда его беспокоят во время ночлега на ивах у реки, он улетает низко над потоком, словно осознавая, что тем самым затрудняет преследование. Однажды я чуть не погиб, направляясь к одному из них, которого подстрелил на ивовой отмели, ибо, подбегая к месту, я внезапно обнаружил, что погрузился в зыбучий песок по самые подмышки, и в таком состоянии должен был бы остаться и погибнуть, если бы мои лодочники не подоспели и не вытащили меня, соорудив мост из своих весел и какого-то плавника, во время чего мне приходилось оставаться совершенно неподвижным, так как любая борьба вскоре заставила бы меня уйти с головой.

Я рассказал вам об этом случае, любезный читатель, — а это лишь один из многих, — чтобы показать вам, что каждый исследователь природы должен столкнуться с некоторыми трудностями в получении объектов своих исследований, хотя об этих трудностях мало думают, когда он преуспел. Настолько это верно в моем случае, что, если бы я мог продлить срок своей жизни, я не пожелал бы тратить ее ни на какое другое занятие, кроме того, которое наконец позволило мне представить вам отчет о повадках наших птиц.

В начале февраля можно увидеть, как виргинские филины образуют пары. Любопытные эволюции самца в воздухе или его движения, когда он садится рядом со своей возлюбленной, описать невозможно. Его поклоны и щелканье клювом чрезвычайно комичны; и как только самка убеждается, что внимание, оказываемое ей кавалером, является результатом искренней привязанности, она присоединяется к движениям своего будущего супруга. В этот момент обоих можно было бы назвать «танцующими безумцами», мало подозревающими, подобно большинству филинов в таких случаях, о возможности того, что однажды они станут «рогоносцами».

Гнездо, которое очень громоздкое, обычно устраивается на большой горизонтальной ветке, недалеко от ствола дерева. Оно состоит снаружи из кривых палок и выстлано грубыми травами и некоторым количеством перьев. В целом оно достигает почти трех футов в диаметре. Яйца, которых бывает от трех до шести, почти шаровидной формы и тускло-белого цвета. Самец помогает самке насиживать яйца. За сезон выводится только один выводок. Молодые остаются в гнезде до тех пор, пока полностью не оперятся, а затем еще долго следуют за родителями, издавая жалобный звук, чтобы побудить их снабжать их пищей. Полное оперение старых птиц они приобретают в первую весну, а до тех пор они значительно светлее, с большим количеством тускло-палевых оттенков. Я находил гнезда этого вида в больших дуплах гнилых деревьев и дважды в расщелинах скал. Во всех этих случаях перед откладкой яиц было сделано мало приготовлений, так как я находил под ними лишь немного трав и перьев.

Виргинский филин живет уединенно, и редко можно найти более одного в окрестностях фермы после сезона размножения; но поскольку почти каждую отдельную ферму посещает один из этих опасных и могущественных мародеров, его можно назвать многочисленным. Опустошение, которое он совершает, очень велико. Я знал плантацию, почти полностью лишенную всей домашней птицы, выращенной на ней весной, одним из этих дерзких врагов пернатого племени в течение последующей зимы.

Этот вид очень силен и столь же энергичен. Он нападает на диких индеек, когда они полувзрослые, и часто справляется с ними. Кряквы, цесарки и обычные домашние куры оказываются легкой добычей, и, схватив их, он уносит их в своих когтях с фермерских дворов в глубь лесов. Будучи раненым, он проявляет мстительную стойкость духа, едва ли уступающую любому из благороднейших представителей племени орлов, не желая уползать, как неясыть, а встречая врага с неустрашимым мужеством, выставляя свои мощные когти и щелкая клювом, пока он остается в его присутствии. В этих случаях видно, как его большие выпученные глаза быстро открываются и закрываются, а перья на теле, поднимаясь, увеличивают его видимый объем почти вдвое по сравнению с естественным размером.


Перед вами, любезный читатель, самец и самка этого вида, которые, надеюсь, дадут вам более полное представление о размере и форме виргинского филина, чем могло бы дать любое описание.


Strix virginiana, Gmel. Syst. Nat. том i, стр. 287. — Lath. Ind. Ornith. том i, стр. 52. — Ш. Бонапарт, «Синопсис птиц Соединенных Штатов», стр. 37.

Виргинская ушастая сова, Lath. Synops. том i, стр. 119.

Виргинский филин, Strix virginiana, Wilson, Americ. Ornith. том vi, стр. 52, табл. 50, рис. 1.



Взрослый самец. Таблица LXI. Рис. 1.

Клюв короткий, сжатый, изогнутый, острый, с восковицей у основания; верхняя челюсть с изогнутым от основания спинным контуром, края острые, кончик трехгранный, очень острый, отклоненный; нижняя челюсть с острыми и загнутыми краями, тупая на кончике. Ноздри овальные, в передней части восковицы. Голова непропорционально большая, как и глаза и наружные уши. Тело короткое. Ноги обычной длины; цевка и пальцы оперены; пальцы снизу покрыты сосочками и бугорками; когти изогнутые, округлые, длинные, чрезвычайно острые.

Оперение очень мягкое и пушистое, несколько отчетливое сверху, пушистое и рыхлое снизу. Длинные щетинистые перья у основания клюва, направленные вперед. Глаза окружены кругами плотных перьев; ушные кроющие перья образуют воротник. Два эректильных пучка перьев на голове, по одному с каждой стороны. Крылья широкие, четвертое маховое перо самое длинное, первое короткое. Хвост обычной длины, закругленный, из двенадцати широких перьев.

Клюв черный. Радужина желтая. Когти черные. Верхняя часть головы коричневато-черная, в крапинку со светло-коричневым, пучки или «рога» того же цвета, окаймленные коричневым. Лицо коричневато-красное, с кругом черновато-коричневого цвета. Верхние части тела волнисто полосатые и мелко испещрены коричневато-черным и коричневато-красным, основной цвет нижней части спины с серым оттенком. Крылья и хвост светло-коричневато-желтые, в полоску и крапинку черновато-коричневого и светло-коричневато-красного цветов. Подбородок белый, верхняя часть горла светло-красноватая, в черных пятнах, белая полоса поперек середины передней части шеи; нижняя часть шеи и грудь светло-желтовато-красные, в полоску темно-коричневого цвета, как и нижняя часть тела в целом, некоторые перья почти белые, но в полоску; несколько продольных коричневато-черных пятен на нижней части шеи; перья на цевках светло-желтовато-красные, неясно полосатые.


Длина 23 дюйма; размах крыльев 56; клюв вдоль конька 2; пучки на голове 3.

Взрослая самка. Таблица LXI. Рис. 2.

Самка значительно крупнее самца, окраска ее тусклее и светлее, хотя распределение оттенков сходно. Белый цвет подбородка менее чист, а широкая полоса того же цвета на передней части шеи отсутствует.






СТРАНСТВУЮЩИЙ ГОЛУБЬ.

Columba migratoria, Linn. ТАБЛИЦА LXII. Самец и самка.


Странствующий голубь, или, как его обычно называют в Америке, дикий голубь, движется с чрезвычайной быстротой, продвигаясь вперед за счет быстро повторяющихся взмахов крыльев, которые он приближает к телу в большей или меньшей степени, в зависимости от требуемой скорости. Подобно домашнему голубю, он часто летает в брачный период кругами, поддерживая себя обоими крыльями, поднятыми под углом, в каковой позиции он держит их, пока не собирается приземлиться. Время от времени во время этих круговых полетов кончики первостепенных маховых перьев каждого крыла ударяются друг о друга, производя резкий хлопок, который можно услышать на расстоянии тридцати или сорока ярдов. Перед приземлением дикий голубь, подобно каролинскому попугаю и нескольким другим видам птиц, гасит силу своего полета повторяющимися взмахами, словно опасаясь получить повреждение от слишком внезапного контакта с веткой или участком земли, на который он намерен опуститься.

Я начал свое описание этого вида с вышеприведенного отчета о его полете, потому что самые важные факты, связанные с его повадками, касаются его миграций. Они полностью обусловлены необходимостью добывания пищи и не совершаются с целью избежать суровости северной широты или поиска южной для размножения. Следовательно, они не происходят в какой-либо фиксированный период или сезон года. Действительно, иногда случается, что наличие достаточного запаса пищи в одном районе может удерживать этих птиц вдали от другого в течение многих лет. Я знаю, по крайней мере, наверняка, что в Кентукки они оставались в течение нескольких лет постоянно, и их нигде больше нельзя было найти. Они все внезапно исчезли в один сезон, когда корм был исчерпан, и не возвращались в течение долгого времени. Подобные факты наблюдались и в других штатах.

Их огромная сила полета позволяет им осматривать и преодолевать поразительные расстояния страны за очень короткое время. Это доказывается фактами, хорошо известными в Америке. Так, голуби были убиты в окрестностях Нью-Йорка с зобами, полными риса, который они должны были собрать на полях Джорджии и Каролины, поскольку эти районы были ближайшими, где они могли получить запас такого рода пищи. Поскольку их способность к пищеварению настолько велика, что они полностью переваривают пищу за двенадцать часов, они должны были в этом случае пролететь от трехсот до четырехсот миль за шесть часов, что показывает их скорость в среднем около одной мили в минуту. Скорость, подобная этой, позволила бы одной из птиц, если бы она была к тому склонна, посетить европейский континент менее чем за три дня.

Эта огромная сила полета подкрепляется столь же большой силой зрения, которая позволяет им, путешествуя с такой быстрой скоростью, осматривать страну внизу, легко обнаруживать пищу и таким образом достигать цели, ради которой было предпринято их путешествие. Это я также доказал, наблюдая за ними, когда они, пролетая над бесплодной частью страны или скудно обеспеченной подходящей для них пищей, держались высоко в воздухе, летя с широким фронтом, чтобы иметь возможность осматривать сотни акров сразу. Напротив, когда земля богато покрыта пищей или деревья обильно увешаны кормом, они летят низко, чтобы обнаружить часть, наиболее обильно обеспеченную.

Их тело имеет удлиненную овальную форму, управляется длинным, хорошо оперенным хвостом и приводится в движение хорошо поставленными крыльями, мышцы которых очень велики и мощны для размера птицы. Когда особь пролетает через лес и близко к наблюдателю, она проносится как мысль, и при попытке увидеть ее снова глаз ищет тщетно; птица исчезла.

Множество диких голубей в наших лесах поразительно. Действительно, после того как я видел их так часто и при столь многих обстоятельствах, я даже сейчас чувствую склонность сделать паузу и убедиться, что то, что я собираюсь рассказать, — факт. И все же я видел все это, причем в компании людей, которые, как и я, были поражены изумлением.

Осенью 1813 года я покинул свой дом в Хендерсоне на берегах Огайо, направляясь в Луисвилл. Проезжая через «Пустоши» в нескольких милях за Харденсбургом, я заметил голубей, летящих с северо-востока на юго-запад в большем количестве, чем, как мне казалось, я видел их когда-либо прежде, и, почувствовав желание сосчитать стаи, которые могли бы пролететь в пределах досягаемости моего глаза за один час, я спешился, сел на возвышенность и начал отмечать карандашом, делая точку за каждую пролетевшую стаю. Вскоре, найдя задачу, за которую я взялся, невыполнимой, так как птицы хлынули бесчисленными множествами, я встал и, сосчитав поставленные точки, обнаружил, что за двадцать одну минуту их было сделано 163. Я ехал дальше и продолжал встречать еще больше, чем дальше продвигался. Воздух был буквально заполнен голубями; свет полудня был затмений, как при солнечном затмении; помет падал пятнами, не похожими на тающие хлопья снега; а непрерывный гул крыльев имел тенденцию убаюкивать мои чувства.

Ожидая обеда в гостинице Янга у слияния Солт-Ривер с Огайо, я не спеша наблюдал за огромными легионами, все еще пролетавшими мимо, с фронтом, достигавшим далеко за Огайо на западе и буковыми лесами прямо к востоку от меня. Ни одна птица не приземлилась; ибо ни одного ореха или желудя в том году в округе не было видно. Следовательно, они летели так высоко, что различные попытки достать их из отличного ружья оказались безрезультатными; не потревожили их в малейшей степени и выстрелы. Я не могу описать вам чрезвычайную красоту их воздушных эволюций, когда ястреб случайно нажимал на тыл стаи. В одно мгновение, подобно потоку и с шумом, подобным грому, они устремлялись в компактную массу, прижимаясь друг к другу к центру. В этих почти твердых массах они устремлялись вперед волнообразными и угловатыми линиями, опускались и проносились близко над землей с невообразимой скоростью, поднимались перпендикулярно, напоминая огромную колонну, и, будучи высоко, были видны кружащимися и извивающимися внутри своих непрерывных линий, которые тогда напоминали кольца гигантского змея.

Перед закатом я достиг Луисвилла, удаленного от Харденсбурга на пятьдесят пять миль. Голуби все еще пролетали в не уменьшающемся количестве и продолжали делать это в течение трех дней подряд. Люди были все вооружены. Берега Огайо были заполнены мужчинами и мальчиками, непрерывно стрелявшими по паломникам, которые здесь летели ниже, пролетая над рекой. Множества были таким образом уничтожены. В течение недели или более население питалось только мясом голубей и ни о чем, кроме голубей, не говорило. Атмосфера в это время была сильно пропитана специфическим запахом, который исходит от этого вида.

Чрезвычайно интересно видеть, как стая за стаей выполняет в точности те же эволюции, которые были начертаны, так сказать, в воздухе предыдущей стаей. Таким образом, если ястреб атаковал группу в определенном месте, углы, кривые и волнообразные движения, которые были описаны птицами в их попытках спастись от грозных когтей грабителя, неукоснительно повторяются следующей группой, которая приближается. Если случайный прохожий станет свидетелем одной из этих стычек и, пораженный быстротой и элегантностью продемонстрированных движений, почувствует желание увидеть их повторение, его желания будут удовлетворены, если он только останется на месте до тех пор, пока не подойдет следующая группа.

Может быть, не будет неуместным попытаться оценить количество голубей, содержащихся в одной из этих могучих стай, и количество пищи, ежедневно потребляемой ее членами. Исследование будет способствовать тому, чтобы показать удивительную щедрость великого Творца Природы в обеспечении нужд своих созданий. Давайте возьмем колонну шириной в одну милю, что намного ниже среднего размера, и предположим, что она проходит над нами без перерыва в течение трех часов со скоростью, упомянутой выше, — одна миля в минуту. Это даст нам параллелограмм 180 миль на 1, покрывающий 180 квадратных миль. Допуская двух голубей на квадратный ярд, мы имеем один миллиард сто пятнадцать миллионов сто тридцать шесть тысяч голубей в одной стае. Поскольку каждый голубь ежедневно потребляет не менее полупинты пищи, количество, необходимое для снабжения этого огромного множества, должно составлять восемь миллионов семьсот двенадцать тысяч бушелей в день.

Как только голуби обнаруживают достаточное количество пищи, чтобы соблазнить их приземлиться, они летают кругами, осматривая страну внизу. Во время их эволюций в таких случаях плотная масса, которую они образуют, демонстрирует прекрасное зрелище, когда она меняет свое направление, то демонстрируя блестящий лист лазури, когда спины птиц одновременно попадают в поле зрения, а затем внезапно представляя массу насыщенного глубокого пурпура. Затем они пролетают ниже, над лесами, и на мгновение теряются среди листвы, но снова появляются и видны парящими в вышине. Теперь они приземляются, но в следующее мгновение, словно внезапно встревоженные, они взлетают, производя взмахами своих крыльев шум, подобный рокоту далекого грома, и проносятся через леса, чтобы увидеть, близка ли опасность. Голод, однако, вскоре приводит их на землю. Когда они приземляются, видно, как они усердно разбрасывают увядшие листья в поисках опавшего корма. Задние ряды постоянно поднимаются, пролетая над основной массой и приземляясь впереди, в такой быстрой последовательности, что вся стая кажется все еще на крыле. Количество земли, таким образом «подметенной», поразительно, и она была очищена настолько полностью, что собиратель, который мог бы следовать за ними, обнаружил бы, что его труд полностью потерян. Во время кормления их жадность порой настолько велика, что, пытаясь проглотить большой желудь или орех, они долго задыхаются, словно в агонии удушья.


В таких случаях, когда леса заполнены этими голубями, их убивают в огромных количествах, хотя никакого видимого уменьшения не происходит. Около середины дня, после того как их трапеза закончена, они садятся на деревья, чтобы насладиться отдыхом и переварить пищу. На земле они ходят с легкостью, так же как и по ветвям, часто дергая своим красивым хвостом и двигая шеей вперед и назад самым грациозным образом. Когда солнце начинает опускаться за горизонт, они отправляются en masse к месту ночлега, которое нередко находится за сотни миль, что было установлено людьми, которые вели учет их прибытий и отправлений.

Позвольте же теперь, любезный читатель, осмотреть их место ночного сборища. Одно из таких любопытных мест ночевки на берегах Грин-Ривер в Кентукки я посещал неоднократно. Как это обычно и бывает, оно находилось в той части леса, где деревья достигали огромных размеров, а подлеска было мало. Я проехал через него более сорока миль и, пересекая его в разных местах, обнаружил, что его средняя ширина составляет немногим более трех миль. Впервые я увидел его примерно через две недели после того, как они выбрали его, и прибыл туда почти за два часа до заката. Голубей тогда было видно мало, но множество людей с лошадьми и фургонами, ружьями и боеприпасами уже разбили лагеря по краям. Два фермера из окрестностей Расселсвилла, что более чем в ста милях отсюда, пригнали более трехсот свиней, чтобы откормить их голубями, которых предстояло перебить. Кое-где можно было видеть людей, занятых ощипыванием и засолкой уже добытой дичи, сидящих посреди огромных куч этих птиц. Помет лежал слоем в несколько дюймов, покрывая всю площадь места ночевки, словно снежный покров. Я заметил, что многие деревья диаметром в два фута были сломаны недалеко от земли, а ветви многих самых больших и высоких деревьев обломились, словно по лесу пронесся смерч. Все это доказывало мне, что количество птиц, слетающихся в эту часть леса, должно быть невообразимо огромным. По мере приближения времени их прибытия враги их с нетерпением готовились к встрече. Некоторые были вооружены железными горшками с серой, другие — факелами из сосновых сучьев, многие — шестами, а остальные — ружьями. Солнце скрылось из виду, но ни один голубь еще не прилетел. Все было готово, и все взоры были устремлены на чистое небо, которое проглядывало сквозь высокие деревья. Внезапно раздался общий крик: «Вот они летят!». Шум, который они издавали, хотя и был еще вдалеке, напомнил мне сильный шторм в море, проносящийся сквозь такелаж судна с убранными парусами. Когда птицы прибыли и пролетели надо мной, я почувствовал поток воздуха, который меня удивил. Тысячи были вскоре сбиты людьми с шестами. Птицы продолжали прибывать. Зажглись огни, и представилось великолепное, а также удивительное и почти пугающее зрелище. Голуби, прибывавшие тысячами, садились повсюду, один на другого, пока на ветвях вокруг не образовались плотные массы размером с бочки. Кое-где насесты не выдерживали веса и с треском обрушивались на землю, уничтожая сотни птиц внизу и увлекая за собой плотные группы, которыми была нагружена каждая ветка. Это была сцена шума и смятения. Я обнаружил, что совершенно бесполезно говорить или даже кричать тем людям, которые были ближе всего ко мне. Даже выстрелы ружей были слышны редко, и я понимал, что идет стрельба, только видя, как стрелки перезаряжают оружие.

Никто не осмеливался приблизиться к полосе опустошения. Свиньи были вовремя заперты, а сбор мертвых и раненых был оставлен на следующее утро. Голуби постоянно прибывали, и прошло за полночь, прежде чем я заметил уменьшение числа тех, что прилетали. Шум продолжался всю ночь; и, поскольку мне было любопытно узнать, на какое расстояние доходит этот звук, я отправил человека, привыкшего бродить по лесу, который, вернувшись через два часа, сообщил мне, что отчетливо слышал его, находясь в трех милях от этого места. Ближе к рассвету шум несколько стих, и задолго до того, как предметы стали различимы, голуби начали улетать в направлении, совершенно отличном от того, в котором они прибыли накануне вечером, а к восходу солнца все, кто был способен лететь, исчезли. Теперь до наших ушей доносился вой волков, а лисицы, рыси, пумы, медведи, еноты, опоссумы и скунсы крались прочь, в то время как орлы и ястребы разных видов, сопровождаемые стаей стервятников, пришли, чтобы вытеснить их и насладиться своей долей добычи.

Именно тогда виновники всего этого опустошения начали пробираться среди мертвых, умирающих и искалеченных. Голубей собирали и складывали в кучи, пока каждый не набирал столько, сколько мог унести, после чего выпускали свиней, чтобы они питались остатками.

Люди, не знакомые с этими птицами, могли бы естественно заключить, что такая ужасная бойня вскоре положит конец этому виду. Но я убедился путем долгих наблюдений, что только постепенное сокращение наших лесов может привести к их уменьшению, поскольку они нередко увеличивают свою численность вчетверо ежегодно, и всегда как минимум вдвое. В 1805 году я видел шхуны, груженные навалом голубями, пойманными вверх по реке Гудзон, которые прибывали к пристани в Нью-Йорке, где птиц продавали по центу за штуку. Я знал человека в Пенсильвании, который за один день поймал и убил более 500 дюжин с помощью захлопывающейся сети, вылавливая иногда по двадцать дюжин и более за один раз. В марте 1830 года их было так много на рынках Нью-Йорка, что груды их попадались на глаза повсюду. Я видел негров на соляных промыслах Соединенных Штатов в Шони-Тауне, уставших убивать голубей, когда те прилетали пить воду, вытекающую из водопроводных труб, неделями напролет; и все же в 1826 году в Луизиане я видел скопления этих птиц, такие же многочисленные, как и прежде, за почти тридцать лет моего проживания в Соединенных Штатах.

Размножение диких голубей и места, выбранные для этой цели, представляют большой интерес. Время не сильно зависит от сезона, а выбранное место — это то, где пища наиболее обильна и доступна, и всегда на удобном расстоянии от воды. Лесные деревья большой высоты — это те, на которых голуби устраивают свои гнезда. Туда слетаются бесчисленные мириады и готовятся исполнить один из великих законов природы. В этот период голос голубя представляет собой мягкое «ку-ку-ку-ку», гораздо более короткое, чем у домашнего вида. Обычные звуки напоминают односложные «ки-ки-ки-ки», причем первый — самый громкий, а остальные постепенно уменьшаются по силе. Самец принимает важный вид и следует за самкой, будь то на земле или на ветвях, с распущенным хвостом и опущенными крыльями, которыми он трется о поверхность, по которой передвигается. Тело приподнято, горло раздувается, глаза сверкают. Он продолжает издавать свои звуки и время от времени поднимается на крыло, пролетая несколько ярдов, чтобы приблизиться к беглой и пугливой самке. Подобно домашнему голубю и другим видам, они ласкают друг друга, соприкасаясь клювами, при этом действии клюв одного вводится поперечно в клюв другого, и обе стороны поочередно отрыгивают содержимое своего зоба с помощью повторяющихся усилий. Эти предварительные дела вскоре улаживаются, и голуби начинают строить гнезда в общем мире и согласии. Они состоят из нескольких сухих веточек, перекрещивающихся друг с другом, и поддерживаются развилками ветвей. На одном дереве часто можно увидеть от пятидесяти до ста гнезд: я мог бы назвать и гораздо большее число, если бы не стремился, любезный читатель, чтобы, как бы удивителен ни был мой рассказ о диком голубе, вы не были склонны отнести его к разряду чудес. Яиц обычно два, широкоэллиптической формы, чисто-белого цвета. Во время насиживания самец снабжает самку пищей. Действительно, нежность и привязанность, проявляемые этими птицами к своим партнерам, в высшей степени поразительны. Примечательным фактом является то, что каждый выводок обычно состоит из самца и самки.

Здесь снова вмешивается тиран творения, человек, нарушая гармонию этой мирной сцены. По мере того как молодые птицы подрастают, их враги, вооруженные топорами, добираются до места, чтобы схватить и уничтожить все, что могут. Деревья рубят и валят таким образом, что падение одного вызывает падение другого или так сильно сотрясает соседние деревья, что молодые голуби, или «сквабы», как их называют, с силой сбрасываются на землю. Таким образом также уничтожается огромное количество птиц.

Молодняк кормят родители способом, описанным выше; иными словами, старая птица вводит свой клюв в рот птенца поперечным образом, или так, что задняя часть каждой челюсти находится напротив щелей челюстей птенца, и отрыгивает содержимое своего зоба. Как только молодые птицы становятся способны заботиться о себе, они покидают родителей и держатся отдельно, пока не достигнут зрелости. К концу шести месяцев они способны к воспроизводству своего вида.

Мясо дикого голубя темного цвета, но вполне съедобно. Мясо молодых птиц, взятых из гнезда, очень ценится. Кожа покрыта мелкими белыми пленчатыми чешуйками. Перья выпадают при малейшем прикосновении, как было замечено в случае с каролинской горлицей. Добавлю лишь, что этот вид, подобно другим представителям того же рода, при питье погружает голову до самых глаз.

В марте 1830 года я купил около 350 этих птиц на рынке Нью-Йорка по четыре цента за штуку. Большую часть из них я перевез живыми в Англию и распределил между несколькими вельможами, представив одновременно некоторых из них Зоологическому обществу.



Columba migratoria, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 285.— Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 612.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 120.

Passenger Pigeon, Columba migratoria, Lath. Synops. vol. iv. p. 661.— Wils. Amer. Ornith. vol. v. p. 102. Pl. 44. fig. 1. Male.



Взрослый самец. Таблица LXII. Рис. 1.

Клюв прямой, обычной длины, довольно тонкий, у основания шире, чем глубже, с вздутым мясистым покрытием сверху, сжат к концу, довольно тупой; верхняя челюсть слегка наклонена на кончике; края загнуты внутрь. Голова маленькая, шея тонкая, тело довольно полное. Ноги короткие и сильные; цевка довольно округлая, спереди покрыта щитками; пальцы слегка перепончатые у основания; когти короткие, приплюснутые, тупые.

Оперение на шее и нижней части тела смешанное, на спине плотное. Крылья длинные, второе маховое перо самое длинное. Хвост ступенчатый, из двенадцати сужающихся перьев.

Клюв черный. Радужина ярко-красная. Ноги карминово-пурпурные, когти черноватые. Голова сверху и по бокам светло-голубая. Горло, передняя часть шеи, грудь и бока светло-коричнево-красные, остальная часть нижней стороны тела белая. Нижняя часть шеи сзади и по бокам переходит в золотистый, изумрудно-зеленый и насыщенный малиновый цвета. Общий цвет верхней части тела серовато-голубой, некоторые кроющие перья крыльев отмечены черным пятном. Маховые и большие кроющие перья крыльев черноватые, первичные маховые перья голубоватые на внешнем опахале, большие кроющие перья беловатые на кончике. Два средних пера хвоста черные, остальные бледно-голубые у основания, становящиеся белыми к концу.

Длина 16¼ дюйма, размах крыльев 25; клюв вдоль конька ⅚, вдоль разреза 1 1⁄12; цевка 1¼, средний палец 1⅓.

Взрослая самка. Таблица LXII. Рис. 2.

Цвета самки гораздо тусклее, чем у самца, хотя их распределение такое же. Грудь светло-серовато-коричневая, верхняя часть тела бледно-красновато-коричневая, с голубоватым оттенком. Изменчивое пятно на шее меньшего размера, а глаз несколько более тусклого красного цвета, как и ноги.

Длина 15 дюймов, размах крыльев 23; клюв вдоль конька ¾, вдоль разреза ⅚.






БЕЛОГЛАЗАЯ МУХОЛОВКА, ИЛИ ВИРЕО.

Vireo noveboracensis, Ch. Bonap. ТАБЛИЦА LXIII. Самец.


Эта интересная маленькая птичка часто появляется в штате Луизиана уже 1 марта. Действительно, некоторых особей можно время от времени увидеть на неделю или десять дней раньше, если погода мягкая. Она бросается в самую гущу терновника, сумаха и небольших вечнозеленых кустарников, которые образуют отдельные рощи на заброшенных полях, где ее присутствие сразу узнается по живости ее песни. Эта песня состоит из множества различных нот, исполняемых с большим воодушевлением и некоторой долей важности, что заставляет ее существенно отличаться от песен всех других мухоловок. Она часто повторяется в течение дня.

Эти птицы сразу становятся настолько многочисленными, что было бы труднее не встретить ни одной, чем наблюдать десяток или более во время утренней прогулки. Их движения так же оживленны, как и их музыка. Они перелетают с ветки на ветку, вверх или вниз, осматривая каждую раскрывающуюся почку и лист, и при каждом прыжке захватывают насекомое или личинку. Их полет короткий, легкий и непринужденный. Их миграции совершаются в дневное время, путем перелета с одного низкого куста на другой, ибо эти птицы редко поднимаются на вершины даже умеренно высоких деревьев. Как и все наши другие гости, они движутся на восток по мере наступления сезона и не достигают Средних штатов до конца апреля или начала мая. Несмотря на этот, казалось бы, медленный прогресс, они достигают и расселяются по огромным просторам страны. Я встречал их в каждой части Соединенных Штатов, которую посещал.

Многие остаются в Луизиане, где они выводят два выводка, а иногда, возможно, и три за сезон. В этом, однако, я не совсем уверен. Я никогда не видел, чтобы они садились на землю, если только не для того, чтобы попить или добыть волокнистые корни для своих гнезд. Они любят потягивать капли росы, висящие на кончиках листьев. Их вылазки за насекомыми редко выходят за пределы кустарников.

Примерно первого апреля белоглазая мухоловка строит гнездо из сухих тонких веточек, обрывков трав и частей старых гнезд шершней, которые имеют такое большое сходство с бумагой, что гнездо кажется усыпанным кусочками этого вещества. Оно выстлано тонкими волокнистыми корнями и сухими нитями испанского мха. Гнездо имеет форму перевернутого конуса и прикреплено к двум или трем веточкам зеленого терновника, вида смилакса, обильного на старых полях и вдоль заборов. Яиц от четырех до шести, чисто-белого цвета, с несколькими темными пятнышками у более крупного конца. В тех районах, где встречается воловья птица, она часто подбрасывает одно из своих яиц среди них. Я видел первый выводок из гнезда примерно в середине мая. Если ее не беспокоить во время нахождения в гнезде, эта птица чрезвычайно общительна и к ней можно подойти на расстояние нескольких футов; но когда ее вспугивают из гнезда, она проявляет беспокойство, свойственное почти всем птицам в таких случаях. Разница в окраске у полов едва заметна.

Фигура самца дана на ветке дерева, называемого в Луизиане «Гордость Китая», декоративного растения с ароматными цветами. Древесина чрезвычайно ценна из-за своей большой долговечности и используется для изготовления столбов и перекладин для заборов. Будучи способной принимать красивую полировку, она также часто используется для изготовления различных предметов мебели. По этим причинам плантаторы сочли целесообразным принять меры для увеличения размножения этого дерева. Оно приносит мясистые плоды, содержащие твердое семя, которое проглатывается различными птицами в зимние месяцы. Считалось, что оно вредно, но без оснований. Отвар корня используется плантаторами как эффективное глистогонное средство.


Vireo noveboracensis, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 70.

Muscicapa noveboracensis, Gmel. Syst. Nat. vol. i. p. 947.— Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 489.

Hanging Fly-catcher, Lath. Synops. Suppl. p. 174.

White-eyed Fly-catcher, Muscicapa cantatrix, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 266. Pl. 18. fig. 6.



Взрослый самец. Таблица LXIII.

Клюв коротковатый, почти прямой, довольно сильный, конически-заостренный, сжат к концу; верхняя челюсть слегка зазубрена и немного отклонена на кончике; нижняя челюсть приподнята на кончике. Ноздри базальные, округлые. Голова и шея обычного размера; тело довольно тонкое. Ноги обычной длины, тонкие; цевка спереди покрыта щитками; боковые пальцы почти равны.

Оперение смешанное, мягкое и пушистое. Крылья коротковатые, третье маховое перо самое длинное. Хвост ровный, из двенадцати закругленных перьев.

Верхняя челюсть черновато-голубая, нижняя светло-голубая. Радужина белая. Ноги серовато-голубые. Общий цвет верхней части тела светло-оливковый, голова более зеленая. Бока головы, включая линию над глазом и уздечку, ярко-желтые. Маховые перья, большие кроющие перья и хвост древесно-коричневые, маховые перья окаймлены снаружи зеленовато-желтым, большие кроющие перья имеют белые кончики, образующие две полосы. Бока шеи с голубовато-серым оттенком; нижняя часть тела серовато-белая, за исключением боков, которые желтые.

Длина 5 дюймов, размах крыльев 7; клюв вдоль конька 5⁄12, вдоль разреза 7⁄12.

Самка почти не отличается от самца по внешнему виду.




Гордость Китая, или Чёточное дерево.



Melia Azedarach, Linn. Sp. Plant. p. 550.— Decandria Monogynia, Linn. Meliæ, Juss.



Отличается дваждыперистыми блестящими листьями с ржавыми точками снизу. В южной Европе орехи просверливают и нанизывают на нить католики.






БОЛОТНАЯ ОВСЯНКА.

Fringilla palustris, Wils. ТАБЛИЦА LXIV. Самец.


Берега и такие плоские песчаные отмели, которые заросли травами и густыми сорняками, вдоль Миссисипи, от ее устья до большой высоты, а также болота, встречающиеся в лесах на небольшом расстоянии от краев этой реки, являются местами обитания болотной овсянки в течение осени и зимы. Хотя эти птицы не собираются в стаи, их количество огромно. Они составляют основную пищу многих ястребов-перепелятников, дербников и полевых луней, которые следуют за ними, а также за несколькими другими видами, на их обратном пути из Средних округов, куда они направляются ближе к весне для размножения. В этих округах они продолжают предпочитать низкие болотистые места, влажные луга и края ручьев и рек.

Это пугливый вид, лишенный песни и лишь изредка издающий одиночное «чип», которое время от времени слышно в течение дня, но чаще ближе к вечеру. Они активно пробираются сквозь сорняки и питаются в основном семенами трав, а также несколькими насекомыми, иногда бродя по мелководью. Будучи ранеными и вынужденными упасть в поток, они уплывают к ближайшему пучку травы и прячутся в нем. Их полет короткий, низкий и сопровождается сильными резкими движениями тела и хвоста, а также шуршанием крыльев. Они садятся, внезапно опускаясь среди сорняков, редко направляясь к высокому дереву. Их редко, если вообще когда-либо, можно встретить в сухих лесах.

Их гнездо помещается на земле, у подножия большого пучка высокой травы. Оно состоит из сухих сорняков и более тонких волокон того же материала и иногда частично прикрыто сверху. Яиц четыре или пять, тускло-белого цвета, в крапинку с красноватым оттенком. Они выводят два, иногда три выводка за сезон.

Я находил этих птиц в изобилии рассеянными по болотам озер Каюга и тем, что граничат с рекой Иллинойс, в течение лета, и далеко вверх по реке Арканзас в зимние месяцы. Их мясо имеет болотный привкус, что, возможно, не является возражением для некоторых людей против его употребления. Они становятся жирными и нежными, когда сорняки дают обилие семян. Их голос отличается от голоса всех других видов овсянок, будучи более резким по тону. Молодняк следует за родителями по земле, прячась среди травы почти неделю, прежде чем они смогут летать.


Растение, на котором вы видите эту птицу, называется «майское яблоко». Оно прорастает из земли в большом количестве и растет очень густо. Цветы появляются в ранний сезон, а за ними следуют мясистые желтоватые плоды размером с куриное яйцо, которые в спелом виде приятны на вкус, будучи слегка кислыми и очень освежающими.


Fringilla palustris, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 110.

Swamp Sparrow, Fringilla palustris, Wils. Amer. Ornith. vol. iii. p. 49, Pl. xxii. fig. 1. Male.



Взрослый самец. Таблица LXIV.

Клюв короткий, конический, острый, прямой; верхняя челюсть почти прямая по своей спинной линии, как и нижняя; линия разреза немного наклонена у основания. Ноздри базальные, округлые, частично скрыты перьями. Ноги умеренной длины; цевка длиннее среднего пальца; пальцы свободные, боковые почти равны; когти сжатые, изогнутые, острые.

Оперение сверху довольно плотное, снизу мягкое и смешанное. Крылья короткие, закругленные, третье и четвертое маховые перья самые длинные. Хвост длинноватый, слегка выемчатый, перья широкие и довольно острые.

Клюв темно-коричневый сверху, более бледный и с голубоватым оттенком снизу. Радужина ореховая. Ноги желтовато-коричневые. Верхняя часть головы красновато-коричневая, с черными полосками. Уздечка и широкая полоса над глазом желтовато-серые; темная линия за глазом и еще одна от угла челюстей. Верхняя часть тела в целом желтовато-коричневая, в пятнах коричневато-черного цвета. Первичные кроющие перья маховых перьев темные, как и внутренние опахала вторичных кроющих перьев и маховых перьев, их внешние опахала коричневато-красные. Хвостовые перья темные, их внешние опахала коричневато-красные. Бока шеи и грудь светло-серые, остальная часть нижней стороны тела серовато-белая.

Длина 5½ дюйма, размах крыльев 7½; клюв вдоль конька 5⁄12, вдоль спинки ⅔; цевка 11⁄12.




Майское яблоко.



Podophyllum peltatum, Willd. Sp. Pl. vol. ii. p. 1141. Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 366.— Polyandria Monogynia, Linn. Ranunculaceæ, Juss.



Корень из многих крупных клубней. Стеблей несколько, каждый разделен сверху и несет два щитовидных листа, состоящих из пяти или семи лопастей, с цветком в развилке. Лепестков девять, белых. Плод в зрелом виде размером со сливу, желтый.






СЛАВКА РЭТБОНА.

Sylvia Rathbonia. ТАБЛИЦА LXV. Самец и самка.


Любезный читатель, вам теперь представлен новый и красивый маленький вид славки, который я удостоил именем семьи, которая навсегда останется мне дорогой. Если бы я был волен выразить здесь благодарность, которая переполняет мое сердце, когда мне на ум приходит память обо всей незаслуженной доброте и неожиданной дружбе, которую я получил от Рэтбонов из Ливерпуля, я мог бы написать целый том благодарностей. Но я должен довольствоваться тем, что сообщу вам, что ту небольшую дань благодарности, которую я в силах заплатить, я теперь с радостью отдаю, назвав в их честь одну из тех птиц, изучению которых были направлены все мои усилия. Я верю, что будущие натуралисты, помня о чувствах, которыми я руководствовался при наименовании этого вида, сохранят за ним название «Славка Рэтбона».

Я встретил рассматриваемый вид только один раз, когда добыл и самца, и самку, представленных на таблице. Они были активно заняты поиском пищи среди цветов и листьев бигнонии, на которой я их поместил. Все мои попытки обнаружить их гнездо или добыть другие особи оказались безуспешными, поэтому я не могу сказать ничего об их повадках и истории; но если мне больше повезет в будущем, я не премину записать результат моих наблюдений относительно этой нежной маленькой славки.

Бигнония, на которой они изображены, обильно растет на низких аллювиальных почвах штатов Миссисипи и Луизиана, скудно в Теннесси и около устья Огайо. Она обвивает стволы различных деревьев и дает красивые цветы, в которых колибри часто ищут мелких насекомых, составляющих их пищу. Они лишены запаха, но их можно видеть как весной, так и осенью.




Sylvia Rathbonia.




Взрослый самец. Таблица LXV. Рис. 1.

Клюв обычной длины, почти прямой, шило-конический, острый, у основания такой же глубокий, как и широкий, с острыми краями. Ноздри базальные, овальные, наполовину скрыты перьями. Голова довольно большая, шея короткая, тело яйцевидное. Ноги обычной длины, тонкие; цевка сжатая, покрыта спереди несколькими длинными щитками, острая сзади, немного длиннее среднего пальца; пальцы свободные, покрыты щитками сверху; когти изогнутые, тонкие, сжатые, острые.

Оперение смешанное, мягкое и пушистое. Крылья обычной длины, второе маховое перо самое длинное. Хвост довольно короткий, почти ровный, из двенадцати тупых перьев.

Клюв желтовато-коричневый сверху, желтый снизу. Радужина ореховая. Ноги телесного цвета. Общий цвет ярко-желтый, верхняя часть тела оливковая. Маховые перья и хвост древесно-коричневые, первые желтые на внешнем опахале, последний окаймлен снаружи тем же цветом.

Длина 4½ дюйма; клюв вдоль конька ⅓, вдоль разреза 5⁄12; цевка 7⁄12, средний палец ½.

Взрослая самка. Таблица LXV. Рис. 2.

Самка почти точно такая же по внешнему виду.




Рампинг-трубач (текома).



Bignonia capreolata, Willd. Sp. Pl. vol. iii. p. 297. Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 419.— Didynamia Angiospermia, Linn. Bignoniæ, Juss.



Этот вид отличается парными усиковыми листьями с продолговато-ланцетными листочками, которые несколько сердцевидны у основания, нижние листья одиночные. Цветы карминовые.






ОХОТА НА ОЛЕНЕЙ.

Различные способы истребления оленей, вероятно, слишком хорошо известны и слишком успешно практикуются в Соединенных Штатах; ибо, несмотря на почти невероятное изобилие этих прекрасных животных в наших лесах и прериях, среди них ведется такая бойня, что через несколько столетий они, вероятно, станут в Америке такими же редкими, как сейчас большая дрофа в Британии.

У нас есть три способа охоты на оленей, каждый из которых в некоторой степени варьируется в разных штатах и округах. Первый называется «тихая охота» и является самым разрушительным. Второй называется «охота с огнем» и стоит на втором месте по своим истребительным последствиям. Третий, который можно рассматривать как простое развлечение, называется «загон». Хотя этим последним методом уничтожается много оленей, он отнюдь не так пагубен, как другие. Эти методы я опишу отдельно.

«Тихая охота» практикуется как своего рода ремесло большинством наших фронтирменов. Чтобы она была успешной, требуются большая активность, умелое обращение с винтовкой и доскональное знание леса, а также близкое знакомство с повадками оленя, не только в разные времена года, но и в каждый час дня, так как охотник должен знать места, которые предпочитает дичь и в которых ее вероятнее всего можно найти в любое конкретное время. Я мог бы здесь представить вам полный отчет о повадках наших оленей, если бы не было моим намерением представить вам в будущем, в форме отдельной работы, наблюдения, которые я сделал над различными четвероногими наших обширных территорий.

Иллюстрации любого рода требуют представления в наилучшем свете. Поэтому мы предположим, что сейчас собираемся последовать за «настоящим охотником», как еще называют охотника «тихой охоты», через дебри запутанных лесов, через топи, овраги и такие места, где дичь может оказаться более или менее обильной, даже если в первом случае ее там не окажется. Мы позволим нашему охотнику всю ловкость, терпение и осторожность, которые требует его занятие, и будем следовать у него в тылу, как если бы мы были шпионами, наблюдающими за всеми его движениями.

Его одежда, заметьте, состоит из кожаной охотничьей рубашки и брюк из того же материала. Его ноги хорошо обуты в мокасины; он носит пояс вокруг талии; его тяжелая винтовка покоится на его мускулистом плече; с одной стороны висит его сумка для пуль, увенчанная рогом древнего буйвола, некогда ужаса стада, а ныне содержащая фунт лучшего пороха; его мясницкий нож в ножнах на том же ремне; а сзади — томагавк, рукоятка которого просунута за пояс. Он идет таким быстрым шагом, что, вероятно, немногие люди, кроме нас, то есть меня и моего любезного читателя, могли бы последовать за ним, разве что на короткое расстояние, в своем стремлении стать свидетелями его безжалостных дел. Он останавливается, смотрит на кремень своего ружья, на его запал и кожаную крышку замка, затем бросает взгляд на небо, чтобы судить о курсе, который с наибольшей вероятностью приведет его к дичи.

Небеса ясны, красный отблеск утреннего солнца пробивается сквозь нижние ветви высоких деревьев, роса висит жемчужными каплями на кончике каждого листа. Изумрудный оттенок листвы уже сменился более яркими красками наших осенних месяцев. Легкий иней появился на столбах забора его маленького кукурузного поля. По мере продвижения он смотрит на мертвую листву под своими ногами в поисках хорошо известных следов копыт оленя. Теперь он наклоняется к земле, на которой что-то привлекло его внимание. Смотрите! Он меняет курс, увеличивает скорость и скоро достигнет противоположного холма. Теперь он движется с осторожностью, останавливается почти у каждого дерева и заглядывает вперед, как будто уже находится на расстоянии выстрела от дичи. Он продвигается снова, но как очень медленно! Он достиг склона, на который солнце светит во всем своем растущем великолепии; — но заметьте его! Он снимает ружье с плеча, уже отбросил кожаную крышку замка и вытирает край своего кремня языком. Теперь он стоит как монументальная фигура, возможно, измеряя расстояние, которое лежит между ним и дичью, которую он видит. Его винтовка медленно поднимается, следует выстрел, и он бежит. Давайте побежим тоже. Должен ли я поговорить с ним и спросить его о результате этого первого опыта? Безусловно, читатель, ибо я хорошо его знаю.

«Скажите, друг, кого вы убили?» — ибо сказать «в кого вы стреляли?» могло бы подразумевать возможность того, что он промахнулся, и так могло бы задеть его чувства. «Никого, кроме оленя-самца». «И где он?» «О, он сделал прыжок или около того, но я уложил его и скоро буду с ним. Моя пуля попала и должна была пройти через его сердце». Мы прибываем на место, где животное улеглось среди травы в зарослях виноградных лоз, сумаха и еловых кустов, где оно намеревалось отдохнуть в середине дня. Место покрыто кровью, копыта оленя оставили глубокие следы на земле, когда он бился в агонии, вызванной раной; но кровь, хлынувшая из его бока, раскрывает курс, который он взял. Мы вскоре достигаем места. Там лежит олень, язык высунут, глаз тусклый, дыхание иссякло: он мертв. Охотник достает свой нож, перерезает горло оленя почти пополам и готовится его освежевать. Для этой цели он вешает его на ветку дерева. Когда шкура снята, он отрезает окорока и, бросая остальную часть туши волкам и стервятникам, перезаряжает свое ружье, закидывает оленину, завернутую в шкуру, на спину, закрепляет ее ремнем и уходит в поисках новой дичи, хорошо зная, что в непосредственной близости можно найти по крайней мере еще одного.

Если бы погода была теплее, охотник искал бы оленя вдоль «тенистой» стороны холмов. Если бы это был весенний сезон, он повел бы нас через какую-нибудь густую тростниковую чащу к краю какого-нибудь отдаленного озера, где вы увидели бы оленя, погруженного по голову в воду, чтобы спасти свое тело от мучительных нападений москитов. Если бы зима покрыла землю слоем снега, он искал бы в низких влажных лесах, где в изобилии мхи и лишайники, которыми в этот период питается олень, причем деревья обычно покрыты ими на несколько футов от земли. В одно время он мог бы отметить места, где олень счищает бархат со своих рогов, потирая их о низкие стебли кустарников, и где он часто «скребет» землю своими передними копытами; в другое время он направился бы в места, где в изобилии хурма и дикие яблоки, так как под этими деревьями олень часто останавливается, чтобы пожевать их плоды. Ранней весной наш охотник подражал бы блеянию самки и таким образом часто добывал бы и ее, и олененка; или, подобно некоторым племенам индейцев, он приготовил бы голову оленя, помещенную на палку, и, ползая с ней среди высокой травы прерий, приманивал бы оленя на расстояние выстрела своей винтовки. Но, любезный читатель, вы видели достаточно «тихого охотника». Достаточно будет добавить, что способом, практикуемым им, ежегодно убиваются тысячи оленей, причем многие стреляют этих животных только ради шкуры, не заботясь даже о самых ценных частях мяса, если только голод или близкий рынок не побуждают их унести окорока.

Способ истребления оленей с помощью «огня», или, как его называют в некоторых частях страны, «лесного огня», никогда не перестает вызывать очень странное чувство у того, кто становится его свидетелем впервые. Есть в нем что-то, что порой кажется пугающе величественным. В другое время некоторая степень страха овладевает разумом и даже влияет на физические силы того, кто следует за охотником через густой подлесок наших лесов, вынужденный перепрыгивать на своей лошади через сотни огромных упавших стволов, в одно время будучи задержанным блуждающей виноградной лозой, пересекающей его путь, в другое — будучи сдавленным между двумя упрямыми саженцами, в то время как их ветки бьют его по лицу, так как его спутник проложил себе путь через них. Опять же, он время от времени рискует сломать себе шею, будучи внезапно брошенным головой вниз на землю, когда его лошадь проваливается в яму, покрытую мхом. Но я должен продолжать более регулярным образом и оставить вас, любезный читатель, судить, подошел бы такой способ охоты вашему вкусу или нет.

Охотник вернулся в свой лагерь или дом, отдохнул и поел своей дичи. Он нетерпеливо ждет возвращения ночи. Он добыл количество сосновых сучьев, наполненных смолистым веществом, и у него есть старая сковорода, которая, насколько я знаю, могла использоваться его прабабушкой, в которую должны быть помещены сосновые сучья, когда их зажгут. Лошади стоят оседланные у двери. Охотник выходит, его винтовка перекинута через плечо, и вскакивает на одну из них, в то время как его сын или слуга садится на другую со сковородой и сосновыми сучьями. Так снаряженные, они направляются вглубь леса. Когда они прибывают на место, где должна начаться охота, они высекают огонь с помощью кремня и стали и разжигают смолистую древесину. Человек, который несет огонь, движется в направлении, которое считается наилучшим. Пламя освещает близкие объекты, но отдаленные части кажутся погруженными в глубочайшую тьму. Охотник, который несет ружье, держится непосредственно впереди и через некоторое время обнаруживает перед собой два слабых огонька, которые производятся отражением соснового огня от глаз животного оленьего или волчьего рода. Животное стоит совершенно неподвижно. Для того, кто не знаком с этим странным способом охоты, отблеск от его глаз мог бы вызвать в воображении какого-нибудь заблудшего домового, который сбился со своих обычных путей. Охотник, однако, ничуть не запуганный, приближается к объекту, иногда так близко, что различает его форму, когда, поднимая винтовку к плечу, он стреляет и убивает его на месте. Затем он спешивается, забирает шкуру и те части мяса, которые ему могут понадобиться, способом, уже описанным, и продолжает свои поиски в течение большей части ночи, иногда до рассвета, стреляя от пяти до десяти оленей, если эти животные обильны. Этот вид охоты оказывается фатальным не только для оленя, но также иногда для волков, а время от времени для лошади или коровы, которые могли забрести далеко в лес.

Теперь, любезный читатель, приготовьтесь оседлать породистого, чистокровного вирджинского охотника. Убедитесь, что ваше ружье в полном порядке, ибо прислушайтесь к звуку горна и рожка и смешанному шуму стаи гончих! Ваши друзья ждут вас под сенью леса, и мы должны вместе отправиться «загонять» легконогого оленя. Расстояние, которое приходится преодолевать, редко чувствуется, когда ожидается удовольствие как результат: так что, галопом мы несемся во весь опор через леса к какому-нибудь хорошо известному месту, где многие прекрасные олени склоняли свои рога под пулей винтовки охотника. Слуги, которых называют «загонщиками», уже начали свой поиск. Их голоса слышны, когда они подбадривают гончих, и если мы не пришпорим наших скакунов, мы можем опоздать на нашу позицию и таким образом потерять первую возможность выстрелить в бегущую дичь, когда она будет проходить мимо. Слушайте снова! Собаки в погоне, рог звучит громче и яснее. Скорее, скорее вперед, или мы будем печально отставать!

Вот мы наконец и здесь! Спешивайтесь, привяжите свою лошадь к этому дереву, встаньте рядом с тем большим желтым тополем и смотрите, не застрелите меня! Олень быстро приближается; я пойду на свою позицию, и тот, кто застрелит его насмерть, выигрывает приз.

Слышно, как идет олень. Он нечаянно хрустнул мертвой веткой своим копытом, и собаки теперь так близко, что он пройдет через мгновение. Вот он идет! Как красиво он прыгает по земле! Какая великолепная голова с рогами! Как легки его позы, зависящие, как кажется, от его собственной быстроты ради безопасности! Все напрасно, однако: звучит выстрел, животное ныряет и делает поворот с несравненной скоростью. Вот он идет! Он проходит мимо другой позиции, с которой второй выстрел, более направленный, чем первый, валит его на землю. Собаки, слуги, спортсмены теперь бросаются вперед к месту. Охотника, который застрелил его, поздравляют с его мастерством или удачей, и погоня начинается снова в какой-то другой части леса.

Может потребоваться несколько строк объяснения, чтобы передать ясное представление об этом способе охоты. Олени любят следовать и возвращаться по путям, которыми они следовали ранее, и продолжают делать это даже после того, как в них стреляли более одного раза. Эти следы обнаруживаются людьми верхом на лошадях в лесах, или олень наблюдается пересекающим дорогу, поле или небольшой ручей. Когда это было замечено дважды, оленя можно застрелить с мест, называемых «позициями», спортсменом, который там размещен и ждет его, причем линия позиций обычно формируется так, чтобы пересечь путь, по которому последует дичь. Человек, который устанавливает обычный проход дичи или обнаруживает части, где животное питается или ложится в течение дня, дает знать своим друзьям, которые затем готовятся к погоне. Слуги поднимают оленя с гончими и при хорошем управлении обычно преуспевают в том, чтобы заставить его бежать по курсу, который скорее всего приведет его к смерти. Но если олень осторожен и берет другой курс, охотники, верхом на быстрых лошадях, скачут через леса, чтобы перехватить его, руководствуясь звуком рогов и лаем собак, и часто преуспевают в том, чтобы застрелить его. Этот спорт чрезвычайно приятен и оказывается успешным почти в каждом случае.

Надеясь, что этого отчета будет достаточно, чтобы побудить вас, любезный читатель, отправиться «загонять» в наши западные и южные леса, я теперь завершаю свою главу об охоте на оленей, сообщая вам, что вид, упомянутый выше, — это вирджинский олень, Cervus virginianus; и что, пока я не смогу представить вам полный отчет о его повадках и истории, вы можете проконсультироваться для получения информации относительно него в отличной «Fauna Americana» моего уважаемого друга доктора Харлана из Филадельфии.





БЕЛОКЛЮВЫЙ ДЯТЕЛ.

Picus principalis, Linn. ТАБЛИЦА LXVI. Самец и самка.


Я всегда представлял, что в оперении красивого белоклювого дятла есть что-то очень тесно связанное со стилем раскраски великого Ван Дейка. Широкий охват его темного глянцевого тела и хвоста, крупные и четко определенные белые отметины его крыльев, шеи и клюва, подчеркнутые насыщенным кармином свисающего гребня самца и блестящим желтым цветом его глаза, никогда не переставали напоминать мне о некоторых из самых смелых и благородных произведений карандаша этого неподражаемого художника. Настолько сильно, действительно, эти мысли укоренились в моем сознании, когда я постепенно получал более близкое знакомство с белоклювым дятлом, что всякий раз, когда я наблюдал одну из этих птиц, летящую с одного дерева на другое, я мысленно восклицал: «Вот летит Ван Дейк!». Это понятие может показаться странным, возможно, смешным для вас, добрый читатель, но я рассказываю это как факт, и будет ли он найден в соответствии с вашими собственными идеями после того, как вы осмотрите таблицу, на которой представлен этот великий вождь племени дятлов, возможно, не имеет большого значения.

Белоклювый дятел ограничивает свои перемещения сравнительно небольшой частью Соединенных Штатов; на памяти ныне живущих там людей его никогда не наблюдали в Средних штатах. Фактически, ни в одной части этих округов природа лесов не кажется подходящей для его примечательных повадок.

Спускаясь по Огайо, мы впервые встречаем эту великолепную птицу близ слияния этой прекрасной реки с Миссисипи; после чего, следуя по изгибам последней — либо вниз к морю, либо вверх в направлении Миссури, — мы часто наблюдаем ее. На Атлантическом побережье пределом ее распространения можно считать Северную Каролину, хотя время от времени отдельные особи этого вида могут случайно встретиться в Мэриленде. К западу от Миссисипи она встречается во всех густых лесах, окаймляющих реки, которые несут свои воды в эту величественную реку, начиная от самых склонов Скалистых гор. Однако нижние части Каролин, Джорджии, Алабамы, Луизианы и Миссисипи являются наиболее излюбленными местами обитания этой птицы, и в этих штатах она постоянно живет, размножается и проводит жизнь в мирном наслаждении, находя изобилие корма во всех глубоких, темных и мрачных болотах, разбросанных по их территории.

Мне хотелось бы, любезный читатель, чтобы я был в силах представить вашему мысленному взору излюбленное место обитания белоклювого дятла. Если бы я мог описать протяженность тех глубоких топей, затененных миллионами гигантских темных кипарисов, раскинувших свои крепкие, покрытые мхом ветви, словно для того, чтобы предостеречь вторгающегося человека: остановись и задумайся о тех многочисленных трудностях, с которыми он должен столкнуться, если будет упорствовать, пробираясь дальше в их почти недоступные дебри, простирающиеся на мили перед ним, где его путь преградят огромные выступающие ветви, кое-где массивная колода упавшего и гниющего дерева, и тысячи ползучих и вьющихся растений бесчисленных видов! Если бы я мог изобразить вам опасную природу этой почвы, ее сочащуюся, губчатую и топкую натуру, хотя и покрытую прекрасным, но коварным ковром, состоящим из богатейших мхов, ирисов и кувшинок, который, едва приняв давление ноги, проседает и ставит под угрозу саму жизнь искателя приключений, в то время как здесь и там, по мере того как он приближается к просвету, оказывающемуся всего лишь озером черной илистой воды, его слух поражает унылое кваканье бесчисленных лягушек, шипение змей или рев аллигаторов! Если бы я мог дать вам представление о душной, зловонной атмосфере, которая почти душит пришельца во время полуденного зноя наших «собачьих дней» в этих мрачных и ужасных болотах! Но попытка нарисовать эти сцены была бы тщетной. Ничто, кроме наглядного примера, не может создать сколько-нибудь адекватного представления о них.

Как часто, любезный читатель, я думал о различии задач, возложенных на разные умы, когда, путешествуя в странах, далеких от тех, где птицы этого вида и другие, столь же труднодобываемые, время от времени предлагаются на продажу в виде сухих шкурок, я слышал, как любитель или кабинетный натуралист выражал свое изумление тем, что полкроны просил человек, который, возможно, следовал за птицей, когда она была жива, многие мили по таким болотам и, добыв ее, подготовил ее шкурку наилучшим образом и доставил ее на рынок за тысячи миль от того места, где он ее получил. Должен сказать, что это огорчало меня не меньше, чем когда я слышал, как какой-нибудь праздный щеголь жалуется на скудность галереи Лувра, где он ничего не заплатил, или когда я слушал того же самого ослепленного бездельника, сетующего на потерю своего шиллинга, пока он слонялся по выставочным залам Королевской академии в Лондоне или любому другому столь же ценному хранилищу искусства. Но давайте вернемся к биографии прославленного белоклювого дятла.

Полет этой птицы чрезвычайно грациозен, хотя редко продолжается более чем на несколько сотен ярдов за один раз, если только ей не приходится пересекать большую реку, что она делает глубокими волнообразными движениями, сначала полностью раскрывая крылья, а затем почти закрывая их, чтобы возобновить движущий импульс. Перелет с одного дерева на другое, даже если расстояние составляет до ста ярдов, совершается одним взмахом, и птица кажется просто перелетающей с вершины одного дерева на другое, образуя элегантно изогнутую линию. В этот момент проявляется вся красота оперения, что доставляет удовольствие наблюдателю. Она никогда не издает никаких звуков во время полета, за исключением брачного периода; но во все остальное время, как только эта птица приземляется, ее примечательный голос слышен почти при каждом прыжке, который она совершает, поднимаясь по верхней части ствола дерева или по его самым высоким ветвям. Ее звуки чистые, громкие и в то же время довольно жалобные. Они слышны на значительном расстоянии, возможно, на полмили, и напоминают фальшивую высокую ноту кларнета. Они обычно повторяются три раза подряд и могут быть переданы монослогом «пайт, пайт, пайт». Они слышны так часто, что я могу сказать, что птица проводит лишь немногие минуты дня, не издавая их, и это обстоятельство ведет к ее истреблению, которое преследуется не потому (как полагают некоторые), что этот вид является вредителем деревьев, а скорее потому, что это красивая птица, и ее богатый хохолок, прикрепленный к верхней челюсти, служит украшением для военного наряда большинства наших индейцев или для пороховницы наших поселенцев и охотников, всеми которыми птица добывается исключительно ради этой цели.

Путешественники всех наций также любят обладать верхней частью головы и клювом самца, и я часто замечал, что когда пароход достигает того, что мы называем «местом для заготовки дров», приезжие очень охотно платят четверть доллара за две или три головы этого дятла. Я видел целые пояса индейских вождей, густо украшенные хохолками и клювами этого вида, и замечал, что им часто придают большое значение.

Белоклювый дятел гнездится весной раньше любого другого вида своего племени. Я наблюдал, как он выдалбливает для этой цели дупло в начале марта. Дупло, я полагаю, всегда делается в стволе живого дерева, обычно ясеня или черемухи, и находится на большой высоте. Птицы уделяют большое внимание конкретному расположению дерева и наклону его ствола; во-первых, потому что они предпочитают уединение, а во-вторых, потому что они стремятся защитить отверстие от попадания воды во время проливных дождей. Чтобы предотвратить такое бедствие, дупло обычно выдалбливается непосредственно под местом соединения крупной ветви со стволом. Сначала оно просверливается горизонтально на несколько дюймов, затем прямо вниз, а не по спирали, как воображали некоторые люди. В зависимости от обстоятельств эта полость бывает более или менее глубокой, иногда составляя не более десяти дюймов, в то время как в других случаях она уходит почти на три фута вниз в сердцевину дерева. Я пришел к мысли, что эти различия зависят от более или менее неотложной необходимости, в которой может находиться самка для откладки яиц, а также полагал, что чем старше дятел, тем глубже он делает свое дупло. Средний диаметр различных гнезд, которые я исследовал, составлял около семи дюймов внутри, хотя вход, который является совершенно круглым, лишь настолько велик, чтобы пропустить птицу.

Обе птицы работают над этим углублением весьма усердно: одна ждет снаружи, чтобы подбодрить другую, пока та занята долблением, а когда последняя устает, занимает ее место. Я подходил к деревьям, когда эти дятлы были так заняты устройством своего гнезда, и, приложив голову к коре, мог легко различить каждый удар, наносимый птицей. Я заметил, что в двух случаях, когда дятлы видели меня таким образом у подножия дерева, в котором они выдалбливали гнездо, они навсегда покидали его. Для первого выводка обычно бывает шесть яиц. Они откладываются на несколько щепок на дне дупла и имеют чисто белый цвет. Молодые птицы выбираются из дупла примерно за две недели до того, как решаются перелететь на другое дерево. Второй выводок появляется около 15 августа.

В Кентукки и Индиане белоклювые дятлы редко выводят более одного выводка за сезон. Молодые птицы поначалу имеют окраску самки, только у них отсутствует хохолок, который, однако, быстро растет, и к осени, особенно у птиц первого выводка, становится почти таким же, как у матери. У самцов тогда появляется тонкая красная линия на голове, и они не достигают богатства оперения до весны, а полного размера — до второго года. Действительно, даже тогда легко заметить разницу между ними и особями, которые гораздо старше.

Корм этого вида состоит преимущественно из жуков, личинок и крупных червей. Однако, как только виноград в наших лесах созревает, он поедается белоклювым дятлом с большой жадностью. Я видел, как эта птица висела на когтях на лозах в положении, часто принимаемом синицей, и, потянувшись вниз, с видимым удовольствием лакомилась гроздью винограда. Хурму они также ищут, как только плоды становятся совсем мягкими, как и черемуху.

Белоклювого дятла никогда не видели нападающим на кукурузу или фрукты в садах, хотя иногда его наблюдают работающим на окольцованных деревьях на недавно расчищенных плантациях и сдирающим с них кору. Он редко спускается близко к земле, предпочитая во все времена верхушки самых высоких деревьев. Если же он обнаружит полустоящий сломанный ствол большого мертвого и гнилого дерева, он атакует его таким образом, что почти разрушает его в течение нескольких дней. Я видел остатки некоторых из этих древних монархов наших лесов, настолько выдолбленные, и притом так своеобразно, что шатающиеся фрагменты ствола, казалось, держались лишь на большой куче щепы, которой было окружено его основание. Сила этого дятла такова, что я видел, как он отрывал куски коры длиной семь или восемь дюймов одним ударом своего мощного клюва, и, начав с верхней ветви мертвого дерева, сдирал кору на протяжении двадцати или тридцати футов в течение нескольких часов, прыгая вниз головой вверх, вскидывая голову вправо и влево или прислоняя ее к коре, чтобы определить точное место, где скрывались личинки, и сразу после этого возобновляя удары с новой силой, все время издавая свои громкие звуки, как будто в высшей степени довольный.

Этот вид обычно передвигается парами после того, как молодые покидают родителей. Самка всегда наиболее шумная и наименее пугливая. Их взаимная привязанность, я полагаю, сохраняется на всю жизнь. За исключением случаев, когда они выдалбливают дупло для откладки яиц, эти птицы редко, если вообще когда-либо, нападают на живые деревья с какой-либо иной целью, кроме добывания пищи, при этом они уничтожают насекомых, которые в противном случае принесли бы вред деревьям.

Я часто наблюдал, как самец и самка удаляются на ночлег в то же самое дупло, в котором они задолго до этого вырастили своих птенцов. Обычно это происходит вскоре после захода солнца.

Будучи раненым и сбитым на землю, белоклювый дятел немедленно направляется к ближайшему дереву и с большой быстротой и упорством взбирается на него, пока не достигнет верхних ветвей, где приседает и прячется, обычно с большим успехом. Взбираясь, он движется по спирали вокруг дерева, издает свой громкий «пайт, пайт, пайт» почти при каждом прыжке, но замолкает, как только достигает места, где считает себя в безопасности. Иногда они так крепко цепляются когтями за кору, что остаются скрюченными на месте в течение нескольких часов после смерти. Когда их берут рукой, что является довольно рискованным предприятием, они бьют с большой силой и наносят очень тяжелые раны своим клювом, а также когтями, которые чрезвычайно остры и сильны. В таких случаях эта птица издает жалобный и очень горестный крик.


Picus principalis, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 173.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 225.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 44.

White-billed Woodpecker, Lath. Synops. vol. ii. p. 553.

Ivory-billed Woodpecker, Picus principalis, Wils. Amer. Ornith. vol. iv. Pl. 29. fig. i.



Взрослый самец. Таблица LXVI. Рис. 1.

Клюв длинный, прямой, сильный, многогранный, сужающийся, сжатый и усеченный на кончике; челюсти почти равные, обе почти прямые по своему спинному контуру. Ноздри базальные, овальные, частично прикрытые лежачими щетинистыми перьями. Голова большая. Шея длинная и тонкая. Тело крепкое. Ноги довольно короткие, крепкие; цевка сильная, щитковидная спереди, чешуйчатая по бокам; два пальца спереди и два сзади, внутренний задний палец самый короткий; когти сильные, изогнутые, очень острые.

Оперение плотное, блестящее. Перья на голове удлиненные и эректильные. Крылья большие, третье и четвертое маховые перья самые длинные. Хвост длинный, ступенчатый, из двенадцати сужающихся жестких перьев, стертых до острия от трения о кору деревьев.

Клюв цвета слоновой кости, откуда и произошло обычное название птицы. Радужина ярко-желтая. Ноги серовато-голубые. Общий цвет оперения черный, с фиолетовыми отблесками, более блестящий сверху. Перья средней и задней части головы ярко-карминового цвета. Широкая полоса белого цвета проходит вниз по шее и спине с обеих сторон, начинаясь узко под ухом и заканчиваясь у лопаток. Пять внешних маховых перьев черные, остальные белые к концу, второстепенные маховые перья полностью белые, так что когда крылья сложены, задняя часть спины кажется белой, хотя на самом деле она черная. Боковые хвостовые перья с пятном белого цвета вблизи кончика каждого опахала.

Длина 21 дюйм, размах крыльев 30; клюв вдоль спинки 2⅓, вдоль разреза рта 3; цевка 2.

Взрослая самка. Таблица LXVI. Рис. 2, 3.

Самка напоминает самца по окраске, но лишена яркого пятна на хохолке, который полностью черный.






КРАСНОКРЫЛЫЙ ТРУПИАЛ, ИЛИ БОЛОТНЫЙ ЧЕРНЫЙ ДРОЗД.

Icterus phœniceus, Daud. ТАБЛИЦА LXVII. Самец в разных состояниях, самка и молодой.


Если название «скворец» было дано этому хорошо известному виду с целью уподобить его европейской птице с таким же названием, то это могло произойти только из-за количества особей, которые собираются вместе, ибо во всех остальных отношениях он так же отличен от настоящих скворцов, как обыкновенная ворона. Но не говоря особо о родовых или видовых родствах — задача, которую я оставляю для другого случая, — я здесь ограничусь тем, что дам вам, любезный читатель, описание повадок этой птицы.

Болотный черный дрозд настолько хорошо известен как птица с самыми гнусными наклонностями, что в Соединенных Штатах едва ли можно упомянуть его имя, не услышав такого рассказа о его воровстве, который мог бы навести юного исследователя природы на мысль, что он был создан с целью досаждать фермеру. То, что он уничтожает поразительное количество кукурузы, риса и других видов зерна, нельзя отрицать; но то, что прежде чем начать свои опустошения, он оказывается весьма полезным для посевов, столь же несомненно.

Как только наступает весна, почти все краснокрылые трупиалы покидают Южные штаты небольшими разрозненными и беспорядочными стаями, причем самцы летят впереди, распевая во весь голос, словно приглашая самок следовать за ними. Огромное количество их появляется в Восточных округах по мере отступления зимы, и их часто можно видеть, когда кучи наметенного снега еще остаются вдоль дорог под защитой заборов. Они часто садятся на деревья умеренной величины, распускают хвост, раздувают оперение и издают свои чистые и не лишенные музыкальности звуки, особенно рано утром, перед отлетом из окрестностей мест, где они ночевали; ибо их миграции, вы должны знать, совершаются исключительно в дневное время.

Их корм в это время года почти исключительно состоит из личинок, червей, гусениц и различных видов жесткокрылых насекомых, которых они добывают, с большим усердием обыскивая луга, сады или недавно вспаханные поля, ступая грациозным шагом, но гораздо быстрее, чем любой из их родственников — пурпурный гракл или лодочнохвостый гракл Южных штатов. Миллионы насекомых, которых краснокрылые трупиалы уничтожают в это раннее время года, на мой взгляд, являются полной компенсацией за кукурузу, которую они поедают в другой период; и по этой причине фермеры не беспокоят их весной, когда они в огромном количестве слетаются на поля. Они тогда следуют за пахарем вместе с вороновым черным дроздом и, словно осознавая пользу, которую они приносят, не кажутся смотрящими на него с опаской.

Когда все самки прибывают, сразу начинается брачный сезон. Несколько самцов видны летящими в погоне за одной, пока она, устав, не приземлится, не примет ухаживания своих поклонников и вскоре не сделает выбор, который делает ее супругой одного из них. «Счастливая пара» немедленно удаляется от взоров толпы вокруг них и ищет вдоль краев какого-нибудь уединенного пруда или влажного луга место для устройства своего гнезда. Ольховый куст или густой пучок высокой травы подходят одинаково хорошо, и в таких местах они складывают количество грубых сухих сорняков, чтобы сформировать внешнюю часть сооружения, которое должно принять яйца. Гнездо выстлано тонкими травами, а в некоторых случаях и конским волосом. Яиц бывает от четырех до шести, правильной овальной формы, светло-голубые, редко покрытые темными пятнами.

Теперь самое время, добродушный читатель, увидеть и восхититься мужеством и верностью самца, пока он усердно охраняет свою возлюбленную подругу. Он бросается головой вниз на каждого пришельца, приближающегося к его гнезду, с большой яростью выкрикивая свои опасения и проклятия, временами пролетая в нескольких ярдах от человека, который нарушил его покой, или садясь на веточку рядом со своим гнездом и издавая жалобный звук, который вполне мог бы удержать любого, кроме озорного человека, от вмешательства в надежды и счастье спаренных краснокрылых трупиалов.

Яйца высижены, и первый выводок поднялся на крыло. Молодые вскоре после этого объединяются с тысячами других подростков и сами заботятся о себе, в то время как птицы-родители выращивают вторую семью. Первый выводок появляется около начала июня, второй — в начале августа. В этот последний период кукуруза в Средних округах уже приобрела значительную твердость, и собравшиеся краснокрылые трупиалы налетают на поля в таком поразительном количестве, что кажутся способными полностью скрыть их под тенью своих крыльев. Земледелец, стремясь сохранить как можно больше своей кукурузы для собственного использования или для рынка, применяет все возможные методы беспокойства или уничтожения. Но его изобретательность почти тщетна. Краснокрылые трупиалы не обращают внимания на его усилия, кроме как для того, чтобы переместиться после каждого выстрела из его ружья с одной части поля на другую. Все пугала, которые он может пожелать расставить на своих землях, птицы рассматривают лишь как своего рода наблюдательные пункты, на которые они время от времени садятся.

Кукуруза становится слишком твердой для их клювов, и они теперь покидают поля и направляются к лугам и краям ручьев, густо заросшим диким овсом и другими травами, семенами которых они питаются с большой жадностью в осенние и зимние месяцы. Они тогда частично объединяются с рисовыми птицами, граклами и бурыми воловьими птицами и видны перемещающимися из Восточных в Южные округа в таких огромных и густых стаях, что почти заслоняют воздух.

Опустошение, производимое среди них, едва ли можно представить. Я слышал, что более пятидесяти было убито одним выстрелом, и я тем более склонен верить таким рассказам, что сам убивал сотни в течение одного полудня, убивая от десяти до пятнадцати при каждом выстреле. Путешествуя по разным частям Южных штатов во второй половине осени, я часто видел заборы, деревья и поля, настолько усеянные этими птицами, что это заставляло меня верить, что их число полностью равно числу падающих листьев деревьев в местах, пройденных мною.

К вечеру они миллионами опускаются на болота плотными массами, садятся на тростник и камыш прямо над водой и остаются там в течение ночи, если их не потревожат охотники. Когда это случается, они все внезапно поднимаются и совершают различные эволюции в воздухе, то скользя низко над камышами, то взмывая высоко над ними, некоторое время сохраняя тишину, но в конце концов внезапно ныряя к месту, выбранному ранее, и начиная общий квохчущий шум, после чего они остаются спокойными в течение остальной части ночи.

Различные виды ястребов получают от них основное пропитание в это время года. Малый сокол — мастер выбирать самых жирных из их переполненных стай; и пока они находятся в Южных штатах, где миллионы их проводят зиму, полевые луни постоянно кружат над ними, подбирая отставших.

Болотный черный дрозд легко содержится в неволе и поет там с такой же энергией, как и на полной свободе. Он содержится в хорошем состоянии на рисе, пшенице или любом другом мелком зерне. Были предприняты попытки побудить этих птиц размножаться в неволе, но, насколько мне удалось выяснить, они потерпели неудачу. Как продукт питания они немногим лучше европейского скворца или американского воронового черного дрозда, хотя многие их едят и считают хорошими сельские жители, которые делают из них пироги в горшочках.

Я изобразил самца и самку во взрослом состоянии, самца в первую весну и молодую птицу и поместил их на ветку красного клена, так как эти птицы любят садиться на деревья такого рода ранней весной, чтобы собирать насекомых, которые посещают цветы. Это дерево встречается по всей территории Соединенных Штатов и растет, как указывает его название, в непосредственной близости от воды. Его древесина мягкая и едва ли используется для каких-либо иных целей, кроме как для изготовления обычной домашней утвари.


Icterus phœniceus, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 52.

Oriolus phœniceus, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 161.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 178.

Red-winged Starling, Sturnus prædatorius, Wils. Amer. Ornith. vol. iv. p. 30. Pl. 30. Male and Female.

Red-winged Oriole, Lath. Synops. vol. ii. p. 428.



Самец в полном оперении. Таблица LXVII. Рис. 1.

Клюв конический, довольно тонкий, длинноватый, сжатый, почти прямой, очень острый, с загнутыми острыми краями; верхняя челюсть тупая сверху, заходящая на лоб, нижняя широко тупая снизу; линия разреза рта отклонена у основания. Ноздри овальные, базальные. Голова и шея обычного размера. Тело полное. Ноги обычной длины; цевка немного длиннее среднего пальца; внутренний палец немного короче внешнего; когти изогнутые, острые, сжатые, коготь заднего пальца вдвое больше остальных.

Оперение мягкое, смешанное, блестящее. Крылья обычной длины, второе и третье маховые перья самые длинные. Хвост довольно длинный, закругленный, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв и ноги черные. Радужина темно-коричневая. Общий цвет оперения блестящий черный; малые кроющие перья крыла алые, их нижний ряд ярко-желтый.

Длина 9 дюймов, размах крыльев 14; клюв вдоль конька 11/12, вдоль разреза рта 1.

Самец, первая весна. Таблица LXVII. Рис. 2.


Клюв, глаза и ноги, как у взрослого самца. Общий цвет верхних частей темно-коричневый, перья окаймлены более светлым. Плечо алое, но более светлого оттенка; второй ряд кроющих перьев крыла широко окаймлен коричневато-белым; большие кроющие перья и маховые перья окаймлены красновато-белым. Маховые и хвостовые перья коричневато-черные. Нижние части темно-серовато-коричневые, в черных пятнах.

Взрослая самка. Таблица LXVII. Рис. 3.

Взрослая самка напоминает самца первой весны по окраске. Клюв светлее; от клюва над каждым глазом проходит широкая полоса бледно-коричневого цвета; кроющие перья крыла менее широко окаймлены, а малые кроющие перья крыла лишь слегка тронуты красным. Размер значительно уступает размеру взрослого самца, длина составляет всего 7½ дюймов.

Молодая птица. Таблица LXVII. Рис. 4.

Молодая птица похожа на самку, более светлая на щеках и горле, и имеет лишь легкий оттенок красного на малых кроющих перьях крыла.




Красный клен, или болотный клен.



Acer rubrum, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 984. Pursh, Flor. Amer. vol. i. p. 266. Mich. Abr. Forest. de l'Amer. Sept. vol. ii. p. 210, Pl. 14.— Octandria Monogynia, Linn. Acerinæ, Juss.



Этот вид, будучи представленным в Таблице LXVII с семенами, уже был описан на стр. 287.





РЕСПУБЛИКАНСКАЯ, ИЛИ СКАЛЬНАЯ, ЛАСТОЧКА.

Hirundo fulva, Vieill. ТАБЛИЦА LXVIII. Самец, самка и гнезда.


Весной 1815 года я впервые увидел несколько особей этого вида в Хендерсоне, на берегах Огайо, в ста двадцати милях ниже водопадов этой реки. Это было чрезвычайно холодное утро, и почти все они погибли от суровости погоды. Я составил описание в то время, назвав вид Hirundo republicana, республиканская ласточка, в аллюзии на способ, которым принадлежащие к нему особи объединяются с целью формирования своих гнезд и выращивания потомства. К сожалению, по небрежности моего помощника экземпляры были утеряны, и я годами отчаивался встретить других.

В 1819 году мои надежды были возрождены мистером Робертом Бестом, куратором Западного музея Цинциннати, который сообщил мне, что странный вид птиц появился в окрестностях, строя гнезда кластерами, прикрепленными к стенам. Вследствие этой информации я немедленно переправился через Огайо в Нью-Порт, в Кентукки, где он видел много гнезд в предыдущем сезоне; и как только мы высадились, чириканье моих давно потерянных маленьких незнакомцев приветствовало мой слух. Множество их было занято ремонтом повреждений, нанесенных их гнездам штормами предыдущей зимы.

Майор Олдхэм из армии Соединенных Штатов, тогдашний комендант гарнизона, любезно предложил нам средства для осмотра поселения этих птиц, прикрепленного к стенам здания, находящегося под его началом. Он сообщил нам, что в 1815 году он впервые увидел нескольких из них, работающих на стене дома, непосредственно под карнизом; что их работа велась быстро и мирно, и что как только молодые были способны к перелетам, они все улетели. С того периода они возвращались каждую весну, и их число достигало нескольких сотен. Они обычно появлялись около 10 апреля и немедленно начинали свою работу, которая в тот момент, а было 20-е число того месяца, шла регулярным образом на стенах арсенала. У них было около пятидесяти гнезд, полностью законченных, и другие в процессе строительства.

Около рассвета они летели вниз к берегу реки, находившемуся в ста ярдах, за илистым песком, из которого строились гнезда, и работали с большим усердием почти до середины дня, словно осознавая, что тепло солнца необходимо для высушивания и затвердевания их влажных жилищ. Затем они прекращали работу на несколько часов, развлекались, совершая воздушные эволюции, ухаживали и ласкали своих подруг с большой нежностью и ловили мух и других насекомых на лету. Они часто осматривали свои гнезда, чтобы увидеть, достаточно ли они сухие, и как только те, казалось, приобретали необходимую твердость, они возобновляли свои труды. Пока самки не начинали насиживать, они все ночевали в полых ветвях платанов (Platanus occidentalis), растущих на берегах реки Ликинг, но когда начиналась инкубация, на деревья удалялись только самцы. Прибыла вторая партия, и они были настолько ограничены во времени, что прибегли к отверстиям в стене, где кирпичи были оставлены для строительных лесов. Их они приспособили с выступающими горлышками, подобными тем, что были у полных гнезд других. Их яйца были отложены на несколько кусочков соломы, и требовалась большая осторожность при попытке достать их, так как малейшее прикосновение превращало их хрупкое жилище в пыль. С помощью столовой ложки мне удалось достать многие из них. Каждое гнездо содержало четыре яйца, которые были белыми, с темными пятнами. За сезон выводится только один выводок. Энергия, с которой они защищали свои гнезда, была поистине поразительной. Хотя я принял меры предосторожности посетить их на закате, когда я полагал, что они все будут на платанах, однако одна самка случайно сидела и подняла тревогу, которая немедленно вызвала все племя. Они бросались на мою шляпу, тело и ноги, пролетали между мной и гнездами, в дюйме от моего лица, чирикая от ярости и горя. Они продолжали свои атаки, когда я спускался, и сопровождали меня некоторое расстояние. Их звук может быть идеально имитирован трением пробки, смоченной спиртом, о горлышко бутылки.

Третья партия прибыла через несколько дней и немедленно начала строительство. За одну неделю они завершили свои операции, и к концу этого времени тридцать гнезд висели гроздьями, как тыквы, каждое с горлышком длиной два дюйма. 27 июля молодые были способны следовать за своими родителями. Они все демонстрировали белую лобную полоску и едва ли отличались в какой-либо части своего оперения от старых птиц. 1 августа они все собрались возле своих гнезд, поднялись примерно на триста футов в воздух и в десять утра отправились в путь, летя рыхлой стаей в направлении строго на север. Они вернулись в тот же вечер около сумерек и продолжали эти экскурсии, несомненно, чтобы упражнять свои силы, до третьего числа, когда, издав прощальный крик, они взяли тот же курс в тот же час и окончательно исчезли. Вскоре после их отлета мне сообщили, что несколько сотен их гнезд прикреплены к зданию суда в устье реки Кентукки. Они начали строить их в 1815 году. Человек также сообщил мне, что вдоль скал Кентукки он видел много «гроздьев», как он их называл, этих гнезд, прикрепленных к голым выступающим скалам, нависающим над этой рекой.

Будучи чрезвычайно желающим разрешить давно обсуждаемый вопрос относительно миграции или предполагаемой оцепенелости ласточек, я использовал любую возможность для изучения их повадок, тщательно отмечал их прибытие и исчезновение и записывал каждый факт, связанный с их историей. После нескольких лет постоянного наблюдения и размышлений я заметил, что среди всех видов перелетных птиц те, которые удаляются от нас дальше всего, улетают раньше, чем те, которые отступают только к границам Соединенных Штатов; и, по аналогии, те, которые остаются дольше, возвращаются раньше весной. Эти замечания подтвердились, когда я продвигался к юго-западу с приближением зимы, ибо я нашел там множество славок, дроздов и т.д. в полном оперении и пении. Было также замечено, что Hirundo viridis Вильсона (называемая французами Нижней Луизианы Le Petit Martinet à ventre blanc) оставалась в окрестностях города Новый Орлеан дольше, чем любая другая ласточка. Поскольку огромное количество их видели в течение ноября, я вел дневник температуры с третьего числа того месяца до прибытия Hirundo purpurea. Следующие заметки взяты из моего журнала, и поскольку у меня были отличные возможности, в течение многих лет проживания в той стране, посещать озера, к которым, как говорили, эти ласточки прибегают во время кратковременных заморозков, я представляю их с уверенностью.

11 ноября. — Погода очень резкая, с сильным белым инеем. Ласточки в изобилии в течение всего дня. На вопрос жителям, является ли это обычным явлением, я получил утвердительный ответ от всех французов и испанцев. С этой даты по 22-е термометр показывал в среднем 65°, погода в основном туманная с моросью. Ласточки тысячами играли над городом.

25 ноября. — Термометр сегодня утром на 30°. Лед в Новом Орлеане толщиной в четверть дюйма. Ласточки укрылись в подветренной стороне кипарисового болота в тылу города. Тысячи летали разными стаями. Четырнадцать были убиты одним выстрелом, все в идеальном оперении и очень жирные. Рынки были обильно снабжены этими нежными, сочными и вкусными птицами. Видел ласточек каждый день, но заметил, что их больше, чем сильнее дул ветер с моря.

20 декабря. — Погода остается примерно такой же. Туманная и моросящая дымка. Термометр в среднем 63°.

14 января. — Термометр 42°. Погода остается такой же. Мои маленькие любимцы постоянно на виду.

28 января. — Термометр на 40°. Постоянно видя Hirundo viridis и начавшую появляться H. purpurea, или пурпурную ласточку, я прекратил свои наблюдения.

В течение всей зимы многие из них укрывались в отверстиях вокруг домов, но большая часть прибегала к озерам и проводила ночь среди ветвей Myrica cerifera, Cirier, как называют ее французские поселенцы.

Около заката они начинали собираться вместе, призывая друг друга для этой цели, и в короткое время представляли собой вид облаков, движущихся к озерам или устью Миссисипи, в зависимости от погоды и ветра. Их воздушные эволюции перед тем, как они садятся, поистине прекрасны. Сначала они кажутся как бы разведывающими место, когда внезапно, бросаясь в вихрь кажущегося замешательства, они спускаются по спирали с поразительной быстротой и очень напоминают смерч. Когда они находятся в нескольких футах от Ciriers, они разлетаются во всех направлениях и садятся через несколько мгновений. Их чириканье и движения крыльев, однако, слышны в течение всей ночи. Как только начинает светать, они поднимаются, некоторое время летя низко над озерами, почти касаясь воды, а затем, поднимаясь, постепенно улетают в поисках пищи, разделяясь в разных направлениях. Охотники, которые прибегают к этим местам, уничтожают огромное количество их, сбивая их легкими веслами, используемыми для гребли в их каноэ.


Hirundo fulva, Vieill., Ois. de l'Amer. Sept. vol. i. p. 62. Pl. 32.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 64.

Fulvous or Cliff-Swallow, Hirundo fulva, Ch. Bonaparte, Amer. Ornith. vol i. p. 63. Pl. 7. fig. 1.



Взрослый самец. Таблица LXVIII. Рис. 1.

Клюв короткий, слабый, сильно сжатый и очень широкий у основания, сжатый к кончику; верхняя челюсть почти прямая; разрез рта такой же широкий, как голова, и простирается до места под глазом. Ноздри базальные, боковые, округлые. Голова обычного размера. Шея короткая. Тело довольно тонкое. Ноги очень короткие и слабые; цевка и пальцы щитковидные спереди, боковые пальцы почти равны, внешний соединен со вторым суставом; когти короткие, слабые, изогнутые, довольно тупые.

Оперение шелковистое, блестящее и смешанное; крылья очень длинные и тонкие, первое маховое перо самое длинное. Хвост обычной длины, такой же длины, как крылья, ровный, из двенадцати прямых, довольно узких, довольно резких перьев.

Клюв черный. Радужина ореховая. Ноги темные. Верхняя часть головы, спина и малые кроющие перья крыла черные, с фиолетовыми отблесками. Линия черного цвета поперек передней части лба, простирающаяся над глазами. Лоб отмечен полулунной полосой белого цвета, слегка тронутой красным. Подбородок, горло и стороны головы глубокого коричневато-красного цвета, полоса с каждой стороны сужается и встречается с другой на задней части шеи. Задняя часть спины и верхние кроющие перья хвоста светло-желтовато-красные. Грудь бледно-красноватая, остальные нижние части серовато-белые, тронутые красным. Крылья и хвост коричневато-черные.

Длина 5½ дюймов, размах крыльев 12; клюв вдоль конька ¼, вдоль разреза рта 7/12; цевка ⅓, средний палец немного больше ½.

Взрослая самка. Таблица LXVIII. Рис. 2.

Самка по внешнему виду ничем не отличается от самца.






КАШТАНОВОГРУДАЯ СЛАВКА.

Sylvia castanea, Wils. ТАБЛИЦА LXIX. Самец и самка.


Этот вид не размножается в Соединенных Штатах, или если это делает, то должен проводить лето в каких-то самых отдаленных северо-западных округах, так что я не смог обнаружить его основное местопребывание. Он лишь проходит через более известные части Союза, где остается очень короткое время. В его появлении в разных штатах есть что-то настолько необычное, что я не могу удержаться от краткого упоминания об этом. Иногда его находят в Пенсильвании или штате Нью-Йорк, а также в Нью-Джерси, уже в начале апреля, но видят там лишь несколько дней. Я стрелял некоторых особей в такое время, когда наблюдал их занятыми поиском насекомых и личинок вдоль заборов, окаймляющих наши поля. В другое время я стрелял их в конце июня в штате Луизиана, когда хлопчатник был покрыт цветами, среди которых они усердно искали корм. Каштановогрудая славка, однако, настолько ускользала от моих расспросов, что я не в состоянии дать какое-либо дальнейшее описание ее повадок.


Sylvia castanea, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 80.

Bay-breasted Warbler, Sylvia castanea, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 97. Pl. 14, fig. 4.



Взрослый самец. Таблица LXIX. Рис. 1.

Клюв обычной длины, почти прямой, шиловидный-конический, острый, такой же глубокий, как широкий у основания, с острыми краями. Ноздри базальные, овальные, наполовину скрытые перьями. Голова обычного размера, шея короткая, тело яйцевидное. Ноги обычной длины, тонкие; цевка сжатая, покрытая спереди несколькими длинными щитками, острая сзади, немного длиннее среднего пальца; пальцы свободные, щитковидные сверху; когти изогнутые, тонкие, сжатые, острые.

Оперение рыхлое, пушистое. Крылья довольно длинные, второе маховое перо самое длинное. Хвост обычной длины, слегка выемчатый, из двенадцати закругленных перьев.


Клюв черноватый сверху, серовато-голубой снизу. Радужина ореховая. Ноги серовато-голубые, верхняя часть головы, передняя часть шеи, передняя часть груди и бока ярко-каштановые. Лоб и щеки, включая небольшое пространство над глазом, глубокого черного цвета, позади которого находится поперечная широкая полоса желтовато-белого цвета по бокам шеи. Спина и малые кроющие перья крыла желтовато-серые, в пятнах черновато-коричневого цвета. Большие кроющие перья, маховые и хвостовые перья черновато-коричневые, окаймленные светло-голубовато-серым. Середина груди, брюшко и нижние кроющие перья хвоста белые, тронутые красноватым.

Длина 5¼ дюймов, размах крыльев 11; клюв вдоль конька почти 5/12, вдоль разреза рта 7/12; цевка ⅚, средний палец ¾.

Взрослая самка. Таблица LXIX. Рис. 2.

Самка несколько меньше. Цвета похожи на цвета самца и имеют такое же распределение, но гораздо бледнее, особенно каштановый цвет головы и нижних частей, которые превращены в светло-коричневато-красный.




Горный хлопчатник.


Gossipium herbaceum, Linn. Syst. Nat. vol. ii. p. 462.— Monadelphia Polyandria, Linn. Malvaceæ, Juss.

Этот вид, обычно известный в Америке, где он культивируется, под названием «горный хлопок», отличается своими пятилопастными листьями и травянистым стеблем.





ОВСЯНКА ХЕНСЛОУ.

Emberiza Henslowii. ТАБЛИЦА LXX.


Я добыл птицу, изображенную на этой таблице, напротив Цинциннати, в штате Кентукки, в 1820 году, будучи в компании мистера Роберта Беста, тогдашнего куратора Западного музея. Она была на земле, среди высокой травы, и демонстрировала обычные повадки своего племени. Поняв, что она отличается от всех, которых я видел, я немедленно застрелил ее и в тот же день сделал точный рисунок.

Назвав ее в честь преподобного профессора Хенслоу из Кембриджа, джентльмена, столь хорошо известного в научном мире, который позволил мне так ее обозначить, моей целью было выразить свою благодарность за многие добрые знаки внимания, которые он проявил ко мне. Ее история и повадки неизвестны. По внешнему виду она так мало отличается от овсянок, что на данный момент я отнесу ее к этому роду.



Emberiza Henslowii.




Таблица LXX.

Клюв короткий, крепкий, конический, острый; верхняя челюсть прямая по спинному контуру, угловатая и немного заходящая на лоб, шире нижней, острая и загнутая по краям; нижняя челюсть также загнута по краям; линия разреза рта отклонена у основания. Голова довольно большая, шея короткая, тело полное. Ноги обычной длины; цевка щитковидная спереди, острая сзади; пальцы свободные, щитковидные сверху; когти слегка изогнутые, сжатые, острые, коготь заднего пальца удлиненный.

Оперение плотное, слегка блестящее. Крылья короткие, закругленные; в сложенном состоянии третье и четвертое маховые перья самые длинные, второстепенные маховые почти такой же длины, как первостепенные. Хвост короткий, ступенчатый и глубоко выемчатый, состоит из двенадцати довольно узких и очень острых перьев.

Клюв телесного цвета, сверху темнее. Радужина темно-коричневая. Лапы телесного цвета. Общая окраска верхней части тела бледно-коричневая, центральная часть перьев коричневато-черная, края перьев на спине ярко-красные. Второстепенные кроющие перья крыла желтовато-красные по внешнему краю. Маховые перья темно-коричневые, с внешней стороны окаймлены светло-желтовато-коричневым цветом. Рулевые перья темные, с внешней стороны окаймлены желтовато-коричневым. Нижняя часть тела бледно-желтовато-серая, грудь, бока и горло в коричневато-черных пятнах.

Длина 5 дюймов, клюв по коньку ⅓, по разрезу рта почти ½; цевка ⅔, средний палец ⅔, задний палец такой же длины.




Индейский розовый корень, или глистогонная трава.



Spigelia marilandica, Пёрш, Fl. Amer. том i, стр. 139. Рис. 1 на таблице. — Pentandria Monogynia, Линней. Apocineæ, Жюссье.



Стебель четырехгранный, все листья супротивные, яйцевидные, заостренные. Цветки насыщенного карминного цвета, собраны в верхушечный колос. Это многолетнее растение, цветет в летние месяцы, растет на богатой почве по опушкам лесов в Средних штатах. Корни используются как глистогонное средство.


Phlox aristata, Пёрш, Fl. Amer. том i, стр. 130. Рис. 2 на таблице. — Pentandria Monogynia, Линней. Polemonia, Жюссье.



Этот вид характеризуется прямостоячим, слабым стеблем, линейно-ланцетными листьями, рыхлой щитковидной метелкой, парными цветоножками, обратнояйцевидными долями венчика, опушенной изогнутой трубкой и длинными шиловидными зубцами чашечки. Венчик розового цвета, но оттенок варьируется: от почти белого до темно-красного. Растение многолетнее, цветет в летние месяцы, встречается в Средних и Атлантических штатах.






НИАГАРА.

Скитаясь по некоторым из наших великих озер в течение многих месяцев, я направил свой путь к знаменитому Ниагарскому водопаду, желая сделать его набросок. Это было не первое мое посещение, и я надеялся, что не последнее.

Художники (не знаю, можно ли меня так назвать) слишком часто воображают, что их произведения должны быть превосходными, и с этой глупой мыслью продолжают портить много бумаги и холста, хотя их время могло бы быть использовано гораздо лучше. Но отставим отступления — я направил свои стопы к Ниагарскому водопаду с намерением запечатлеть его на бумаге для развлечения своей семьи.

Возвращаясь из утомительного путешествия и имея при себе лишь несколько рисунков редких птиц и растений, я прибыл в гостиницу у Ниагарского водопада в таком виде, который мог бы удержать многих от появления в кругу хорошо одетых и, возможно, благовоспитанных людей. Прошли месяцы с тех пор, как последний лоскут моего белья был снят с тела и использован для чистки моего верного спутника — ружья. На самом деле я был покрыт грязью, как какой-нибудь бедный индеец, и выглядел еще более неприятно в глазах цивилизованного человека, поскольку, в отличие от них, не выщипал бороду и не подстриг волосы. Если бы Хогарт был жив и оказался там, когда я прибыл, он не нашел бы лучшего персонажа для «Робинзона Крузо». Моя борода закрывала шею спереди, волосы сзади падали гораздо ниже, кожаная одежда, которая была на мне, месяцами нуждалась в починке, на боку висел большой нож, а на плечах, пристегнутая ремнями, была ржавая жестяная коробка с рисунками и красками, завернутая в изношенное одеяло, служившее мне постелью. Каждому я должен был казаться погруженным в пучину нищеты, а может, и отчаяния. Тем не менее, поскольку меня мало заботил мой внешний вид во время этих счастливых странствий, я вошел в гостиную, отстегнул свою ношу и спросил, скоро ли будет готов завтрак.

В Америке никому никогда не отказывают во входе в гостиницы, по крайней мере, вдали от городов. Мы слишком хорошо знаем, сколько бедняков вынуждены пробираться из других стран в поисках работы или неосвоенных земель, и мы всегда готовы дать им то, что они просят. Никто не знал, кто я такой, и хозяин, окинув меня внимательным взглядом, ответил, что завтрак будет на столе, как только компания спустится из своих комнат. Я подошел к этой важной особе, рассказал о своих занятиях и убедил его, что он может быть спокоен насчет оплаты. С этого момента я, по крайней мере для него, оказался на равных с любым другим постояльцем. Он много говорил о художниках, посетивших водопад в этом сезоне из разных мест, и предложил помочь мне, предоставив условия, необходимые для завершения рисунков, которые я задумал. Он ушел, и, оглядевшись по сторонам, я увидел несколько видов водопада, которые вызвали у меня такое отвращение, что я внезапно пришел в себя. «Что! — подумал я. — Неужели я приехал сюда, чтобы подражать природе в ее величайшем творении и добавить свою карикатуру на одно из чудес света к тем, что я здесь вижу? Нет, я отказываюсь от этой тщетной попытки. Я буду смотреть на эти могучие каскады и запечатлею их там, где их только и можно представить, — в своем сознании!»

Если бы я сделал набросок, я мог бы так же хорошо дать вам то, что можно назвать обычным описанием формы, высоты, грозного рева этих водопадов; мог бы рассказать о людях, рискующих жизнью, проходя между скалой и листом воды, вычислить плотность атмосферы в этом странном положении, поведать удивительные истории об индейцах и их каноэ, низвергнутых с такой высоты; мог бы рассказать об узкой, быстрой и каменистой реке, которая несет воды Эри в Онтарио, заметив мимоходом «Чертову дыру» и другие места или объекты. Но если вы там были, мое описание окажется бесполезным и таким же ничтожным, каким был бы мой предполагаемый рисунок для семьи; а если вы их не видели и любите созерцать самые величественные творения Творца, поезжайте на Ниагару, читатель, ибо все картины, которые вы можете увидеть, и все описания, которые вы можете прочитать об этих могучих водопадах, могут вызвать в вашем сознании лишь слабое мерцание светлячка по сравнению с ослепительным сиянием полуденного солнца.

Я позавтракал среди толпы незнакомцев, которые глазели на меня и смеялись, оплатил счет, побродил вокруг, некоторое время любуясь водопадом, увидел нескольких молодых джентльменов, делающих на карточках наброски могучей массы пенящихся вод, и отправился пешком в Буффало, где купил новую одежду и сбрил бороду. После этого я наслаждался цивилизованной жизнью так же сильно, как месяц назад наслаждался дикими пустынями и самыми темными уголками гор и лесов.





ЗИМНИЙ КАНЮК.

Falco hyemalis, Гмелин. ТАБЛИЦА LXXI.


Каждый вид птиц обладает определенным, не всегда поддающимся определению выражением лица, присущим только ему. Хотя оно претерпевает изменения, необходимые для отражения страстей особи — радости, гнева, ужаса или уныния, — оно все равно остается тем же «видовым обликом». Ястребы, пожалуй, обладают более характерными чертами в этом отношении, чем птицы любого другого рода, будучи по своей природе предназначенными для дерзких предприятий и требующими большего совершенства зрения, чтобы различать добычу на больших расстояниях. Большинству людей «семейный облик» конкретных видов кажется не столь поразительным, как исследователю природы, который изучает ее творения в местах, отведенных им самой природой. Он с первого взгляда замечает различия между видами и, однажды сосредоточив внимание на объекте, может отличить его на расстояниях, которые для обычного наблюдателя представляют лишь движущийся объект, будь то зверь или птица. Когда проходят годы постоянных наблюдений, ему доставляет удовольствие устанавливать различия, существующие между различными видами одного семейства, и демонстрировать другим, чьи возможности были более ограничены, плоды своих исследований.

Надеюсь, любезный читатель, вы не обвините меня в самонадеянности, когда я скажу, что считаю себя в некоторой степени квалифицированным судить в подобных вопросах, или что я захожу слишком далеко, утверждая, что ястреба, парящего передо мной на таком расстоянии, что небрежный наблюдатель мог бы принять его за что-то другое, я могу отличить и назвать с такой же легкостью, с какой узнал бы старого друга по его походке или манерам. Помимо выражения лица, столь заметно отличающего разные виды птиц, существуют различия в их характерных звуках или криках; и если добавить к этому различия в их повадках, вам будет легко, взглянув на таблицу с изображением зимнего сокола и красноплечего канюка и узнав, что их голоса и манеры сильно различаются, понять, что эти птицы, хотя некоторые их и путают, являются поистине разными видами.

Зимний канюк не является постоянным обитателем Соединенных Штатов, а лишь посещает их, появляясь с наступлением зимы. Он распространен по всему Союзу, от восточных до самых южных частей, но отдает явное предпочтение Средним округам, где зимует большая часть этих птиц. Они прилетают из северных частей континента, где гнездятся и откуда, по-видимому, их гонит суровость погоды в поисках пропитания в более мягком климате. Они возвращаются с приближением весны, и, насколько мне удалось выяснить, никто из них не остается гнездиться в Соединенных Штатах.

Полет зимнего канюка плавный и легкий, хотя и очень продолжительный, когда того требует необходимость. Иногда он парит на значительной высоте и, несмотря на относительную короткость крыльев, совершает это движение грациозно, описывая круги более чем умеренного диаметра. Это удивительно молчаливая птица, часто проводящая большую часть дня, не подавая голоса более одного-двух раз, что она делает непосредственно перед тем, как опуститься, чтобы с большим терпением и упорством высматривать добычу. Его излюбленные места — обширные луга и болота вдоль наших рек. Там он стремительно бросается на лягушек, которых либо пожирает на месте, либо уносит на присаду или вершину стога сена, на котором стоял ранее. Если он хватает маленькую лягушку, то проглатывает ее целиком и сразу; если же большую, то сначала разрывает на части. Аппетит зимнего канюка можно назвать ненасытным. Когда пищи вдоволь, он редко перестает есть, пока не набьет желудок так, что кажется, будто он вот-вот задохнется. В такие моменты он летит тяжело, но сразу улетает дальше от преследователя, чем когда его желудок пуст, словно стремясь одним усилием обеспечить свою безопасность, а затем в тишине насладиться перевариванием пищи.

Когда в морозную погоду лягушек мало, зимний канюк охотится на полевых мышей, но только в таких случаях, так как лягушки — излюбленная пища этого вида. Я видел, как он, потерпев неудачу при попытке схватить большую лягушку-быка, которая спаслась, прыгнув в воду, стоял на месте, где только что находилась рептилия, и ждал, пока она снова появится и приблизится к берегу, после чего канюк пытался ударить ее когтями, хотя редко успешно, так как лягушка ныряла назад и таким образом спасалась.

Мистер Александр Вильсон дал изображение, настолько непохожее ни на одну птицу этого вида, что, хотя он одновременно кратко и точно описал повадки зимнего сокола, я не могу думать, что изображенная им птица принадлежала к этому виду. Мой превосходный друг Шарль Люсьен Бонапарт, вероятно, был введен в заблуждение ошибкой мистера Вильсона и счел зимнего канюка и красноплечего канюка одним и тем же видом. Я убил много особей обоих видов и, зная, что красноплечий канюк является постоянным обитателем Южных штатов, где я часто разорял его гнезда и ловил птенцов и где очень редко можно увидеть зимних канюков даже зимой, я не могу ни на минуту усомниться в том, что это разные и самостоятельные виды.

Зимний канюк обычно отдыхает ночью на земле, среди высокой осоки на болотах. Из таких мест я несколько раз вспугивал его во время охоты на уток и стрелял в него, когда он низко летел над землей, пытаясь скрыться незамеченным. Я никогда не видел, чтобы этот канюк преследовал каких-либо других птиц, кроме особей своего вида, причем каждая особь прогоняет других с территории, которую выбрала для себя.

Крик зимнего канюка ясный и протяжный, напоминает слоги «кай-о». Издав эти звуки, он обычно садится. Ближе к весне они объединяются в небольшие группы по четыре-пять особей для совершения миграций. В этом отношении вид напоминает большинство болотных луней.


Falco hyemalis, Гмелин. Syst. Nat. том i, стр. 274. — Латам. Ind. Ornith. том i, стр. 34. — Ш. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 33.

Winter Falcon, Falco hyemalis, Вильсон. Amer. Ornith. том iv, стр. 73. Табл. 35.



Взрослый самец. Таблица LXXI.

Клюв короткий, у основания такой же ширины, как и высоты, бока выпуклые, контур спинки клюва выпуклый от основания; верхнее надклювье с восковицей, края тупые, слегка загнутые, с тупой лопастью ближе к изгибу, кончик треугольный, загнутый вниз, очень острый; нижнее надклювье с загнутыми внутрь краями, слегка усеченное на конце. Ноздри круглые, боковые, с мягким сосочком в центре. Голова довольно крупная, шея и тело довольно стройные. Цевка довольно тонкая, спереди покрыта щитками; пальцы сверху в щитках, по бокам в чешуйках, снизу шероховатые и бугорчатые; средний и внешний пальцы соединены у основания небольшой перепонкой; когти округлые, изогнутые, тонкие, очень острые.

Оперение плотное, черепитчатое; перья головы и шеи узкие на концах, на спине широкие и закругленные; голенные перья удлинены сзади. Крылья длинные, третье и четвертое маховые перья самые длинные, первое короткое.

Клюв светло-голубой, темнее на кончике; восковица, базальный край клюва, края век и лапы желтые с зеленоватым оттенком. Радужина желтая. Когти черные. Голова, шея и спина бледно-коричнево-красные, с продольными темно-коричневыми пятнами, бока и передняя часть головы серовато-белые. Верхние кроющие перья хвоста сизовато-серые по краям. Хвост тускло-коричневый, с коричневато-белыми полосами и белым кончиком. Малые кроющие перья крыла коричнево-красные, с темно-коричневыми пятнами; большие кроющие и второстепенные маховые перья умбровые, с коричневато-белыми полосами; первостепенные маховые перья светло-желтовато-красные у основания, тускло-коричневые к концу, с темно-коричневыми поперечными полосами. Нижняя часть шеи, бока и нижние кроющие перья крыла светло-коричнево-красные, первые с продольными коричневыми линиями. Грудь серовато-белая, редко отмеченная каплевидными пятнами, брюшко белое. Голенные перья желтовато-белые, с мелкими округлыми пятнами.

Длина 22 дюйма; клюв по спинке 1½; цевка 3.

По сравнению со взрослым самцом красноплечего канюка, данная птица намного крупнее и сильно отличается по окраске; но различия лучше всего понять, обратившись к рисункам.



Лягушка-бык, Rana taurina, Кювье.

Тело оливково-зеленое, с черными разводами; желтая линия вдоль спины. Длина десять или двенадцать дюймов. Эта лягушка встречается во всех частях Соединенных Штатов, но более многочисленна в Южных округах. Ее голос громче, чем у любого другого вида, и его можно отчетливо услышать на расстоянии сорока или пятидесяти ярдов. Она особенно любит небольшие чистые ручьи, густо затененные нависающими кустами. В середине дня она часами сидит, греясь на солнце у кромки воды, в которую при малейшем признаке опасности прыгает, совершая большой прыжок, и сразу ныряет на дно или переплывает на противоположную сторону. В Южных штатах ее слышно во все времена года, но главным образом в весенние и летние месяцы. Ее мясо нежное, белое, отличного вкуса. Однако в пищу используются только задние лапки. Они служат отличной приманкой для крупного сома. Некоторые лягушки-быки весят до полуфунта. Я обычно использовал ружье для их добычи, стреляя очень мелкой дробью.






ВИЛОХВОСТЫЙ КАНЮК.

Falco furcatus, Линней. ТАБЛИЦА LXXII. Самец.


Полет этого элегантного вида канюков необычайно красив и продолжителен. Он движется по воздуху с такой легкостью и грацией, что невозможно не восхититься, наблюдая за ним в полете, если вы хоть немного интересуетесь повадками птиц. Скользя легкими взмахами крыльев, он поднимается широкими кругами на огромную высоту, наклоняя свой глубоко раздвоенный хвост, чтобы помочь направлению своего движения, ныряет со скоростью молнии и, внезапно затормозив, снова взмывает вверх, улетает и вскоре скрывается из виду. В другое время стаю этих птиц, насчитывающую пятнадцать-двадцать особей, можно увидеть кружащей вокруг деревьев. Они стремительно ныряют среди ветвей, скользят вдоль стволов, хватая на лету насекомых и мелких ящериц, которых ищут. Их движения поразительно быстры, а глубокие кривые, которые они описывают, их внезапные повороты и пересечения, а также та необычайная легкость, с которой они, кажется, рассекают воздух, вызывают восхищение у того, кто наблюдает за ними, когда они заняты поиском пищи.

Одинокая особь этого вида однажды или дважды была замечена в Пенсильвании. Дальше к востоку вилохвостый канюк, насколько я знаю, никогда не наблюдался. Путешествуя на юг вдоль Атлантического побережья, мы находим его в Вирджинии, хотя и в очень небольшом количестве. За пределами этого штата он становится более многочисленным. В 1820 году у водопада Огайо пара свила гнездо и вырастила четырех птенцов. В нижних частях Кентукки он начинает становиться многочисленным; но в штатах, расположенных дальше на юг, и особенно в местах, близких к морю, он встречается в изобилии. На больших прериях Аттакапас и Оппелусас он чрезвычайно обычен.

В штатах Луизиана и Миссисипи, где эти птицы многочисленны, они прибывают большими стаями в начале апреля, и слышно, как они издают резкий жалобный крик. В этот период я обычно замечал, что они прилетают с запада, и насчитывал более сотни за час, пролетающих надо мной в прямом восточном направлении. В это время года, а также в начале сентября, когда они покидают Соединенные Штаты, к ним легко приблизиться, когда они садятся, так как они кажутся утомленными и заняты подготовкой к продолжению пути, чистя и смазывая свои перья. В остальное время, однако, к ним чрезвычайно трудно подобраться, так как они обычно проводят весь день в полете, а ночью отдыхают на самых высоких соснах и кипарисах, окаймляющих речные обрывы, озера или болота в этой части страны.

Они всегда кормятся на лету. В тихую и теплую погоду они парят на огромной высоте, преследуя крупных насекомых, называемых «ястребами-москитами», и совершая самые необычные эволюции, какие только можно вообразить, используя хвост с присущей только им элегантностью движений. Их основная пища, однако, — крупные кузнечики, гусеницы, мелкие змеи, ящерицы и лягушки. Они проносятся низко над полями, иногда, кажется, присаживаясь на мгновение, чтобы схватить змею, и, крепко держа ее за шею, уносят и пожирают в воздухе. Когда они ищут кузнечиков и гусениц, к ним несложно подобраться под прикрытием изгороди или дерева. Когда одна птица убита и падает на землю, вся стая слетается над мертвой птицей, словно намереваясь унести ее. Это дает отличную возможность застрелить столько, сколько нужно, и я убил несколько таких канюков таким образом, стреляя так быстро, как мог заряжать ружье.

Вилохвостые канюки также очень любят посещать ручьи, которые в той местности сильно завалены топляком и песчаными наносами, чтобы подбирать многочисленных водяных змей, греющихся на солнце. В другое время они проносятся вдоль стволов деревьев и срывают куколок саранчи или само это насекомое. Хотя в полете они движутся с грацией и легкостью, которые невозможно описать, на земле они едва способны ходить.

Я несколько дней держал у себя одного, который был слегка ранен в крыло. Он отказывался есть, постоянно держал перья на голове и гузке взъерошенными и несколько раз извергал часть содержимого желудка. Он никогда не переворачивался на спину и не пытался бить когтями, если только его не брали за кончик крыла. Он умер от истощения, так как постоянно отказывался от пищи, предложенной ему в изобилии, и немедленно извергал то, что ему насильно проталкивали в горло.

Вилохвостый канюк образует пары сразу после прибытия в Южные штаты, и, поскольку их ухаживания происходят в полете, их движения в это время становятся еще красивее, чем когда-либо. Гнездо обычно располагается на верхних ветвях самого высокого дуба или сосны, стоящих на краю ручья или пруда. Снаружи оно напоминает гнездо обыкновенной вороны, будучи сформированным из сухих веток, смешанных с испанским мхом, и выстлано грубыми травами и несколькими перьями. Яиц от четырех до шести, зеленовато-белого цвета, с несколькими неровными темно-коричневыми пятнами на тупом конце. Самец и самка сидят по очереди, один кормит другого. Птенцы сначала покрыты пухом палевого цвета. Их следующее оперение демонстрирует чистый белый и черный цвета старых птиц, но без какого-либо блестящего пурпурного оттенка, присущего последним. Хвост, который сначала лишь слегка раздвоен, через несколько недель становится более вильчатым, а к осени мало чем отличается от хвоста взрослых птиц. Оперение завершается к первой весне. За сезон выводится только один выводок. Вид покидает Соединенные Штаты в начале сентября, улетая стаями, которые формируются сразу после окончания сезона размножения.

Внешне полы почти не различаются. Они никогда не нападают на птиц или четвероногих каких-либо видов с целью охоты на них. Я никогда не видел, чтобы кто-то из них садился на землю. Они хватают добычу, пролетая низко над ней, и при этом иногда, кажется, присаживаются, особенно когда ловят змею. Обычное название змеи, изображенной на таблице, — подвязочная змея.


Falco furcatus, Линней. Syst. Nat. том i, стр. 129. — Латам. Ind. Ornith. том i, стр. 22. — Ш. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 31.

Swallow-tailed Falcon, Латам. Synops. том i, стр. 60.

Swallow-tailed Hawk, Вильсон. Amer. Ornith. том vi, стр. 70. Табл. 51, рис. 2.



Взрослый самец. Таблица LXXII.

Клюв короткий, сильный, изогнутый, сжат к кончику, разрез рта доходит до места под глазом; верхнее надклювье с восковицей, его спинной контур изогнут от основания, края острые и перекрывающиеся, кончик треугольный, очень острый; нижнее надклювье закруглено на спинке, края острые, кончик закругленный и опущенный вниз. Голова крупная, шея короткая, тело крепкое. Лапы довольно короткие; цевка очень короткая, покрыта чешуйками со всех сторон; пальцы в чешуйках, сверху в щитках, за исключением основания; когти изогнутые, очень острые.

Оперение довольно плотное, смешанное, блестящее. Крылья очень длинные и острые, третье маховое перо самое длинное, первое равно пятому, первостепенные маховые перья широко ступенчатые, второстепенные сравнительно очень короткие. Хвост очень глубоко раздвоенный, из двенадцати перьев, боковые из которых чрезвычайно удлинены.

Клюв синевато-черный сверху, светло-голубой на восковице и краях обоих надклювий. Края век светло-голубые; радужина черная. Лапы светло-голубые с зеленоватым оттенком; когти телесного цвета. Голова, вся шея и нижняя часть тела белые, с сизовато-серым оттенком; стержни перьев на голове, шее и груди черноватые. Остальное оперение черное, с синими и пурпурными отблесками.

Длина 25 дюймов, размах крыльев 51½; клюв по спинке 1¼.

Самка похожа на самца.




Подвязочная змея.


Это один из наших самых многочисленных видов, встречающийся повсюду на лугах, полях, в садах и лесах. Она легко передвигается и время от времени забирается на низкие кустарники. Она совершенно безобидна.






ДРОЗД-ОТШЕЛЬНИК.

Turdus mustelinus, Гмелин. ТАБЛИЦА LXXIII. Самец и самка.


Любезный читатель, перед вами мой самый любимый представитель пернатых наших лесов. Я многим ему обязан. Как часто он возвращал мне бодрость духа, когда я слушал его дикие песни в лесу после беспокойной ночи в своем шалаше, столь слабо защищенном от ярости бури, что я видел тщетность своих попыток разжечь маленький костер, чей неуверенный и колеблющийся свет постепенно угасал под разрушительным весом плотных потоков дождя, которые, казалось, окутывали небо и землю в одну массу пугающего мрака, если не считать красных полос вспыхивающих молний, которые ослепляли глаза и, скользя вдоль огромного ствола самого величественного и благородного дерева в моей непосредственной близости, мгновенно сопровождались грохотом треска, грохота и оглушительных звуков, катящихся объемами в бурных вихрях повсюду, словно чтобы заглушить само дыхание невысказанной мысли! Как часто, после такой ночи, когда я был далеко от своего дорогого дома и лишен присутствия самых близких моему сердцу людей, утомленный, голодный, промокший, такой одинокий и опустошенный, что почти спрашивал себя, почему я оказался в таком положении, когда видел, как плоды моих трудов вот-вот будут уничтожены, так как вода, собравшись в поток, устремилась через мой маленький лагерь и заставила меня стоять прямо, дрожа в приступе холода, как при сильной лихорадке, когда я был вынужден ждать с терпением мученика возвращения дня, тщетно пытаясь уничтожить мучительных москитов, молча пересчитывая годы своей юности, сомневаясь, может быть, вернусь ли я когда-нибудь домой и обниму свою семью! — как часто, когда первые проблески утра неуверенно пробивались сквозь темные массы лесных деревьев, до моего слуха доходила, пронзая чувствительные нити, соединяющие этот орган с сердцем, восхитительная музыка этого вестника дня! — и как горячо в таких случаях я благословлял Существо, которое создало дрозда-отшельника и поместило его в эти уединенные леса, словно чтобы утешить меня среди моих лишений, подбодрить мой подавленный ум и заставить меня почувствовать, как я и чувствовал, что человек никогда не должен отчаиваться, в каком бы положении он ни находился, ибо он никогда не может быть уверен, что помощь и избавление не рядом.

Дрозд-отшельник редко совершает ошибку после такой бури, которую я пытался описать; ибо как только слышны его сладкие ноты, небо постепенно проясняется, яркий преломленный свет поднимается радостными лучами из-за далекого горизонта, лучезарные лучи усиливаются, и великое светило дня наконец прорывается на виду. Серый пар, плывущий вдоль земли, быстро рассеивается, мир улыбается счастливой перемене, и вскоре слышно, как леса вторят радостной благодарности своих многочисленных певцов. В этот момент все страхи исчезают, уступая место вдохновляющей надежде. Охотник готовится покинуть свой лагерь. Он слушает дрозда-отшельника, размышляя о пути, которым должен следовать, и когда птица приближается, чтобы взглянуть на него и узнать что-то о его намерениях, он возносит свой ум к Верховному Распорядителю событий. Редко, действительно, я слышал песню этого дрозда, не чувствуя всего того спокойствия духа, которому так благоприятствует уединенное место, в котором он любит обитать. Самые густые и темные леса всегда, кажется, нравятся ему больше всего. Опушки журчащих ручьев, затененные густой листвой высоких деревьев, растущих на пологих склонах, куда солнечные лучи проникают редко, — его излюбленные места. Именно там, любезный читатель, музыкальные способности этого отшельника лесов должны быть услышаны, чтобы быть полностью оцененными и понятыми.

Песня дрозда-отшельника, хотя и состоит всего из нескольких нот, настолько мощная, отчетливая, ясная и мягкая, что невозможно не поразиться тому эффекту, который она производит на ум. Я не знаю, с какими инструментальными звуками я могу сравнить эти ноты, ибо я действительно не знаю ни одного столь мелодичного и гармоничного. Они постепенно нарастают в силе, а затем падают в нежных каденциях, становясь в конце концов едва слышными; подобно эмоциям влюбленного, который в один момент ликует в надежде обладать объектом своей привязанности, а в следующий замирает в нерешительности, сомневаясь в результате всех своих усилий понравиться.

Несколько таких птиц, кажется, бросают вызов друг другу из разных частей леса, особенно ближе к вечеру, и в это время, когда почти все остальные певцы собираются на покой, ноты дрозда-отшельника вдвойне приятны. Можно подумать, что каждая особь стремится превзойти своего далекого соперника, и я часто думал, что в таких случаях их музыка более чем обычно эффективна, так как она демонстрирует степень искусной модуляции, совершенно не поддающуюся моему описанию. Эти концерты продолжаются некоторое время после захода солнца и происходят в июне, когда самки сидят на гнездах.

Этот вид быстро скользит сквозь леса, находясь в полете, и совершает свои миграции, не появляясь на открытой местности. Он является постоянным обитателем штата Луизиана, куда рассеянные особи возвращаются, как на зимние квартиры, из разных частей Соединенных Штатов, куда они улетали для размножения. Они достигают Пенсильвании примерно в начале или середине апреля и постепенно продвигаются дальше на север.

Их пища состоит из различных видов ягод и мелких фруктов, которые они добывают в лесах, никогда не мешая фермеру. Они также иногда питаются насекомыми и различными лишайниками.

Гнездо обычно располагается на низкой горизонтальной ветке кизила, иногда на кустарниках поменьше. Оно большое, хорошо закреплено на ветке и состоит снаружи из сухих листьев различных видов, со вторым слоем из трав и грязи, и внутренним слоем из тонких волокнистых корней. Яиц четыре или пять, красивого однородного светло-голубого цвета. Гнездо обычно находят в глубоких болотистых лощинах на склонах холмов.

Садясь на ветку, этот дрозд делает хвостом несколько рывков, издавая при каждом движении низкий, характерный только для него, квохчущий звук, очень отличающийся от звуков дрозда-отшельника или рыжего дрозда. Затем он некоторое время стоит неподвижно, слегка приподняв перья на задней части тела. Он ходит и прыгает по веткам с большой легкостью и часто наклоняет голову, чтобы осмотреть окружающие предметы. Он часто спускается на землю и разгребает сухие листья в поисках червей и жуков, но при малейшей тревоге внезапно улетает обратно на деревья.

Вид лисы или енота вызывает у них большое беспокойство, и они обычно следуют за этими животными на почтительном расстоянии, издавая печальное «клук», хорошо известное охотникам. Хотя зимой эти птицы многочисленны в Луизиане, они никогда не сбиваются в стаи, а держатся поодиночке в этот период и только парами в сезон размножения. Их легко вырастить из гнезда, и в неволе они поют почти так же хорошо, как на воле. Их песню иногда слышно в течение всей зимы, особенно когда солнце появляется после дождя. Их мясо чрезвычайно нежное и сочное, и многих из них убивают с помощью духовой трубки.

Описав кизил ранее, когда я представлял это дерево в цвету, мне остается только сказать здесь, что теперь вы видите его в осеннем убранстве, украшенным ягодами, которые любит дрозд-отшельник.


Turdus mustelinus, Гмелин. Syst. Nat. том i, стр. 817. — Латам. Ind. Ornith. том i, стр. 331. — Ш. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 75.

Tawny Thrush, Латам. Syn. том iii, стр. 28.

Wood Thrush, Turdus melodius, Вильсон. Amer. Ornith. том i, стр. 35. Табл. 2, рис. 1.



Взрослый самец. Таблица LXXIII. Рис. 1.

Клюв обычной длины, почти прямой, сжат к концу; верхнее надклювье с немного выпуклым спинным контуром, кончик слегка опущен вниз, края острые, загнутые к концу, с небольшой выемкой у самого кончика; нижнее надклювье слегка выпуклое по спинной линии, кончик довольно тупой. Голова обычного размера; шея и тело довольно стройные. Лапы довольно длинные; цевка длинноватая, сжатая, тонкая, спереди покрыта несколькими удлиненными щитками, сзади с ребром, длиннее среднего пальца; пальцы сверху в щитках, боковые почти равны, внешний соединен до второго сустава.

Оперение довольно рыхлое. У основания верхнего надклювья несколько длинноватых щетинок. Крылья обычной длины, третье маховое перо самое длинное, первое очень короткое. Хвост довольно короткий, ровный, из двенадцати широких перьев.

Клюв темно-коричневый сверху, телесного цвета снизу. Радужина темно-коричневая. Лапы бледно-телесного цвета. Общая окраска верхней части тела светло-желтовато-коричневая, хвост и крылья немного темнее, нижняя часть спины и верхние кроющие перья хвоста зеленые. Глаза окаймлены беловатым кругом. Нижняя часть тела желтовато-белая, в черно-коричневых пятнах, за исключением горла, нижних кроющих перьев хвоста и средней части груди и брюшка.

Длина 8 дюймов, размах крыльев 13; клюв по коньку 7/12, по разрезу рта 1; цевка 1⅓, средний палец 11/12.

Взрослая самка. Таблица LXXIII. Рис. 2.

Самка почти не отличается от самца по внешнему виду.





Кизил.



Cornus florida, Вильденов. Sp. Pl. том i, стр. 661. Мишо. Arbr. Forest. de l'Amer. Sept. том iii, стр. 138. Табл. iii. Пёрш, Fl. Amer. стр. 108. — Tetrandria Monogynia, Линней. Caprifolia, Жюссье.



Это растение уже было описано на стр. 45, веточка его в цвету была изображена на Таблице VIII.





ИНДИГОВАЯ ОВСЯНКА.

Fringilla cyanea, Вильсон. ТАБЛИЦА LXXIV. Самец, самка и молодая птица.


Вид, представленный здесь для осмотра, лучше всего известен креолам Луизианы под названием «Petit Papebleu». Это соответствует общей практике первых поселенцев этого штата, которые называли всех вьюрков, овсянок и иволг «Papes», а всех славок и мухоловок — «Grassets». Однако они сделали исключение для рисовой птицы, которую почтили названием «Ortolan» — имя, данное на острове Сан-Доминго земляной горлице, которая, впрочем, редко встречается близ Нового Орлеана.

Индиговая овсянка прибывает в Южные штаты со стороны Мексики вместе со своим родственником, расписным вьюрком, и ловится в ловушки-клетки, но с большим трудом, чем последняя птица. Она распространяется далеко и широко по Соединенным Штатам, простираясь от границ наших атлантических берегов до границ наших великих озер. Это не лесная птица, она предпочитает опушки лесов, небольшие отдельные заросли в полях и вдоль них, луга, сады и фруктовые сады, и ее часто можно увидеть прыгающей или сидящей на изгороди, с которой она не гнушается исполнять свою красивую маленькую песню. Однако для этой цели предпочтительнее самая высокая вершина отдельно стоящего дерева, и индиговую овсянку можно наблюдать сидящей на этой вершине, распевающей с короткими интервалами по полчаса подряд. Ее песня сначала громкая и ясная, падающая в каденциях до очень низкого тона. Вся песня состоит из восьми или десяти нот. Птица время от времени взмывает в воздух, чтобы пересечь поле, и поет до тех пор, пока не заприметит излюбленное место среди клевера, после чего немедленно замолкает и ныряет на землю. Весь этот парад исполняется самцом, который один и показывается на глаза, самка же в это время держится среди травы или колючек вдоль полей, где ее скромное оперение в значительной степени скрывает ее от наблюдения. Некоторые люди думали, что эта практика меняется ближе к концу лета, когда случайному наблюдателю попадаются на глаза только самки. Истинная причина этого, однако, заключается в том, что молодые птицы обоих полов в первый сезон похожи на мать.


Индиговая овсянка — активная и живая маленькая птичка, обладает большой элегантностью формы, а также определенной степенью крепости телосложения, что делает ее таким же любимцем, как и расписной вьюрок, хотя она и не обладает пестрым оперением последнего. Когда самец вида, который перед вами, находится в полном оперении, богатство его наряда не может не привлечь и не порадовать глаз любого наблюдателя. Оно очень блестящее и меняется от ярко-лазурного до зеленого, если поместить его в яркий свет. Требуется три года, чтобы достичь этого совершенного состояния. Самка продолжает носить то же самое очень скромное одеяние, которое природа даровала ей изначально. Самцы в первую весну, а нередко и в первую осень, бывают испещрены тусклым светло-синим цветом, перемежающимся с первоначальным глубоким палевым цветом их ранней стадии. Синий цвет увеличивается в объеме и приобретает более глубокий оттенок по мере взросления птицы. Я часто видел двухлетних самцов, которые все еще значительно уступали в красоте оперения тем, что прошли через три весны. Если птицы пойманы в полном оперении, они постепенно теряют свои блестящие оттенки, которые в конце концов становятся чрезвычайно тусклыми. Подобное изменение наблюдается у расписных вьюрков, которые содержались в клетках в течение определенного периода, а также у иволг, снегирей, зябликов и других европейских птиц.

Гнездо индиговой овсянки обычно закрепляется среди самых густых стеблей сорняков или травы, иногда среди стеблей колючек или даже в небольшом дупле в гнилом дереве. Во всех случаях его состав одинаков; но когда оно находится среди травы, клевера или колючек, оно прикрепляется к двум или трем стеблям своими боками. Оно сформировано из грубых трав, стеблей конопли и льна и выстлано тонкими травами. Самка откладывает от четырех до шести яиц, которые имеют голубой цвет с одним или двумя пурпурными пятнышками на тупом конце.

Ближе к осени молодые птицы собираются в рыхлые стаи или группы по восемь-десять особей и направляются на юг. Я думаю, что их миграция в оба периода года совершается ночью. За сезон обычно выводится два выводка. Пища индиговой овсянки состоит из мелких семян различных видов, а также насекомых, некоторых из которых она иногда с большой энергией преследует на лету. Они любят греться и кататься по дорогам, откуда собирают мелкие частицы песка или гравия. Я часто видел живых птиц этого вида, выставленных на продажу в Европе.

Я изобразил взрослую самку, двух молодых самцов первого и второго года жизни осенью и самца в полном расцвете своего оперения. Они помещены на растение, обычно называемое дикой сарсапарелью. Оно растет в Луизиане, на опушках лесов, в низких влажных местах и вдоль полей, где можно найти индиговых овсянок. Это ползучее растение, которое считается ценным из-за своих лекарственных свойств.


Fringilla cyanea, Ш. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 107.

Indigo Bird, Fringilla cyanea, Вильсон. Amer. Ornith. том i, стр. 100. Табл. 4, рис. 5. Самец. — Ш. Бонапарт, Amer. Ornith. том ii, табл. 2, рис. 3. Самка.



Самец в полном оперении. Таблица LXXIV. Рис. 1.

Клюв короткий, крепкий, конический, слегка выпуклый, прямой, острый; верхнее надклювье шире, слегка опущено вниз на кончике; линия разреза рта слегка опущена у основания. Ноздри базальные, округлые, частично скрыты лобными перьями. Голова довольно крупная. Шея обычного размера. Тело яйцевидное. Лапы обычной длины, довольно тонкие; цевка спереди покрыта несколькими щитками, самый верхний из которых длинный, сзади с ребром; пальцы свободные, сверху в щитках; когти тонкие, сжатые, изогнутые, острые.

Оперение блестящее, несколько шелковистое, смешанное. Крылья обычной длины, второе и третье маховые перья самые длинные. Хвост обычной длины, отчетливо выемчатый, из двенадцати тупых перьев.

Клюв коричневато-черный, снизу светло-голубой. Радужина темно-коричневая. Лапы желтовато-коричневые. Общий окрас — насыщенный небесно-голубой, более глубокий на голове, светлее снизу, а при определенном освещении переходящий в вердигри-зеленый. Маховые перья, крупные кроющие крыла и рулевые перья темно-коричневые, с внешней стороны окаймлены голубым.

Длина 5¼ дюйма, размах крыльев 7½; клюв вдоль конька ⅓, вдоль разреза почти ½; цевка ¾.

Самец на втором году жизни. Таблица LXXIV. Рис. 3.

Клюв светлее, радужины и лапы такие же, как у взрослой особи. Голова, шея и тело голубые, но более светлого оттенка; хвост как у взрослой особи; крылья, включая малые кроющие, тускло-коричневые, средние кроющие и некоторые маховые перья окаймлены голубым.

Самец в первую осень. Таблица LXXIV. Рис. 2.

Клюв, радужины и лапы такие же, как у предыдущего. Голова и тело более светлого и тусклого голубого цвета, с вкраплениями коричневых пятен; крылья коричневые, кончики средних кроющих беловатые.


Взрослая самка. Таблица LXXIV. Рис. 4.

Клюв светло-коричневый с голубоватым оттенком. Радужина ореховая. Лапы желтовато-коричневые. Общий окрас — светло-желтовато-коричневый, нижняя часть тела и бока головы светлее; крылья темно-коричневые, окаймленные более светлым цветом. Самка также значительно меньше.




Дикая сарсапарель.



Schisandra coccinea, Mich. Flor. Amer. том ii, стр. 218, Pursh, Flor. Amer. том i, стр. 212. — Pentandria Polygynia, Linn.



Вьющийся кустарник, отличающийся карминовыми цветками, состоящими из девяти чашелистиков; многочисленными односемянными ягодами и эллиптически-ланцетными листьями, острыми с обоих концов и сидящими на длинном черешке.






LE PETIT CAPORAL.

Falco temerarius. ТАБЛИЦА LXXV.


Этот прекрасный маленький сокол, по-видимому, близок к европейскому чеглоку (Falco Subbuteo, Linn.) и не уступает этому виду в живости и активности. Я добыл особь, изображенную на рисунке, в апреле 1812 года близ Фэтленд-Форда в Пенсильвании, когда он преследовал голубя, которого, несомненно, поймал бы, если бы я не прервал его полет. Когда я впервые обнаружил этот вид, птица сидела на старом столбе изгороди в той самой позе, в которой она изображена. Никогда не встречая другой такой же, я прихожу к выводу, что в Соединенных Штатах он чрезвычайно редок. О его гнезде или птенцах я пока ничего сказать не могу.

Имя, которое я дал этому новому и редкому виду, было выбрано в то время, когда Наполеон Великий был в зените своей славы. Всем известно, что солдаты часто называли его прозвищем «Маленький капрал» (Le Petit Caporal), которое, как я посчитал, больше подходит нашему маленькому соколу, чем имена «Наполеон» или «Бонапарт», которые я бы выбрал, если бы мне посчастливилось добыть нового орла.



Falco temerarius.




Таблица LXXV.

Клюв короткий, у основания такой же ширины, как и высоты, сжат к концу, спинка клюва выпуклая от основания; верхнее надклювье восковичное, с острыми, слегка загнутыми внутрь краями, образующими острый выступающий зубец с каждой стороны, кончик треугольный, острый, опущенный вниз; нижнее надклювье с загнутыми внутрь краями, с выемкой возле конца с каждой стороны, кончик тупой. Ноздри округлые, с центральным бугорком, проходящие сквозь восковицу. Голова довольно большая, шея короткая, тело крепкое. Ноги обычной длины; цевка покрыта щитками спереди и сзади; пальцы покрыты щитками сверху, чешуйчатые по бокам, шероховатые и бугорчатые снизу; средний палец намного длиннее внешнего, который соединен с ним у основания перепонкой; когти длинные, изогнутые, округлые, очень острые.

Оперение обычное, плотное. Перья головы и шеи узкие, спины — широкие и закругленные, груди — продолговатые. Голенные перья удлинены с внешней стороны. Пространство между клювом и глазом покрыто щетинистыми перьями. Орбитальные пространства и выступающий край брови голые. Крылья почти такой же длины, как хвост; первостепенные маховые перья узкие и сужающиеся, второе — самое длинное; второстепенные маховые перья короткие и закругленные. Хвост длинноватый, почти ровный.

Клюв сверху синевато-черный, снизу желтый. Восковица, орбиты и бровь зеленовато-желтые. Радужина ореховая. Лапы бледно-оранжевые. Общий окрас верхней части тела светло-синевато-серый, темнее на голове и крыльях, каждое перо с черной линией вдоль стержня. Маховые перья коричневато-черные. Хвост отмечен чередующимися широкими полосами светло-пепельно-серого и коричневато-черного цветов, последняя черная полоса намного шире, кончики перьев белые. Подбородок и горло желтовато-белые; бока шеи светло-желтовато-красные, в полоску темно-коричневого цвета; нижняя часть передней стороны шеи, вся грудь и бока желтовато-белые, с крупными коричневыми пятнами. Брюшко и нижние кроющие хвоста коричневато-белые; голенные перья светло-рыжие, каждое с центральной линией черно-коричневого цвета.

Длина 10⅘ дюйма; клюв вдоль спинки ⅔; цевка 1½, средний палец 1 7⁄12.





ГОСТЕПРИИМСТВО В ЛЕСАХ.

Гостеприимство — это добродетель, проявление которой, хотя и всегда приятно для странника, не всегда должным образом ценится. Путешественник, приобретший известность, нередко встречает такое гостеприимство, которое настолько омрачено явным вниманием хозяина к собственной выгоде, что оказанная страннику любезность теряет свою ценность, когда она перемешана с бесконечными расспросами о его опасных приключениях. Другой получает гостеприимство от людей, которые, обладая всеми благами жизни, принимают усталого путника с напыщенностью, водят его из одной части своего просторного особняка в другую и, пожелав доброй ночи, оставляют его развлекаться в одиночестве, потому что считают его недостойным быть представленным кругу «друзей». Третий натыкается на родственную душу, которая принимает его с распростертыми объятиями, предлагает ему слуг, лошадей, возможно, даже свой кошелек, чтобы помочь ему продолжить путь, и расстается с ним с сожалением. Во всех этих случаях путешественник чувствует себя в той или иной степени обязанным и, соответственно, испытывает благодарность. Но, любезный читатель, гостеприимство, полученное от жителя леса, который может предложить лишь кров под своей скромной крышей и подкрепление своей простой пищей, остается в памяти сбившегося с пути странника глубже, чем любое другое. Такое гостеприимство я сам часто испытывал в наших лесах и теперь приступаю к рассказу об одном таком случае.

Я прошел несколько сотен миль в сопровождении своего сына, тогда еще подростка, и, выйдя к прозрачному ручью, заметил дом на противоположном берегу. Мы переправились на каноэ и, обнаружив, что прибыли в таверну, решили провести там ночь. Поскольку мы оба были сильно утомлены, я договорился с нашим хозяином, чтобы нас отвезли в легкой джерсийской повозке на расстояние ста миль, причем время нашего отъезда должно было определяться восходом луны. Прекрасная Синтия со своими урезанными лучами заглянула из-за леса примерно за два часа до рассвета, и наш возница, вооружившись длинной веткой гикори, занял свое место в передней части повозки. Мы тронулись в путь резвой рысью, подпрыгивая в повозке, как горох в решете. Дорога, которая была лишь настолько широкой, чтобы мы могли проехать, была полна глубоких колей и местами покрыта стволами и пнями, через которые нас то и дело перебрасывало. Наш возница, мистер Флинт, владелец таверны, хвастаясь своим доскональным знанием местности, взялся везти нас по короткому пути, и мы охотно доверились его управлению. Так мы и ехали, время от времени сворачивая, чтобы объехать поваленные деревья. День начался с обещания хорошей погоды, но после нескольких ночей с заморозками ожидались перемены. К нашему огорчению, перемены произошли задолго до того, как мы снова выбрались на дорогу. Дождь лил как из ведра; гремел гром; сверкала молния. Был уже вечер, но шторм принес настоящую ночь, черную и мрачную. Наша повозка не имела крыши. Холодные и мокрые, мы сидели молча и печально, не ожидая ничего лучшего, чем провести ночь под тем небольшим укрытием, которое могла дать нам повозка.

Остановиться казалось хуже, чем продолжать путь. Поэтому мы отдали вожжи лошадям, с некоторой слабой надеждой, что они вывезут нас из нашего бедственного положения. Внезапно кони изменили курс, и вскоре после этого мы заметили мерцание слабого света вдали и почти в то же мгновение услышали лай собак. Наши лошади остановились у высокого забора и заржали, а я закричал так громко, что ответ был получен незамедлительно. В следующее мгновение пылающий сосновый факел прорезал мрак и приблизился к месту, где мы стояли. Негритянский мальчик, несший его, не дожидаясь расспросов, велел нам следовать вдоль забора и сказал, что хозяин послал его проводить незнакомцев в дом. Мы двинулись дальше, почувствовав большое облегчение, и вскоре достигли ворот небольшого двора, в котором виднелась маленькая хижина.

Высокий, статный молодой человек стоял в открытых дверях и пригласил нас выйти из повозки и войти. Мы так и сделали, после чего состоялся следующий разговор: «Плохая сегодня ночь, незнакомцы; как вы оказались у забора? Вы, должно быть, сбились с пути, ибо здесь нет дорог общего пользования в радиусе двадцати миль». «Да, — ответил мистер Флинт, — конечно, мы сбились с пути; но, слава Богу! мы добрались до дома, и спасибо вам за прием». «Прием! — ответил лесоруб, — не бог весть что. Вы все здесь в безопасности, и этого достаточно. Элиза, — обратился он к жене, — позаботься о какой-нибудь еде для незнакомцев, а ты, Юпитер, — обратился он к негритянскому мальчику, — принеси дров и поправь огонь. Элиза, позови мальчиков и угости незнакомцев как можно лучше. Проходите, джентльмены, снимайте мокрую одежду и подсаживайтесь к огню. Элиза, принеси носки и пару рубашек».

Что касается меня, любезный читатель, то, зная своих соотечественников, я не был сильно удивлен всем этим; но мой сын, которому едва исполнилось четырнадцать лет, подошел ко мне и заметил, как приятно было встретить таких добрых людей. Мистер Флинт помог поставить лошадей под навес. Молодая жена уже хлопотала с такой живостью, что усомниться хоть на мгновение в том, что все, что она делает, доставляет ей удовольствие, было невозможно. Появились два негритянских мальчика, посмотрели на нас мгновение и, выйдя, позвали собак. Вскоре после этого крики домашней птицы дали нам понять, что угощение близко. Юпитер принес еще дров, пламя которых осветило коттедж. Мистер Флинт и наш хозяин вернулись, и мы уже начали ощущать комфорт гостеприимства. Лесоруб заметил, что жаль, что мы не заехали три недели назад; «потому что, — сказал он, — это был день нашей свадьбы, и отец устроил нам хорошее новоселье, и вы могли бы угоститься лучше; но, впрочем, если вы можете есть бекон с яйцами и жареного цыпленка, то получите это. У меня в доме нет виски, но у отца есть отличный сидр, и я схожу и принесу бочонок». Я спросил, как далеко живет его отец. «Всего три мили, сэр, и я вернусь до того, как Элиза приготовит ваш ужин». Он ушел, и в следующее мгновение послышался топот его лошади. Дождь лил как из ведра, и теперь я тоже был поражен добротой нашего хозяина.

По всем признакам, суммарный возраст пары, под чьей крышей мы нашли приют, не превышал сорока лет. Их средства казались едва достаточными, чтобы обеспечить им комфорт, но щедрость их молодых сердец не имела границ. Хижина была новой. Бревна, из которых она была сложена, были все из тюльпанного дерева и аккуратно обтесаны. Каждая часть была прекрасно вычищена. Даже грубые деревянные доски, составлявшие пол, выглядели так, будто их только что вымыли и высушили. Различные платья и юбки из добротного домотканого полотна висели на бревнах, составлявших одну из сторон хижины, в то время как другая была покрыта предметами мужской одежды. Большая прялка с рулонами шерсти и хлопка занимала один угол. В другом стоял небольшой шкафчик, содержащий небольшой запас новой посуды, чашек, тарелок и жестяных кастрюль. Стол был тоже маленьким, но совершенно новым и таким блестящим, как только мог быть полированный орех. Единственная кровать, которую я видел, была домашнего изготовления, а покрывало доказывало, насколько искусна молодая жена в прядении и ткачестве. Прекрасное ружье украшало каминную полку. Камин был таких размеров, что казался специально построенным для размещения многочисленного потомства, ожидаемого от этого счастливого союза.

Черный мальчик был занят помолом кофе. Хлеб был приготовлен нежными руками невесты и положен на плоскую доску перед огнем. Бекон с яйцами уже шипел и брызгал на сковороде, а пара цыплят пыхтела и раздувалась на решетке над углями перед очагом. Скатерть была накрыта, и все было готово, когда стук копыт возвестил о возвращении мужа. Он вошел, неся двухгаллонный бочонок сидра. Его глаза светились удовольствием, когда он сказал: «Только подумай, Элиза; отец хотел отобрать у нас незнакомцев и собирался прийти сюда, чтобы пригласить их в свой дом, как будто мы сами не могли дать им достаточно; но вот выпивка — проходите, джентльмены, садитесь и угощайтесь». Мы так и сделали, и я, чтобы насладиться трапезой, выбрал стул, сделанный мужем, предпочтя его тем, что называются «Виндзор», которых в хижине было шесть. Этот стул был обтянут туго натянутым куском оленьей кожи и оказался очень удобным сиденьем.

Жена возобновила прядение, а муж наполнил кувшин игристым сидром и, сидя у пылающего огня, сушил свою одежду. Счастье, которым он наслаждался, светилось в его глазах, когда по моей просьбе он начал рассказывать нам о своих делах и перспективах, что он сделал следующими словами: «Мне исполнится двадцать два на следующее Рождество, — сказал наш хозяин. — Мой отец приехал из Вирджинии, когда был молод, и поселился на большом участке земли, где он живет до сих пор и где благодаря упорному труду преуспел. Нас было девять детей. Большинство из них женаты и обосновались по соседству. Старик разделил свои земли между некоторыми из нас, а для остальных купил другие. Землю, где я сейчас, он отдал мне два года назад, и лучшего участка не найти. Я расчистил пару полей и посадил фруктовый сад. Отец дал мне стадо скота, несколько свиней и четырех лошадей, а также двух негритянских мальчиков. Я жил здесь в палатке большую часть времени, когда расчищал и сажал; а когда я собирался жениться на молодой женщине, которую вы видите за прялкой, отец помог мне построить эту хижину. У моей жены, как повезло, тоже был негр, и мы начали жизнь так же хорошо, как и большинство людей, и, если будет на то воля Господня, можем... но, джентльмены, вы не едите; угощайтесь — Элиза, может, незнакомцы хотели бы молока». Жена остановила работу и любезно спросила, предпочитаем ли мы сладкое или кислое молоко; ибо вы должны знать, читатель, что кислое молоко некоторые из наших фермеров считают лакомством. Были предложены оба сорта, но я, со своей стороны, решил придерживаться сидра.

После ужина мы все пододвинулись к огню и завязали беседу. Наконец наш добрый хозяин обратился к жене: «Элиза, джентльмены, я полагаю, хотели бы прилечь. Какую кровать ты можешь им приготовить?» Элиза подняла глаза с улыбкой и сказала: «Что ж, Вилли, мы разделим постель и устроим половину на полу, на которой мы можем очень хорошо поспать, а джентльмены получат лучшее, что мы можем им уступить». На это предложение я немедленно возразил и предложил лечь на одеяло у огня; но ни Вилли, ни Элиза не хотели слушать. Поэтому они устроили часть своей постели на полу, на которой, после некоторых споров, мы в конце концов расположились. Негров отправили в их собственную хижину, молодая пара легла спать, а мистер Флинт убаюкал нас всех длинной историей, призванной показать нам, как странно было то, что он сбился с пути.

«Сладкий восстановитель уставшей природы, бальзамический сон» — и так далее. Но Аврора вскоре прогнала его. Мистер Спид, наш хозяин, встал, подошел к двери и, вернувшись, заверил нас, что погода слишком плохая, чтобы мы могли пытаться продолжать путь. Я действительно верю, что он был искренне рад этому; но, стремясь продолжить наше путешествие, я попросил мистера Флинта позаботиться о своих лошадях. Элиза к этому времени тоже встала, и я заметил, как она шепчется с мужем, после чего он сразу сказал вслух: «Конечно, джентльмены позавтракают перед отъездом, и я покажу им дорогу к шоссе». Оправдания не помогли. Завтрак был приготовлен и съеден. Погода немного прояснилась, и к девяти часам мы были в пути. Вилли верхом на лошади возглавил нас. Через несколько часов наша повозка прибыла к дороге, следуя по которой мы наконец добрались до главной, и расстались с нашим лесорубом с тем большим сожалением, что он не хотел ничего принимать ни от кого из нас. Напротив, сказав мистеру Флинту с улыбкой, что надеется, что тот когда-нибудь снова выберет самый длинный путь в качестве короткого, он попрощался с нами и порысил обратно к своей прекрасной Элизе и своему счастливому дому.





ВИРГИНСКАЯ КУРОПАТКА.

Perdix virginiana, Lath. ТАБЛИЦА LXXVI. Самец, самка и молодые.


Обычное название, данное этой птице в восточных и центральных округах нашего Союза, — «перепел» (Quail), но в западных и южных штатах ей присвоено более подходящее название «куропатка» (Partridge). Она в изобилии встречается во всех частях Соединенных Штатов, но особенно во внутренних районах. В штатах Огайо и Кентукки, где их очень много, их можно видеть на рынках, как мертвыми, так и живыми, в больших количествах.

Этот вид совершает периодические миграции с северо-запада на юго-восток, обычно в начале октября, и несколько напоминая миграции дикой индейки. В течение нескольких недель в это время года северо-западные берега Огайо покрыты стаями куропаток. Они бродят по лесам вдоль берега реки и обычно перелетают на другую сторону ближе к вечеру. Подобно индейкам, многие из более слабых куропаток часто падают в воду, пытаясь переправиться, и обычно погибают; ибо, хотя они удивительно хорошо плавают, у них недостаточно мышечной силы, чтобы выдержать длительную борьбу, хотя, если они упали в нескольких ярдах от берега, они легко избегают утопления. Друг рассказал мне, что один житель Филадельфии от души посмеялся, услышав, что я описал дикую индейку как плавающую на некоторое расстояние, когда она случайно падала в воду. Но будьте уверены, любезный читатель, почти каждый вид наземных птиц способен плавать в таких случаях, и вы можете легко убедиться в точности моего утверждения, бросив в воду индейку, обычную курицу или любую другую птицу. Как только куропатки переправляются через основные потоки на своем пути, они рассеиваются стаями по всей стране и возвращаются к своему обычному образу жизни.

Полет этих птиц обычно совершается на небольшом расстоянии от земли. Он быстрый и продолжается многочисленными быстрыми взмахами крыльев на определенное расстояние, после чего птица планирует до тех пор, пока не соберется приземлиться, когда снова взмахивает крыльями, чтобы замедлить спуск. Когда их преследуют собаки или вспугивает другой враг, они улетают на средние ветви деревьев обычного размера, где остаются до тех пор, пока опасность не минует. Они легко ходят по веткам. Если они замечают, что за ними наблюдают, они поднимают перья на голове, издают низкий звук и улетают либо на более высокую ветку того же дерева, либо на другое дерево на расстоянии. Когда эти птицы поднимаются на крыло по собственной воле, вся стая следует одним курсом; но когда их вспугивают (по выражению спортсменов), они разлетаются, после приземления перекликаются друг с другом и вскоре после этого объединяются, каждая бежит или летит на хорошо знакомый крик патриарха стаи. Во время глубоких и продолжительных снегопадов они часто часами остаются на ветвях деревьев.

Обычный крик этого вида — чистый свист, состоящий из трех нот; первая и последняя почти равны по длине, последняя менее громкая, чем первая, но громче промежуточной. Когда замечен враг, они немедленно издают часто повторяющийся шепелявый звук и убегают с распущенным хвостом, поднятым хохолком и опущенными крыльями в сторону укрытия в зарослях или на вершину поваленного дерева. В другое время, когда одна из стаи случайно отбивается на расстояние от своих товарищей, она издает две ноты, более громкие, чем любая из упомянутых выше, первая короче и ниже второй, на что немедленно следует ответ от одной из стаи. У этого вида, кроме того, есть брачный зов, который громче и чище других его нот и может быть услышан на расстоянии нескольких сотен ярдов. Он состоит из трех отчетливых нот, две последние из которых самые громкие, и характерен для самца. Воображаемое сходство со словами «Боб Уайт» (Bob White) делает этот зов знакомым спортсмену и фермеру; но этим нотам всегда предшествует другая, легко слышимая на расстоянии тридцати или сорока ярдов. Все три вместе напоминают слова «Ах, Боб Уайт» (Ah Bob White). Первая нота — это своего рода придыхание, а последняя очень громкая и чистая. Этот свист редко слышен после сезона размножения, во время которого имитация характерной ноты самки заставит самца лететь к спортсмену, который затем может легко его подстрелить.

В центральных округах брачный зов самца слышен примерно с середины апреля, а в Луизиане — намного раньше. Самца можно увидеть сидящим на столбе изгороди или на низкой ветке дерева, стоящим почти в одной и той же позе часами и выкрикивающим «Ах, Боб Уайт» с интервалом в несколько минут. Если он услышит ноту самки, он планирует прямо к тому месту, откуда она исходила. Можно услышать, как несколько самцов из разных частей поля бросают друг другу вызов, и если они встречаются на земле, они сражаются с большой храбростью и упорством, пока победитель не прогонит своего противника на другое поле.

Самка готовит гнездо из трав, расположенных в форме круга, оставляя вход, не похожий на вход обычной печи. Оно помещается у основания пучка высокой травы или плотных стеблей кукурузы и частично утоплено в землю. Яиц от десяти до восемнадцати, довольно острых на меньшем конце и чисто-белого цвета. Самец временами помогает в их высиживании. Этот вид выводит только один выводок в год, если только яйца или птенцы, когда они еще маленькие, не были уничтожены. Когда это случается, самка немедленно готовит другое гнездо; а если и оно будет разорено, иногда даже третье. Молодые начинают бегать в тот же момент, как появляются на свет, и следуют за родителями до весны, когда, обретя всю свою красоту, они образуют пары и размножаются.

Куропатка отдыхает ночью на земле, либо среди травы, либо под поваленным бревном. Особи, составляющие стаю, образуют кольцо и, двигаясь назад, приближаются друг к другу, пока их тела почти не соприкоснутся. Такое расположение позволяет всей стае подняться на крыло при внезапной тревоге, каждая птица улетает прямым курсом, чтобы не мешать остальным.

Этих птиц легко поймать в силки, обычные давилки, ловушки и загоны, подобные тем, что используются для дикой индейки, но соразмерные размеру птицы. Многих отстреливают, но основной урон наносится с помощью сетей, особенно в западных и южных штатах. Метод, который используется, заключается в следующем:

Несколько человек верхом на лошадях, снабженные сетью, отправляются на поиски куропаток, проезжая вдоль изгородей или зарослей ежевики, которые, как известно, часто посещают птицы. Один или двое из группы свистят, имитируя второй зов, описанный выше, и, поскольку куропаток много, на зов вскоре отвечает стая, после чего спортсмены немедленно приступают к определению их местоположения и численности, редко считая целесообразным устанавливать сеть, когда птиц мало. Они приближаются небрежно, разговаривая и смеясь, как будто просто проезжают мимо. Когда птицы обнаружены, один из группы ускакивает окольным путем, опережает остальных на сто ярдов или более, в зависимости от ситуации с птицами и их склонности бежать, в то время как остальные спортсмены передвигаются на своих лошадях, разговаривая друг с другом, но в то же время наблюдая за каждым движением куропаток. Человек, находящийся впереди, будучи снабженным сетью, спешивается и сразу же приступает к ее установке, чтобы его товарищи могли легко загнать куропаток в нее. Как только устройство готово, несущий сеть снова садится на лошадь и присоединяется к группе. Спортсмены разделяются на небольшое расстояние и следуют за куропатками, разговаривая и свистя, хлопая в ладоши или стуча по рейкам изгороди. Птицы движутся с большой осторожностью, следуя друг за другом, и направляются в нужном направлении спортсменами. Ведущая птица приближается и входит в устье сети, остальные следуют за ней, после чего несущий сеть спрыгивает с лошади, подбегает и закрывает вход, а затем быстро расправляется с птицами. Таким образом, за один загон ловится пятнадцать или двадцать куропаток, а иногда и многие сотни в течение дня. Большинство ловцов выпускают пару из каждой стаи, чтобы порода могла продолжаться.

Успех загона во многом зависит от состояния погоды. Моросящий дождь или тающий снег — лучшие условия, ибо в такую погоду куропатки и куриные птицы в целом будут бежать на большое расстояние, а не лететь; тогда как если погода сухая и ясная, они обычно поднимаются на крыло в тот момент, когда обнаруживают нарушителя, или приседают так, что их невозможно загнать без особой осторожности. Опять же, когда стаи обнаруживаются в лесу, они убегают так быстро и так далеко, что ловцу трудно вовремя установить свое устройство.

Сеть цилиндрическая, тридцать или сорок футов в длину и около двух в диаметре, за исключением устья или входа, где она несколько больше, и конечности, где она принимает форму мешка. Она удерживается в открытом состоянии с помощью небольших деревянных обручей на расстоянии двух или трех футов друг от друга. Устье снабжено полукруглым обручем, заостренным с обоих концов, которые вбиваются в землю, обеспечивая тем самым легкий вход для птиц. Две части сети, называемые крыльями, той же длины, что и цилиндрическая, помещаются по одной с каждой стороны устья, так чтобы образовывать тупой угол друг с другом, и поддерживаются палками, воткнутыми в землю, при этом крылья имеют вид двух низких изгородей, ведущих к воротам. Все сделано из легких и прочных материалов.

Виргинская куропатка легко содержится в клетках или вольерах и быстро становится очень жирной. Попытки вырастить их из яиц обычно заканчивались неудачей, вероятно, из-за отсутствия должного ухода и недостатка насекомых, которыми питаются молодые особи. Обычный корм этого вида состоит из семян различных видов и таких ягод, которые растут близко к поверхности земли, вместе с которыми они склевывают некоторое количество песка или гравия. К осени, когда молодые особи почти достигают своего полного размера, их мясо становится жирным, сочным и нежным, а будучи к тому же белым и чрезвычайно приятным на вкус, пользуется большим спросом. Двадцать лет назад их обычно продавали по двенадцать центов за дюжину; но теперь их чаще продают по пятьдесят центов. Они сильно страдают в центральных округах во время суровых зим и погибают в огромных количествах.

Эта птица была завезена в различные части Европы, но там ее не очень любят, так как она обладает настолько драчливыми повадками, что прогоняет обычную серую куропатку, которая считается лучшей птицей для стола.

На таблице я изобразил группу куропаток, атакованных ястребом. Различные позы, демонстрируемые первыми, не могут не дать вам живого представления об ужасе и замешательстве, которые царят в таких случаях.


Perdix virginiana, Lath. Ind. Ornith. том ii, стр. 650. — Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 124.

Tetrao virginianus, Linn. Syst. Nat. том i, стр. 277.

Quail или Partridge, Perdix virginiana, Wils. Americ. Ornith. том vi, стр. 21. Табл. 47. рис. 2. Самец.



Взрослый самец. Таблица LXXVI. Рис. 1, 1, 1, 1.

Клюв короткий, крепкий, довольно тупой, основание покрыто перьями; верхнее надклювье с изогнутой спинкой, бока выпуклые, края перекрывающиеся, кончик опущенный; нижнее надклювье почти прямое по спинке, изогнутое по краям, бока выпуклые. Ноздри скрыты среди перьев. Голова и шея обычного размера. Тело короткое и массивное. Ноги обычной длины; цевка спереди покрыта щитками, немного сжата, без шпор; пальцы покрыты щитками сверху, гребенчатые по бокам; когти изогнутые, тупые.

Оперение плотное, блестящее. Перья верхней части головы могут подниматься в хохолок. Крылья короткие, широкие, сильно изогнутые и закругленные, четвертое маховое перо самое длинное. Хвост короткий, закругленный, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв темно-коричневый. Радужина ореховая. Лапы серовато-голубые. Лоб, широкая полоса над каждым глазом, а также горло и передняя часть шеи белые. Уздечка, ушные кроющие и широкая неправильная полулунная полоса на передней части шеи более или менее черные. Верхняя часть головы, задняя и нижняя части шеи со всех сторон красновато-коричневые. Верх спины и кроющие крыла ярко-коричнево-красные; нижняя часть спины светло-красная с желтоватым оттенком. Первостепенные маховые темные, снаружи окаймлены голубым; второстепенные маховые нерегулярно полосатые светло-красным. Хвост серовато-голубой, за исключением средних перьев, которые тускло-серовато-желтые, с черными крапинками. Бока шеи в белых пятнах. Нижняя часть тела белая, в полоску коричневато-красного цвета, поперечно и волнисто исчерченная черным. Бока и нижние кроющие хвоста красноватые.

Длина 10 дюймов, размах крыльев 15; клюв вдоль спинки ½, вдоль разреза 7⁄12; цевка ¼, средний палец почти такой же.

Молодой самец. Таблица LXXVI. Рис. 2, 2.

Похож на взрослого самца по общему распределению цветов; но белый цвет головы и горла ярко-красновато-желтый, черный цвет передней части шеи и боков головы темно-коричневый, нижняя часть тела менее чистая и более темная, а хвост тускло-серого цвета.

Взрослая самка. Таблица LXXVI. Рис. 3, 3, 3.

Самка напоминает молодого самца, но окрашена более отчетливо, клюв темнее, голова более однородного и насыщенного красновато-желтого цвета, бока шеи в желтых и черных пятнах.

Длина 9½ дюймов, размах крыльев 14.

Молодая самка. Таблица LXXVI. Рис. 4, 4.

Молодые самки несколько меньше и светлее в своих оттенках, чем молодые самцы.

Очень молодые птицы. Таблица LXXVI. Рис. 5, 5, 5, 5, 5, 5, 5.

Клюв коричневато-желтый. Радужина светло-ореховая. Общий окрас верхней части тела светло-желтовато-коричневый, с серыми пятнами; бока головы темные.






ОПОЯСАННЫЙ ЗИМОРОДОК.

Alcedo Alcyon, Linn. ТАБЛИЦА LXXVII. Самец и самка.


Вы не должны полагать, добродушный читатель, что жизни, которые я пытаюсь описывать, коротки или длинны в зависимости от естественных размеров самих объектов; ибо если с изображением крупной птицы я представляю вам длинную историю ее повадок, то это лишь потому, что эта птица, будучи, возможно, более распространенной и, следовательно, более заметной, давала мне лучшие и более частые возможности для их изучения. Так случилось и с птицей, которую я приступаю описывать.

Опоясанный зимородок! — Теперь, любезный читатель, если бы я был заражен желанием давать новые имена хорошо известным объектам, вы можете быть уверены, что, несмотря на частично подходящее название, данное этой птице, я бы назвал ее, как, по моему мнению, ее и следовало бы называть, «Зимородок Соединенных Штатов». Моя причина для этого, я надеюсь, станет вам понятна, когда я скажу, что это единственная птица своего рода, встречающаяся на внутренних реках Союза. Можно было бы привести еще одну причину равной силы, а именно то, что, хотя самцы всех категорий с незапамятных времен получили превосходство, в данном конкретном случае термин «опоясанный» применяется только к самке, а самец лишен пояса или полосы, по которой она отличается. Но имена, уже данные и принятые, будь то подходящие или неподходящие, мне сказали, не должны подвергаться изменениям. Этому закону я смиренно подчиняюсь и поэтому продолжаю, довольствуясь уверенностью в том, что многие имена, данные птицам, могли бы, к большой пользе для исследователя природы, стать предметом реформы.

Опоясанный зимородок является постоянным обитателем штатов Луизиана, Миссисипи, Арканзас и всех округов, лежащих к югу от Северной Каролины. Его внутренние миграции вдоль извилин наших благородных рек простираются далеко и широко, по всей территории Соединенных Штатов. Во всех тех частях, которые я посетил, он также размножается, хотя во время суровых зим возвращается на юг из многих мест.

Полет этой птицы быстрый и продлевается в зависимости от ее потребностей, достигая порой значительных расстояний, и в этом случае совершается высоко в воздухе. Когда, например, все течение одной из наших северных рек замерзает, зимородок, вместо того чтобы скользить близко над поверхностью, которая больше не позволяет ему добывать пищу, пролетает высоко над самыми высокими деревьями и использует каждый короткий путь, который предоставляет положение реки. Таким образом он вскоре достигает более мягкого климата. Это также часто случается, когда он, по-видимому, устает от вида рыбы, которая водится в озере, и перемещается в другое по прямой линии, пролетая над лесами, нередко курсом в двадцать или тридцать миль вглубь страны. Его движения в полете состоят из серии взмахов, числом около пяти или шести, за которыми следует прямое планирование без какого-либо заметного волнообразного движения. Он движется таким же образом, когда летит близко над водой.

Если в ходе таких экскурсий птица пролетает над небольшим водоемом, она внезапно останавливается в своем полете, зависает в воздухе, подобно пустельге или кобчику, и осматривает воду внизу, чтобы обнаружить, нет ли в ней рыбы, подходящей по вкусу. Если она обнаруживает, что это так, она продолжает зависать в течение нескольких секунд, спиралевидно бросается головой вниз в воду, хватает рыбу и садится на ближайшее дерево или пень, где проглатывает свою добычу в одно мгновение.

Однако более обычный ареал опоясанного зимородка ограничен реками и ручьями, которыми изобилуют Соединенные Штаты; все они, в зависимости от сезона, в изобилии снабжены различной рыбой, мальками которой питается эта птица. Он следует за их течением вплоть до самого истока небольших ручьев; и нередко можно услышать резкие, быстрые, дребезжащие ноты нашего зимородка даже среди журчащих каскадов наших высоких гор. Когда птица встречается в таких уединенных местах, рыболов может быть уверен, что форели здесь в изобилии. Мельничные пруды также являются излюбленными местами зимородка, так как обычная спокойствие воды в таких местах позволяет ему легко обнаруживать свою добычу. Поскольку паводки пропорционально меньше ощущаются на прилегающих берегах, норы, вырытые в земле или песке этим видом, в которых он откладывает яйца, обычно находятся в местах недалеко от мельницы, работающей от воды.

Я вскрыл для обозрения несколько таких нор в различных ситуациях и почвах и обычно обнаруживал, что они устроены следующим образом. Самец и самка, выбрав подходящее место, цепляются за берег ручья на манер дятлов. Их длинные и крепкие клювы пускаются в дело, и как только нора достигает определенной глубины, одна из птиц входит в нее и выскребает песок, землю или глину своими лапами, ударяя при этом клювом, чтобы увеличить глубину. Другая птица все это время, по-видимому, подбадривает труженика и побуждает его продолжать усилия; а когда последний устает, занимает его место. Таким образом, благодаря сотрудничеству обоих, нора выкапывается на глубину четырех, пяти или иногда шести футов в горизонтальном направлении, временами не более чем на восемнадцать дюймов ниже поверхности земли, в других — на восемь или десять футов. У Чикасо-Блаффс, на Миссисипи, я видел некоторые из этих нор более чем в пятидесяти футах ниже поверхности, но обычно вне досягаемости самых высоких паводков. Нора как раз такого размера, чтобы пропустить одну птицу за раз. Конец закруглен и отделан в форме обычной печи, чтобы пара или весь выводок могли легко развернуться в ней. Здесь, на нескольких палочках и перьях, откладываются яйца в количестве обычно шести. Они чисто-белые. Инкубация длится шестнадцать дней. В центральных штатах эти птицы редко выводят более одного выводка в год, но в южных обычно два. Инкубация осуществляется обоими родителями, которые проявляют большую заботу о безопасности своих птенцов. Мать иногда падает на воду, как будто тяжело ранена, и трепещет и барахтается, как будто не в силах подняться с потока, чтобы побудить нарушителя зайти в воду или плыть за ней, в то время как ее партнер, сидя на ближайшей ветке или даже на краю берега, дергает хвостом, поднимает хохолок, дребезжит своими нотами с гневной яростью, а затем, спрыгнув, пролетает взад и вперед перед врагом с непрерывным криком отчаяния.

Мне не удалось установить, кормят ли птенцов размягченной пищей, отрыгнутой родителями в их клювы, но у меня есть основания так думать, и я всегда наблюдал, как старые птицы проглатывают рыбу, которую поймали, прежде чем войти в нору. Однако птенцов впоследствии кормят непосредственно целой рыбой; и я часто видел, как они следуют за родителями и садятся на ту же ветку, хлопая крыльями и призывая с открытым клювом пищу, только что взятую из воды, в чем им редко отказывали.

Зимородок возвращается в одну и ту же нору для размножения и ночлега в течение многих лет подряд. Однажды, когда я пытался два вечера подряд поймать одну из этих птиц, уже долго после наступления ночи, я в первый раз потерпел неудачу. Я прикрепил небольшой сетчатый мешок к входу и вернулся домой. На следующее утро птица процарапала проход под сетью и таким образом сбежала. На следующий вечер я увидел, как она вошла в нору, и, достав палку, которая заполняла вход более чем на фут, я был уверен, что поймаю ее; но прежде чем я добрался до места на следующий день, она проложила себе путь наружу. После этого я оставил свои попытки, хотя птица продолжала отдыхать в той же норе.

В Соединенных Штатах не существует суеверных представлений относительно этого вида. Мясо чрезвычайно рыбное, жирное и неприятное на вкус. Напротив, яйца — прекрасная еда.

Я был готов отложить перо, любезный читатель, когда, просматривая свои журналы, которые теперь все под рукой, я случайно прочитал, что видел случаи, когда эта птица ныряла в море за мальками, в Паулс-Хук, в заливе напротив города Нью-Йорк. Я не знаю, является ли это обычным явлением.


Alcedo Alcyon, Linn. Syst. Nat. том i, стр. 180. — Lath. Ind. Ornith. том i, стр. 257. — Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 48.

Belted Kingsfisher, Lath. Synops. том ii, стр. 637. — Wils. Amer. Ornith. том iii, стр. 59, Табл. 23, рис. 1.



Взрослый самец. Таблица LXXVII. Рис. 1, 2.

Клюв длинный, прямой, четырехгранный, сужающийся к острому кончику, сжатый к концу; верхнее надклювье с килем, со спинной линией прямой, края перекрывающиеся; нижнее надклювье со спинной линией слегка выпуклой, кончик восходящий; линия разреза доходит до места под глазами. Ноздри базальные, спинные, продолговатые, косые, наполовину закрытые голой перепонкой. Голова большая, шея короткая, тело крепкое. Ноги очень короткие; цевка округлая, спереди покрыта щитками, составляет половину длины среднего пальца; внешний и средний пальцы почти равны, внутренний намного короче, задний палец маленький; когти довольно сильные, изогнутые, острые, желобчатые снизу.

Оперение плотное. Перья головы длинные, узкие, довольно рыхлые, заостренные и могут подниматься в форме продольного хохолка, из которого передние перья самые длинные. Крылья длинноватые, третье маховое перо самое длинное. Хвост короткий, ровный, из двенадцати широких закругленных перьев.

Клюв коричневато-черный, светло-зеленовато-голубой у основания. Радужина ореховая. Лапы серовато-голубые; когти черные. Голова, щеки, задняя часть шеи и верхние части тела в целом светло-голубые, стержень каждого пера черноватый. Белое пятно перед глазом и небольшая полоска того же цвета на нижнем веке. Маховые перья коричневато-черные, основание первостепенных маховых в белых полосах, второстепенные маховые голубые на внешнем опахале. Два средних рулевых пера голубые, как и внешние края остальных, за исключением самого крайнего; все, за исключением двух средних, коричневато-черные, в белых полосах. Широкая белая полоса поперек шеи, более широкая спереди и включающая подбородок и горло. Голубая полоса поперек передней части груди. Остальные нижние части тела белые, за исключением боков, которые испещрены голубым.

Длина 12½ дюймов, размах крыльев 20; клюв по коньку 2, по разрезу рта 2½; цевка ½, средний палец 1 1/12.

Взрослая самка. Таблица LXXVII. Рис. 3.

Синий цвет у самки гораздо тусклее. Полоса на верхней части груди состоит из смеси тусклого серовато-синего и светло-красного цветов; ниже идет узкая белая полоса, а поперек середины груди — широкая полоса желтовато-красного цвета, в который окрашены и бока. Остальные нижние части тела белые, с красным оттенком.






БОЛЬШОЙ КАРОЛИНСКИЙ КРАПИВНИК.

Troglodytes ludovicianus, Ш. Бонапарт. ТАБЛИЦА LXXVIII. Самец и самка.


Позвольте мне заметить, любезный читатель, что, по моему мнению, всегда лучше наблюдать и судить о живых существах в их родной стране. Там чаще встречаются независимость и непринужденность, а наблюдатель привлекает к себе меньше внимания. Признав это, я изложу вам историю и жизнь большого каролинского крапивника, как я изучал ее в штате Луизиана, где эта птица является постоянным обитателем.

Его полет совершается короткими взмахами крыльев, вогнутая нижняя поверхность которых вызывает тихое шуршание, когда птица при каждом старте перемещается всего на несколько шагов. Полет сопровождается резкими подергиваниями хвоста и тела и отнюдь не является грациозным. Таким образом каролинский крапивник перемещается с одного жердя забора на другой, с бревна на бревно, вверх и вниз по низким ветвям кустарников, поленницам и гниющим корням поваленных деревьев или между стеблями тростника. Его хвост почти постоянно поднят вверх, и прежде чем начать хоть какой-то полет или прыжок, он совершает быстрое движение, которое приводит его тело почти в соприкосновение с предметом, на котором он стоит, а затем отталкивается ногами. Все это сопровождается громким «чирр-ап», издаваемым так, будто птица в дурном настроении, и повторяемым через короткие промежутки времени.

Быстрота движений этой активной маленькой птички вполне сравнима с быстротой мыши. Подобно последней, она появляется и исчезает в одно мгновение, заглядывает в щель, быстро проскакивает сквозь нее и в следующее мгновение показывается в другом месте. Насытившись или устав от этих многократных усилий, малыш останавливается, опускает хвост и с большой энергией поет короткую песенку, чем-то напоминающую слова «come-to-me, come-to-me» («иди ко мне, иди ко мне»), повторяемые несколько раз в быстрой последовательности, настолько громко и в то же время мелодично, что слушать их всегда приятно. Весной эти звуки слышны во всех частях плантаций, сырых лесах, болотах, по берегам ручьев и рек, а также из сараев, конюшен и поленниц в нескольких ярдах от дома. Я часто слышал, как эти крапивники поют с крыши заброшенной плоскодонки, пришвартованной к берегу недалеко от города Новый Орлеан. Закончив песню, птица продолжала ползать с доски на доску, пролезала через отверстие от бурава, входила через борт лодки в одном месте и выглядывала в другом, все это время ловя многочисленных пауков и других насекомых. Иногда она поднимается на более высокие ветви дерева среднего размера, карабкаясь по виноградной лозе, усердно обыскивая листья и щели в коре, садясь боком на ствол и передвигаясь подобно настоящему пищухе. Она обладает способностью ползать и прыгать в почти равной степени. Последний вид движения она использует, когда находится ближе к земле и среди куч плавника. Эта птица настолько любит непосредственную близость воды, что было бы почти невозможно пройти вдоль берега любого из островов Миссисипи, от устья Огайо до Нового Орлеана, не заметив нескольких особей на каждом острове.

Среди множества видов насекомых, которых они уничтожают, несколько являются водными и добываются ими во время ползания по кучам плавника. Их «чирр-ап» и «come-to-me, come-to-me» редко прекращаются более чем на пятнадцать или двадцать минут, начинаясь с первым проблеском дня и продолжаясь иногда после заката.

Гнездо каролинского крапивника обычно располагается в дупле низкого гнилого дерева или в столбе забора, иногда даже в конюшне, сарае или каретном сарае, если он найдет там место, подходящее для его устройства. Я находил некоторые гнезда не более чем в двух футах от земли, в пне дерева, которое было давно срублено топором. Материалы, используемые при его строительстве, — это сено, травы, листья, перья и конский волос или сухие волокна испанского мха; перья, волос или мох образуют подстилку, а грубые материалы — внешние части. Когда дупло достаточно большое, гнездо нередко достигает пяти или шести дюймов в глубину, хотя оно едва достаточно широкое, чтобы пропустить одну птицу за раз. Количество яиц — от пяти до восьми. Они широкоовальной формы, серовато-белые, с крапинками красновато-коричневого цвета. Находясь в Окли, поместье моего друга Джеймса Перри, эсквайра, недалеко от Байю-Сара, я обнаружил, что одна из этих птиц имела привычку ночевать в гнезде дрозда-отшельника, которое было расположено на низкой горизонтальной ветке и было заполнено листьями, опавшими осенью. Она имела привычку просовывать свое тело под листья, и я не сомневаюсь, что находила это место очень удобным.

Обычно они выводят два, иногда три выводка за сезон. Молодые вскоре покидают гнездо и через несколько дней ползают и прыгают с такой же ловкостью, как и старые. Их оперение не претерпевает никаких изменений, становясь лишь более прочным в окраске.

Многие из этих птиц уничтожаются ласками и норками. Тем не менее, это одна из самых обычных птиц, обитающих в Луизиане. Они поднимаются вдоль берегов Миссисипи до реки Миссури и вдоль Огайо почти до Питтсбурга, хотя в окрестностях этого города они встречаются не в больших количествах. Они обычны в Джорджии, Каролинах, Кентукки, Огайо и Индиане. Несколько особей можно увидеть вдоль атлантического побережья вплоть до Пенсильвании и Нью-Джерси. В последнем штате я находил их гнездо недалеко от болота, в нескольких милях от Филадельфии. Я никогда не наблюдал их дальше на восток.

Карликовый конский каштан, на цветущей веточке которого вы видите пару больших каролинских крапивников, является по своей природе, как и по названию, низким кустарником. Он растет в большом изобилии возле болотистой местности. Его цветы, не имеющие запаха, часто посещаются колибри по их первому прибытию, так как они появляются в очень ранний сезон. Древесина напоминает древесину обыкновенного конского каштана, а плод почти такой же по форме и цвету, но гораздо меньше. Я не знаю никаких ценных свойств, которыми обладал бы этот красивый кустарник.


Troglodytes ludovicianus, Ш. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 93.

Sylvia ludoviciana, Лат. Ind. Ornith. том ii, стр. 548.

Great Carolina Wren, Certhia caroliniana, Уилс. Amer. Ornith. том ii, стр. 61, табл. 12, рис. 5.



Взрослый самец. Таблица LXXVIII. Рис. 1.

Клюв почти такой же длины, как голова, шиловидный, слегка изогнутый, сжатый к кончику; верхняя челюсть с боками, выпуклыми к концу, вогнутыми у основания, края острые и перекрывающиеся; нижняя челюсть со спинкой и боками выпуклыми. Ноздри продолговатые, прямые, базальные, с хрящевой крышечкой сверху, открытые и голые. Голова продолговатая, шея обычного размера, тело яйцевидное. Ноги обычной длины; цевка длиннее среднего пальца, сжатая, спереди покрыта щитками, сзади окаймленная; пальцы с щитками сверху, снизу зернистые; второй и четвертый почти равны, задний палец почти такой же длины, как средний, третий и четвертый соединены до второго сустава; когти длинные, тонкие, острые, изогнутые, сильно сжатые.

Оперение мягкое, рыхлое и пушистое. Крылья короткие, очень выпуклые, широкие и закругленные, первое маховое перо очень короткое, четвертое самое длинное. Хвост довольно длинный, изогнутый вниз, сильно закругленный, из двенадцати узковатых закругленных перьев.

Клюв древесно-коричневый сверху, голубоватый снизу. Радужина ореховая. Ноги телесного цвета. Общий цвет верхней части — коричневато-красный. Желтовато-белая полоса над глазом, простирающаяся далеко вниз по шее и окаймленная сверху темно-коричневым цветом. Маховые, кроющие и хвост с полосками темно-коричневого цвета; второстепенные и средние кроющие с белыми кончиками; стержни лопаточных перьев белые. Горло серовато-белое, нижние части красновато-палевые, бледнее сзади. Нижние кроющие перья хвоста белые, с черными полосками.

Длина 5½ дюймов, размах крыльев 7½; клюв по коньку 5/4, по разрезу рта 11/12; цевка 5/6.

Взрослая самка. Таблица LXXVIII. Рис. 2.

Самка отличается от самца тем, что она светлее сверху, с серым оттенком снизу и отсутствием белых кончиков на кроющих перьях крыльев.

Этот вид и болотный крапивник образуют переход от Troglodytes к Certhia, напоминая первых по повадкам и окраске, а вторых — по форме клюва, а также частично по повадкам.




Карликовый конский каштан.



Æsculus Pavia, Уиллд. Sp. Pl. том ii, стр. 286. Пёрш, Fl. Amer. том ii, стр. 254.— Heptandria Monogynia, Линн. Acera, Жюсс.



Листья пятипальчатые, гладкие, неравномерно зубчатые; соцветия рыхлые; обычно с трехраздельными цветками; венчики четырехлепестковые, их сходящиеся ноготки длиной с чашечку; тычинок семь, короче венчика. Цветы алые.






КОРОЛЕВСКИЙ ТИРАНН.

Muscicapa tyrannus, Брисс. ТАБЛИЦА LXXIX. Самец и самка.


Королевский тиранн, или, как его обычно называют, полевой мартин, или королевская птица, является одним из самых интересных гостей Соединенных Штатов, где его можно встретить весной и летом и где, если бы его достоинства ценились так, как они того заслуживают, его бы оставили в покое. Но человек, будучи в целом склонным считать у своих подданных один недостаток достаточным, чтобы стереть память о тысяче достоинств, даже когда последние полезны для его интересов и способствуют его комфорту, преследует королевскую птицу без всякой жалости и распространяет свою вражду на все ее потомство. Эта смертельная ненависть вызвана склонностью, которую королевский тиранн время от времени проявляет к поеданию медоносной пчелы, которую недалекий фермер считает исключительно своей собственностью, хотя он сам вскоре уничтожит тысячи особей этого вида ради эгоистичной цели захвата плодов их труда, что он делает с таким же малым раскаянием, как если бы дары природы предназначались только для человека.

Полевой мартин прибывает в Луизиану с юга около середины марта. Многие особи остаются до середины сентября, но большая часть постепенно продвигается на север и рассеивается по всей территории Соединенных Штатов. В течение нескольких дней после прибытия он кажется уставшим и печальным и остается совершенно молчаливым. Но как только он восстанавливает свой естественно живой дух, его резкий дрожащий крик раздается над полями и вдоль опушек всех наших лесов. Он редко залетает в леса, но любит сады, большие поля клевера, окрестности рек и сады вблизи домов плантаторов. В этой последней ситуации его повадки наблюдаются лучше всего.

Его полет теперь принял другой характер. Приближается брачный сезон. Самец и самка движутся в воздухе с постоянным дрожащим движением крыльев на высоте двадцати или тридцати ярдов над землей, издавая непрерывный, дрожащий, громкий крик. Самец следует за самкой, и оба, кажется, ищут подходящее место для устройства своего гнезда. Тем временем они следят за движениями различных насекомых, немного отклоняются от курса своих игривых кругов и стремительным броском захватывают и проглатывают добычу в одно мгновение. Вероятно, в следующий момент они уже сидят на ветке дерева, тесно прижавшись друг к другу, и отвечают на зов природы.

Выбор места, согласованный счастливой парой, они добывают с земли маленькие сухие веточки и, поднявшись на горизонтальную ветку, устраивают их как основу своего заветного дома. Хлопья хлопка, шерсти или пакли и другие вещества подобного рода затем укладываются толстыми и регулярными слоями, придавая большой объем и плотность строению, которое в конечном итоге выстилается волокнистыми корнями и конским волосом. Затем самка откладывает яйца, числом от четырех до шести, широкоовальные, красновато-белого или розоватого цвета, беспорядочно испещренные коричневыми пятнами. Как только начинается насиживание, самец, полный пыла, проявляет самую дерзкую отвагу и галантно отгоняет каждого нарушителя. Сидя на ветке недалеко от своей возлюбленной подруги, чтобы защищать и оборонять ее, он, кажется, направляет каждую мысль и действие на эти цели. Его белоснежная грудь расширяется от самых теплых чувств; перья на голове подняты и расправлены, яркое оранжевое пятно открыто лучам солнца; он твердо стоит на ногах, и его бдительный глаз оглядывает широкое поле зрения вокруг него. Если он заметит ворону, стервятника, мартина или орла в окрестностях или на расстоянии, он расправляет крылья в воздухе и, устремляясь к опасному врагу, приближается к нему и начинает атаку с яростью. Он поднимается над врагом, подает сигнал к атаке и, неоднократно пикируя прямо на спину своего более мощного противника, пытается закрепиться. Таким образом, изматывая своего менее активного врага постоянными ударами клюва, он преследует его, вероятно, на протяжении мили, когда, убедившись, что выполнил свой долг, он придает своим крыльям обычное дрожащее движение и возвращается, ликуя и радуясь, к своему гнезду, все это время трелируя свои ноты.

Мало кто из ястребов осмелится приблизиться к скотному двору, пока поблизости находится королевская птица. Даже кошка в значительной степени остается дома; и если она появится, маленький воин, бесстрашный, как самый смелый орел, бросается к ней с такими быстрыми и яростными движениями и так сбивает ее с толку попытками клевать со всех сторон, что кошка, устыдившись себя, возвращается в дом в смятении.

Множество яиц домашней птицы, которые он спасает от грабящей вороны, множество цыплят, которые выращиваются под его защитой, в безопасности от когтей рыщущих ястребов, огромное количество насекомых, которых он пожирает и которые в противном случае мучили бы скот и лошадей, — это блага, даруемые им, более чем достаточные, чтобы уравновесить те немногие малины и инжир, которые он съедает, и рассчитанные на то, чтобы обеспечить ему благосклонность и защиту человека.

Королевская птица не боится никого из своих воздушных врагов, кроме мартина; и хотя последний часто помогает ему защищать гнездо и следить за скотным двором, иногда он нападает на него с такой враждебностью, что вынуждает его отступить, так как полет мартина настолько превосходит полет королевской птицы по быстроте и силе, что позволяет ему уклоняться от ударов, которые превосходящая сила последнего могла бы сделать фатальными. Я знал случай, когда некоторые мартины, которые были единственными хозяевами скотного двора в течение нескольких сезонов, проявили такую сильную антипатию к паре королевских птиц, которые случайно построили свое гнездо на дереве в нескольких ярдах от дома, что, как только самка начала сидеть на своих яйцах, мартин нападал на самца с неустанной яростью в течение нескольких дней и, несмотря на его мужество и превосходящую силу, неоднократно сбивал его на землю, пока он, наконец, не умер от усталости, когда самка была изгнана в состоянии отчаяния и вынуждена искать нового защитника.

Королевскую птицу часто можно видеть пролетающей над полем клевера, ныряющей прямо к цветам и снова поднимающейся грациозными волнами, щелкающей клювом и захватывающей различные виды насекомых, время от времени меняя способ охоты любопытными зигзагообразными линиями, стреляя вправо и влево, вверх и вниз, как будто объект, который он преследует, маневрирует с целью ускользнуть от него.

Примерно в августе этот вид становится сравнительно безмолвным и переселяется на старые заброшенные поля и луга. Там, сидя на жерди забора или высоком стебле коровяка, он бросает взгляд в разных направлениях, наблюдая за пролетающими насекомыми, за которыми он бросается с более прямым движением, чем весной. Захватив одного, он возвращается на тот же или другой стебель, бьет насекомое, а затем проглатывает его. Он часто летает высоко над большими реками и озерами, паря и мечась в погоне за насекомыми. Снова планируя вниз к воде, он пьет, как различные виды ласточек. Когда погода очень теплая, он неоднократно ныряет в воду, после каждого погружения садится на низкую ветку дерева поблизости, стряхивает воду и чистит перья, когда, заметив некоторых особей своего племени, пролетающих высоко над головой, он поднимается, чтобы догнать их, и, прощаясь со страной, направляется в более теплый регион.


Королевская птица покидает Средние штаты раньше, чем большинство других видов. Мигрируя на юг, при приближении зимы, она летит с сильным и непрерывным движением, довольно быстро взмахивая крыльями шесть или семь раз и паря несколько ярдов без каких-либо волн при каждой остановке взмахов. В первые дни сентября я несколько раз наблюдал, как они пролетают таким образом, отдельными группами по двадцать или тридцать особей, совершенно молча, и настолько напоминая Turdus migratorius по способу полета, что это заставляло наблюдателя предполагать, что они принадлежат к этому виду, пока он не узнавал их по меньшему размеру. Их полет продолжается всю ночь, и к 1 октября в Средних штатах их уже не найти. Молодые приобретают полную окраску своего оперения до того, как покидают нас ради юга.

Мясо этой птицы нежное и вкусное. Многих отстреливают вдоль Миссисипи не потому, что эти птицы едят пчел, а потому, что французы в Луизиане любят пчелоедов. Я видел некоторых из этих птиц, у которых стержни хвостовых перьев выступали на четверть дюйма за конец опахал.

Я поместил самца и самку полевого мартина на веточку хлопкового дерева. Это растение очень метко названо, ибо не только виноградоподобные гроздья семян наполнены красивым мягким хлопковым веществом, но и древесину едва можно распилить из-за рыхлости ее внутренних волокон. Оно вырастает до большой высоты и размера, особенно вдоль берегов Миссисипи и Огайо и на всех аллювиальных почвах к западу от Аллеганских гор. Оно в основном используется для дров и жердей для заборов, но посредственного качества для обеих целей.


Muscicapa tyrannus, Брисс. том ii, стр. 391.— Ш. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 66.

Lanius tyrannus, Линн. Syst. Nat. том i, стр. 130.— Лат. Ind. Ornith. том i, стр. 81.

Tyrant Shrike, Лат. Synops. том i, стр. 184.

Tyrant Fly-catcher, Muscicapa tyrannus, Уилс. Amer. Ornith. том ii, стр. 66. Табл. 13. рис. 1.



Взрослый самец. Таблица LXXIX. Рис. 1.

Клюв умеренной длины, довольно толстый, подтреугольный, сплюснутый у основания, прямой; верхняя челюсть с почти прямым дорсальным контуром, наклоняющимся почти до кончика, который отклонен и острый, края острые и перекрывающиеся; нижняя челюсть со спинкой широкой, бока наклонные, конец слегка опущенный. Ноздри базальные, боковые, округлые, частично прикрытые щетинистыми перьями. Голова довольно большая, шея толстая, тело яйцевидное. Ноги довольно короткие; цевка покрыта спереди несколькими щитками, сжатая, острая сзади, примерно такой же длины, как средний палец; пальцы свободные, с щитками сверху; когти изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое, смешанное, блестящее. Базиростральные щетинки длинные, направлены наружу. Перья головы узкие, удлиненные и эректильные, образующие короткий продольный хохолок. Крылья довольно длинные, второе и третье маховые перья самые длинные. Хвост довольно длинный, ровный, из двенадцати широко заостренных перьев.

Клюв черный. Радужина темно-коричневая. Ноги серовато-синие. Общий цвет верхних частей — темно-синевато-серый, голова темнее. Перья вдоль середины темени образуют богатое пламенно-окрашенное пятно, окаймленное желтым. Маховые перья коричневато-черные, как и кроющие, которые вместе со второстепенными маховыми перьями снаружи окаймлены и имеют кончики тускло-белого цвета. Хвост коричневато-черный, глубже к концу, каждое перо имеет широкие белые кончики, белого цвета также часть внешнего опахала боковых перьев. Нижние части серовато-белые, горло и передняя часть шеи чисто-белые, грудь с оттенком пепельно-серого.

Длина 8¼ дюймов, размах крыльев 14½; клюв по коньку 7/12, по разрезу рта 1.

Взрослая самка. Таблица LXXIX. Рис. 2.

Самка более тусклая в окраске; верхние части светлее и с коричневым оттенком, нижние части более темные, оранжевое пятно на голове меньше и не такое яркое, а белый кончик хвоста менее чистый и не такой обширный.




Хлопковое дерево.



Populus candicans, Уиллд. Sp. Pl. том iv, стр. 806. Пёрш, Fl. Amer. том ii, стр. 618. Миш. Arbr. Forest. de l'Amer. Sept. том iii, табл. 13.— Diœcia octandria, Линн. Amentaceæ, Жюсс.



Этот вид тополя отличается широкосердцевидными, заостренными, неравномерно и тупозубчатыми, жилкованными листьями; волосистыми черешками, смолистыми почками и круглыми веточками. Листья темно-зеленые сверху, беловатые снизу. Смолистое вещество, которым покрыты почки, имеет приятный запах. Кора гладкая, зеленоватого оттенка.






ПРЕРИЙНЫЙ КОНЕК.

Anthus pipiens. ТАБЛИЦА LXXX. Самец.


Я застрелил двух из этих птиц, пересекая одну из обширных прерий наших северо-западных штатов. Пять из них некоторое время бежали по тропинке передо мной. Сначала я принял их за обычный вид бурого конька (Anthus Spinoletta), но когда они поднялись на крыло, разница в их звуках поразила меня, и, выстрелив в них, я имел удачу убить двух, которые, как я обнаружил при осмотре, принадлежали к новому и особому виду, хотя по общему виду оперения они были очень близки к бурому коньку. Остальных я преследовал тщетно и был вынужден прекратить погоню из-за приближения ночи и необходимости подготовиться к отдыху после долгой прогулки.

Полет прерийного конька нерегулярный и совершается рывками, хотя и значительно затягивается, когда птица преследуется или напугана. Через короткие промежутки времени эти птицы ныряли в воздухе, приближались к земле и летели низко над прерией, как будто собираясь сесть, и снова поднимаясь, делали большой круг. Таким образом они продолжали все время, пока я видел их на крыле. Находясь на земле, они быстро бегали, вибрируя хвостом каждый раз, когда останавливались, и подбирая насекомых рядом с собой.

Звуки прерийного конька ясные и резкие, состоящие из ряда «твитов», последний из которых значительно растянут. Две особи, которых я добыл, оказались самцами. Они, по-видимому, были в несовершенном оперении, так как был месяц октябрь, и полумесяц на их груди был не так отчетливо выражен на поверхности, как глубже среди перьев. О способе их гнездования и других повадках я ничего не могу сказать, так как мне больше не довелось встретить ни одной особи этого вида.



Anthus pipiens.




Самец. Таблица LXXX.

Клюв прямой, тонкий, сжатый, заостренный; верхняя челюсть килеватая у основания, закругленная по бокам, края загнуты к кончику, который слегка опущен и имеет выемку; нижняя челюсть восходящая по своему дорсальному контуру. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину закрытые сверху мембраной. Общая форма стройная. Ноги обычной длины; цевка тонкая, сжатая; пальцы свободные; когти передних пальцев изогнутые, сжатые, острые, заднего пальца очень длинные, шиловидно-сжатые, почти прямые.

Оперение мягкое, смешанное. Крылья обычной длины, первое, второе и третье маховые перья самые длинные, второстепенные имеют выемку на кончике. Хвост длинный, выемчатый.

Клюв темно-коричневый, нижняя челюсть оранжевая у основания. Радужина ореховая. Ноги коричневато-черные. Общий цвет верхних частей — тускло-оливково-коричневый; коричневато-белая линия над глазом; ушные кроющие черноватые. Нижние части бледно-желтовато-серые; неясный полумесяц коричневато-черного цвета на передней части шеи, нижняя часть которой и бока испещрены темно-коричневыми полосками и имеют оттенок красновато-коричневого.

Длина 6½ дюймов, клюв по коньку ½, по разрезу рта ¾; цевка 5/6, средний палец ¾, задний палец ¾.




Phlox subulata, Уиллд. Sp. Pl. том i, стр. 842. Пёрш, Fl. Amer. том i, стр. 151.— Pentandria Monogynia, Линн. Polemonia, Жюсс.



Дернистый, пушистый; листья линейные, колючие, реснитчатые; щитки малоцветковые; цветоножки трехраздельные; деления венчика клиновидные, выемчатые; зубцы чашечки шиловидные, едва короче трубки венчика. Цветы розовые, с пурпурной звездой в центре. Растет в каменистых местах и на бесплодной гравийной почве, цветет в течение лета.






ОРИГИНАЛЬНЫЙ ЖИВОПИСЕЦ.

Однажды прекрасным и очень теплым утром, прогуливаясь по дамбе в Новом Орлеане, я случайно заметил джентльмена, чей наряд и другие атрибуты привлекли мое внимание. Я развернулся и последовал за ним некоторое время, а затем, судя по всему, что было при нем, решил, что он настоящий оригинал, и заговорил с ним.

Но здесь, любезный читатель, позвольте мне дать вам некоторое представление о его внешности. Его голова была покрыта соломенной шляпой, поля которой могли бы соперничать с теми, что носили представительницы прекрасного пола в 1830 году; его шея была открыта непогоде; широкое жабо рубашки, тогда модной, развевалось на его груди, в то время как необычный воротник, тщательно уложенный, падал поверх его сюртука. Последний был светло-зеленого цвета, хорошо гармонирующего с парой желтых нанковых брюк свободного кроя и розовым жилетом, из-за пазухи которого, среди большого букета великолепных цветов магнолии, торчала часть молодого аллигатора, который, казалось, больше стремился скользить по мутным водам какого-нибудь уединенного болота, чем проводить свою жизнь, раскачиваясь взад и вперед среди складок тончайшего батиста. В одной руке джентльмен держал клетку, полную богато оперенных расписных овсянок, в то время как в другой он щеголял шелковым зонтиком, на котором я мог ясно прочитать «Украдено у И», эти слова были написаны крупными белыми буквами. Он шел так, словно осознавал свою собственную важность, то есть с изрядной долей напыщенности, напевая «Моя любовь еще только девочка», и с такой тщательной имитацией шотландского акцента, что если бы его физиономия не напомнила мне об отрицании того, что он родом «в пределах мили от Эдинбурга», я бы записал его в свой дневник как настоящего шотландца. Но нет: его манеры, да и сама форма его лица выдавали в нем американца с самых дальних частей наших восточных атлантических берегов.

Все это разожгло мое любопытство до такой степени, что я обратился к нему: «Прошу прощения, сэр, не позволите ли вы мне осмотреть птиц, которые у вас в этой клетке?» Джентльмен остановился, выпрямился, почти закрыл левый глаз, затем расставил ноги и с совершенно насмешливым видом ответил: «Птиц, сэр, вы сказали птиц?» Я кивнул, и он продолжил: «Что, черт возьми, вы знаете о птицах, сэр?»

Читатель, этот ответ вызвал румянец на моем лице. Я почувствовал себя пойманным в ловушку, ибо был поражен силой вопроса джентльмена; который, кстати, был не очень-то в разладе с не совсем необычным способом давать ответ в Соединенных Штатах. Конечно, подумал я, мало или, возможно, ничего я не знаю о природе этих прекрасных обитателей воздуха; но в следующее мгновение тщеславие укололо меня и побудило вообразить, что я знаю о птицах по крайней мере столько же, сколько и августейшая особа передо мной. «Сэр, — ответил я, — я исследователь природы и восхищаюсь ее творениями, от благороднейшего образа человека до ползающей рептилии, которая у вас за пазухой». «А! — ответил он, — натуралист, полагаю». «Именно так, мой добрый сэр», — был мой ответ. Джентльмен дал мне клетку; и я заметил краем глаза, что его глаза хитро осматривали мое лицо. Я рассматривал красивых вьюрков столько, сколько хотел, вернул клетку, низко поклонился и собирался продолжить свою прогулку, когда этот странный тип задал мне вопрос, вполне соответствующий моему желанию узнать о нем больше: «Не пойдете ли вы со мной, сэр? Если пойдете, вы увидите еще более любопытных птиц, некоторые из которых из разных частей света. У меня целая коллекция». Я заверил его, что буду польщен, и сопровождал его до его жилья.

Мы вошли в длинную комнату, где, к моему удивлению, первыми объектами, привлекшими мое внимание, были большой мольберт с незаконченным портретом в полный рост, стол с палитрами и карандашами и множество картин различных размеров, расставленных вдоль стен. Несколько клеток с птицами висели у окон, а двое молодых людей были заняты копированием каких-то законченных портретов. Я был в восторге от всего, что видел. Каждая картина говорила сама за себя: рисунок, колорит, манера письма, композиция и выдержанность — все доказывало, что, кто бы ни был художником, он, безусловно, обладал выдающимися талантами.

Я не знал, был ли мой спутник автором картины, но, как мы говорим в Америке, я сильно догадывался и, не дожидаясь дольше, сделал ему комплименты, которых, как я считал, он вполне заслуживал. «Да, — сказал он, — мир доволен моей работой, я хотел бы быть доволен тоже, но время и трудолюбие требуются так же, как и таланты, чтобы стать хорошим художником. Если вы осмотрите птиц, я займусь своей работой». Сказав это, художник взял свою палитру и искал муштабель, но не найдя того, которым он обычно поддерживал руку, он вытащил шомпол ружья и собирался сесть, как вдруг бросил свои инструменты на стол, взял ружье, подошел ко мне и спросил, «видел ли я когда-нибудь капсюльный замок». Я не видел, ибо это усовершенствование еще не вошло в моду. Он не только объяснил превосходство рассматриваемого замка, но и взялся доказать, что он способен эффективно действовать под водой. Позвонили в колокольчик, принесли плоский таз с водой, ружье зарядили порохом, и замок честно погрузили. Выстрел напугал птиц, заставив их биться о позолоченные стены своих тюрем. Я заметил это художнику. Он ответил: «К черту птиц! — на рынке их еще много; почему, сэр, я хочу показать вам, что я стрелок, а не только художник». Мольберт очистили от большой картины, откатили в дальний конец комнаты и поставили к стене. Ружье зарядили в мгновение ока, и художник, отсчитав десять шагов от мольберта и прицелившись в опорный штифт слева, выстрелил. Пуля попала прямо в головку деревянного штифта и разбросала щепки во все стороны. «Плохой выстрел, сэр, — сказал этот необычный человек, — пуля должна была загнать штифт дальше в отверстие, но она попала с одной стороны; я попробую в само отверстие». Перезарядив свое ружье, художник снова прицелился и выстрелил. Пуля на этот раз достигла своей цели, ибо она прошла сквозь отверстие и ударила в стену позади. «Мистер ——, позвоните в колокольчик и закройте окна», — сказал художник и, повернувшись ко мне, продолжил: «Сэр, я покажу вам ne plus ultra стрельбы». Я был совершенно поражен и в то же время так восхищен, что поклонился в знак согласия. Когда появился слуга, заказали зажженную свечу. Когда она прибыла, художник поместил ее в надлежащее положение и, отойдя на несколько ярдов, погасил свет пулей, способом, который я описал в другом месте этого тома. Когда свет был восстановлен, я заметил беспокойство бедного маленького аллигатора, когда он пытался совершить побег из жилета художника. Я упомянул об этом ему. «Верно, верно, — ответил он, — я совсем забыл о рептилии, он получит порцию», — и, расстегнув жилет, отстегнул маленькую цепочку и поместил аллигатора в таз с водой на столе.

Совершенно удовлетворенный знакомством, которое я завел с этим знаменитым художником, я хотел удалиться, опасаясь, что могу помешать ему своим присутствием. Но мое время еще не пришло. Он велел мне сесть и, не обращая на молодых учеников в комнате больше внимания, чем если бы они были парой кочанов капусты, сказал: «Если у вас есть досуг и вы останетесь на некоторое время, я покажу вам, как я пишу, и расскажу вам случай из моей жизни, который докажет вам, в каком печальном положении иногда находится художник». В полном ожидании, что предстоит увидеть еще больше эксцентричностей или что история окажется ценной даже для натуралиста, который редко бывает художником, я сел рядом с ним и с интересом наблюдал, как ловко он переносит цвета со своей блестящей палитры на холст перед ним. Я собирался сделать ему комплимент по поводу легкости его мазка, когда он заговорил следующим образом:

«Это, сэр, или, я должен сказать скорее, это будет портрет одного из наших лучших морских офицеров, человека столь же храброго, как Цезарь, и столь же хорошего моряка, как любой, кто когда-либо ходил по палубе 74-пушечного корабля. Вы пишете, сэр?» Я ответил: «Еще нет». «Еще нет! что вы имеете в виду?» «Я имею в виду то, что говорю: я намерен писать, как только смогу рисовать лучше, чем сейчас». «Хорошо, — сказал он, — вы совершенно правы, рисовать — это первая цель; но, сэр, если вы когда-нибудь будете писать, и писать портреты, вы часто будете сталкиваться с трудностями. Например, храбрый коммодор, чей это портрет, хотя и отличный человек во всем остальном, — худший натурщик, которого я когда-либо видел; и случай, который я обещал вам рассказать, как довольно любопытный, связан с его плохой манерой сидеть. Сэр, я забыл спросить, не хотите ли вы подкрепиться — бокал вина или ——». Я заверил его, что мне не нужно ничего, кроме его приятной компании, и он продолжил. «Ну, сэр, в первое утро, когда коммодор пришел позировать, он был в полной форме и со шпагой на боку. После нескольких минут разговора, и когда все было готово с моей стороны, я велел ему взойти на этот трон, принять позу, которую я задумал, и принять вид, подобающий офицеру военно-морского флота. Он взошел, расположился, как я просил, но просто смотрел на меня, как будто я был каменной глыбой. Я подождал несколько минут, когда, не заметив никаких изменений на его безмятежном лице, я провел мелом по холсту, чтобы сформировать грубый набросок. Сделав это, я снова посмотрел на его лицо и завел разговор, который, как я думал, согреет его воинственную натуру; но тщетно. Я ждал и ждал, говорил и говорил, пока мое терпение — сэр, вы должны знать, что я не обременен флегмой — почти не иссякло, я встал, бросил палитру и кисти на пол, топал, расхаживая по комнате, и выкрикивал такие клеветы на наш флот, что испугал доброго коммодора. Он все еще смотрел на меня с безмятежным лицом и, как он сказал мне позже, думал, что я лишился рассудка. Но я все это время наблюдал за ним и, будучи столь же решительным добиться своего, как он был бы решителен захватить вражеский корабль, я придал своим ругательствам дополнительный акцент, обратился к нему как к представителю флота и, несколько избегая личных оскорблений, направил свои батареи против судна. Коммодор подошел ко мне, положил руку на эфес своей шпаги и решительно сказал мне, что если я намерен оскорбить флот, он немедленно отрежет мне уши. Его черты лица выражали весь дух и одушевленность его благородной натуры, и так как мне теперь удалось разбудить льва, я счел время подходящим для отступления. Поэтому, сменив тон, я попросил у него прощения и сказал, что теперь он выглядит именно так, как я хотел его изобразить. Он рассмеялся и, вернувшись на свое место, принял смелый вид. А теперь, сэр, видите картину?»

В будущем я, возможно, представлю вам другие примеры странных способов, которыми этот почитаемый художник придавал одушевленность своим натурщикам. А пока, любезный читатель, мы оставим его заканчивающим коммодора, пока сами вернемся к нашим собственным занятиям.






СКОПА, ИЛИ РЫБНЫЙ ЯСТРЕБ.


ТАБЛИЦА LXXXI. Самец.


Сравнивая огромный размер этой птицы, ее грозный характер, ее мощный и продолжительный полет и ловкость, с которой она, будучи сухопутной птицей, добывает свою добычу из вод океана, с весьма посредственными способностями птицы, называемой зимородком, я был бы склонен искать более подходящее название, чем «рыбный ястреб», и, если бы я не был членом республики, мог бы счесть название «императорский рыбак» более применимым к ней.

Повадки этой знаменитой птицы настолько существенно отличаются от повадок почти всех других птиц ее рода, что их точное описание не может не быть в высшей степени интересным для исследователя природы.

Скопу можно рассматривать как птицу, обладающую более социальным характером, чем большинство других ястребов. Действительно, за исключением вилохвостого ястреба (Falco furcatus), я не знаю ни одного столь же стайного по своим повадкам. Она мигрирует стаями как весной, когда она появляется вдоль наших атлантических берегов, озер и рек, так и осенью, когда она удаляется в более теплые края. В эти сезоны она появляется стаями по восемь или десять особей, следуя изгибам наших берегов свободными группами, продвигаясь легким парением или взмахами крыльев, пересекая друг друга в своих кружениях. В период их пребывания в Соединенных Штатах многие пары можно увидеть гнездящимися, выращивающими своих птенцов и ищущими пищу на таком коротком расстоянии друг от друга, что, следуя вдоль краев наших восточных берегов, скопу или гнездо, принадлежащее этому виду, можно встретить через каждый короткий промежуток.

Можно сказать, что скопа обладает мягким характером. Мало того, что эти птицы живут в полной гармонии друг с другом, они даже позволяют другим птицам самого разного характера приближаться к ним настолько, чтобы строить свои гнезда из тех самых материалов, из которых построены внешние части их собственных. Я никогда не наблюдал, чтобы скопа преследовала какую-либо другую птицу вообще. Она настолько миролюбива и пуглива, что, вместо того чтобы столкнуться с врагом, лишь немногим более мощным, чем она сама, она уступает свою добычу белоголовому орлану, который, после человека, является ее величайшим врагом. Она никогда не выгоняет своих птенцов из гнезда, как это делают некоторые другие ястребы, а, наоборот, ее можно видеть кормящей их даже тогда, когда они начали добывать пищу самостоятельно.

Несмотря на все эти факты, среди наших рыбаков и фермеров вдоль наших побережий преобладает самое ошибочное мнение, что гнездо скопы — лучшее пугало, которое они могут иметь вблизи своих домов или участков. Как утверждают эти добрые люди, ни один ястреб не попытается совершать набеги на их домашнюю птицу, пока скопа остается в стране. Но отсутствие большинства хищных птиц в тех местах в то время, когда скопа находится на нашем побережье, объясняется просто необходимостью удаляться в более уединенные части внутренних районов для выращивания своих птенцов в безопасности, а также тем обстоятельством, что они посещают побережья главным образом в период, когда мириады водоплавающих птиц устремляются к нашим эстуариям при приближении зимы, покидая берега и соленые болота с возвращением весны, когда прибывает скопа. Однако, поскольку это представление имеет тенденцию защищать последнюю птицу, оно может быть в некоторой степени полезным, так как рыбак всегда вмешивается, когда видит человека, решившего уничтожить его любимую птицу.

Скопа отличается от всех хищных птиц еще одной важной особенностью, которая заключается в том, что она никогда не пытается захватить свою добычу в воздухе, хотя быстрота ее полета могла бы побудить наблюдателя предположить, что она вполне способна это сделать. Я провел недели в Мексиканском заливе, где эти птицы многочисленны, и наблюдал, как они парят и ныряют в воду в то время, когда многочисленные косяки летучих рыб выходили из моря, чтобы избежать преследования дельфинов. Тем не менее, скопа никогда не пыталась преследовать кого-либо из них, пока они находились над поверхностью, но ныряла за одной из них или за рыбой-бонито после того, как они возобновляли свой обычный способ плавания вблизи поверхности.

Движения скопы в воздухе грациозны и столь же величественны, как у орла. Она легко поднимается на большую высоту, описывая широкие круги, что, по-видимому, достигается лишь наклонами крыльев и хвоста. Иногда она на некоторое расстояние ныряет с частично сложенными крыльями, а затем возобновляет парение, словно эти пике совершались лишь ради забавы. Ее крылья вытянуты под прямым углом к телу, и при таком полете ее легко отличить от всех других ястребиных глазу наблюдателя, привыкшего следить за полетом птиц. В поисках пищи она летит легкими взмахами на умеренной высоте над водой, с видимой беззаботностью, хотя на самом деле зорко наблюдает за объектами внизу. Как только она замечает рыбу, подходящую ей по вкусу, она останавливает свой полет внезапным взмахом крыльев и хвоста, что создает впечатление, будто она на мгновение зависла в воздухе, после чего стремглав с большой скоростью бросается в воду, чтобы схватить добычу или продолжить полет, если ее постигла неудача, так как она заметила, что рыба ушла глубже.

Когда она ныряет в воду в погоне за рыбой, она иногда уходит достаточно глубоко, чтобы на мгновение исчезнуть из виду. Всплеск, вызванный ее погружением, настолько велик, что место вокруг нее кажется массой пены. При подъеме с добычей видно, что она держит ее так, как изображено на иллюстрации. Она взмывает на несколько ярдов в воздух, стряхивает воду с оперения, сжимает рыбу когтями и немедленно направляется к гнезду, чтобы покормить птенцов, или к дереву, чтобы в спокойствии вкусить плоды своего труда. Утолив голод, она, в отличие от других ястребиных, не остается сидеть на ветке, пока голод снова не погонит ее прочь, а обычно парит на большой высоте над соседними водоемами.

Скопа очень привязана к дереву, на которое приносит свою добычу, и не покинет его, если ее часто не беспокоить или не стрелять в нее, пока она там кормится. Она проявляет такую же привязанность к дереву, на котором построила свое первое гнездо, и возвращается к нему из года в год.

Этот вид прибывает на южные побережья Соединенных Штатов в начале февраля и продвигается на восток по мере наступления сезона. В Средних округах рыбаки радостно приветствуют ее появление, так как она является предвестником различных видов рыб, которые устремляются к атлантическому побережью или поднимаются вверх по многочисленным рекам. Она прибывает в Средние штаты примерно в начале апреля и возвращается на юг при первых признаках заморозков. Я изредка видел несколько таких птиц на илистых озерах Луизианы, в окрестностях Нового Орлеана, в зимние месяцы; но они выглядели истощенными и, вероятно, были не в состоянии следовать своим естественным склонностям и двигаться дальше на юг.

Как только появляются самки, что происходит через восемь или десять дней после прибытия самцов, начинается брачный период, а вскоре после этого — насиживание. Любовные игры этих птиц проходят иначе, чем у других соколов. Самцы играют в воздухе друг с другом, гоняясь друг за другом в шутку или паря рядом с выбранной самкой или вслед за ней, издавая крики радости и ликования, садясь на ветви дерева, на котором все еще остается их прошлогоднее гнездо, и, несомненно, поздравляя друг друга с тем, что снова нашли свой дом. Их ласки взаимны. Они начинают расширять свое жилище или исправлять повреждения, которые оно могло получить за зиму, и их можно видеть парящими вместе к берегу, чтобы собрать выброшенные морем водоросли, которыми они заново выстилают гнездо. Они опускаются на берег, ищут самые сухие и крупные водоросли, собирают их в массу, сжимают когтями и летят к гнезду с болтающимся под ними материалом. Они оба опускаются и трудятся вместе. Через две недели гнездо готово, и самка откладывает яйца, числом три или четыре, широкоовальной формы, желтовато-белые, густо покрытые крупными неправильными пятнами красновато-коричневого цвета.

Гнездо обычно располагается на большом дереве в непосредственной близости от воды, будь то морское побережье, берега внутренних озер или крупная река. Однако иногда его можно увидеть в глубине леса, в миле или более от воды. Я пришел к выводу, что в последнем случае птицы покинули свое обычное место обитания из-за частого беспокойства или попыток уничтожения. Гнездо очень большое, иногда достигает четырех футов в поперечнике, и состоит из такого количества материала, что его глубина равна диаметру. Крупные ветки, смешанные с морскими водорослями, пучками жесткой травы и другими материалами, образуют его внешнюю часть, в то время как внутренняя часть состоит из морских водорослей и более тонких трав. Я не заметил, чтобы скопа отдавала предпочтение какому-либо определенному виду деревьев. Она с одинаковым удовольствием устраивает гнездо в развилках дуба или сосны. Но я заметил, что выбранное дерево обычно довольно крупное, а нередко и сухое. Однако я не осмелюсь утверждать, что соки растений, из которых состоит гнездо, когда-либо становятся настолько губительными для роста дерева, что в конечном итоге убивают его. В нескольких случаях я видел, как рыбоядный ворон и пурпурный гракл выращивали свои семьи в гнездах, построенных ими среди внешних веток гнезда скопы.

Самец помогает при насиживании, во время которого одна птица снабжает другую пищей, хотя каждая из них по очереди отправляется на поиски корма для себя. В такие моменты самец время от времени поднимается на огромную высоту в воздух над тем местом, где сидит его подруга. Он делает это, поднимаясь почти по прямой линии с помощью непрерывных взмахов крыльев, подставляя ветру свою белую грудь и время от времени издавая своего рода кудахтающий звук, по которому сторонний наблюдатель может следить за его продвижением. Когда скопа достигает предельной высоты, которая иногда бывает такой, что глаз уже не может его различить, он издает громкий крик и плавно ныряет на полурасправленных крыльях к своему гнезду. Но прежде чем достичь его, он расправляет крылья и хвост и таким образом скользит к своей возлюбленной самке по красивой изогнутой линии. Самка частично приподнимается над яйцами, издает тихий крик, возвращается в прежнюю позу, и ее довольный партнер улетает к морю, чтобы найти любимую рыбу для той, которую он любит.

Наконец вылупляются птенцы. Родители все больше и больше привязываются к ним по мере их взросления. Для их развития добывается обилие пищи. Привязанность старых птиц становится настолько истинно родительской, что попытка ограбить их, лишив этих дорогих плодов их любви, обычно оказывается более опасной, чем прибыльной. Если такая попытка будет предпринята, старые птицы защищают свой выводок с большим мужеством и упорством и даже иногда, с вытянутыми когтями и клювом, вступают в контакт с нападающим, который рад спастись бегством, отделавшись целой шкурой.

Птенцов кормят до тех пор, пока они полностью не оперятся, и часто после того, как они покидают гнездо, что они делают, по-видимому, с большой неохотой. Я видел некоторых из них размером с родителей, заполняющих гнездо, и их легко отличить по белым каймам на верхнем оперении, которые можно увидеть в хороший бинокль с довольно большого расстояния. Рыбы к гнезду приносится порой так много, что часть ее падает на землю и остается там гнить у подножия дерева. За сезон выращивается только один выводок.

Скопа редко садится на землю, а когда это делает, ходит с трудом и крайне неуклюже. Единственные случаи, когда им необходимо приземлиться, — это когда они собирают материалы для ремонта своего гнезда с приближением осени или для постройки нового, или ремонта старого, весной.

Я находил эту птицу в различных частях внутренних районов Соединенных Штатов, но всегда в непосредственной близости от рек или озер. Когда я впервые переехал в Луисвилл в Кентукки, несколько пар имели обыкновение ежегодно выводить птенцов на участке земли прямо напротив подножия водопадов Огайо в штате Индиана. Земля принадлежала достопочтенному генералу Кларку, и он несколько раз приглашал меня посетить это место. Однако растущее население вытеснило птиц, и теперь их редко можно увидеть на Огайо, разве что во время их миграций к озеру Эри и обратно, где я их встречал.

Я наблюдал множество этих птиц с приближением зимы, парящих над озерами близ Миссисипи, где они питаются рыбой, которую убивает лесной ибис, поскольку сами ястребы не способны обнаружить ее, пока она жива в мутной воде, которой наполнены эти озера. Там ибисы бродят по воде огромными стаями и так вытаптывают дно, что превращают озера в грязные лужи, в которых рыбы не могут легко дышать. Они поднимаются на поверхность и мгновенно убиваются ибисами. Вся поверхность иногда покрыта таким образом мертвой рыбой, так что не только ибисы оказываются в изобилии обеспечены, но и стервятники, орлы и скопы прилетают, чтобы поучаствовать в добыче. За исключением таких мест и таких случаев, я не наблюдал, чтобы скопа ела какую-либо иную добычу, кроме той, которую она добывала, бросаясь стремглав в воду вслед за ней.

Я часто слышал утверждения, что скопу иногда затягивает под воду и она тонет, когда пытается схватить рыбу, которая для нее слишком сильна, и что некоторых из этих птиц находили прилипшими когтями к спинам осетров и других крупных рыб. Но поскольку ничего подобного я не наблюдал, я не могу подтвердить эти сообщения. Местом ночлега этой птицы обычно служат верхние ветви дерева, на котором расположено ее гнездо, или соседнего с ним.

Скопы очень многочисленны на побережье Нью-Джерси, недалеко от Грейт-Эгг-Харбор, где я видел более пятидесяти их гнезд за день прогулки и где я застрелил несколько штук за одно утро. Будучи ранеными, они защищаются так, как обычно это делают ястребы: взъерошивают перья на голове и пытаются наносить удары мощными когтями и клювом, лежа при этом на спине.

Самая крупная рыба, которую я видел, как эта птица вытаскивала из воды, была слабая рыба (Weak Fish), такая, как изображена на иллюстрации, но достаточно большая, чтобы весить более пяти фунтов. Птица с трудом подняла ее в воздух и уронила, услышав выстрел, произведенный в нее.


Falco Haliaëtus, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 129.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 17. Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 26.

Carolina Osprey, Lath. Synops. vol. i. p. 74.

Fish Hawk, Falco Haliaëtus, Wils. Amer. Ornith. vol. v. p. 13. Pl. 5. fig. 1.



Взрослый самец. Иллюстрация LXXXI.


Клюв короткий, у основания такой же ширины, как и глубины, бока выпуклые, контур спинки прямой у основания, изогнут к концу; верхняя челюсть с восковицей, края острые, с фестоном на изгибе, кончик треугольный, отогнутый, очень острый; нижняя челюсть загнута по краям, которые слегка изогнуты, кончик тупо усечен, линия спинки слегка вогнута у основания, выпуклая к концу. Ноздри овальные, косые, боковые, в передней части восковицы. Голова довольно крупная. Тело крепкое. Ноги довольно длинные; цевка короткая, удивительно толстая, покрыта со всех сторон шестиугольными чешуйками; пальцы также удивительно толстые, внешний палец подвижный, покрыт спереди широкими, а по бокам мелкими шестиугольными чешуйками; когти изогнутые, округлые, очень острые.

Оперение плотное, черепицеобразное; перья головы и шеи узкие, спины — широкие и закругленные, груди — также закругленные. Перья голени короткие, цевка оперена спереди на одну треть. Крылья очень длинные, острые, третье маховое перо самое длинное, второе и четвертое равны, первое не намного короче. Хвост довольно длинный, из двенадцати широких закругленных перьев.

Клюв коричневато-черный, синий у основания и по краю; восковица светло-синяя. Радужина желтая. Ноги бледно-серо-голубые с коричневым оттенком; когти черные. Общий цвет верхней части тела — тускло-коричневый, хвост с полосами бледно-коричневого цвета. Верхняя часть головы и шеи белая, средняя часть темени темно-коричневая. Широкая полоса этого же цвета тянется от клюва вниз по бокам шеи с каждой стороны. Нижние части шеи коричневато-белые, с полосками темно-коричневого цвета. Нижняя часть тела в целом белая. Передние перья цевки с коричневым оттенком.

Длина 23 дюйма, размах крыльев 54; клюв по спинке 2; цевка 2¼, средний палец 3.




Слабая рыба (Weak Fish).


Слабая рыба появляется вдоль наших восточных берегов около середины апреля и остается до осени. Ее ловят неводом и продают на наших рынках, это нежная, вкусная рыба. Она редко достигает каких-либо значительных размеров. Особенно многочисленна она в районе Грейт-Эгг-Харбор в Нью-Джерси.






WHIP-POOR-WILL (Козодой).

Caprimulgus vociferus, Wils. ИЛЛЮСТРАЦИЯ LXXXII. Самец и самка.


Эта птица появляется в большинстве частей наших Западных и Южных округов с приближением весны, но ее никогда не слышно, и, по правде говоря, почти никогда не видно в штате Луизиана. Более бесплодные и гористые части Союза, по-видимому, подходят ей больше всего. Соответственно, открытые пустоши Кентукки и местность, через которую проходят Аллеганские хребты, снабжены ею более обильно, чем любые другие регионы. Тем не менее, везде, где в Средних округах встречается небольшой участок местности, слабо покрытый лесом, там весной и ранней осенью слышен Whip-poor-will.

Этот вид козодоя, подобно своему родственнику Chuck-will's-widow, редко встречается днем, если только случайно не будет обнаружен в состоянии покоя, когда, будучи потревоженным, он поднимается и улетает, но лишь на такое расстояние, которое считает необходимым, чтобы обезопасить себя от дальнейшего вторжения нарушителя его полуденного сна. Его полет очень низкий, легкий, быстрый, бесшумный и продолжительный, когда птица перемещается над местами своего обитания в погоне за мотыльками, жуками и другими насекомыми, из которых состоит ее пища. Днем он спит на земле, на самых нижних ветвях небольших деревьев и кустарников или на упавших стволах деревьев, так обильно разбросанных по лесу. В таких ситуациях вы можете подойти к нему на несколько футов; и если вы заметите его во время сна и не будете шуметь, достаточно чтобы встревожить его, он позволит вам пройти совсем рядом, не взлетая, так как он, по-видимому, спит очень крепко, особенно в середине дня. В дождливую или очень облачную погоду он спит меньше и более насторожен. Его глаза в это время остаются открытыми часами, и он улетает, как только обнаруживает приближающегося врага, что он может сделать в такие моменты на расстоянии двадцати или тридцати ярдов. Он всегда появляется с телом, параллельным направлению ветки или ствола, на котором сидит, и, я полагаю, никогда не садится поперек ветки или рейки забора.

Как только солнце исчезает за горизонтом, эта птица оживляется и отправляется на охоту за насекомыми. Она пролетает низко над кустами, перемещается вправо или влево, опускается на землю, чтобы схватить добычу, неоднократно и в разных направлениях пролетает над одним и тем же полем, скользит вдоль опушек леса и время от времени садится на верхушки столбов забора или на пни деревьев, откуда, подобно мухоловке, бросается за насекомыми и, схватив их, возвращается на то же место. Находясь в таком положении, она часто опускается на землю, чтобы подобрать жука. Подобно Chuck-will's-widow, она также балансирует в воздухе перед стволами деревьев или у склонов берегов, чтобы обнаружить муравьев и других мелких насекомых, которые могут там скрываться. Ее полет настолько легкий и бесшумный, что, когда она пролетает в нескольких футах от человека, движение ее крыльев не слышно им и лишь вызывает легкое колебание воздуха. Все это время она издает низкий рокочущий звук, по которому ее можно обнаружить в темноте, когда она пролетает в нескольких ярдах от вас, и который я часто слышал, гуляя или проезжая верхом через пустоши ночью.

Сразу после прибытия этих птиц их голоса слышны в сумерках и в течение всего вечера в каждой части зарослей и вдоль опушек лесов. Они ясные и громкие, и для меня они более интересны, чем голоса соловья. Этот вкус я, вероятно, приобрел, слушая Whip-poor-will в местах, где природа демонстрировала все свое одинокое величие и где никакой диссонирующий шум не нарушал покой всего вокруг. Только подумайте, любезный читатель, сколь отрадным для меня должен был быть ободряющий голос этого моего единственного спутника, когда, утомленный и голодный, после дня непрерывного труда, я разбивал свой лагерь в глуши, как только ночная тьма клала конец моим трудам! Я часто слушал соловья, но никогда в таких обстоятельствах, и поэтому его самые сладкие ноты никогда не вызывали такого же чувства.

Whip-poor-will продолжает свою оживленную песню в течение нескольких часов после заката, а затем остается молчаливым до самого рассвета, когда его ноты эхом разносятся по каждой долине и вдоль склонов гор, пока лучи восходящего солнца не разгонят тьму, окутывавшую лик природы. Сотни их часто слышны одновременно в разных частях леса, каждый пытается превзойти других; и когда вам говорят, что ноты этой птицы можно услышать на расстоянии нескольких сотен ярдов, вы можете составить представление об удовольствии, которое должен испытывать каждый любитель природы в то время, когда этот хор продолжается.


Описание не способно передать вашему разуму какое-либо точное представление о нотах этой птицы, тем более о чувствах, которые они вызывают. Если бы я сказал вам, что они, по сути, не являются строго музыкальными, вы могли бы разочароваться. Крик состоит из трех отчетливых нот, первая и последняя из которых эмфатические и звучные, промежуточная — менее. Этим трем нотам предшествует низкое кудахтанье, которое кажется подготовительным к остальным и которое слышно только тогда, когда находишься рядом с птицей. Фантастическое сходство, которое ее ноты имеют со слогами whip-poor-will, дало начало общепринятому названию птицы.

Этот вид легко подстрелить, когда светит луна и ночь ясная, так как тогда к нему можно подойти без особой осторожности. Однако трудно попасть в него на лету из-за зигзагообразных линий, по которым он летает, а также из-за позднего часа, в который он покидает свое место отдыха. Его, однако, редко убивают, так как он слишком мал, чтобы искать его в качестве пищи, хотя его мясо вкусное, и он слишком безобиден, чтобы вызывать неприязнь.

Он откладывает яйца около середины мая на голую землю или на сухие листья в самых уединенных частях зарослей, которые часто посещает. Их всегда два, короткой эллиптической формы, очень округлые и почти одинаковые с обоих концов, зеленовато-белого цвета, в пятнах и кляксах голубовато-серого и светло-коричневого цвета. Птенцы прорывают скорлупу через четырнадцать дней после начала насиживания и поначалу выглядят как заплесневелая и почти бесформенная масса желтоватого цвета. Когда они впервые способны летать, они коричневого цвета, перемежающегося пятнами охры, причем коричневый цвет уже красиво испещрен более темными точками и зигзагообразными линиями. Они достигают своего полного оперения до того, как отправятся со своими родителями на юг. Я думаю, что их миграция на юг, которая совершается ночью, должна быть очень быстрой, так как я никогда не находил этих птиц в Луизиане в это время года, тогда как весной они возвращаются медленно. Обе птицы сидят на яйцах и кормят птенцов долгое время после того, как они способны летать, либо на лету, подобно обыкновенной деревенской ласточке, либо сидя на заборах, поленницах или домах. Пища птенцов поначалу состоит из муравьев и частично переваренных жуков и крупных мотыльков, которых отрыгивают родители; но через две недели родители подают пищу птенцам целиком, которые затем проглатывают ее с легкостью.

Много было сказано относительно различий, существующих между Whip-poor-will и Night Hawk, с целью показать, что это разные виды. По этому вопросу я скажу лишь то, что, хотя я знаю обеих птиц с ранней юности, я редко встречал фермера или даже мальчика в Соединенных Штатах, который не знал бы разницы между ними.

Примечательным фактом является то, что даже самые крупные мотыльки, которыми питается Whip-poor-will, всегда проглатываются хвостом вперед, и при проглатывании крылья и ноги оказываются плотно прижатыми друг к другу, как будто частично склеенными слюной или желудочным соком птицы. Акт глотания должен значительно облегчаться длинными щетинистыми перьями верхней челюсти, так как они, несомненно, прижимают крылья насекомых плотно друг к другу, прежде чем они попадают в рот.

Я изобразил самца и двух самок, а также некоторых насекомых, которыми они питаются. Первые помещены на ветке красного дуба, так как это дерево в изобилии встречается на опушках пустошей Кентукки, где Whip-poor-will наиболее многочислен.


Caprimulgus vociferus, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 62.

Whip-poor-will, Caprimulgus vociferus, Wils. Amer. Ornith. vol. v. p. 71. Pl. 41. fig. 1. Самец, fig. 2. Самка, fig. 3. Молодая особь.



Взрослый самец. Иллюстрация LXXXII. Рис. 1.

Клюв чрезвычайно короткий, слабый, открывается дальше глаз, делая рот в открытом состоянии огромных размеров; верхняя челюсть изогнута по контуру спинки, очень широкая у основания, внезапно сужается к кончику, который сжат и довольно туп; нижняя челюсть загнута вниз. Ноздри базальные, овальные, выступающие, покрыты сверху мембраной. Голова непропорционально большая. Глаза и уши очень большие. Шея короткая. Тело довольно стройное. Ноги очень короткие; цевка частично оперена, спереди ниже покрыта щитками; передних пальцев три, соединены со вторым суставом перепонками, сверху покрыты щитками; когти приплюснутые, изогнутые, коготь среднего пальца с расширенным и гребенчатым внутренним краем.

Оперение смешанное, мягкое и шелковистое, без особого блеска. Верхняя челюсть окаймлена у основания жесткими щетинками, гораздо более длинными, чем клюв, направленными вперед и наружу. Крылья длинные, узкие, второе и третье маховые перья самые длинные. Хвост довольно длинный, широкий, ровный, из десяти широких закругленных перьев.

Клюв темно-коричневый. Радужина темно-ореховая. Ноги красновато-пурпурные, чешуйки и когти черноватые. Общий цвет верхней части тела — темно-коричнево-серый, в полоску и мелко испещренный коричнево-черным. Щеки коричневато-красные. Маховые перья и кроющие — темно-коричневые, в пятнах или полосах светло-коричневого цвета, кончики первых испещрены светло- и темно-коричневым. Четыре средних хвостовых пера такие же, как на спине, три боковых — белые в своей конечной половине, глубокого коричневого цвета, в пятнах светло-коричневого цвета ближе к основанию, причем последние цвета проходят вдоль внешнего опахала самого крайнего пера почти до кончика. Горло и грудь похожи на спину, с поперечной полосой желтовато-белого цвета поперек передней части шеи; остальная часть нижней части тела бледнее и испещрена.

Длина 9 дюймов, размах крыльев 19; клюв по хребту 5/12, по разрезу рта 1 7/12.

Взрослая самка. Иллюстрация LXXXII. Рис. 2, 3.

Самка напоминает самца по окраске, но боковые хвостовые перья красновато-белые только ближе к кончику, а полоса поперек передней части шеи бледно-желтовато-коричневая.




Черный дуб или Кверцитрон.



Quercus tinctoria, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 414. Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 629. Mich. Abr. Forest. de l'Amer. Sept. vol. ii. p. 110. Pl. 2.— Monœcia Polyandria, Linn. Amentaceæ, Juss.



Листья обратнояйцевидно-продолговатые, выемчатые, опушенные снизу, их лопасти заостренные, неясно зубчатые; чашечка щитковидно-кубаревидная; желудь шаровидный приплюснутый. Это одно из самых крупных деревьев Соединенных Штатов, достигающее высоты от восьмидесяти до девяноста футов, с диаметром от четырех до пяти. Кора глубоко растрескавшаяся, черного цвета. Древесина красноватая, крупнозернистая и ценится не так высоко, как древесина белого дуба и некоторых других видов. Кора используется для дубления, а также для окрашивания шерсти в желтый цвет. Оно широко распространено, особенно в горных районах.






ДОМОВЫЙ КРАПИВНИК.

Troglodytes ædon, Vieill. ИЛЛЮСТРАЦИЯ LXXXIII. Самец, самка и молодая особь.


Хотя Луизиана снабжена тысячами больших каролинских крапивников, ни одной особи нынешнего вида там никогда не найти. По-видимому, действительно, центральные районы наших атлантических побережий являются их основными местами обитания, вероятно, потому, что определенные части страны предназначены для заселения разными видами одного и того же рода. Таким образом, я считаю весьма вероятным, что большой каролинский крапивник был предназначен для Южных округов, домовый крапивник — для Средних штатов, длиннохвостый крапивник Бьюика — для регионов Скалистых гор, а малый крапивник — для наших северо-восточных территорий, вдоль реки Святого Лаврентия, хотя он также размножается в штате Нью-Йорк и даже в Пенсильвании, где я находил его в Большом сосновом болоте. Я склонен думать, что пятый вид крапивника еще будет найден в пределах Соединенных Штатов. Из этой классификации я исключаю птицу, называемую болотным крапивником, которая более правильно относится к роду Certhia. Но, как я уже сказал, я оставляю все эти вопросы на обсуждение систематикам.

Мнение, высказанное прежним автором, что домовый крапивник встречается в Соединенных Штатах, столь же неверно, как и утверждение последующего автора, что флоридская сойка встречается на Миссисипи и Огайо. За двадцать лет проживания в различных штатах, через которые проходят эти великие реки, я никогда не видел ни той, ни другой из этих птиц. Это ошибки, однако, которые следует отнести на счет того обстоятельства, что один из упомянутых писателей никогда не посещал Южные или Западные штаты, в то время как другой лишь однажды проезжал через них.

Откуда приходит домовый крапивник или в какие края он удаляется зимой — это больше, чем я смог выяснить. Хотя он чрезвычайно многочислен в штатах Пенсильвания, Нью-Джерси, Вирджиния и Мэриленд с середины апреля до начала октября, я никогда не мог проследить его перемещения, и я не знаю ни одного натуралиста в нашей собственной стране или, в самом деле, в любой другой, который был бы более удачлив.


Его полет короткий, обычно низкий и совершается постоянным трепетанием крыльев, без каких-либо рывков тела или хвоста, хотя последний обычно виден поднятым вверх, за исключением случаев, когда птица поет, когда он всегда опущен. Перелетая с места на место во время брачного периода или пока его подруга сидит на яйцах, эта милая маленькая птичка порхает еще медленнее в воздухе, распевая все это время. Он живой, активный, бдительный и смелый. Он любит находиться рядом с садами, фруктовыми садами и жилищами человека и часто встречается в изобилии в самом центре наших восточных городов, где для его удобства на стенах домов или стволах деревьев развешивают множество маленьких ящиков, как это делается и в сельской местности. В них он гнездится и выращивает птенцов. Однако он редко остается без места для размножения, довольствуясь любой щелью или отверстием в стенах, подоконником, карнизом, конюшней, сараем или верхней стороной куска бруса под крышей веранды. Время от времени его гнездо можно увидеть в полой ветке яблони. Я знал одно в кармане старой сломанной кареты и много в такой старой шляпе, как та, что представлена на иллюстрации, которую, если она еще не перед вами, я надеюсь, вы достанете, и посмотрите на маленьких существ, тревожно выглядывающих или висящих на краю шляпы, чтобы встретить свою мать, которая только что прилетела с пауком, в то время как самец начеку, готовый вмешаться, если приблизится какой-либо нарушитель. К одному и тому же гнезду часто возвращаются несколько лет подряд, лишь слегка подправляя его.

Дружелюбие домового крапивника чрезвычайно приятно. В Пенсильвании пара этих птиц устроила гнездо, и самка сидела в отверстии стены, в нескольких дюймах от моей (буквально так называемой) гостиной. Самец постоянно пел в нескольких футах от моей жены и меня, пока я был занят изображением птиц других видов. Когда окно было открыто, его компания была чрезвычайно приятной, как и его маленькая песенка, которая постоянно напоминала нам о его счастливой жизни. Он время от времени нырял в сад у подножия окна, добывал пищу для своей подруги, возвращался и заползал в отверстие, где у него было гнездо, и снова улетал в мгновение ока. Добыв несколько мух и пауков, я время от времени бросал их ему, и он с большой готовностью хватал их, съедал часть сам, а остальное относил своей подруге. Таким образом, он с каждым днем все больше привыкал к нам, заходил в комнату и однажды или дважды пел, находясь там. Однажды утром я взял его, чтобы нарисовать его портрет, и, внезапно закрыв окно, легко поймал его, подержал в руке и закончил его изображение, после чего вернул ему свободу. Это, однако, сделало его более осторожным, и он больше никогда не решался залетать в окно, хотя пел и смотрел на нас, как и прежде. Именно его вы видите сидящим на шляпе.

Антипатия, которую домовый крапивник проявляет к кошкам, чрезвычайно сильна. Хотя он не нападает на кошку, он следует за ней и ругает ее, пока она не скроется из виду. Таким же образом он ведет войну с американской ласточкой, синей птицей и деревенской ласточкой, гнездо любой из которых он не стесняется присвоить себе, как только представляется случай. Его собственное гнездо сформировано из сухих кривых веточек, так переплетенных, что едва ли допускает вход какой-либо другой птице. Внутри этого внешнего каркаса травы расположены кругообразно, и все это тепло выстлано перьями и другими столь же мягкими материалами. Яиц пять или шесть, правильной овальной формы и однородного бледно-красноватого цвета. За сезон выращивается два выводка.

Самец, по-видимому, любит пытаться превзойти в вокальных данных других представителей своего вида во время насиживания; и его часто можно видеть в поле зрения другого, напрягающим свое маленькое горлышко и мягко поворачивающим тело из стороны в сторону, как будто на шарнирах на верхних суставах ног. На мгновение он считает музыкальные способности своего соперника превосходящими свои собственные и бросается к нему, после чего завязывается битва, по окончании которой он немедленно возобновляет свою песню, независимо от того, был ли он победителем или нет.

Когда птенцы вылетают из гнезда, интересно видеть, как они следуют за родителями среди кустов смородины в садах, словно маленькие мыши, прыгая с ветки на ветку, подбрасывая хвост вверх и принимая сотни различных поз, все изученные у родителей, в то время как самих родителей слышно ругающимися, даже без причины, но как будто для того, чтобы предотвратить приближение врагов, настолько они беспокоятся о безопасности своего потомства. Они покидают Пенсильванию около 1 октября.


Troglodytes ædon, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 92.

House Wren, Sylvia domestica, Wils. Amer. Ornith. vol. i. p. 129, Pl. 8. fig. 3.



Взрослый самец. Иллюстрация LXXXIII. Рис. 1.

Клюв обычной длины, почти прямой, тонкий, острый, почти треугольный у основания, сжатый к кончику; верхняя челюсть с тупым гребнем, бока выпуклые к концу, вогнутые у основания, края острые и перекрывающиеся; нижняя челюсть со спинкой и боками выпуклыми. Ноздри продолговатые, прямые, базальные, с хрящевой крышечкой сверху, открытые и голые. Голова яйцевидная, глаза среднего размера, шея обычной длины, тело яйцевидное, почти равное по ширине и глубине. Ноги обычной длины; цевка длиннее среднего пальца, сжатая, покрыта спереди шестью щитками, сзади длинной пластинкой, образующей острый угол. Пальцы сверху покрыты щитками, снизу зернистые, второй и четвертый почти равны, задний палец почти равен среднему, третий и четвертый соединены до второго сустава; когти длинные, тонкие, острые, изогнутые, сильно сжатые.

Оперение мягкое, пушистое, слегка блестящее. Вокруг клюва нет щетинистых перьев. Крылья коротковатые, широкие, закругленные: первое маховое перо составляет половину длины второго, которое очень немного короче третьего и четвертого. Хвост обычной длины, из двенадцати узких, рыхлых перьев.

Клюв темно-коричневый сверху, желтовато-коричневый снизу. Радужина ореховая. Ноги телесного цвета. Общий цвет верхней части тела — красновато-коричневый, темнее на голове, ярче на надхвостье, неясно полосатый темно-коричневым; крылья и хвост с волнистыми полосами, кончики больших кроющих перьев крыла беловатые. Желтовато-серая линия от верхней челюсти над глазом; щеки того же цвета, испещренные коричневато-красным. Нижняя часть тела коричневато-серая; бока в полоску коричневого цвета, как и нижние кроющие перья хвоста.

Длина 4¼ дюйма, размах крыльев 5½; клюв по хребту ½, по разрезу рта ¾; цевка ⅔, средний палец 7/12.

Взрослая самка. Иллюстрация LXXXIII. Рис. 2.

Самка почти не отличается от самца по внешнему виду.

Молодые птицы. Иллюстрация LXXXIII. Рис. 3.

Молодые особи более светлого коричневого цвета, более неясно полосатые, но напоминают старых птиц общим распределением окраски.

Этот вид отличается от зимнего крапивника главным образом тем, что клюв немного толще, хвост значительно длиннее, а нижняя часть тела менее отчетливо полосатая.






СИНЕ-СЕРЫЙ МУХОЛОВ.

Muscicapa cærulea, Wils. ИЛЛЮСТРАЦИЯ LXXXIV. Самец и самка.


Эта крошечная живая птичка становится особенно заметной благодаря тому, что часто является нянькой или приемным родителем для птенцов коровьего трупиала, настоящая мать которых подбрасывает свое яйцо в ее гнездо. Несколько особей этого вида остаются в Луизиане весной и летом и размножаются там; но большая часть продвигается далеко на восток и распространяется по Соединенным Штатам, хотя они не являются обычными ни в одной части.

Сине-серый мухолов прибывает в окрестности Нового Орлеана около середины марта, когда его наблюдают вдоль водотоков, порхающим и усердно ищущим среди ветвей золотистой ивы мелкие виды крылатых насекомых, поедая, среди прочих, огромное количество комаров. Его полет напоминает полет длиннохвостой синицы Европы. Он перемещается на короткие расстояния, вибрируя хвостом во время полета, а при приземлении его часто можно увидеть висящим на почках и пучках листьев на концах ветвей деревьев. Он редко посещает глубину лесов в любой части нашей страны, а предпочитает опушки лесов вдоль влажных или болотистых мест, а также берега ручьев, прудов или рек. Он ловит насекомых на лету с большой ловкостью, щелкая клювом, как настоящий мухолов, время от времени совершая небольшие вылазки за группой тех крошечных мушек, которые кажутся танцующими в воздухе и пересекают друг друга на своих траекториях полета тысячью различных способов.

Когда он приземляется, его хвост постоянно поднят, крылья опущены, и он время от времени издает свои низкие и неинтересные ноты, которые напоминают звуки Tsee, Tsee. Он редко, если вообще когда-либо, опускается на землю, а когда испытывает жажду, предпочитает добывать воду с концов ветвей или пьет дождь или капли росы с кончиков листьев.

Его гнездо состоит из самых хрупких материалов и легкое и маленькое по сравнению с размером птицы. Оно сформировано из частей сухих листьев, шелухи почек, шелковистых волокон различных растений и цветов и светлых серых лишайников и выстлано волокнами испанского мха или конским волосом. Я находил эти гнезда всегда прикрепленными к двум тонким веточкам ивы. Яиц четыре или пять, чисто белых, с несколькими красноватыми точками на более крупном конце. За сезон выращивается два выводка. Молодые и старые охотятся и мигрируют вместе, перемещаясь среди верхушек самых высоких деревьев, с одного на другое. Они покидают штат Луизиана в начале октября, Средние штаты — около середины сентября. Я видел некоторых из этих птиц на границе Верхней Канады, вдоль берегов озера Эри. Я также наблюдал их в Кентукки, Индиане и вдоль реки Арканзас.

На иллюстрации вместе с парой этих нежных птиц изображена веточка одного из наших самых ценных деревьев с его свисающими соцветиями. Это дерево, черный орех, растет почти в каждой части Соединенных Штатов, на самых богатых почвах, и достигает большой высоты и диаметра. Древесина используется для мебели всех видов, хорошо полируется и чрезвычайно долговечна. Приклады мушкетов обычно делаются из него. Черный орех в изобилии встречается на всех аллювиальных почвах вблизи наших рек. Плод содержится в очень твердой скорлупе и считается многими людьми хорошим.


Sylvia cærulea, Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 540.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 85.

Motacilla cærulea, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 337.

Cærulean Warbler, Lath. Synops. vol. iv. p. 490.

Blue-grey Fly-catcher, Muscicapa cærulea, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 164. Pl. 18. fig. 5.



Взрослый самец. Иллюстрация LXXXIV. Рис. 1.

Клюв обычной длины, прямой, шиловидный, приплюснутый у основания, острый; верхняя челюсть с острыми и перекрывающимися краями, с выемкой близ кончика, кончик слегка опущен. Голова довольно крупная. Шея короткая, тело яйцевидное. Ноги обычной длины; цевка тонкая, сжатая, спереди покрыта щитками, сзади острая; пальцы свободные, покрыты щитками; когти изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое, смешанное, пушистое. Базиростральные щетинки отчетливые. Крылья короткие, сильно изогнутые, третье маховое перо самое длинное. Хвост длинноватый, закругленный, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв синевато-черный. Радужина ореховая. Ноги серо-голубые. Общий цвет верхней части тела — ярко-синий, приближающийся к ультрамариновому, более глубокий на голове и бледнеющий на надхвостье. Маховые и первичные кроющие перья коричневато-черные, окаймленные снаружи синим; вторичные кроющие перья слегка с серыми кончиками. Хвост черноватый, боковые перья почти все белые, два следующих — с кончиками того же цвета. Узкая черная полоса на лбу, проходящая над глазами. Нижняя часть тела серовато-белая, бока шеи ярко-синие, бока серо-голубые.

Длина 4¼ дюйма, размах крыльев 6½; клюв по хребту ⅓, по разрезу рта чуть больше ½; цевка 7/12.

Взрослая самка. Иллюстрация LXXXIV. Рис. 2.

Самка гораздо тусклее по окраске, ярко-синий цвет самца у нее светло-серо-голубой. Черная полоса на лбу также отсутствует.




Черный орех.



Juglans nigra, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 456. Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 636. Mich. Arbr. Forest. de l'Amer. Sept. vol. i. p. 157. Pl. 1.— Monœcia Polyandria, Linn. Terebinthaceæ, Juss.



Этот вид относится к группе с простыми, полиандрическими мужскими сережками и отличается многочисленными яйцевидно-ланцетными, почти сердцевидными, зубчатыми листочками, суженными к концу, несколько пушистыми снизу, как и черешки; своими шаровидными шероховатыми плодами и морщинистыми орехами. Листья имеют семь или восемь почти супротивных пар листочков. Мужские сережки свисающие. Плоды иногда достигают от шести до восьми дюймов в окружности, ядро коричневое и морщинистое, и, хотя его едят, оно уступает обычному грецкому ореху. Кора ствола толстая, черноватая и растрескавшаяся; древесина очень темного цвета.






ЖЕЛТОГОРЛЫЙ ПЕВЧИЙ.

Sylvia pensilis, Lath. ИЛЛЮСТРАЦИЯ LXXXV. Самец.


Эта красивая птица отсутствует в штате Луизиана только два месяца в году, декабрь и январь. Когда они возвращаются в начале февраля, они тысячами устремляются во все кипарисовые леса и заросли тростника, где их слышно поющими с первого марта до поздней осени, иногда в ноябре.

Их повадки сильно отличаются от повадок славок и в целом больше соответствуют повадкам пищух (Certhiæ). Они передвигаются вверх и вниз, вбок и по спирали вдоль стволов, ветвей и даже веточек самых высоких и крупных кипарисов или других деревьев, растущих вперемешку с ними. Они чрезвычайно активны, по сути, ничуть не меньше, чем сама маленькая обыкновенная пищуха. Подобно ей, они внезапно покидают самые верхние ветви или верхние части стволов и, ныряя вниз, садятся на корни, возобновляя поиск мелких насекомых и личинок. Я никогда не видел, чтобы кто-нибудь из них преследовал насекомых в полете.

Гнездо этого вида устроено довольно искусно. Его внешние части состоят из серых лишайников и мягкого мха, внутренние — из шелковистых веществ и нескольких волокон испанского мха. Самка откладывает четыре чисто-белых яйца с двумя или тремя пурпурными точками у тупого конца. Я полагаю, что за время своего пребывания в Луизиане они выводят два выводка, но не могу утверждать это наверняка. Гнездо располагается на горизонтальной ветви кипариса, на высоте двадцати, тридцати или даже пятидесяти футов над землей, и его трудно обнаружить снизу, так как оно напоминает нарост или пучок мха.

Песня желтогорлого певуна пришлась бы вам по душе, любезный читатель. В этом я не сомневаюсь, поскольку она мягкая и громкая, и длится по две-три минуты за раз, напоминая песню расписного овсянкового кардинала или индигового овсянкового кардинала. Поскольку ее можно услышать во всех частях наших самых мрачных кипарисовых болот, она помогает успокоить ум человека, чьи занятия могут привести его в такие места. Я никогда не видел этот вид на земле. Самец и самка почти одинаковы по оперению, но молодые птицы, которые охотятся за насекомыми в компании, подобно пищухам или синицам, не приобретают желтый цвет на горле и полную яркость своего оперения до первой весны.

Эти птицы обитают только в южных штатах, редко продвигаясь дальше к средним округам, чем Северная Каролина. Они даже не поднимаются по Миссисипи дальше Уолнат-Хиллс. Они многочисленны в окрестностях Ред-Ривер и, вероятно, во время своего короткого отсутствия в Соединенных Штатах не залетают дальше Мексики.

Случайно подстрелив несколько таких птиц на большом каштане городчатом (Chinquapin), растущем на краю холма рядом с болотом, я поместил самца на одну из его веточек, на которой было несколько плодов, вполне созревших и готовых выпасть из оболочек. В южных штатах это дерево встречается редко. Оно обычно предпочитает возвышенные места и каменистые склоны с засушливой почвой. Древесина напоминает древесину каштана, но поскольку деревья обычно небольшие, ее мало используют в качестве строевого леса. Плоды едят дети. Это дерево в изобилии встречается вдоль большей части хребта Аллеганских гор и его отрогов.


Sylvia pensilis, Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 520.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 79.

Pensile Warbler, Lath. Synops. vol. iv. p. 441.

Yellow-throated Warbler, Sylvia flavicollis, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 64. Pl. 4. fig. 6.



Взрослый самец. Таблица LXXXV.

Клюв коротковатый, почти прямой, шиловидный, острый, у основания такой же глубокий, как и широкий, края острые, линия разреза рта немного отклонена у основания. Ноздри базальные, эллиптические, боковые, наполовину закрыты перепонкой. Голова довольно маленькая. Шея короткая. Тело стройное. Ноги обычной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими щитками, самый верхний из которых длинный; пальцы сверху покрыты щитками, внутренний палец свободный, задний палец умеренного размера; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.

Оперение мягкое, смешанное, пушистое. Крылья обычной длины, острые, второе маховое перо самое длинное. Хвост длинноватый, слегка выемчатый.

Клюв коричневато-черный. Радужина темно-коричневая. Ноги желтовато-коричневые. Общий цвет верхней части тела светло-серовато-голубой, голова темнее. Белая линия от основания верхней челюсти над глазом. Лоб, уздечка, линия за глазом и пятно, включающее кроющие перья уха, спускающееся вдоль шеи и заканчивающееся острым углом, черные. Нижнее веко белое. Кроющие перья крыла темные, с белыми кончиками. Маховые перья черноватые, снаружи окаймлены светло-серовато-зеленым. Хвостовые перья черные, средние окаймлены зеленовато-голубым, внешние белые вдоль внешнего края, а следующие два имеют белое пятно на внутреннем опахале ближе к концу. Горло и передняя часть шеи ярко-желтые, как и пятно перед глазом. Остальные части нижней стороны тела белые, бока испещрены темными пятнами.

Длина 5½ дюймов, размах крыльев 8½; клюв вдоль конька почти ½, вдоль разреза рта 7⁄12; цевка ⅚, средний палец ⅔.

Самка похожа на самца, но ее цвета несколько тусклее.




Каштан городчатый (Chinquapin).



Castanea pumila, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 461. Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 625. Mich. Arbr. Forest. de l'Amer. Sept. vol. ii. p. 166. Pl. 7.— Monœcia Polyandria, Linn. Amentaceæ, Juss.



Этот вид каштана характеризуется продолговатыми, острыми, острозубчатыми листьями, которые снизу беловатые и пушистые. Плоды очень приятные на вкус и являются любимым кормом белок и птиц различных видов, таких как голуби, сойки, индейки и дятлы.






ЛУИСВИЛЛ В КЕНТУККИ.

Луисвилл в Кентукки всегда был моим любимым местом. Красота его расположения на берегах «Прекрасной реки» (La Belle Rivière), прямо у начала знаменитых порогов, обычно называемых водопадами Огайо, привлекла мое внимание, и когда я переехал туда сразу после свадьбы, я нашел его еще более приятным, чем прежде. Вид из города таков, что он порадовал бы даже глаз швейцарца. Он простирается вдоль реки на семь или восемь миль и ограничен с противоположной стороны прекрасной грядой невысоких гор, известных под названием Силвер-Хиллз. Рокот вод, перекатывающихся через вымощенное камнем русло порогов, всегда успокаивает слух. Рыба и дичь в изобилии. Но, прежде всего, щедрое гостеприимство жителей и любезность их манер побудили меня выбрать его в качестве места жительства; и я сделал это с тем большим удовольствием, когда обнаружил, что моя жена так же довольна, как и я, добрым вниманием, которое было проявлено к нам, совершенно чужим людям, по нашему прибытию.

Как только мы высадились и объявили о своем намерении остаться, нас представили главным жителям города и его окрестностей, хотя мы не привезли ни одного рекомендательного письма, и мы не могли не видеть по их неизменной доброте, что вирджинский дух гостеприимства проявлялся во всех словах и действиях наших новообретенных друзей. Я хотел бы здесь назвать тех людей, которые так неожиданно вызвались сделать наше пребывание среди них приятным, но теряюсь, с кого начать, настолько они одинаково заслуживают нашей благодарности. Кроганы, Кларки (включая нашего великого путешественника), Берту, Галты, Мопены, Тарасконы, Билы и Буты составляют лишь малую часть того длинного списка, который я мог бы привести. Матроны относились к моей жене как матери, дочери оказались приятными спутницами, а мужья и сыновья стали моими друзьями и товарищами. Если я отлучался по делам или по другой причине на какое-то время, мою жену перевозили в гостеприимный дом кого-нибудь из друзей по соседству до моего возвращения, а затем, любезный читатель, я был вынужден несколько раз проводить неделю или больше с этими добрыми людьми, прежде чем их удавалось убедить позволить нам вернуться в наш собственный дом. Мы прожили два года в Луисвилле, где наслаждались многими из лучших удовольствий, которые может предложить эта жизнь; и всякий раз, когда нам с тех пор случалось проезжать мимо, мы находили доброту наших прежних друзей неизменной.

Во время моего проживания в Луисвилле значительная часть моего времени уходила на мои вечно любимые занятия. Я рисовал и записывал повадки всего, что добывал, и моя коллекция ежедневно пополнялась, так как каждый, у кого было ружье, всегда присылал мне таких птиц или четвероногих, которые, как он думал, могли оказаться мне полезны. В моих портфолио уже было более двухсот рисунков. Доктор У. К. Галт, будучи ботаником, часто консультировал меня, как и его друг доктор Фергюсон. М. Гилли прекрасно рисовал и был увлечен моими занятиями. Таким же был мой друг, а ныне родственник, Н. Берту. Как я уже сказал, наше время проходило самым приятным образом благодаря гостеприимной дружбе наших знакомых.

Однажды прекрасным утром я был удивлен внезапным появлением в нашей конторе мистера Александра Вильсона, знаменитого автора «Американской орнитологии», о существовании которого я до того момента даже не подозревал. Это случилось в марте 1810 года. Как хорошо я помню его, когда он тогда подошел ко мне! Его длинный, довольно крючковатый нос, проницательность глаз и выступающие скулы придавали его лицу особый характер. Его одежда тоже была такого рода, какую обычно не увидишь в той части страны: короткий сюртук, брюки и жилет из серого сукна. Его рост был не выше среднего. У него под мышкой были два тома, и когда он подошел к столу, за которым я работал, мне показалось, что я обнаружил нечто вроде изумления на его лице. Он, однако, сразу перешел к делу, чтобы раскрыть цель своего визита, которая заключалась в том, чтобы получить подписку на свою работу. Он открыл свои книги, объяснил характер своих занятий и попросил моего покровительства.

Я почувствовал удивление и удовлетворение при виде его томов, перелистал несколько таблиц и уже взял перо, чтобы написать свое имя в его пользу, когда мой партнер довольно резко сказал мне по-французски: «Мой дорогой Одюбон, что побуждает вас подписываться на эту работу? Ваши рисунки, безусловно, намного лучше, и к тому же вы должны знать о повадках американских птиц не меньше, чем этот джентльмен». Понимал ли мистер Вильсон французский или нет, или его разочаровала внезапность, с которой я остановился, я не могу сказать; но я ясно понял, что он не доволен. Тщеславие и похвалы моего друга помешали мне подписаться. Мистер Вильсон спросил меня, много ли у меня рисунков птиц. Я встал, снял большое портфолио, положил его на стол и показал ему, как показал бы вам, любезный читатель, или любому другому человеку, любящему такие предметы, все содержимое с тем же терпением, с каким он показывал мне свои гравюры.

Его удивление казалось огромным, так как он сказал мне, что у него никогда не было даже отдаленной мысли о том, что кто-то другой, кроме него самого, был занят созданием такой коллекции. Он спросил меня, намерен ли я публиковаться, и когда я ответил отрицательно, его удивление, казалось, возросло. И, действительно, такого намерения у меня не было; ибо до тех пор, пока спустя долгое время я не встретил принца Музиньяно в Филадельфии, у меня не было ни малейшей мысли представить плоды моих трудов миру. Мистер Вильсон теперь внимательно изучил мои рисунки, спросил, не буду ли я возражать против того, чтобы одолжить ему несколько на время его пребывания, на что я ответил, что не возражаю: затем он пожелал мне доброго утра, но не раньше, чем я договорился исследовать леса в окрестностях вместе с ним и пообещал достать для него несколько птиц, рисунки которых у меня были в коллекции, но которых он никогда не видел.

Случилось так, что он остановился в том же доме, что и мы, но его замкнутые повадки, как мне показалось, выражали либо сильное чувство недовольства, либо решительную меланхолию. Шотландские мелодии, которые он сладко играл на своей флейте, наводили меланхолию и на меня, и я сочувствовал ему. Я представил его своей жене и друзьям и, видя, что он полон энтузиазма, приложил все усилия, чтобы достать для него экземпляры, которые ему были нужны. Мы охотились вместе и добыли птиц, которых он раньше никогда не видел; но, читатель, я не подписался на его работу, ибо даже в то время моя коллекция была больше, чем его. Думая, что, возможно, ему было бы приятно опубликовать результаты моих исследований, я предложил их ему, лишь при условии, что то, что я нарисовал или мог бы впоследствии нарисовать и прислать ему, должно быть упомянуто в его работе как вышедшее из-под моего карандаша. В то же время я предложил начать с ним переписку, которая, как я думал, могла бы оказаться полезной нам обоим. Он не ответил ни на одно из предложений, и не прошло и нескольких дней, как он покинул Луисвилл, направляясь в Новый Орлеан, даже не подозревая, насколько его таланты ценились в нашем маленьком городке, по крайней мере, мной и моими друзьями.


Прошло некоторое время, в течение которого я ничего не слышал ни о нем, ни о его работе. Наконец, имея случай поехать в Филадельфию, я сразу после своего прибытия туда навел о нем справки и нанес ему визит. Он тогда рисовал белоголового орлана. Он принял меня вежливо и отвел в выставочные залы Рембрандта Пила, художника, который тогда изобразил Наполеона, переходящего Альпы. Мистер Вильсон не говорил о птицах или рисунках. Чувствуя, как я был вынужден чувствовать, что мое общество не приятно, я расстался с ним; и после этого я никогда больше его не видел. Но судите о моем изумлении некоторое время спустя, когда, читая тридцать девятую страницу девятого тома «Американской орнитологии», я нашел в ней следующий абзац:—

«23 марта 1810 г.— Я простился с Луисвиллом, куда у меня было четыре рекомендательных письма, и где меня учили ожидать многого от всего; но я не получил ни одного акта вежливости от тех, кому был рекомендован, ни одного подписчика, ни одной новой птицы; хотя я вручил свои письма, неоднократно обыскивал леса и посетил всех персонажей, склонных к подписке. У науки или литературы нет ни одного друга в этом месте».





ЧЕРНЫЙ ВОИН.

Falco Harlani. ТАБЛИЦА LXXXVI. Самец и самка.


Задолго до того, как я обнаружил этого прекрасного ястреба, я стремился иметь возможность почтить какой-нибудь новый вид пернатого племени именем моего превосходного друга доктора Ричарда Харлана из Филадельфии. Я мог бы сделать это раньше, если бы не ждал, пока появится вид, который по своему размеру и значимости соответствовал бы моей благодарности к этому ученому и выдающемуся другу.

Ястребы, которые сейчас перед вами, были обнаружены недалеко от Сент-Фрэнсисвилла, в Луизиане, во время моего недавнего пребывания в этом штате, и они гнездились в окрестностях того места, где я их добыл, в течение двух сезонов, хотя они всегда ускользали от моих поисков, пока, наконец, однажды днем, пересекая большое хлопковое поле, я не увидел самку, изображенную на таблице, сидящую на вершине высокого дерева в гордой и властной позе. Она выглядела так похоже на черного ястреба (Falco niger) Вильсона, что я опасался, что то, что я слышал о нем, может оказаться неверным. Я приблизился к ней, однако, когда она, словно заподозрив мои злые намерения, улетела, но после того, как сначала пролетела, как будто с намерением ускользнуть от меня, пронеслась над моей головой, когда я выстрелил в нее и сбил на землю с поврежденным крылом. Как только я осмотрел ее глаз, клюв и, в частности, голые ноги, я почувствовал уверенность, что это, как и было представлено теми людьми, которые говорили мне о его подвигах, новый вид. Я рисовал ее, пока она была жива; но мои намерения сохранить ее и отвезти в Англию в качестве подарка Зоологическому обществу были сорваны тем, что она отказывалась от пищи. Она умерла через несколько дней, после чего я сохранил ее шкурку, которую вместе со шкурками других редких птиц я с тех пор передал в Британский музей через моего друга Дж. Г. Чилдрена, эсквайра из этого учреждения.

Через несколько дней я увидел самца, сидящего на том же дереве, но не смог приблизиться к нему, пока у меня было ружье, хотя он часто позволял мне и моей жене проезжать вплотную к подножию дерева, когда мы были верхом и без оружия. Я тщетно преследовал его почти две недели, с одного поля на другое, с дерева на дерево, пока наш врач, доктор Джон Б. Херефорд, зная о моем огромном желании добыть его, не выстрелил ему в крыло из винтовки и не прислал его мне живым. Он был еще более диким, чем самка, вздыбил все перья на голове, открыл клюв и был всегда готов ударить когтями по любому предмету, поднесенному близко к нему. Я сделал свой рисунок самца также, пока он был еще жив.

Этот вид, хотя и значительно меньше краснохвостого канюка, к которому он близок, превосходит его в полете и смелости. Его полет быстрый, очень продолжительный и настолько мощный, что позволяет ему с видимой легкостью хватать добычу или ускользать от своего более сильного противника, краснохвостого канюка, который преследует его при каждом удобном случае.

Черного воина видели набрасывающимся на домашнюю птицу, убивающим ее почти мгновенно, а затем волочащим ее по земле на несколько сотен ярдов, после чего он прятал ее и возвращался, чтобы спокойно питаться ею. Не было замечено, чтобы он нападал на зайцев или белок, но всегда проявлял явное предпочтение к домашней птице, куропаткам и более мелким видам диких уток.

Мне говорили, что молодые птицы издалека кажутся свинцово-серого цвета, но с приближением зимы становятся такими же темными, как родители. Никого из них не было видно в то время, когда я добыл последних. О его гнезде или яйцах пока ничего не известно. Мои друзья, господа Джонсон и Карпентер, часто говорили мне об этом ястребе сразу после моего возвращения в Луизиану из Европы, которое произошло в ноябре 1829 года. У меня есть шкурка этой птицы. Если его гнездо будет обнаружено и если у меня будет возможность лучше познакомиться с его повадками, я не премину дать вам отчет о своих наблюдениях.



Falco Harlani.




Взрослый самец. Таблица LXXXVI. Рис. 1.

Клюв короткий, крепкий, у основания такой же широкий, как и глубокий, сжат к концу; верхняя челюсть почти прямая, с наклоном по спинному контуру, изогнута к кончику, который заострен, тригональный, острый, бока выпуклые, края острые, перекрывающиеся, с закругленным выступом с каждой стороны; нижняя челюсть выпуклая по спинному контуру и по бокам, кончик закруглен. Ноздри овальные, косые, в передней части восковицы. Голова очень большая, шея короткая, тело крепкое. Ноги обычной длины; цевка немного сжата, спереди и сзади покрыта щитками, по бокам сетчато-чешуйчатая; пальцы сверху покрыты щитками, по бокам чешуйчатые, снизу бугорчатые и шероховатые; когти изогнутые, округлые, очень острые.

Оперение плотное, перья головы и шеи короткие и закругленные, голенные перья удлиненные и рыхлые на концах. Крылья длинные; первое маховое перо короткое, четвертое самое длинное, третье и пятое равны, первые первостепенные маховые перья вырезаны на внутреннем опахале ближе к концу. Хвост длинноватый, широкий, из двенадцати широких закругленных перьев.

Клюв светло-голубой, к концу черный; восковица и углы рта желтовато-зеленые. Радужина светло-желтовато-коричневая. Ноги тускло-желтовато-зеленые, когти черные.

Общий цвет оперения темно-шоколадно-коричневый, нижние части светлее, перья там окаймлены светло-коричневым. Хвост светлее спины и довольно узко исчерчен коричневато-черным, кончики коричневато-красные. Кроющие перья подкрыльев беловатые, в крапинку темно-коричневого цвета.

Длина 21 дюйм, размах крыльев 45; клюв вдоль спинки 1½, вдоль разреза рта, от кончика нижней челюсти, 1½; цевка 1¾.

Взрослая самка. Таблица LXXXVI. Рис. 2.

Самка по внешнему виду напоминает самца.

Длина 22 дюйма; клюв вдоль спинки 1½.

Этот вид имеет сильное сходство с обыкновенным канюком (Falco Buteo) Европы, от которого, однако, отличается более широкой головой, более крепкими ногами и более темным общим цветом оперения. Он также значительно крупнее.





ФЛОРИДСКАЯ СОЙКА.

Corvus floridanus, Bartram. ТАБЛИЦА LXXXVII. Самец и самка.


Эта красивая и живая птица является постоянным обитателем юго-западных частей Флориды, из которой она редко, если вообще когда-либо, удаляется на большое расстояние. Ее никогда не видели в штате Луизиана, тем более в Кентукки, и когда Шарль Бонапарт утверждает, что она встречается в этих округах, мы должны полагать, что его дезинформировали. Она настолько ограничена конкретными частями Флориды, которые населяет, что даже на восточных берегах этого полуострова ее можно увидеть редко. Я никогда не наблюдал ее ни в одной части Джорджии, ни дальше на восток.

Полет флоридской сойки обычно совершается на небольшом расстоянии от земли и состоит либо из одного парящего взмаха, когда она перелетает с одного дерева или куста на другой, либо из непрерывных взмахов крыльями со слегка волнообразным движением, как у сороки (Corvus Pica) или канадской кукши (Corvus canadensis). Ее звуки мягче, чем у ее родственницы голубой сойки (Corvus cristatus), и издаются чаще. Ее движения также более резкие и быстрые. Ее можно увидеть перелетающей с дерева на дерево с распущенным хвостом, останавливающейся на мгновение, чтобы взглянуть на нарушителя, и в следующую минуту перепрыгивающей в другое место. Она часто спускается на землю, вдоль краев заболоченных или болотистых мест, чтобы искать улиток, из которых, наряду с ягодами различных видов, фруктами и насекомыми, состоит ее пища. К ней легко приблизиться во время сезона размножения, но в другое время она более пуглива. Она является большим истребителем яиц мелких птиц, а также птенцов, которых она преследует и убивает повторяющимися ударами клюва по голове, после чего с жадностью разрывает их плоть.

Флоридскую сойку легко содержать в клетке, где она будет питаться свежими или сушеными фруктами, такими как инжир, изюм и ядра различных орехов, и проявляет столько же жизнерадостности, сколько голубая сойка в подобном состоянии. Подобно последней, она зажимает пищу между лап и разбивает ее на куски перед тем, как проглотить, особенно желуди дуба виргинского и улиток, которых она подбирает среди сабаля малого. Как только семена этого растения становятся черными или полностью созревают, флоридская сойка на некоторое время делает их почти единственной своей пищей, и везде, где можно увидеть заросли этих хлопотных растений, там же можно встретить и сойку. Я назвал пальму сабаль хлопотным растением, потому что ее длинные, узкие и зазубренные листья настолько жесткие и растут так близко друг к другу, что ходить среди них чрезвычайно трудно, тем более что она обычно растет в местах, где нога редко ступает, не погружаясь немедленно в трясину на глубину нескольких дюймов.

Гнездо флоридской сойки скудно сформировано из сухих веточек, положенных друг на друга, и, хотя имеет округлую форму, настолько легкое, что птицу легко увидеть сквозь него. Оно выстлано волокнистыми корнями, уложенными по кругу. Яиц от четырех до шести, светло-оливкового цвета, с отметинами в виде нерегулярных черноватых штрихов. За сезон выводится только один выводок.

У меня была прекрасная возможность наблюдать пару этих птиц в неволе в городе Новый Орлеан. Они были выращены из выводка в пять птенцов, взятых из гнезда, и когда я их увидел, они уже два года находились в неволе. Они были в полном оперении и чрезвычайно красивы. За самцом часто наблюдали, как он проявлял очень особое внимание к самке с приближением весны. Их кормили рисом и всеми видами сухофруктов. Их клетку обычно открывали после обеда, когда обе птицы немедленно вылетали на стол, кормились миндалем, который им давали, и пили кларет, разбавленный водой. Обе пытались имитировать определенные звуки, но в очень несовершенной манере. Эти попытки подражания, вероятно, были результатом того, что они находились в компании попугаев и других птиц. Они сильно страдали во время линьки, становясь почти полностью голыми, и требовали содержания рядом с огнем. Самка отложила два яйца в клетке, но никогда не пыталась сделать гнездо, хотя необходимые материалы были предоставлены в ее распоряжение.

Я изобразил пару флоридских соек на ветке хурмы, украшенной ее богато окрашенными плодами. Это дерево достигает умеренной высоты, как и толщины. Древесина твердая и плотная. Листья опадают рано. Плоды, когда полностью созревают, приятны на вкус. Хурма встречается во всех частях Соединенных Штатов, но в изобилии растет на низменностях Флориды и Луизианы, вероятно, больше, чем в любой другой части Союза.


Corvus floridanus, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 58.

Florida Jay, Ch. Bonaparte, Amer. Ornith. vol. ii. Pl. 13. fig. 1.



Взрослый самец. Таблица LXXXVII. Рис. 1.


Клюв короткий, сильный, прямой, сжатый, острый; верхняя челюсть со спинным контуром почти прямым, бока наклонные, края острые и перекрывающиеся, кончик слегка опущен; нижняя челюсть со спинкой узкой, бока наклонные. Ноздри базальные, открытые, покрыты обращенными назад щетинистыми перьями. Голова довольно большая, шея короткая, тело крепкое. Ноги обычной длины; цевка примерно такой же длины, как средний палец, спереди покрыта щитками, сжатая, острая сзади; пальцы свободные, покрыты щитками, внутренний короче внешнего; когти изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое, смешанное, блестящее. Пучок отраженных щетинистых перьев над ноздрей с каждой стороны и несколько щетинисто-острых перьев у основания верхней челюсти. Крылья короткие, третье и четвертое маховые перья самые длинные, первое короткое. Хвост длинный, сильно закругленный, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв и ноги коричневато-черные. Радужина ореховая. Верхняя часть головы, щеки, бока и задняя часть шеи, крылья и хвост ярко-пурпурно-лазурного цвета. Спина светло-желтовато-коричневая. Белая полоса на лбу, простирающаяся над глазами. Нижние части коричневато-белые. Верхние кроющие перья хвоста синие, а хвостовые перья неясно исчерчены более глубокими линиями.

Длина 11¼ дюймов; клюв вдоль конька 11⁄12, вдоль разреза рта почти 1¼; цевка 1 2⁄12, средний палец почти такой же.

Взрослая самка. Таблица LXXXVII. Рис. 2.

Самка имеет те же цвета, что и самец, разница в оттенке едва заметна.




Хурма.



Diospyros virginiana, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 1107. Pursh, Flor. Amer. vol. i. p. 265. Mich. Abr. Forest. de l'Amer. Sept. vol. ii. p. 195. Pl. 12.— Polygamia Diœcia, Linn. Guaiacanæ, Juss.



Листья яйцевидно-продолговатые, заостренные, гладкие, жилкованные; черешки пушистые; почки гладкие. Цветки бледно-желтые, а плоды, которые размером со сливу, имеют шаровидную форму и при созревании тускло-желтоватый цвет. Кора старых деревьев потрескавшаяся и темного цвета. Древесина используется для различных целей, будучи мелкозернистой, твердой и долговечной.






ОСЕННЯЯ СЛАВКА.

Sylvia autumnalis, Wils. ТАБЛИЦА LXXXVIII. Самец и самка.


Осенняя славка была так названа мистером Вильсоном из-за ее появления в окрестностях Филадельфии, где только ее и видел этот автор, во время ее миграции из северных штатов, где она гнездится, к границам Мексики, ее зимнего места обитания.

Этот вид появляется в большом количестве в нижних частях Луизианы в начале марта и остается там на несколько дней вместе со многими другими. В это время года она с большой активностью перелетает с верхушки одного дерева на другое. Примерно через неделю после своего первого появления никого из них уже не видно. Она продвигается к самым северным из наших восточных округов по мере наступления сезона и не останавливается, пока не достигнет отдаленных частей штата Нью-Йорк, многие особи, однако, пробиваются еще дальше.

Я находил ее гнездящейся в непосредственной близости от озер Кайюга и на берегах озера Шамплейн, в уединенных частях лесов, которые она, по-видимому, предпочитает в летние месяцы. Я также находил ее в высоких лесах той части Пенсильвании, которая обычно называется Большим сосновым болотом. Гнездо, как и у многих других славок (Sylviæ), частично коническое и подвесное, сформировано из мягкой коры лиан, выстлано пухом различных растений. Яиц от четырех до шести, белого цвета, с красноватым оттенком и коричневатыми точками у тупого конца. Гнездо обычно располагается в тонкой развилке низкого кустарника. Я находил самку сидящей на гнезде даже 20 августа и поэтому делаю вывод, что этот вид выводит два выводка за сезон, хотя у меня не было возможности найти гнездо и яйца в более ранний период.

Пища осенней славки состоит из мелких насекомых, многих из которых она добывает в полете. Она также с большим усердием ищет пищу среди листьев и вдоль веточек. Ее повадки точно такие же, как у других славок. Ее полет короткий, неровный и все же быстрый. Она поднимается в воздух на некоторое расстояние и возвращается к месту, которое покинула, зигзагообразными линиями, как будто боится рискнуть выбраться из зарослей, в которых обитает.

Как только эти птицы выкармливают своих птенцов, они собираются в большие свободные группы по пятьдесят и более особей и возвращаются на юг, бросаясь в ивы и березы, окаймляющие ручьи, а также в сады и на разбросанные деревья на возделанных полях. Ее обычный звук — простое «твит», но самец весной и в период насиживания повторяет через короткие промежутки времени мягкое и приятное разнообразие звуков, едва ли, однако, заслуживающее названия песни.

Эти птицы настолько многочисленны и их так легко найти с середины сентября до середины октября, что, находясь в Большом сосновом лесу, я иногда подстреливал более дюжины за день. Я никогда не наблюдал их в южных штатах в это время года.

Я изобразил пару этих невзрачных на вид славок на веточке бумажной березы, дерева, слишком хорошо известного благодаря использованию его коры индейцами при строительстве их легких и красивых лодок, чтобы требовать здесь какого-либо особого описания.


Sylvia autumnalis, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 74.

Autumnal Warbler, Sylvia autumnalis, Wils. Amer. Ornith. vol. iii. p. 65. Pl. 23. fig. 4.



Взрослый самец. Таблица LXXXVIII. Рис. 1.

Клюв обычной длины, почти прямой, тонкий, сужающийся, острый. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину закрыты сверху перепонкой. Голова и шея обычного размера. Тело стройное. Ноги длинноватые, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими щитками, самый верхний из которых длинный; пальцы сверху покрыты щитками, внутренний свободный, задний палец умеренного размера, когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.

Оперение рыхлое, смешанное. Короткие щетинистые перья у основания клюва. Крылья довольно короткие, первое маховое перо самое длинное. Хвост ровный.

Клюв коричневый, нижняя челюсть желтоватая ближе к основанию. Радужина ореховая. Ноги темные. Общий цвет верхней части тела светло-оливково-зеленый. Кроющие перья хвоста сероватые. Бледная линия над глазом, который окружен узкой линией беловатого цвета. Передняя часть шеи тускло-желтая; нижние части в целом желтовато-белые. Маховые и большие кроющие перья темные на внутренних опахалах, первые окаймлены, вторые имеют белые кончики, так что образуются две полосы этого цвета поперек крыла. Хвост темный, окаймлен тускло-белым, три внешних пера белые на большей части своего внутреннего опахала.

Длина 4¾, размах крыльев 8; клюв вдоль конька ⅓, вдоль разреза рта 7⁄12; цевка ⅔.

Взрослая самка. Таблица LXXXVIII. Рис. 2.

Самка по внешнему виду напоминает самца.




Бумажная береза.



Betula papyracea, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 464. Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 621. Mich. Arbr. Forest. de l'Amer. Sept. vol. ii. p. 133. Pl. 1.— Monœcia Polyandria, Linn. Amentaceæ, Juss.



Листья яйцевидные, заостренные, дважды зубчатые, жилки снизу волосистые, черешок гладкий. Женские сережки на цветоножках, свисающие. Это дерево наиболее распространено в северных штатах, где иногда достигает высоты от семидесяти до восьмидесяти футов и диаметра трех футов.






НЭШВИЛЛЬСКАЯ СЛАВКА.

Sylvia rubricapilla, Wils. ТАБЛИЦА LXXXIX. Самец и самка.


Я подстрелил только трех или четырех птиц этого вида, и это были все, кого я когда-либо встречал. Я нашел их в Луизиане и Кентукки. Несколько экземпляров, принадлежащих мистеру Тициану Пилу из Филадельфии, которые он с обычной добротой одолжил мне на несколько дней, чтобы сравнить их окраску с моими рисунками и заметками, были единственными другими, которые я видел. Вероятно, он добыл их в Пенсильвании, хотя я сейчас не могу вспомнить, было ли это действительно так.

Полет этой маленькой птички короткий, легкий и полностью похож на полет многочисленных видов славок, уже описанных. Ее пища состоит из насекомых и личинок, которых она добывает, усердно и активно обыскивая листья и почки низких деревьев. Она не преследует насекомых в полете. За исключением нескольких низких, с жадностью повторяемых скрипучих звуков, я не слышал от них никаких звуков. Издавая эти звуки, которые, по-видимому, есть у этого вида вместо песни, самец стоит прямо и неподвижно. Мне не известно, чтобы ее гнездо было обнаружено или описано каким-либо натуралистом.

Растение, на веточке которого изображены две нэшвилльские славки, обычно называют «болотной пряностью». Это низкий кустарник, растет в воде, на болотистой и илистой почве, встречается от Джорджии до Нью-Йорка. Ягоды, которые редко едят птицы, имеют мало мякоти и, следовательно, крупное семя.


Sylvia rubricapilla, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 87.

Sylvia rubricapilla, Nashville Warbler, Wils. Amer. Ornith. vol. iii. p. 120. Pl. 27. fig. 3.



Клюв довольно короткий, тонкий, сужающийся, почти прямой, у основания такой же глубокий, как и широкий. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину закрыты перепонкой. Голова обычного размера, шея короткая, тело полное. Ноги обычной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта щитками; пальцы свободные, сверху покрыты щитками; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.


Взрослый самец. Таблица LXXXIX. Рис. 1.

Оперение мягкое, смешанное, пушистое. Крылья короткие, изогнутые, первое и второе маховые перья самые длинные. Хвост короткий, вильчатый, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв зеленовато-коричневый. Радужина темно-коричневая. Ноги желтовато-зеленые. Голова и щеки коричневато-серые, верхняя часть головы темно-красная. Круг белого цвета вокруг глаза. Общий цвет верхней части тела коричневато-зеленый, нижней — зеленовато-желтый, более яркий на горле и груди. Внутренние опахала крыльев и хвостовых перьев темные, внешние коричневато-зеленые, а первостепенные маховые перья ярко-желтые.

Длина 4½ дюймов, размах крыльев 7; клюв вдоль конька ⅓, вдоль разреза рта ½; цевка ¾.

Взрослая самка. Таблица LXXXIX. Рис. 2.

Самка намного тусклее; голова и задняя часть шеи темно-коричневато-серые, с зеленоватым оттенком, первая без красного пятна, нижние части более смешаны с серым, бока оливковые, а желтый цвет крыльев менее чистый.




Болотная пряность.



Ilex prinoides, Wild. Sp. Pl. vol. i. p. 709. Pursh, Flor. Amer. vol. 1. p. 118.— Tetrandria Tetragynia, Linn. Rhamni, Juss.



Листья ланцетные, суженные у основания, слегка зубчатые; цветоножки одноцветковые. Листья этого вида опадающие, ягоды ярко-красные.






ЧЕРНО-БЕЛАЯ ПИЩУХА.

Certhia varia, Wils. ТАБЛИЦА XC. Самец.


Редко птице давали более подходящее название, чем то, которым обозначен настоящий вид. Несмотря на приближение формы клюва к форме клюва славок (Sylviæ), я решительно склонен поместить этот вид среди пищух (Creepers или Certhiæ). Чтобы убедить вас в правильности такой классификации, я теперь представлю вам отчет о ее повадках.

Черно-белая пищуха появляется в штате Луизиана, как только почки на деревьях начинают раскрываться, что происходит примерно в середине февраля. Она бросается в леса, где гнездится, и остается там до начала ноября. Ее обычно можно увидеть на самых больших деревьях наших лесов. У нее есть несколько звуков, состоящих из серии быстро произносимых «твитов», последний из которых сильно растянут. Она лазает и ползает вдоль стволов, ветвей и даже веточек деревьев без перерыва и так редко садится на ветку, что я не помню, чтобы когда-либо видел ее в таком положении. Она живет преимущественно мелкими муравьями и их личинками, которых добывает, поднимаясь или спускаясь по спирали, боком, головой вверх или вниз. Она держит ноги близко друг к другу и передвигается последовательными короткими прыжками с быстротой, равной даже быстроте обыкновенной пищухи. Она ныряет с вершин деревьев к их корням и снова поднимается. В другое время она садится на сгнившее упавшее дерево и обыскивает кору в поисках пищи, заглядывая в щели. У нее только очень короткий полет, и она перемещается прямо с одного дерева на ближайшее.

Таким образом черно-белая пищуха достигает северных округов. Она всегда предпочитает самые невозделанные участки и особенно любит сосны и тсуги в горных ущельях. Я встречал ее на границах Канады, вокруг озера Шамплейн, в стране далеко на северо-западе, на берегах Иллинойса, в Огайо, Кентукки и во всех лесистых районах Арканзаса и Ред-Ривер.

В Луизиане ее гнездо обычно располагается в каком-нибудь небольшом дупле дерева и состоит из мхов в сухом состоянии, выстлано хлопковыми веществами. Яиц от пяти до семи, короткой овальной формы, белых, с несколькими коричневато-красными пятнами, главным образом у тупого конца.


За сезон выводится два выводка. Молодые птицы держатся вместе, следуя за родителями, и нередко можно увидеть девять или десять этих птиц, с большой активностью карабкающихся вдоль ствола дерева. Я не находил ее гнезда в средних штатах, где, однако, я убежден, многие гнездятся.

Молодые птицы по окраске похожи на самок. Молодые самцы не приобретают свое полное оперение до следующей весны.

Самец этого вида изображен на веточке дерева, обычно называемого черной лиственницей.


Sylvia varia, Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 539.— Ch. Bonaparte, Synopsis of Birds of the United States, p. 81.

Белопоясничный певун, Lath. Synops. т. IV, стр. 488.

Черно-белый поползень, Certhia varia, Wils. Amer. Ornith. т. III, стр. 23. Табл. XIX, рис. 3.



Взрослый самец. Таблица XC.

Клюв довольно длинный, слегка изогнутый, сжатый, чрезвычайно тонкий, острый; ноздри базальные, узкие, наполовину прикрыты перепонкой. Общее телосложение стройное. Ноги обычной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта щитками; пальцы свободные, покрытые щитками, задний палец пропорционально крупнее; когти сжатые, очень острые, изогнутые.

Оперение мягкое и плавное. Крылья обычной длины, третье маховое перо самое длинное, второстепенные маховые перья короткие. Хвост почти ровный, состоит из двенадцати узких закругленных перьев.

Клюв черный. Радужина орехового цвета. Ноги тускло-желтые. Середина головы вдоль белая, окаймленная с каждой стороны широкой черной полосой, под которой, над каждым глазом, проходит белая линия. Ушные перья и подбородок черные. Спина и грудь испещрены белыми и черными полосами. Крылья черные, внешние края маховых перьев серовато-белые, кончики больших кроющих перьев, за исключением первостепенных, белые, образуют две широкие полосы такого же цвета поперек крыла. Хвост черный, с голубовато-серым оттенком снаружи, внутренние края трех внешних перьев с каждой стороны белые. Брюшко белое; бока и нижние кроющие перья хвоста белые, в черных пятнах.

Длина 5½ дюймов, размах крыльев 7½; клюв вдоль конька ½.





Американская лиственница.



Pinus pendula, Pursh, Flor. Amer. т. II, стр. 645. — Monœcia Polyandria, Linn. Coniferæ, Juss.



Листья пучковатые, опадающие; шишки продолговатые, края чешуек загнуты; прицветники пандуриформные, с суженным кончиком. Этот вид, произрастающий в кедровых болотах в северных штатах, достигает больших размеров и по внешнему виду напоминает европейскую лиственницу.






ЧУДАК-НАТУРАЛИСТ.

«Какой странный на вид субъект!» — сказал я сам себе, когда, прогуливаясь у реки, заметил человека, выходящего из лодки с чем-то, что я принял за охапку сушеного клевера на спине; «как лодочники пялятся на него! должно быть, это оригинал!» Он поднялся быстрым шагом и, подойдя ко мне, спросил, не могу ли я указать дом, в котором живет мистер Одюбон. «Что ж, это я и есть, — сказал я, — и с радостью провожу вас к своему жилищу».

Путешественник с восторгом потер руки и, достав из кармана письмо, безмолвно протянул его мне. Я сломал печать и прочел следующее: «Мой дорогой Одюбон, посылаю вам редкую рыбу, которая, возможно, окажется неописанной, и надеюсь, вы сделаете это в своем следующем письме. Всегда ваш друг Б.». С простодушием лесного жителя я спросил подателя письма, где же эта редкая рыба, на что г-н де Т. (ибо, любезный читатель, передо мной был не кто иной, как этот прославленный натуралист) улыбнулся, потер руки и с величайшим добродушием сказал: «Полагаю, мистер Одюбон, я и есть эта редкая рыба». Я был сбит с толку и покраснел, но сумел пробормотать извинения.

Мы вскоре добрались до дома, где я представил своего ученого гостя семье и уже собирался приказать слуге сходить к лодке за багажом г-на де Т., когда он сказал мне, что у него нет ничего, кроме того, что он принес на спине. Затем он развязал узел с травами, который первым привлек мое внимание. Дамы были немного удивлены, но я на мгновение пресек их критические взгляды. Натуралист снял ботинки и, занявшись тем, что подтягивал чулки — не вверх, а вниз, чтобы прикрыть дыры на пятках, — самым веселым тоном рассказал нам, что прошел огромное расстояние, что сел на ковчег лишь для того, чтобы его высадили на этот берег, и что он сожалеет, что его одежда так сильно пострадала в недавнем путешествии. Ему предложили чистую одежду, но он отказался, и с явной неохотой совершил омовения, обычные в таких случаях, прежде чем сесть обедать.

За столом, однако, его приятная беседа заставила нас всех забыть о его странном облике; и, действительно, только когда мы прогуливались вместе в саду, его наряд показался мне чрезвычайно примечательным. Длинный свободный сюртук из желтого нанкина, изрядно потрепанный за время своего существования и весь в пятнах от сока растений, висел на нем мешком. Жилет из того же материала, с огромными карманами, застегнутый до самого подбородка, спускался поверх узких панталон, нижние части которых были застегнуты до самых лодыжек. Его борода была такой же длинной, какой я знал свою собственную во время некоторых своих странствий, а прямые черные волосы свободно свисали на плечи. Его лоб был настолько широким и выпуклым, что любой начинающий френолог немедленно объявил бы его обителью ума большой силы. Его слова внушали уверенность в строгой истине, и, когда он перевел разговор на изучение естественных наук, я слушал его с таким же восторгом, с каким Телемах мог слушать Ментора. Он приехал навестить меня, сказал он, специально для того, чтобы увидеть мои рисунки, так как ему сказали, что мои изображения птиц сопровождаются изображениями кустарников и растений, и он хотел узнать, не окажется ли в моей коллекции что-либо, с чем он не знаком. Я заметил некоторую степень нетерпения в его просьбе позволить ему немедленно увидеть то, что у меня есть. Мы вернулись в дом, где я открыл свои портфолио и разложил их перед ним.

Ему довелось перевернуть рисунок растения, совершенно нового для него. Внимательно осмотрев его, он покачал головой и сказал мне, что такого растения в природе не существует — ибо, любезный читатель, г-н де Т., хотя и был высокообразованным ученым, был подозрителен до крайности и верил лишь в существование тех растений, которые видел сам, или тех, которые, будучи открыты в старину, приобрели, по выражению отца Мальбранша, «почтенную бороду». Я сказал гостю, что это растение часто встречается в непосредственной близости и что я покажу его ему завтра. «А почему завтра, мистер Одюбон? пойдемте сейчас». Мы так и сделали, и, дойдя до берега реки, я указал на растение. Г-н де Т., как мне показалось, сошел с ума. Он срывал растения одно за другим, танцевал, обнимал меня и с ликованием говорил, что нашел не просто новый вид, а новый род. Когда мы вернулись домой, натуралист открыл узел, который принес на спине, и достал журнал, сделанный водонепроницаемым с помощью кожаного футляра, вместе с небольшим свертком белья, осмотрел новое растение и написал его описание. Затем продолжилось изучение моих рисунков. Вам было бы приятно, любезный читатель, услышать его критические замечания, которые принесли мне огромную пользу, ибо, будучи хорошо знаком как с книгами, так и с природой, он был вполне способен дать мне совет.

Было лето, и жара стояла такая, что все окна были открыты. Свет свечей привлекал множество насекомых, среди которых был замечен крупный вид Scarabæus. Я поймал одного и, зная о его склонности верить только тому, что он увидит сам, показал ему насекомое и заверил, что оно настолько сильное, что может ползать по столу с подсвечником на спине. «Я хотел бы увидеть этот эксперимент, мистер Одюбон», — ответил он. Эксперимент был проведен, и насекомое двигалось, волоча свою ношу так, что подсвечник менял свое положение, словно по волшебству, пока, добравшись до края стола, оно не упало на пол, не взлетело и не скрылось.

Когда стало поздно, я проводил его в комнату, предназначенную для него на время пребывания, и постарался обеспечить ему комфорт, оставив в изобилии письменные принадлежности. Я был искренне рад иметь натуралиста под своей крышей. Мы все отошли ко сну. Все, как я полагал, спали глубоким сном, кроме меня, когда внезапно я услышал сильный шум в комнате натуралиста. Я встал, через несколько мгновений добрался до места и открыл дверь, когда, к своему изумлению, увидел своего гостя, бегающего по комнате голым, держа в руках гриф моей любимой скрипки, корпус которой он разбил вдребезги о стены, пытаясь убить летучих мышей, залетевших через открытое окно, вероятно, привлеченных насекомыми, летавшими вокруг его свечи. Я стоял пораженный, но он продолжал прыгать и бегать кругами, пока не выбился из сил, после чего умолял меня добыть для него одно из этих животных, так как он был убежден, что они принадлежат к «новому виду». Хотя я был убежден в обратном, я взял смычок от своей разрушенной Кремоны и, нанося легкий удар по каждой из летучих мышей, когда она подлетала, вскоре добыл достаточно экземпляров. Война закончилась, я снова пожелал ему спокойной ночи, но не мог не заметить состояние комнаты. Она была усеяна растениями, которые, по-видимому, он разложил по группам, но которые теперь были разбросаны в беспорядке. «Ничего, мистер Одюбон, — промолвил чудак-натуралист, — ничего, я скоро разложу их снова. У меня есть летучие мыши, и этого достаточно».

Прошло несколько дней, в течение которых мы занимались своими делами. Г-н де Т. искал растения в лесу, а я — птиц. Он также ходил вдоль берегов Огайо и собирал множество ракушек, которыми очень восхищался. У нас, сказал я ему, их собирают в кучи, чтобы превратить в известь. «Известь! мистер Одюбон; да они стоят по гинее за штуку в любой части Европы». Однажды, когда я возвращался с охоты в тростниковых зарослях, он заметил, что я промок и забрызган грязью, и попросил меня показать ему внутреннюю часть одного из таких мест, где, по его словам, он никогда не бывал.

Тростник, любезный читатель, прежде рос самопроизвольно на большей части штата Кентукки и других западных округов нашего Союза, а также во многих более южных. Теперь, однако, возделывание, ввоз скота и лошадей и другие обстоятельства, связанные с прогрессом цивилизации, сильно изменили облик страны и сократили тростник до сравнительно небольших пределов. Он достигает высоты от двенадцати до тридцати футов и диаметра от одного до двух дюймов, и растет большими участками, напоминающими ивняки, в которых встречаются растения всех размеров. Растения часто растут так близко друг к другу и со временем становятся такими запутанными, что представляют собой почти непроходимую чащу. Участок земли, покрытый таким образом тростником, называется тростниковой зарослью.

Если вы представите себе одну из этих тростниковых зарослей, растущую под гигантскими деревьями, образующими наши западные леса, перемежающуюся лианами многих видов и бесчисленными растениями всякого рода, вы сможете понять, как трудно пробраться сквозь нее, особенно после сильного ливня или снегопада, когда путешественник, пробиваясь сквозь нее, стряхивает на себя такое количество воды, что вскоре приходит в состояние крайнего дискомфорта. Охотники часто прорубают ножами небольшие тропы через чащи, но обычный способ прохождения через них — это движение задом наперед и прокладывание пути между стеблями. Следовать за медведем или пумой, преследуемыми собаками через эти заросли, — задача, выполнение которой можно себе представить, но о трудностях и опасностях, сопровождающих которую, я не могу легко дать адекватное представление.

Тростник обычно растет на самой богатой почве и особенно обилен вдоль берегов великих западных рек. Многие из наших новых поселенцев любят устраивать фермы в их непосредственной близости, так как растение очень нравится всем видам скота и лошадям, которые питаются им во все времена года, и еще потому, что эти заросли обильно населены дичью различных видов. Иногда случается, что фермер расчищает часть заросли. Это делается путем срезания стеблей, которые являются полыми и узловатыми, как у других злаков, большим ножом или тесаком. Затем их складывают в кучи и, когда они частично высыхают, поджигают. Влага, содержащаяся между узлами, превращается в пар, что заставляет тростник лопаться с резким звуком, и когда трещит целая масса, звуки напоминают ружейные залпы. Действительно, мне рассказывали, что путешественники, плывущие вниз по рекам и не знакомые с этими обстоятельствами, были вынуждены грести с удвоенной силой, опасаясь нападения орды дикарей, готовых снять скальп с каждого из членов группы.

Назначив день, мы вышли из дома после раннего завтрака, переправились через Огайо и вошли в лес. Я решил, что мой спутник должен увидеть тростниковую заросль во всем ее совершенстве, и, проведя его несколько миль по прямой, наткнулся на такой прекрасный образец, какой только существовал в той части страны. Мы вошли и некоторое время продвигались без особых трудностей, так как я шел впереди и срезал тростник, который мог бы ему помешать. Трудности постепенно возрастали, так что вскоре мы были вынуждены повернуться спиной к врагу и проталкиваться вперед как могли. Мой спутник останавливался то тут, то там, чтобы подобрать растение и осмотреть его. Через некоторое время нам довелось наткнуться на вершину упавшего дерева, которая настолько преградила нам путь, что мы были на грани того, чтобы обойти ее, вместо того чтобы проталкиваться сквозь ветви, когда из своего ложа в центре запутанной массы выскочил медведь с такой силой и так пугающе принюхиваясь к воздуху, что г-н де Т. внезапно пришел в ужас и в спешке попытался бежать, но упал среди тростника так, что выглядел как связанный. Заметив, что он застрял между стеблями и совершенно напуган, я не мог удержаться от смеха при виде того нелепого зрелища, которое он представлял. Мое веселье, однако, не очень понравилось ученому, который позвал на помощь, которая была немедленно оказана. С радостью он повернул бы назад, но я хотел, чтобы он смог описать тростниковую заросль, и уговорил его следовать за мной, сказав, что наши худшие трудности почти позади. Мы двинулись дальше, так как к этому времени медведь был уже вне пределов слышимости.

Путь становился все более запутанным. Я с восторгом увидел, что приближается тяжелая туча, предвещающая грозу. Тем временем я держал своего спутника в таких постоянных трудностях, что он теперь тяжело дышал, потел и казался почти побежденным усталостью. Гром начал рокотать, и вскоре после этого ливень пропитал нас насквозь за несколько минут. Высохшие частицы листьев и коры, прилипшие к тростнику, прилипли к нашей одежде. Мы получили много царапин от колючек, а время от времени и уколы крапивы. Г-н де Т. серьезно спросил, выберемся ли мы когда-нибудь живыми из того ужасного положения, в котором оказались. Я говорил о мужестве и терпении и сказал ему, что надеюсь, что мы скоро доберемся до края заросли, который, однако, как я знал, находился в двух милях. Я заставил его отдохнуть и дал ему глоток бренди из своей фляги; после чего мы продолжили наш медленный и мучительный марш. Он выбросил все свои растения, опустошил карманы от грибов, лишайников и мхов, которые он запихнул в них, и, почувствовав себя намного легче, прошел тридцать или сорок ярдов с большим изяществом. Но, любезный читатель, довольно — я водил натуралиста то в одну сторону, то в другую, пока почти не заблудился в зарослях, хотя был хорошо с ними знаком, заставлял его кувыркаться и ползать на четвереньках до самого позднего полудня, когда мы наконец достигли края реки. Я протрубил в свой рог и вскоре показал своему спутнику лодку, идущую нам на помощь. Нас переправили, и, добравшись до дома, мы нашли более приятное занятие в пополнении наших пустых запасов.

Г-н де Т. оставался с нами три недели и собрал множество растений, ракушек, летучих мышей и рыб, но больше никогда не выражал желания посетить тростниковую заросль. Мы полностью примирились с его странностями и, найдя его очень приятным и умным спутником, надеялись, что его пребывание будет долгим. Но однажды вечером, когда был приготовлен чай и мы ожидали, что он присоединится к семье, его нигде не было. Его травы и другие ценности были убраны из его комнаты. Ночь прошла в поисках его в окрестностях. Никакого чудака-натуралиста обнаружить не удалось. Погиб ли он в болоте, был ли съеден медведем или панцирной щукой, или пустился наутек — все это было предметом догадок; и лишь спустя несколько недель письмо от него, в котором он благодарил нас за внимание, заверило меня в его безопасности.






ШИРОКОКРЫЛЫЙ КАНЮК.

Falco pennsylvanicus, Wils. ТАБЛИЦА XCI. Самец и самка.


Одним прекрасным майским утром, когда природа, казалось, была очарована видом своих собственных великих творений, когда жемчужные капли росы еще висели на кончике каждого листа или покоились в цветках, нежно покачиваемые, так сказать, мягким ветерком раннего лета, я взял свое ружье и, в сопровождении моего превосходного шурина, Уильяма Г. Бейкуэлла, эсквайра, в то время еще юноши, направился к прекрасным рощам, где многие певчие птицы привлекали наше внимание своими радостными мелодиями. Леса были полны богатейшего разнообразия, и, разрываясь в выборе, мы продолжали идти, не стреляя ни в кого, настолько велико было наше восхищение каждой птицей, которая представала нашему взору. Когда мы пересекали узкую полоску леса, мой юный спутник заметил гнездо на дереве умеренной высоты, и, как только мой взгляд достиг его, мы оба поняли, что родительская птица сидит в нем. Произошло небольшое совещание, так как никто из нас не мог определить, было ли это гнездо вороны или ястреба, и было решено, что мой юный друг должен залезть на дерево и принести одно из яиц. Добравшись до гнезда, он сказал, что птица, которая все еще оставалась спокойной, была ястребом и не могла летать. Я попросил его накрыть ее носовым платком, попытаться поймать и принести вниз вместе с яйцами. Все это было выполнено без малейшего труда. Я смотрел на нее с невыразимым удовольствием, так как видел, что она для меня новая, а затем почувствовал досаду, что она не более энергичного нрава, так как не защищала ни свои яйца, ни себя. Она тихо лежала в платке, и я принес ее домой к своему тестю, показал семье и пошел в свою комнату, где немедленно начал рисовать ее. Рисунок, который я тогда сделал, в этот момент передо мной и датирован «Фэтленд-Форд, Пенсильвания, 27 мая 1812 года».

Я посадил птицу на палку, прикрепленную к моему столу. Она лишь пошевелила лапами, чтобы ухватиться за палку, и встала прямо, но подняла перья и втянула шею в плечи. Я провел рукой по ней, чтобы разгладить перья легким нажатием. Она не пошевелилась. Оперение осталось таким, как я хотел. Ее глаз, направленный на мой, казался поистине печальным, с долей задумчивости, что сделало меня в тот момент довольно неспокойным. Я измерил длину ее клюва циркулем, начал свои контуры, продолжал измерять часть за частью по мере продвижения и закончил рисунок, не заставив птицу ни разу пошевелиться. Моя жена сидела рядом со мной, читая мне в перерывах, но наш разговор часто касался необычности происшествия. Рисунок был закончен, я поднял окно, взял бедную птицу и выпустил ее в воздух, где она улетела, пока не скрылась из виду, не издав ни единого крика и не отклонившись от своего курса. Рисунок, с которого сделана таблица, был сделан впоследствии, так как мне пришлось ждать, пока я не добуду самца, чтобы сделать его полным.

Вышеупомянутый случай вы, несомненно, сочтете таким же необычайным, как и я сам, и, возможно, некоторые будут склонны рассматривать его как образец охотничьих баек; но так как я решил представить вам случаи такими, какими они произошли, я не почувствовал колебаний в том, чтобы рассказать об этом.

Ширококрылый канюк редко встречается в Луизиане, и я полагаю, что никогда, за исключением суровых зим, которые иногда случаются в наших средних и восточных округах. Я заметил, что его обычный ареал редко простирается далеко на запад от Аллеганских гор; но в Вирджинии, Мэриленде и всех штатах к востоку от них это отнюдь не редкий вид. Я застрелил нескольких в Джерси, штате Нью-Йорк, недалеко от Ниагарского водопада, а также в Великом сосновом лесу.

Его полет, легкий и непринужденный, совершается кругами. Находясь высоко в воздухе, он любит частично закрывать крылья на мгновение и таким образом планировать на короткое расстояние, как будто для развлечения. Он редко преследует других хищных птиц, но сам часто подвергается нападкам со стороны малого пустельги, королевского тиранна или ласточки. Он обычно нападает на слабых птиц, особенно на очень молодых цыплят и утят, а зимой питается насекомыми и другими мелкими животными. Он летает поодиночке, за исключением периода размножения, а после кормления удаляется на вершину какого-нибудь небольшого дерева в лесу, где отдыхает часами. К нему легко приблизиться. Будучи раненым выстрелом так, что не может летать, он, как и большинство птиц его племени, бросается на спину, открывает клюв, высовывает язык, издает шипящий звук, поднимает перья на голове и защищается, неоднократно пытаясь ухватиться когтями. Если в этом состоянии ему подсунуть палку, он тут же схватит ее и позволит нести себя, вися на ней некоторое время, фактически до тех пор, пока мышцы не парализуются, после чего он падает и снова применяет те же средства защиты.

Во время кормления он обычно держит добычу обеими лапами, разрывает и проглатывает части без особого ощипывания. Я должен здесь заметить, что хищные птицы никогда не покрывают своих жертв, расправляя над ними крылья, если только на них не собираются напасть другие птицы или животные, которые проявляют желание разделить с ними или унести плоды их усилий. В желудке этой птицы я находил лесных лягушек, части мелких змей, а также перья и шерсть нескольких мелких видов четвероногих. Я не думаю, что он когда-либо ловит птиц на лету, по крайней мере, я никогда не видел, чтобы он это делал.

Гнездо, которое размером примерно с гнездо обыкновенной вороны, обычно располагается на довольно крупных ветвях и близко к стеблю или стволу дерева. Оно состоит снаружи из сухих палок и колючек, внутри из многочисленных мелких корней и выстлано крупными перьями домашней курицы и других птиц. Яиц четыре или пять, тускло-серовато-белых, с темными коричневыми пятнами. Они откладываются уже в начале марта в низменных местах, но не ранее чем через две недели в горных частях округов, в которых птица размножается чаще.

Дерево, на котором я поместил пару этих птиц, известно почти по всему Союзу под названием «свиной гикори». Я изобразил его вместе с ними не потому, что сами птицы питаются орехами, как некоторые люди предполагали, увидев рисунок, а потому, что оно в изобилии встречается в тех штатах, где обитает ширококрылый канюк, и, опять же, потому, что я находил гнездо этой птицы чаще на его ветвях, чем на ветвях любого другого дерева. Орехи имеют чрезвычайно твердую скорлупу. Ядро сладкое, но, поскольку оно небольшого размера, орехи редко собирают для каких-либо иных целей, кроме кормления ручных белок. Свиньи, которые бегают на воле в наших лесах, питаются ими, как и все наши различные виды белок, а иногда и енот. Древесина этого дерева, возможно, прочнее, чем у большинства его рода; но так как ствол редко бывает очень прямым или очень высоким, его используют не так часто, как другие виды гикори, для хозяйственных нужд. Его среднюю высоту можно оценить примерно в пятьдесят футов, а диаметр — от восемнадцати дюймов до двух футов.


Falco pennsylvanicus, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 29.

Ширококрылый канюк, Falco pennsylvanicus, Wils. Amer. Orn. т. VI, стр. 92. Табл. 54, рис. 1. Самец.



Взрослый самец. Таблица XCI. Рис. 1.

Клюв коротковатый, шириной с длину, бока выпуклые, спинной контур выпуклый от основания; верхняя челюсть с краями, слегка загнутыми внутрь, волнистая с широкой закругленной лопастью, кончик треугольный, опускающийся косо, острый; нижняя челюсть загнута по краям, закруглена на кончике. Ноздри овальные, косые. Голова довольно большая, сплюснутая сверху. Шея коротковатая. Тело яйцевидное, широкое спереди. Крылья довольно длинные. Ноги длинноватые, довольно крепкие, округлые; цевки покрыты спереди и сзади щитками; пальцы покрыты сверху щитками, шероховатые и бугорчатые снизу; средний палец самый длинный, внешний соединен у основания перепонкой и короче внутреннего; когти длинные, изогнутые, округлые, очень острые.

Оперение обычное, плотное. Перья на голове узкие, на спине широкие и закругленные, на шее продолговатые. Пространство между клювом и глазом покрыто щетинистыми перьями. Крыло очень широкое, первостепенные маховые перья широкие, слегка суженные к концу, закругленные, четвертое самое длинное, второстепенные маховые перья изогнуты внутрь, широко тупые. Хвост длинноватый, почти ровный, перья довольно широкие, усеченные и закругленные.

Клюв синевато-черный на кончике, синий к основанию; восковица и край желтые. Радужина орехового цвета. Ноги гуммигутово-желтые; когти коричневато-черные. Общий цвет верхних частей — темно-умбровый; лоб с легкой белесой каймой, маховые перья черно-коричневые, хвост с тремя полосами темно-коричневого цвета, чередующимися с двумя белесыми полосами, и более узкой терминальной полосой сероватого цвета, кончики белые. Горло белесое; щеки красно-коричневые, с темно-коричневой полосой усов; нижние части в целом светло-красноватые, отмеченные каплевидными умбровыми пятнами вдоль шеи и более крупными стреловидными пятнами того же цвета на груди и боках. Голенные перья того же цвета, с многочисленными более мелкими пятнами.

Длина 14 дюймов, размах крыльев 32; клюв 1½ вдоль конька, 1¼ вдоль разреза.

Взрослая самка. Таблица XCI. Рис. 2.

Окраска в целом сходна с окраской самца, светлее сверху, с большим красноватым оттенком снизу, где пятна крупнее и более неправильной формы.


Длина 16 дюймов, размах крыльев 35; клюв 1 вдоль конька, 1¼ вдоль разреза.

Этот вид относится к подразделению Astures рода Falco.




Свиной гикори.



Juglans porcina, Mich. Arbr. Forest. de l'Amer. Sept. т. I, стр. 206. Табл. 9. Pursh, Flor. Amer. т. II, стр. 638. — Monœcia Polyandria, Linn. Terebinthaceæ, Juss.



Листья перистые, с семью, пятью или тремя яйцевидно-ланцетными, гладкими листочками, суженными с обоих концов; мужские сережки нитевидные; плод шаровидный; орех мелкий, гладковатый, очень твердый. Листья на веточке, изображенной на таблице, не зазубрены по краям, хотя обычно они таковы у этого вида. Это, однако, лишь случайная разновидность.






ГОЛУБИНЫЙ ЯСТРЕБ.

Falco columbarius, Linn. ТАБЛИЦА XCII. Самец и самка.


Именно тогда, когда все берега наших восточных рек кишат мириадами рисовых овсянок, краснокрылых дроздов, погонышей и других перелетных птиц, — когда все спортсмены тех частей нашей страны побуждаются выйти в ожидании полных сумок дичи, — проявляются дерзкие подвиги маленького энергичного сокола, который сейчас перед вами.

Представьте себе, добродушный читатель, с ружьем на плече, следуя за изгибами одной из тех благородных рек, которые украшают нашу страну и способствуют ее торговле, имея постоянно в поле зрения миллионы птиц на их пути к югу, которые по вечерам падают густо, как капли града, на прилегающие болота, чтобы провести там ночь в безопасности и отдыхом восстановить силы, необходимые для достижения далеких регионов, откуда половина из них появилась прошлой весной. Что ж, пока вы идете, полные тревоги, и с изумлением глядя на множество пернатых путешественников, внезапно ваш взгляд привлекает более крупная птица. Она проносится в тишине осеннего вечера с быстротой, редко встречающейся, создавая путаницу, ужас и смятение вдоль всех берегов. Стаи поднимаются en masse с порхающим звуком, который странно звучит в ваших ушах, удваиваются и снова удваиваются, поворачивают и вьются над болотом, взволнованные и опасающиеся неминуемой опасности. И теперь, тесно сбившись, они хотели бы спастись, но увы! один был выделен, и в мгновение ока голубиный ястреб, нырнув в середину стаи, хватает и уносит его. Теперь ваше время. Сотни спортсменов разбросаны по болоту, гребя на своих каноэ или плескаясь среди тростника. Нажмите на курок и стреляйте, ибо невозможно, даже если вы совсем неискусны, не сбить несколько птиц одним выстрелом.

Но, оставляя вас наедине с вашим спортом, я должен последовать за маленьким мародером, когда он направляется к ближайшему берегу, где он приземляется и пожирает свою добычу, а затем, с ненасытным аппетитом и настроенный на гнусные дела, возвращается на место действия.

Когда рисовые птицы, краснокрылые дрозды и погоныши станут настолько редкими, что их будут искать с тем же интересом, с каким уже ищут наших маленьких куропаток; когда берега наших рек будут осушены и вспаханы до самой приливной отметки; когда тетерева должны будут охраняться законами об охоте; когда индейки больше не будут встречаться в диком состоянии; — как странно будет звучать рассказ, который я сейчас веду, в ушах тех, кто будет гулять вдоль берегов этих рек и по полям, которые заняли место этих болот!

Голубиный ястреб, я полагаю, не растит своих птенцов в пределах Соединенных Штатов, а где-то дальше на север. По крайней мере, я склонен так думать, ибо во всех своих странствиях я никогда не находил его гнезда и не видел птицу в какое-либо другое время, кроме как в конце лета, в осенние месяцы или зимой. Его миграция, или, скорее, его преследование мигрирующих птиц, распространяется на самые южные части нашей страны; ибо я убивал его не только в Луизиане, но и высоко вверх по реке Арканзас, в регионах, граничащих с мексиканской территорией.

Дерзкий дух, который он проявляет, превосходит дух любого другого ястреба его размера. Он хватает красногрудого дрозда, дикого голубя и даже золотистого дятла на суше; в то время как вдоль берегов он преследует несколько видов бекасов, а также зеленокрылого чирка. Последняя птица, однако, ныряет при приближении ястреба и таким образом ускользает от его хватки; в то время как маленький грабитель, спустившись к поверхности воды со скоростью стрелы, проносится дальше, снова поднимаясь, не двигая крыльями, импульс, который он приобрел при спуске, несет его вперед, как карета, после того как ее прокрутили вниз по крутому склону, преодолевает следующую возвышенность без дополнительного движения. Даже присутствия тирана-человека он почти не замечает, и в Пенсильвании один из этого вида налетел почти прямо на меня во время погони за голубем, который нашел спасение от своего преследователя у меня на груди.

Когда он не в полной погоне, голубиный ястреб летает с неуверенным и неопределенным движением, часто хлопая крыльями, поднимаясь по спиральным кривым. Этот парад длится недолго, ибо, как будто вспомнив, что он теряет время, он снова приближается к земле и быстро скользит над ручьями, через поля, вдоль заборов или по окраинам лесов, как будто намереваясь напугать всех маленьких птиц на своем пути. Если он неожиданно встречает человека, он взмывает вверх и быстро пролетает мимо, чтобы продолжить свои поиски. Я знал случаи, когда эти ястребы нападали на птиц в клетках, висящих на стенах домов, прямо на улицах наших восточных городов.


Когда он ранен в крыло, он трясет другим, когда падает, описывая спиральные кривые винта; и, если поблизости нет никого, чтобы поймать его, он пробирается длинными прыжками в чащу, где его очень трудно найти. Но если охотник рядом и пытается схватить его, маленький разбойник поднимает перья, пронзительно кричит и, как и остальные представители его племени, бросается на спину, чтобы быть готовым схватить своего врага.


Falco columbarius, Linn. Syst. Nat. стр. 128. — Lath. Ind. Ornith. т. I, стр. 44. — Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 28.

Голубиный ястреб, Lath. Synops. т. I, стр. 101. — Wils. Amer. Ornith. т. II, стр. 107. Табл. 25, рис. 3.



Взрослый самец. Таблица XCII. Рис. 1.

Клюв коротковатый, шириной с длину, бока выпуклые, спинной контур выпуклый от основания; верхняя челюсть с краями, слегка загнутыми внутрь и образующими выступающий отросток, кончик треугольный, острый, опускающийся косо; нижняя челюсть загнута по краям, с выемкой около конца, резкая на кончике. Ноздри округлые, с центральным бугорком, пронизанные в короткой восковице. Голова довольно большая, сплюснутая сверху. Шея коротковатая. Тело яйцевидное. Ноги короткие, округлые; цевки покрыты спереди поперечными щитками, по бокам чешуйками; пальцы покрыты сверху щитками, шероховатые и бугорчатые снизу; средний палец намного длиннее внешнего, который соединен с ним у основания перепонкой; когти длинные, изогнутые, округлые, очень острые.

Оперение обычное, плотное на верхних и передних частях, рыхлое снизу. Перья головы и шеи узкие, спины довольно короткие, широкие и закругленные, груди продолговатые. Пространство между клювом и глазом покрыто щетинистыми перьями. Орбитальные пространства голые. Крылья почти такой же длины, как хвост; первостепенные маховые перья узкие, сужающиеся, вырезанные на внутреннем опахале к концу, закругленные, второе самое длинное; второстепенные маховые перья короткие, тупые. Хвост длинноватый, почти ровный. Голенные перья длинные, образующие большой пучок снаружи.

Клюв синевато-черный на кончике, синий к основанию; восковица, край и голое орбитальное пространство зеленовато-желтые. Радужина темно-коричневая. Ноги зеленовато-желтые; когти коричневато-черные. Общий цвет верхних частей — глубокий шоколадный; линия над глазами, кончики первого ряда кроющих перьев крыла, внешние края и кончики второстепенных маховых перьев, а также внутренние края и кончики первостепенных маховых перьев — белесые. Внутренние опахала маховых перьев отмечены бледно-коричневыми пятнами. Хвост полосатый с коричневато-белыми поперечными пятнами, которые не доходят до внешнего края перьев, и с кончиками того же цвета. Горло белое, щеки белесые, в пятнах и полосах коричневого цвета. Широкая полоса усов того же цвета. Нижние части в целом светло-красновато-коричневые, отмеченные каплевидными пятнами. Голенные перья отмечены более удлиненными пятнами. Нижние кроющие перья хвоста почти без пятен.


Length 13 inches, extent of wings 28; bill 7⁄12 along the ridge, 11⁄12
along the gap.


Взрослая самка. Таблица XCII. Рис. 2.

Окраска самки в целом сходна с окраской самца, несколько светлее сверху, с более широкими пятнами на нижних частях.

Длина 14½ дюймов, размах крыльев 30; клюв ¾ вдоль конька, ¾ вдоль разреза, измерен от кончика нижней челюсти.






ПРИМОРСКАЯ ОВСЯНКА.

Fringilla maritima, Wils. ТАБЛИЦА XCIII. Самец и самка.


Монотонное чириканье, которое слышишь почти в каждой части наших приморских соленых болот, производится этой птицей и другой, близкородственной ей. Приморскую овсянку можно увидеть в любое время дня, в течение мая и июня, сидящей на верхушках самых густых сорняков, которые растут по краям приливных вод вдоль большей части нашего атлантического побережья, откуда она с большим акцентом изливает несколько нот, из которых состоит ее песня. Когда к ней приближаешься, она либо ищет убежища среди травы, спускаясь по стеблям и листьям сорняков, либо улетает на небольшое расстояние, с постоянным подергиванием крыльев, затем приземляется с быстрым спуском и убегает с большой ловкостью. Я склонен полагать, что она выводит два выводка за сезон, так как находил птиц этого вида, сидящих на яйцах в начале мая и снова в начале июля. Гнездо расположено так близко к земле, что можно было бы предположить, что оно частично погружено в нее, хотя на самом деле это не так. Оно состоит снаружи из грубых трав и выстлано более тонкими видами, но не проявляет особой регулярности в своей структуре. Яиц от четырех до шести, удлиненной овальной формы, серовато-белых, испещренных коричневым цветом по всей поверхности. Самец и самка сидят по очереди и не улетают при виде человека, если только он не пытается поймать их на гнезде, когда они ускользают, как будто тяжело раненые. Многие гнезда можно найти на пространстве нескольких акров этих болот, где земля наиболее возвышенная и где видны небольшие кустарники. Они выбирают эти места, потому что они не подвержены затоплению высокими паводками и потому что вокруг них скапливаются нанесенный песок, массы морских водорослей и другие выбросы моря, среди которых они находят много пищи того вида, который, по-видимому, предпочитают. Она состоит из морских насекомых, мелких крабов и улиток, а также зеленого песчаного жука, части всех из которых я находил в их желудке.

Очень трудно стрелять в них, если только они не на лету, так как их движения, пока они бегают вверх и вниз по сорнякам, чрезвычайно быстры; но их полет настолько прямой и ровный, что хороший стрелок может легко убить их, прежде чем они снова приземлятся среди травы. После того как птенцы хорошо подрастут, все эти птицы направляются к канавам или шлюзам, которыми пересечены соленые болота, летают вдоль них и там находят обильную пищу. Они забираются в большие норы крабов, проникают в каждую трещину и щель сохнущей грязи, и к ним тогда труднее приблизиться, так как края этих канав обычно заросли более высокими и густыми осоками. Однажды, застрелив несколько таких птиц просто ради практики, я сделал из них пирог, который, однако, нельзя было есть из-за его рыбного привкуса.

Роза, на которой я нарисовал этих птиц, встречается так близко к морю, на довольно более высоких землях, чем болота, что я посчитал ее такой же подходящей, как и любое другое растение для этой цели, тем более что овсянки, когда очень высокие приливы заливают болота, ищут убежища на этих более высоких местах. Она сладко пахнет и цветет с мая по август. Я никогда не встречал ее нигде, кроме как на небольших морских островах и вдоль побережий, где она растет на рыхлой песчаной почве.


Fringilla maritima, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 110.

Приморская овсянка, Fringilla maritima, Wils. Amer. Ornith. т. IV, стр. 68, Табл. 34, рис. 2.



Взрослый самец. Таблица XCIII. Рис. 1.

Клюв коротковатый, крепкий, конический, острый; верхняя челюсть шире нижней, слегка наклонена на кончике; края обеих челюстей слегка изогнуты и немного отклонены у основания. Ноздри базальные, округлые, открытые, частично скрытые перьями. Голова довольно большая. Шея коротковатая. Тело довольно крепкое. Ноги умеренной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, покрыта спереди продольной пластинкой сверху и несколькими крупными щитками снизу; пальцы покрыты сверху щитками, свободные, боковые почти равны; когти тонкие, слегка изогнутые, сжатые, острые, коготь заднего пальца крупнее.

Оперение обычное, плотное сверху, мягкое и плавное снизу. Крылья короткие и сильно изогнутые, третье и четвертое маховые перья самые длинные, первое намного короче. Хвост обычной длины, сильно закругленный, перья узкие и довольно заостренные.

Клюв темно-коричневый сверху, светло-синий снизу. Радужина орехового цвета. Ноги и когти серовато-голубые. Теменная часть головы темно-коричневая, окруженная линией серовато-голубого цвета. Верхняя часть спины, крылья и хвост оливково-коричневые, смешанные с бледно-голубым. Малые кроющие перья крыла красно-коричневые, большие кроющие перья окаймлены и имеют кончики коричневато-белого цвета, край сустава крыла желтый. Внешние края хвостовых перьев бледнее. Широкая желтая полоса от основания клюва над глазом. Горло и передняя часть шеи серовато-белые, с полосой серовато-голубого цвета с каждой стороны. Грудь и бока тускло-серовато-голубые, брюшко бледнее.

Существует очень небольшая разница между полами в цвете или размере.

Длина 8 дюймов, размах крыльев 11; клюв вдоль конька ⅔, вдоль разреза 1.




Каролинская роза.



Rosa Carolina, Pursh, Flor. Amer. стр. 345. — Icosandria Polygynia, Linn. Rosaceæ, Juss.



Этот прекрасный вид, достигающий высоты пяти или шести футов, обычно характеризуется своими шаровидными завязями, которые вместе с цветоножками более или менее щетинистые; своими волосистыми черешками, слегка изогнутыми колючками и продолговато-ланцетными, острыми, зазубренными листочками, которые сизые снизу. Он, однако, сильно варьирует, как и многие другие виды того же рода.






ТРАВЯНАЯ ОВСЯНКА, ИЛИ БУРОКРЫЛАЯ ОВСЯНКА.

Fringilla graminea, Gmel. ТАБЛИЦА XCIV. Самец.


Я никогда не видел бурокрылую овсянку ни в одной части Луизианы, Миссури, Кентукки или Огайо и поэтому склонен считать ее обитателем страны, лежащей к востоку от хребта Аллеганы. Там она встречается от Джорджии до Массачусетса, как вдоль побережья, так и в глубине страны, вплоть до подножия гор, а местами и в самих горах, но редко там, где не ведется сельское хозяйство. Мне казалось, что она отдает предпочтение песчаной почве и сухим бесплодным землям. Она поет сладко, иногда по полчаса, не меняя места, сидя на верхушках кустов сассафраса или сумаха, растущих вдоль изгородей, или на верхней перекладине или столбе самой изгороди. Во время этой маленькой серенады к ней легко подойти, но на земле, где она бегает проворно и изящно, она довольно пуглива. Она любит скрестись в теплом и сухом песке и валяться в нем, чтобы очистить свое тело. Ее полет, легкий и состоящий из череды плавных волнообразных движений, иногда, когда ее преследуют, охватывает все поле. Это одиночная птица, довольно драчливая, ибо когда встречаются два самца или две самки, часто возникают небольшие стычки. Гнездо, которое располагается среди травы и частично утоплено в землю, причем особого внимания его маскировке не уделяется, построено довольно красиво. Снаружи оно сформировано из листьев и тонкой травы и хорошо выстлано конским волосом, так что выглядит опрятно и уютно. Самка откладывает от четырех до шести яиц примерно в середине апреля в благоприятные сезоны и обычно выводит два выводка каждый год. Я стрелял этих птиц зимой в окрестностях Ланкастера в Пенсильвании, где их встречается немного. В тот же период года они были многочисленны вдоль морского побережья Вирджинии и Каролины. Их пища состоит главным образом из семян трав и других растений, хотя иногда они бегают за насекомыми и поедают их тоже. Их мясо сочное, нежное и вкусное.

Нарисовав фигуру, которую вы увидите, обратившись к таблице, близ морских берегов Нью-Джерси, где птица, которую она представляет, была подстрелена во время прогулки среди небольших групп растения, вульгарно называемого там колючей грушей, я изобразил и его. Оно выпускает свои мясистые стебли из самого сухого песка и там процветает в величайшем совершенстве и изобилии. Цветок лишен запаха, но плод приятно кислый, и его часто едят дети. Я наблюдал растение того же рода около бесплодных скал реки Кентукки и, в частности, близ города Франкфорт, а также в Луизиане на ручье Александра, где оно вырастает до больших размеров. Вероятно, это отдельный вид. Я не наблюдал кактусы, растущие в диком состоянии, ни в какой другой части Союза.


Fringilla graminea, Gmel. Syst. Nat. том i. стр. 922.— Lath. Ind. Ornith. том i. стр. 445.— Шарль Люсьен Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 108.

Grass Finch, Lath. Synops. том iii. стр. 273.

Emberiza graminea, Bay-winged Bunting, Wils. Amer. Ornith. том iv. стр. 51. Табл. 31. рис. 5.



Взрослый самец. Таблица XCIV.

Клюв коротковатый, крепкий, конический, острый; верхняя челюсть шире нижней, слегка наклонена к кончику, края обеих челюстей прямые почти до основания, где они немного отклонены. Ноздри базальные, округлые, открытые, частично скрыты перьями. Голова довольно большая. Шея короткая. Тело крепкое. Ноги умеренной длины, тонкие; цевка той же длины, что и средний палец, покрыта спереди продольной пластинкой сверху и несколькими поперечными щитками снизу; пальцы сверху покрыты щитками, свободные, боковые почти равны; когти тонкие, изогнутые, сжатые, острые, коготь заднего пальца самый большой.

Оперение обычное, плотное. Крылья обычной длины, третье и четвертое маховые перья самые длинные, первое и второе немного короче. Хвост длинноватый, почти ровный или слегка вильчатый.

Клюв темно-коричневый на спинке верхней челюсти, бледный по бокам и снизу. Радужина ореховая. Цевки, пальцы и когти телесного цвета. Общий цвет верхней части тела светло-коричневый, в полоску и пятнышках более темного цвета. Малые кроющие крыла ярко-рыжевато-коричневые или гнедые, большие темно-коричневые, окаймленные бледно-коричневым; маховые перья также темно-коричневые, первое окаймлено снаружи белым. Рулевые перья темно-коричневые, внешние отмечены косой белой полосой, включающей внешнее опахало и часть внутреннего к кончику, следующие три окаймлены снаружи белым, переходящим в бледно-коричневый на другом. Узкий белый круг вокруг глаза. Горло и грудь желтовато-белые, последние и передняя часть щек в полоску темно-коричневого цвета. Бока и брюшко очень бледно-желтовато-коричневые, первые редко покрыты темно-коричневыми полосками; задняя часть брюшной области и подхвостье белые.

Нет заметной разницы в цвете или размере между самцом и самкой.

Длина 5¾ дюйма, размах крыльев 10; клюв ⅓ вдоль конька, ½ вдоль разреза рта.

Этот вид классифицировался по-разному: одни считают его Fringilla, другие - Emberiza. Мне кажется, что его истинное место в первом роде, в то время как по своим повадкам, окраске и форме он также близко подходит к некоторым видам Alauda.




Колючая груша, или индейская смоква.



Cactus Opuntia, Willd. Sp. Pl. том ii. стр. 943. Pursh, Fl. Amer. стр. 323.— Icosandria Monogynia, Linn. Cacti, Juss.



Этот вид имеет членистый мясистый стебель с яйцевидными, сжатыми члениками, редко покрытыми щетинистыми колючками; крупные желтые цветы и красные, кисловатые, съедобные ягоды. Цветет в июне и июле, растет на песчаных полях и сухой бесплодной почве.






ЖЕЛТОПОЛАЯ СЛАВКА.

Sylvia æstiva, Gmel. ТАБЛИЦА XCV. Самец.


Как только весной слышится приветственная нота пурпурной ласточки по ее возвращении в Соединенные Штаты, что в Луизиане иногда происходит в начале марта, за ней следует маленькая славка, представленная здесь вашему вниманию, и ее можно увидеть весело перелетающей с дерева на дерево, питающейся мелкими насекомыми и настраивающей свою дудочку, которая, впрочем, не самая мелодичная. Она приближается к садам и апельсиновым рощам, а затем снова улетает к ивам вдоль краев прудов и лагун. Ее пребывание в Луизиане недолго, ибо по мере продвижения сезона она постепенно перемещается на восток, оставляя лишь воспоминание о своем пролете через эти земли. Ее миграция, насколько мне удалось установить, происходит главным образом ночью. Я наблюдал многих в течение одного дня в одном месте, которое на следующий день, если погода становилась теплой, едва ли содержало хоть одну особь. Она никогда не размножается в вышеупомянутом округе, и даже в штате Миссисипи. Несколько особей размножаются в Кентукки, больше в Огайо, и их гнезда таким образом увеличиваются по мере того, как вы продвигаетесь на восток. Я видел много этих птиц, а также их гнезда на реке Дженеси; но в штатах Нью-Йорк, Коннектикут, Пенсильвания, Мэриленд и Вирджиния их можно найти в каждом саду и огороде, и даже на улицах, среди листвы наших деревьев.

Самцы с большой смелостью преследуют друг друга и дерутся несколько мгновений, чтобы заявить свои права на какое-либо конкретное место или дерево, после чего их можно увидеть лазающими вверх и вниз среди веточек и более мелких ветвей, пристально осматривающими листья и цветы в поисках насекомых. Не заботясь о присутствии человека, к голубоглазой славке легко подойти. Та же беспечность заставляет ее строить свое маленькое гнездо почти всегда в пределах досягаемости последнего. Родители очень усердны в выполнении своих обязанностей. Они строят гнездо примерно в середине мая в развилках ветвей небольшого дерева, часто в нескольких шагах от дома. Гнездо прочно прикреплено к веточкам, сформировано снаружи из конопли, льна или шерстистых веществ и хорошо выстлано различными видами волос, смешанными с более мягкими материалами. Она размножается дважды в течение лета и возвращается на юг в начале осени небольшими группами, перемещаясь главным образом ночью. В период размножения эта маленькая птичка при приближении к ней проявляет большое беспокойство за сохранность своих яиц или птенцов и пытается со всеми уловками, используемыми многими другими видами, увести агрессора подальше от своего гнезда. Их видят на обратном пути на юг пролетающими через Луизиану в октябре.

Я сделал свой рисунок этого вида недалеко от Натчеза и, убив экземпляр, когда он искал насекомых среди цветов крупного вьющегося растения, я изобразил и часть последнего. Это растение я никогда не видел, за исключением низких, влажных или болотистых мест. Там оно разрастается поверх гнилых деревьев, распространяясь в форме беседки и свисая изящными гирляндами. Длинные свисающие гроздья бледно-пурпурных цветов лишены запаха.


Sylvia æstiva, Gmel. Syst. Nat. том i. стр. 996.— Lath. Ind. Ornith. том ii. стр. 551.— Шарль Люсьен Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 83.

Yellow-poll Warbler, Lath. Syn. том iv. стр. 515.

Blue-eyed Warbler, Sylvia citrinella, Wils. Amer. Ornith. том ii. стр. 111. Табл. 15. рис. 6.



Клюв примерно такой же длины, как голова, тонкий, прямой, шиловидный, у основания такой же глубины, как ширины. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину закрыты мембраной. Голова довольно маленькая. Шея короткая. Тело яйцевидное, довольно тонкое. Ноги обычной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, покрыта спереди несколькими щитками, самый верхний длинный; пальцы сверху покрыты щитками, внутренний свободный, задний палец умеренного размера; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.

Оперение мягкое, смешанное, пушистое, несколько щетинок у основания клюва. Крылья обычной длины, острые. Хвост длинноватый, слегка вильчатый.

Клюв темно-синий, нижняя челюсть окаймлена желтым. Радужина коричневая. Ноги и когти бледно-коричневые. Затылок и верхняя часть тела в целом бледно-желтовато-зеленые, надхвостье более желтое. Передняя часть головы, щеки, горло и бока шеи чисто золотисто-желтые; остальная нижняя часть тела желтая, грудь и бока в полоску коричневато-красного цвета. Маховые перья и крылышко темно-коричневые, их внешние опахала желтоватые, как и края больших кроющих перьев. Рулевые перья темно-коричневые, с желтыми краями.

Длина 5¼ дюйма, размах крыльев 10; клюв 5⁄12 вдоль конька, ¾ вдоль разреза рта.

Самка отличается от самца только тем, что цвета менее яркие, а полоски на груди несколько шире и их меньше.






СЦИПИОН И МЕДВЕДЬ.

Черный медведь (Ursus americanus), как бы неуклюж он ни казался, активен, бдителен и настойчив; обладает большой силой, мужеством и ловкостью; и переносит с небольшим ущербом величайшие усталости и лишения, избегая преследования охотника. Подобно оленю, он меняет свои места обитания в зависимости от сезона, и по той же причине, а именно из-за желания получить подходящую пищу или удалиться в более недоступные места, где он может проводить время в безопасности, не замеченный человеком, самым опасным из своих врагов. В весенние месяцы он ищет пищу на низких богатых аллювиальных землях, граничащих с реками, или по краям таких внутренних озер, которые из-за их небольшого размера мы называем прудами. Там он добывает обилие сочных корней и нежных сочных стеблей растений, которыми он главным образом питается в это время года. Во время летней жары он входит в мрачные болота, проводит много времени, валяясь в грязи, как свинья, и довольствуется раками, корнями и крапивой, время от времени, когда его сильно мучает голод, нападая на поросенка, или, возможно, свиноматку, или даже теленка. Как только начинают созревать различные виды ягод, растущих на горах, медведи отправляются на возвышенности, сопровождаемые своими детенышами. В таких уединенных частях страны, где нет холмистой местности, он совершает визиты на кукурузные поля, которые он разоряет некоторое время. После этого различные виды орехов, желудей, винограда и других лесных плодов, которые образуют то, что в Западной стране называется кормом, привлекают его внимание. Медведя тогда можно увидеть бродящим в одиночку по лесам, чтобы собрать этот урожай, не забывая при этом грабить каждое дерево с пчелами, которое он встречает, медведи, как вы хорошо знаете, эксперты в этой операции. Вы также знаете, что они хорошие альпинисты, и вам, возможно, говорили, или, по крайней мере, теперь можно сказать, что черный медведь время от времени устраивается в полых стволах больших деревьев на целые недели, когда, как говорят, он сосет свои лапы. Вы, вероятно, не знаете о привычке, которой он предается, и которая, будучи любопытной, должна быть интересна для вас.

В один сезон черного медведя можно увидеть осматривающим нижнюю часть ствола дерева в течение нескольких минут с большим вниманием, в то же время оглядывающимся вокруг и нюхающим воздух, чтобы убедиться, что поблизости нет врага. Затем он поднимается на задние лапы, приближается к стволу, обнимает его передними лапами и царапает кору зубами и когтями в течение нескольких минут подряд. Его челюсти лязгают друг о друга, пока масса пены не стекает по обеим сторонам рта. После этого он продолжает свои странствия.

В различных частях нашей страны многие из наших лесорубов и охотников, видевшие медведя, выполняющего только что описанную необычную операцию, воображают, что он делает это с целью оставить после себя указание на свой размер и силу. Они измеряют высоту, на которой сделаны царапины, и таким образом могут, по сути, составить представление о величине особи. Мое собственное мнение, однако, иное. Мне кажется, что медведь царапает деревья не для того, чтобы показать свой размер или силу, а просто для того, чтобы наточить зубы и когти, чтобы лучше противостоять сопернику своего вида во время брачного сезона. Дикий кабан Европы лязгает клыками и скребет землю ногами, а олень трется рогами о нижнюю часть стеблей молодых деревьев или кустарников с той же целью.

Однажды ночью, спя в доме друга, я был разбужен слугой-негром, несущим свет, который дал мне записку, сказав, что его хозяин только что получил ее. Я пробежал глазами по бумаге и обнаружил, что это сообщение от соседа, просящего моего друга и меня присоединиться к нему как можно скорее и помочь убить нескольких медведей, которые в тот момент были заняты уничтожением его кукурузы. Я недолго одевался, можете быть уверены, и, войдя в гостиную, нашел своего друга снаряженным и только ожидающим пуль, которые отливал негр. Слышался рог надсмотрщика, созывающий негров из их разных хижин. Некоторые уже были заняты седланием наших лошадей, в то время как другие собирали всех дворняжек плантации. Все было в суете. Не прошло и получаса, как четыре крепких негра, вооруженные топорами и ножами и верхом на своих собственных сильных клячах (ибо вы должны знать, добрый читатель, что многие из наших рабов выращивают лошадей, скот, свиней и птицу, которые являются исключительно их собственностью), следовали за нами в галоп через лес, когда мы направились прямо к плантации соседа, чуть более чем в пяти милях отсюда.

Ночь была не из самых благоприятных, моросящий дождь делал атмосферу густой и довольно душной; но так как мы были хорошо знакомы с курсом, мы вскоре достигли дома, где хозяин ждал нашего прибытия. Нас было трое, вооруженных ружьями, полдюжины слуг и хорошая свора собак всех видов. Мы потрусили к отдельному полю, на котором работали медведи. Хозяин сказал нам, что в течение нескольких дней несколько этих животных посещали его кукурузу, и что негр, которого каждый день после обеда посылали посмотреть, в какой части ограждения они входят, заверил его, что той ночью в поле было по меньшей мере пять. Был составлен план атаки: перекладины в обычном проеме изгороди должны были быть опущены без шума; люди и собаки должны были разделиться, а затем действовать так, чтобы окружить медведей, когда по звуку наших рогов каждый должен был броситься к центру поля и кричать как можно громче, что, как считалось, настолько запугает животных, что побудит их искать убежища на сухих деревьях, которыми поле было еще частично покрыто.

План удался. Зазвучали рога, лошади поскакали вперед, люди закричали, собаки залаяли и завыли. Визга негров было достаточно, чтобы напугать легион медведей, и те, что были в поле, обратились в бегство, так что к тому времени, как мы достигли центра, было слышно, как они спешат к верхушкам деревьев. Негры немедленно зажгли костры. Моросящий дождь прекратился, небо прояснилось, и отблеск трескучих костров оказался для нас большим подспорьем. Медведи были так напуганы, что мы теперь видели нескольких из них, притаившихся в месте соединения крупных ветвей со стволами. Двух немедленно застрелили. Это были детеныши небольшого размера, и, будучи уже полумертвыми, мы оставили их собакам, которые быстро расправились с ними.

Мы стремились получить как можно больше удовольствия, и, заметив одну из медведиц, которую по размеру мы предположили матерью, приказали неграм срубить дерево, на котором она сидела, когда предполагалось, что собаки должны будут побороться с ней, в то время как мы должны были поддерживать их и помогать предотвратить побег медведя, ранив его в одну из задних лап. Окружающие леса теперь эхом отзывались на удары лесорубов. Дерево было большим и крепким, так как его окольцовывали более двух лет, и операция по его валке казалась чрезвычайно утомительной. Однако оно начало вибрировать при каждом ударе; всего несколько дюймов теперь поддерживали его; и вскоре оно с грохотом рухнуло на землю, настолько ужасно, что Бруин, несомненно, должен был почувствовать удар так же сильно, как мы почувствовали бы сотрясение земного шара, вызванное внезапным столкновением кометы.

Собаки бросились в атаку и терзали медведя со всех сторон. Мы снова сели верхом и теперь окружили бедное животное. Поскольку его жизнь зависела от его мужества и силы, оно проявило и то, и другое самым энергичным образом. Время от времени оно хватало собаку и убивало ее одним ударом. В другой раз хорошо нанесенный удар одной из его передних лап отправлял нападавшего прочь с таким жалобным визгом, что его можно было считать hors de combat. Дворняжка дерзко рискнула схватить медведя за морду и была видна висящей на ней, покрытая кровью, в то время как дюжина или более карабкались по его спине. Время от времени разъяренное животное бросало мстительный взгляд на кого-то из группы, и мы уже решили прикончить его, когда, к нашему изумлению, оно внезапно стряхнуло всех собак и, прежде чем мы успели выстрелить, бросилось на одного из негров, который был верхом на пегой лошади. Медведь схватил скакуна зубами и когтями и вцепился ему в грудь. Испуганная лошадь заржала и забилась. Всадник, атлетически сложенный молодой человек и отличный наездник, удержался в седле, хотя и был оседлан только на овечью шкуру, туго подтянутую подпругой, и попросил своего хозяина не стрелять в медведя. Несмотря на его хладнокровие и мужество, наша тревога за его безопасность достигла высшей точки, особенно когда через мгновение мы увидели, как всадник и лошадь вместе упали на землю; но мы мгновенно почувствовали облегчение, став свидетелями мастерского способа, которым Сципион расправился со своим противником, вскрыв ему череп одним хорошо направленным ударом своего топора, когда глубокое рычание возвестило о смерти медведя, и доблестный негр вскочил на ноги невредимым.

Рассвело, и мы возобновили наши поиски. Двое из оставшихся медведей были вскоре обнаружены, устроившимися на дереве примерно в ста ярдах от места, где был повержен последний. Приблизившись к ним по кругу, мы обнаружили, что они не проявляют желания спускаться, и мы решили попробовать курение. Мы окружили дерево кучей хвороста и крупных ветвей. Пламя поднялось и охватило сухую кору. В конце концов дерево приняло вид столба пламени. Медведи взобрались на верхние ветви. Когда они достигли самых верхних, их увидели шатающимися, и вскоре после этого, когда ветка с треском сломалась, они упали на землю, принеся с собой массу сломанных веточек. Это были детеныши, и собаки вскоре загрызли их до смерти.

Группа триумфально вернулась в дом. Лошадь Сципиона, будучи тяжело раненой, была отпущена в поле, чтобы восстановить силы, поедая кукурузу. Позже за добычей была послана телега. Но прежде чем мы покинули поле, лошади, собаки и медведи вместе с кострами уничтожили больше кукурузы за несколько часов, чем бедная медведица и ее детеныши за все время своих визитов.





КОЛУМБИЙСКАЯ СОЙКА.

Corvus Bullockii. ТАБЛИЦА XCVI. Взрослая особь.


Род Corvus состоит из птиц, которые значительно различаются по своему внешнему виду и повадкам. Это обстоятельство породило различные разделения и группировки. Его, по сути, можно считать аналогичным великим родам Falco, Psittacus и Columba, которые, хотя составляющие их виды демонстрируют большое разнообразие, могут сохранять свою целостность, потому что градации между видами настолько малы, что каждая группа представляет собой непрерывный ряд. Если бы кто-то сравнил беркута с вилохвостым коршуном, красного ара с земляным попугаем Новой Голландии или большого хохлатого голубя с горлицей, он, несомненно, мог бы найти причины для разделения этих птиц на роды, если бы только мог забыть, что промежуточные градации можно увидеть. Так обстоит дело с воронами и сойками. Первые характеризуются определенной серьезностью вида; их полет регулярный, продолжительный и совершается легкими взмахами и парениями; они часто посещают открытые места и питаются почти всеми видами пищи без разбора; их крик - глухое карканье или крик. Последние гораздо наряднее по своему внешнему виду, более оживлены в своих движениях; их полет менее продолжителен и совершается короткими взмахами; они часто посещают леса и заросли и живут главным образом плодами; а их ноты издаются шумным щебетанием. Клюв ворон большой, крепкий, культриформный, покрыт у основания длинными, жесткими, плотно прижатыми, обращенными назад, щетинистыми перьями; клюв некоторых соек гораздо меньше, не крепкий и приближается к форме клюва дроздов и кедровок, а базиростральные перья уменьшены в размере и жесткости. У ворон коротковатые, ровные или закругленные хвосты с длинными и иногда довольно острыми крыльями. У соек хвост часто сильно удлинен и клиновидный или ступенчатый, с короткими, сильно закругленными, вогнутыми крыльями. Предоставляются многочисленные другие контрасты, вороны, например, как правило, тусклые и однообразные в своих цветах, сойки пестрые и часто блестящие. Все эти обстоятельства я намерен обсудить в другой работе, а тем временем сохраняю обычное родовое название для настоящего великолепного вида, который имеет клюв почти той же формы, что и у настоящих ворон, в сочетании с удлиненным хвостом и яркой окраской соек.

Если бы я стал рассказывать вам, добрый читатель, различные истории, которые я слышал об этой великолепной птице, у меня было бы достаточно слов; но так как я решил ограничиться исключительно результатами своих собственных наблюдений, я должен пока хранить молчание по этому поводу.

Экземпляр, с которого были сделаны рисунки, был подарен мне другом, который получил его с реки Колумбия, и является единственной особью, представленной в томе, которую я не добыл сам на месте. Однако, поскольку я надеюсь снова побродить по нашим обширным лесам и обширным территориям, я, возможно, еще смогу дать вам полный отчет об этой красивой птице, которая из-за великолепия своего оперения заслуживает всяческого внимания натуралиста. Тем временем я прилагаю уведомление о ней, которым меня недавно любезно снабдил мой друг, принц Музиньяно. "Le superbe geai, dont vous me parlez, est sans doute l'oiseau que Wagler a fait connaître le premier, sous le nom de Pica Bullockii, et que Temminck a figuré dans ses planches coloriées, sous celui de Garrula Gubernatrix. Son nom legitime, suivant mes principes, sera Garrulus Bullockii, mais vous avez raison de dire qu'il ne se trouve pas dans mon Synopsis: ce n'est que par votre lettre que j'ai appris qu'il se trouvait dans le territoire des Etats-unis. Jusqu'a prèsent on ne l'avait trouve qu'au Mexique et à la Californie. Il n'est pas etonnant qu'il se retrouve sur la rivière Columbia. Mais comment l'avez-vous obtenu et avez-vous pu le dessiner vivant? Trois autres especes de geais, qui ne sont pas dans mon Synopsis, habitent l'extremité nord de l'Amerique, et il est probable, qu'outre votre superbe geai commandeur, plusieurs autres des especes Mexicaines se retrouvent dans sa partie occidentale."


Corvus Bullockii, Wagler.



Клюв обычной длины, прямой, крепкий, сжатый; верхняя челюсть со спинным контуром, почти прямым у основания, наклоненным и выпуклым к кончику, который отклонен, бока выпуклые, края довольно острые; нижняя челюсть со спинным контуром, слегка вогнутым к основанию, выпуклым и восходящим к кончику. Ноздри базальные, овальные, частично скрыты короткими щетинистыми перьями. Пропорции частей обычные. Ноги обычной длины, довольно сильные; цевка сжатая, примерно длины среднего пальца, спереди покрыта щитками, сзади покрыта двумя продольными пластинками, сходящимися под острым углом; пальцы свободные, сверху покрыты щитками; когти обычного размера, изогнутые, выпуклые сверху, желобчатые снизу.

Оперение плотное, блестящее. Перья головы удлинены в хохолок, задние загнуты назад. Крылья длинноватые, третье и четвертое маховые перья самые длинные, первое короткое. Хвост очень длинный, ступенчатый, из двенадцати перьев, из которых два центральных слегка изогнуты и значительно превосходят остальные по длине.

Клюв и ноги коричневато-черные. Радужина ореховая. Общий цвет оперения ярко-синий, с пурпурными отблесками. Передняя часть шеи и передняя часть груди черные; остальная нижняя часть тела белая. Внутренние опахала маховых перьев темные, четыре внешних пера хвоста белые к кончику.

Длина 31 дюйм, размах крыльев 26; клюв вдоль конька 1⅓, цевка 2, средний палец 2.






МАЛАЯ СОВКА.

Strix Asio, Linn. ТАБЛИЦА XCVII. Взрослая особь и птенец.


Эта сова, хотя и встречается в южных штатах, там очень редка. За время долгого проживания в Луизиане я не встречал более двух особей. Продвигаясь к слиянию Огайо и Миссисипи, мы обнаруживаем, что они становятся несколько более многочисленными; выше водопадов первой их число увеличивается; и по мере того, как путешественник продвигается к истокам этой благородной реки, их печальные ноты слышны повсюду в мягкие и безмятежные ночи. В Вирджинии, Мэриленде и всех восточных округах птица многочисленна, особенно в осенние и зимние месяцы, и там хорошо известна под названием Screech Owl (крикливая сова).

Вам представлены, добрый читатель, три фигуры этого вида, чтобы лучше показать вам различия, существующие между птенцом и взрослой птицей. Контраст окраски на этих разных стадиях я счел необходимым показать, так как Red Owl (красная сова) Вильсона и других натуралистов является лишь птенцом птицы, называемой теми же авторами Mottled Owl (пятнистая сова), которая, по сути, является взрослой особью рассматриваемого вида. Ошибка, допущенная автором "Американской орнитологии", в течение многих лет вводила в заблуждение всех последующих исследователей природы; и видовая идентичность двух птиц, которых он описал как отдельные под вышеуказанными названиями, была впервые публично подтверждена моим другом Шарлем Люсьеном Бонапартом, хотя этот факт был давно известен многим лицам, с которыми я знаком, а также мне самому.

Полет пятнистой совы плавный, быстрый, продолжительный и бесшумный. Она поднимается временами над верхними ветвями самых высоких наших лесных деревьев, преследуя крупных жуков, а в другое время низко и быстро парит над полями или через леса в поисках мелких птиц, полевых мышей, кротов или лесных крыс, от которых она главным образом получает свое пропитание. Приземлившись, что она делает пухло, пятнистая сова немедленно сгибает тело, поворачивает голову, чтобы посмотреть позади себя, совершает любопытный кивок, издает свои ноты, затем встряхивается и чистит перья, и возобновляет свой полет в поисках добычи. Время от времени, находясь на крыле, она производит щелкающий звук своими челюстями, но чаще, когда сидит рядом со своей парой или птенцами. Я думал, что это делается птицей, чтобы проявить свою смелость и дать слушателю понять, что с ней не следует связываться, хотя немногие хищные птицы более нежны, когда их схватывают, так как она позволит человеку коснуться своих перьев и приласкать себя, не пытаясь укусить или ударить когтями, за редким исключением. Я носил одну из молодых птиц, представленных на таблице, в кармане своего пальто из Филадельфии в Нью-Йорк, путешествуя попеременно по воде и по суше. Она оставалась в основном спокойной, ела с рук и никогда не пыталась сбежать. Она была подарена мне моим добрым другом доктором Ричардом Харланом из Филадельфии и была потеряна в море во время моего последнего путешествия в Англию.

Ноты этой совы издаются дрожащим, скорбным образом и несколько напоминают стук зубов человека, находящегося под влиянием сильного холода, хотя и гораздо громче. Их слышно на расстоянии нескольких сотен ярдов, и некоторые люди считают их зловещими.

Маленького приятеля обычно находят около фермерских домов, садов и огородов. Он садится на крышу, изгородь или садовые ворота и издает свою печальную песенку с интервалами часами, как будто он находится в состоянии сильного страдания, хотя это далеко не так, пение всех птиц является признаком довольства и счастья. В состоянии неволи он продолжает издавать свои ноты с таким же удовлетворением, как если бы был на свободе. Их слышно главным образом во второй половине зимы, так как это сезон любви, когда самец особенно внимателен к той, что вызывает его нежные эмоции, и вокруг которой он летает и расхаживает почти так же, как обычный голубь, добавляя многочисленные кивки и поклоны, вид которых очень забавен.

Гнездо располагается в нижней части полого ствола дерева, часто не на большей высоте, чем шесть или семь футов от земли, в другое время так высоко, как от тридцати до сорока футов. Оно состоит из нескольких трав и перьев. Яйца в количестве четырех или пяти, почти шаровидной формы и чисто белого цвета. Если его не беспокоить, этот вид откладывает только один набор яиц в сезон. Птенцы остаются в гнезде, пока не смогут летать. Сначала они покрыты пушистым веществом тусклого желтовато-белого цвета. К середине августа они полностью оперяются и тогда обычно имеют цвет, показанный на таблице, хотя существуют значительные различия между особями, так как я видел некоторых глубокого шоколадного цвета, а других почти черных. Перья меняют свой цвет по мере приближения сезона спаривания, и первой весной птица находится в своем идеальном наряде.

После почти тридцати лет наблюдений, я могу сказать, едва ли прерывавшихся, мне позволено обратить ваше внимание на следующий факт как на весьма любопытный. Я заметил, что каждый вид совы, который размножается в северных и средних штатах, значительно более ограничен в своих способностях зрения в течение дня или в лунные ночи, когда земля покрыта снегом, чем виды, которые размножаются в, и, следовательно, могут считаться жителями, более северных стран, такие как белая сова, вилохвостая сова и ястребиная сова, все из которых не показывают существенной разницы в своей способности зрения, светит ли солнце или луна на снег как угодно ярко. Я часто приближался к виргинскому филину, а также ко всем другим видам, которые размножаются в Соединенных Штатах, во время того, что я называю сверкающими снегами, в то время как в тот же день мои попытки приблизиться к белой сове или ястребиной сове были безрезультатны. Тем не менее, изучая структуру глаз всех этих видов, я обнаружил в них мало или никакой разницы. Я хотел бы, чтобы какой-нибудь компетентный анатом исследовал этот необычный факт и сообщил результат своих исследований на благо научного мира и автора биографии птиц Соединенных Штатов.

Пятнистая сова отдыхает или проводит день либо в дупле какого-нибудь гнилого дерева, либо в самой густой части вечнозеленых растений, которые так обильно встречаются в этой стране, к которым она обычно прибегает в период размножения, а также в разгар зимы.

Ветка, на которой вы видите трех особей этого вида, взрослую птицу и двух молодых, принадлежит сосне джерсийской (Pinus inops), дереву умеренной высоты и диаметра, имеющему кустистый вид. Ствол обычно кривой, и древесина не считается очень полезной. Она растет большими рощами в штате, от которого получила свое название, и сейчас в основном используется в качестве топлива на наших паровых судах. Пятнистую сову часто можно увидеть сидящей на ее ветвях.


Strix Asio, Linn. Syst. Nat. том i. стр. 132.— Lath. Ind. Ornith. том i. стр. 54.— Шарль Люсьен Бонапарт, Synopsis of Birds of the United States, стр. 36.

Red Eared Owl, Lath. Synops. том i. стр. 123.

Mottled Owl, Strix nævia, Wils. Amer. Ornith. том iii. стр. 16. Табл. 19. рис. 1. Взрослая особь.

Red Owl, Strix Asio, Wils. Americ. Ornith. том v. стр. 83. Табл. 42. рис. 1. Птенец.



Взрослая особь. Таблица XCVII. Рис. 1.


Клюв очень короткий, сжатый, изогнутый, острый, с небольшой восковицей у основания; верхняя челюсть со спинным контуром, изогнутым от основания, края острые, кончик треугольный, очень острый, отклоненный; нижняя челюсть с краями острыми и загнутыми внутрь, тупая на кончике. Ноздри округлые, в передней части восковицы, скрыты лежачими щетинками. Голова непропорционально большая, как и глаза и наружные уши. Тело короткое. Ноги обычной длины, цевка оперена; пальцы покрыты щитками и редко покрыты щетинками, сосочковые и бугорчатые снизу; когти изогнутые, тонкие, закругленные, чрезвычайно острые.

Оперение очень мягкое и пушистое, несколько отчетливое на голове и спине, пушистое и рыхлое снизу. Длинные щетинистые перья у основания клюва, вытянутые вперед и наружу; ушные перья образуют воротник. Два пучка эректильных перьев на голове, по одному над каждым глазом. Крылья широкие, четвертое маховое перо самое длинное, первое короткое. Хвост короткий, ровный, из двенадцати широких, закругленных перьев.

Клюв желтовато-зеленый. Радужина золотисто-желтая. Ноги зеленовато-желтые. Общий цвет верхней части тела бледно-коричневый, в пятнышках и крапинках коричневато-черного цвета. Бледно-серая линия от основания верхней челюсти над каждым глазом. Первостепенные маховые перья светло-коричневато-серые, в полоску коричневато-черного цвета. Первостепенные кроющие темно-коричневые, второстепенные кроющие белые на кончике. Горло желтовато-серое, нижняя часть тела светло-серая, в пятнах и крапинках коричневато-черного цвета. Перья цевки с рыжеватым оттенком.

Длина 10 дюймов, размах крыльев 22.

Молодые птицы полностью оперившиеся. Таблица XCVII. Рис. 2, 3.

Клюв и ноги бледно-зеленовато-желтые. Радужина светло-желтая. Общий цвет верхней части тела светло-коричневато-красный, каждое перо с черно-коричневой линией в центре, хвост и маховые перья в полоску тускло-коричневого цвета. Рыжевато-белая линия над каждым глазом, кончики второстепенных кроющих того же цвета. Грудь и бока светло-желтовато-серые, в пятнах и полосках коричневато-черного и ярко-рыжевато-коричневого цвета, остальная нижняя часть тела очень однородного желтовато-серого цвета, перья цевки бледно-желтовато-красные.





Сосна джерсийская.



Pinus inops, Pursh, Fl. Amer. том ii. стр. 641. Mich. Arbr. de l'Amer. Sept. том i. стр. 58. табл. iv.— Monœcia Monadelphia, Linn. Coniferæ, Juss.



Листья короткие, в парах; шишки загнутые назад, продолговато-конические, длиной с листья; колючки чешуек шиловидные, прямые. Ее также называют сосной смолистой и сосной кустарниковой. Она растет на сухой бесплодной почве, от Нью-Джерси до Каролины.





БЕЛОБРЮХАЯ ЛАСТОЧКА.

Hirundo bicolor, Vieill. ТАБЛИЦА XCVIII. Самец и самка.


Эта ласточка часто проводит зимние месяцы в штате Луизиана, прибегая главным образом к окрестностям болот, граничащих с озерами Понт-Шартрен и озерами залива Сент-Джон, недалеко от города Новый Орлеан, отчет о которых я уже дал, говоря о республиканской ласточке. В начале весны она широко распространяется по стране, и ее можно наблюдать скользящей над улицами наших городов, а также вдоль лугов в их окрестностях.

Ее полет легкий, непрерывный и способный быть значительно продолженным. Ее можно увидеть парящей, кружащейся, поворачивающейся и извивающейся во всех направлениях в течение большей части дня. Как и все другие ласточки, она питается на лету, непрестанно преследуя насекомых различных видов, и при их захвате издает щелкающий звук, который можно услышать на некотором расстоянии. Настолько сварлива эта ласточка, что она почти постоянно дерется со своим собственным видом. Тем не менее они остаются стаями во все сезоны, и часто можно увидеть много пар, размножающихся на небольшом расстоянии друг от друга. Она также нападает на деревенскую ласточку и часто завладевает ее гнездом.

Она обычно предпочитает дупло дерева для своего гнезда, которое имеет шаровидную форму, состоит из тонких трав и обильно выстлано перьями различных видов. Яйца в количестве от четырех до шести, чисто белого цвета, с сильным румяным оттенком, вызванным прозрачностью скорлупы, и откладываются примерно в конце мая. Она размножается дважды в течение сезона.

Как только птенцы второго выводка приобретают полную способность к полету, родители и потомство собираются в большие стаи и прибегают к крышам домов, верхушкам гнилых деревьев или песчаным пляжам наших рек, откуда они отправляются на юг. Они летят плотной группой и таким образом продолжают свое путешествие, пока не достигнут мест, приспособленных для их зимнего проживания, когда они снова возобновляют днем повадки, которые они проявляют во время своего летнего пребывания в средних и северных штатах, но собираются ночью и прибегают к осоке и высоким растениям болот.


Hirundo bicolor, Шарль Люсьен Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 65.

Green-blue or White-bellied Swallow, Hirundo viridis, Wils. Amer. Ornith. том iii. стр. 44. Табл. 38. рис. 3.



Взрослый самец. Таблица XCVIII. Рис. 1.

Клюв короткий, слабый, сильно сжатый и очень широкий у основания, сжатый на кончике; верхняя челюсть слегка изогнута по спинному контуру; разрез рта такой же широкий, как голова, и простирается до места под глазом. Ноздри базальные, боковые, округлые. Голова большая, сплюснутая сверху. Шея короткая. Тело довольно тонкое. Ноги очень короткие и слабые; цевка и пальцы покрыты щитками спереди; боковые пальцы почти равны, внешний соединен со вторым суставом; когти короткие, слабые, изогнутые.

Оперение шелковистое, блестящее и смешанное. Крылья очень длинные, острые, первое маховое перо самое длинное. Хвост обычной длины, глубоко выемчатый, из двенадцати закругленных перьев.

Общий цвет верхней части тела стально-синий с зелеными отблесками. Маховые и рулевые перья коричневато-черные. Нижняя часть тела белая.

Длина 5¼ дюйма, размах крыльев 10; клюв вдоль спинки ⅓, вдоль разреза рта ⅝; цевка ⅜, средний палец ⅝.

Взрослая самка. Таблица XCVIII. Рис. 2.

Самка похожа на самца по размеру и цвету.






БУРЫЙ КОРОВИЙ ТРУПИАЛ.

Icterus pecoris. ТАБЛИЦА XCIX. Самец и самка.


Творения Природы, очевидно, совершенны во всех своих частях. Из проявлений высочайшего мастерства, демонстрируемого повсюду, мы должны сделать вывод, что разум, спланировавший этот грандиозный замысел, обладает бесконечной силой; и даже когда мы наблюдаем части или объекты, которые кажутся нам ненужными, излишними или бесполезными, было бы более последовательно с теми представлениями, которые мы должны иметь о нашем собственном ограниченном разумении, считать их все же совершенными, созданными с определенной целью и выполняющими предназначенную им функцию, нежели рассматривать их как неудачные и тщетные попытки.

Семя падает на землю. Оно впитывает влагу, набухает, и его скрытый жизненный принцип, получив импульс, медленно раскрывается. Его корешок устремляется в землю, его росток поднимается к небу. Появляются первые листочки, и, наблюдая за его развитием, мы видим, как оно обретает размер и силу. Проходят годы, и оно продолжает расти. Оно дает цветы и плоды и служит кровом для множества живых существ. Наконец, оно становится гордостью леса, раскинув свои огромные ветви, укрывая своей густой листвой диких животных, которые ищут под ним защиты от солнца и дождя. Спустя столетия после своего рождения величественное дерево возносит свою зеленую крону к небу. Наконец начинают проявляться признаки увядания. Ветви сохнут, сердцевина отмирает и гниет. Серые и косматые лишайники покрывают его ствол и сучья. Дятел прилетает к нему, чтобы добыть насекомых, находящих приют под его сгнившей корой. Небо заволакивает чернотой, слышится рокот грома. Внезапно до слуха доносится свистящий шум вихря, который разбрасывает вокруг веточки и листву и, встретив на своем пути лесного патриарха, повергает его ниц на землю. Годами массивный ствол лежит на земле, но постепенно он начинает разрушаться. Летнее солнце и зимние морозы превращают его в пыль, которая идет на удобрение почвы. Так он завершил свой путь.

Взгляните снова на птичье яйцо, отложенное в свое причудливое гнездо, сооружение которого стоило птице-родителю многих трудов и тревог. Это тоже семя, но оно дает начало совсем иному объекту. Согреваемый теплом, исходящим от птицы-родителя, зародыш, который оно содержит, набухает жизнью и, наконец, прорвав свою хрупкую оболочку, нетвердо появляется на свет. Чтобы поддержать жизнь и способствовать развитию этого беспомощного существа, мать отправляется на поиски пищи, которую она бережно вкладывает в его открытый клюв. День за днем под заботливым присмотром своей кормилицы оно обретает новое развитие, пока, наконец, наделенное всеми силами, которые Природа намеревалась ему даровать, не расправляет крылья навстречу ветру и не отправляется в путь, чтобы исполнить многие обязанности, для которых оно предназначено.

Как часто я наблюдал за маленькой птичкой в ее гнезде и отмечал изменения, которые она демонстрировала день за днем: раскрытие ее первого скудного пухового покрова, прорастание ее первых перышек, общее увеличение всех ее частей! С каким удовольствием я наблюдал за развитием ее окраски и ранними проявлениями ее будущих повадок!

Среди этих удивительных действий Природы есть одно, которое время от времени привлекало мое внимание и занимало мои мысли с тех пор, как я впервые познакомился с птицей, о которой я сейчас приступаю к рассказу.

Коровий трупиал, который по форме и характеру близок к круксовому граклу, краснокрылому трупиалу, садовому иволговому трупиалу и другим видам, вместе с некоторыми из которых он образует род Icterus, отличается от этих птиц одним важным обстоятельством, которое сближает его с европейской кукушкой, птицей, совершенно иной по повадкам и внешнему виду. Подобно этой птице, он не строит собственного гнезда, а откладывает свои яйца, по одному за раз, в гнезда других птиц, оставляя их на попечение приемных родителей.

В штате Луизиана коровьего трупиала, или, как его еще называют, коровьего гракла или коровьей овсянки, можно увидеть лишь с большими промежутками. Проходят годы, прежде чем там появится хотя бы одна особь. В другое время наблюдаются огромные стаи, смешивающиеся с краснокрылыми трупиалами, круксовыми граклами и странствующими дроздами, с большим усердием разыскивающие пищу на фермерских дворах, полях и лугах. В такие моменты к ним легко приблизиться, и их отстреливают в большом количестве, считая их более нежными и вкусными, чем виды, с которыми они держатся вместе, за исключением странствующего дрозда. Подобно краснокрылым трупиалам, они ищут болота и берега озер и рек, где ночуют среди высокой осоки, ириса и других водных растений. Когда их беспокоят в этих убежищах, они поднимаются плотной массой, совершают различные маневры в воздухе и снова опускаются, чтобы возобновить свой отдых. На рассвете они возвращаются в возделанные части страны на поиски пищи. В Джорджии и Южной Каролине они встречаются в большом изобилии каждую зиму. Некоторые также проводят зиму в Вирджинии и Мэриленде, а также в штатах Кентукки и Индиана, где я наблюдал, как они околачивались возле фермерских домов и загонов для скота в суровую погоду. Однако большие стаи улетают гораздо дальше на юг. Я видел многих из этих птиц, пролетающих высоко в воздухе в полдень в октябре, неуклонно следуя своим курсом, словно решившись на долгое путешествие.

Коровий трупиал, проведя зиму в южных штатах или в регионах ближе к экватору, появляется в средних штатах примерно в конце марта или начале апреля, прибывая небольшими группами. Их перелет совершается преимущественно ночью; в течение дня их можно увидеть отдыхающими на деревьях или посещающими берега ручьев в поисках пищи. Их продолжают видеть небольшими стайками до начала июня, когда они исчезают, так как различные стаи последовательно проследовали на север.

Его полет схож с полетом краснокрылого трупиала, с которым он часто общается во время своих странствий. Весной и летом он питается насекомыми, личинками и червями, посещая кукурузные поля, луга и открытые места.

Самцы и самки прибывают вместе; но, вопреки общей практике среди пернатых, эти птицы не образуют пар. Самцы, по-видимому, проявляют мало интереса к самкам. Бесчисленные акты нежности, многие трели, радостные полеты и всплески восторженных чувств, которые другие птицы демонстрируют в начале сезона размножения, полностью отсутствуют. Когда между двумя особями разных полов возникает особая близость, она вскоре прекращается, и те же особи спариваются с другими. Половая привязанность, предназначенная для блага молодого выводка, не возникает, потому что у этого вида потомство не должно воспитываться родителями, а должно быть оставлено на попечение птиц других видов. Коровьи трупиалы, по сути, подобно некоторым неестественным родителям нашей собственной расы, отдают свое потомство на воспитание.

Когда самка собирается отложить яйца, можно заметить, как она покидает своих спутников и садится на дерево или изгородь, принимая вид беспокойства. Ее цель — наблюдать за другими птицами, занятыми строительством своих гнезд. Если она не обнаружит гнездо из этого положения, она перемещается и перелетает с дерева на дерево, пока, наконец, не найдя подходящее хранилище для своего яйца, она не дождется удобного случая, отложит его, улетит и с ликованием вернется к своим спутникам.

Птицы, в чьи гнезда таким образом откладываются яйца коровьего трупиала, все меньше его самого. Тот, кого чаще всего удостаивают этого нежеланного дара, — это мэрилендский желтогорлый певун. Другие виды, в которых я находил яйцо коровьего трупиала, — это чиппинговая овсянка, синяя птица, желтая древесница, несколько видов мухоловок, особенно сине-серая и белоглазая, и золотоголовый дроздовый певун. Гнезда этих птиц очень различаются по форме, размеру и материалам, а также по расположению: некоторые размещаются высоко на деревьях, другие — в низких кустарниках, а гнездо дроздового певуна — на земле.

Также весьма примечательным обстоятельством является то, что, хотя коровий трупиал крупнее видов, в гнезда которых он откладывает свои яйца, сами яйца не намного превосходят по размеру яйца их предполагаемых приемных родителей. Это в равной степени относится и к европейской кукушке, которая выбирает для откладывания своего яйца гнездо лугового конька, лесной завирушки или какой-либо другой мелкой птицы. И здесь, как и во многих других случаях, мы можем наблюдать приспособление средств к целям, которое Природа столь восхитительно осуществила. Яйцо кукушки, по сути, не такое большое, как яйцо жаворонка, птицы, которая по сравнению с другой едва ли достигает пропорции один к шести. Намерение здесь состояло не в том, чтобы сходством в размере и окраске обмануть птицу, в чье гнездо помещено яйцо, ибо во всех случаях особи, на которых был возложен этот дар, принимают его неохотно и, по сути, проявляют большой испуг и негодование. Напротив, цель заключалась в том, чтобы обеспечить развитие эмбриона, адаптировав размер яйца к способности передавать ему тепло.

Если коровий трупиал отложит свое яйцо в гнездо, только что законченное и еще пустое, владельцы гнезда нередко покидают его; но когда они уже отложили одно или несколько яиц, они, как правило, сохраняют свою привязанность к нему. Однако есть основания полагать, что во всех случаях они осознают совершенное вторжение.

Коровий трупиал никогда не откладывает более одного яйца в гнездо, хотя вполне вероятно, что он оставляет их по нескольку в разных гнездах, особенно если учесть огромное количество особей этого вида, которых можно увидеть на их обратном пути на юг. Он не проникает в гнездо силой, а выжидает удобный момент, и когда обнаруживает, что гнездо оставлено его стражами, проскальзывает в него, словно человек, задумавший совершить какой-то неблаговидный поступок. Когда самка возвращается и находит в своем гнезде яйцо, которое она сразу же воспринимает как отличное от своего, она покидает гнездо и садится на ветку рядом с ним, возвращается и улетает несколько раз подряд, улетает, громко призывая своего самца, который вскоре появляется, проявляя большое беспокойство из-за страданий своей супруги. Они посещают гнездо вместе, удаляются от него и продолжают щебетать в течение значительного времени. Тем не менее, нежелательное яйцо остается на своем месте, птица продолжает откладывать свои яйца, и инкубация происходит как обычно. Яйцо коровьего трупиала имеет правильную овальную форму, бледно-серо-голубое, усыпанное умброво-коричневыми точками и короткими штрихами, которые более многочисленны на тупом конце.

Инкубация продолжается почти две недели, и молодой коровий трупиал пробивает скорлупу. Теперь происходит еще одно примечательное событие. Яйца приемной птицы еще не вылупились и вскоре после этого исчезают. В каждом случае яйцо коровьего трупиала вылупляется первым, и в этом также проявляется мудрость Природы; ибо птицы-родители, обнаружив беспомощный объект, о пропитании которого им надлежит позаботиться, улетают, чтобы добыть для него пищу. Другие яйца, таким образом, остаются без внимания, и птенцы, которые в них находятся, неизбежно погибают. Птицы, вероятно, имеют средства распознавать болтуна, ибо, когда такие остаются после вылупления остальных, они всегда удаляют их из гнезда; и в данном случае оставшиеся яйца вскоре удаляются и иногда могут быть замечены разбросанными в окрестностях гнезда. В случае с кукушкой дела обстоят иначе, ибо молодая птица этого вида весьма неблагодарно выталкивает из гнезда всех своих приемных братьев и сестер, чтобы у нее было достаточно места для себя. Если мы любим восхищаться мудростью Природы, мы должны смешивать разум с нашим восхищением; и здесь у нас может возникнуть искушение заподозрить ее в том, что она не так мудра, как мы воображали, ибо зачем бедному желтогорлому певуну было утруждать себя откладыванием всех этих яиц, если они, в конце концов, ничего не производят? Это для меня загадка; тем не менее, моя вера в мудрость Природы этим не поколеблена.

По мере того как молодой коровий трупиал растет, его приемные родители заботятся о нем с большим усердием и проявляют всю ту заботу и беспокойство при вторжении незнакомца, которые они проявили бы, если бы их собственное потомство находилось под их опекой. Когда молодая птица полностью оперится, она имеет сажисто-коричневый цвет. Долгое время после того, как она покинула гнездо, ее продолжают кормить ее любящие опекуны, пока она, наконец, не сможет сама добывать себе пищу.


К концу сентября старые и молодые коровьи трупиалы собираются в огромные стаи и видны направляющимися на юг, иногда сами по себе, чаще вперемешку с другими видами, такими как пурпурные граклы и краснокрылые трупиалы, к которым они присоединяются в своих грабительских экспедициях. Их можно видеть в средних штатах почти до конца октября, хотя необычно суровая погода иногда заставляет их улетать на юг раньше.

Этот вид получил свое название от того обстоятельства, что он часто посещает загоны для скота. В этом отношении он очень напоминает европейского скворца. Подобно этой птице, он следует за скотом на полях, часто садится им на спину и может быть замечен усердно разыскивающим червей и личинок в их навозе. Весной скот во многих частях Соединенных Штатов сильно страдает от кишечных паразитов, которых они выделяют в больших количествах, и ими коровий трупиал часто устраивает себе восхитительный пир.

У него нет песни в собственном смысле этого слова, но он издает низкий, бормочущий, своего рода кудахтающий звук, при исполнении которого можно видеть, как он раздувает горло и перемещает перья там последовательно, очень напоминая то, как это делает европейский скворец.


Icterus pecoris, Ш. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 53.

Sturnus Junceti, Лат. Ind. Ornith. том i. стр. 326. Самец.

Fringilla pecoris, Гмел. Syst. том i. стр. 910. — Лат. Ind. Ornith. том i. стр. 443.

Коровья овсянка, Emberiza pecoris, Уилс. Amer. Ornith. том ii. стр. 145. Табл. 18. рис. 1. Самец, рис. 2. Самка, рис. 3. Молодая.



Взрослый самец. Таблица XCIX. Рис. 1.

Клюв конический, крепкий, очень острый, сжатый к концу; верхняя челюсть тупая сверху, закругленная по бокам, немного заходящая на лоб углом, края острые и перекрывающиеся; нижняя челюсть с подогнутыми краями; линия разреза сильно отклонена у основания. Ноздри базальные, боковые, овальные, покрытые сверху мембраной. Голова обычного размера. Шея довольно короткая. Тело довольно крепкое. Ноги обычной длины; цевка сжатая, острая сзади, спереди покрыта семью длинноватыми щитками; пальцы свободные, щитковидные, боковые почти равны; когти изогнутые, сжатые, острые.

Оперение смешанное, блестящее. Крылья длинноватые, изогнутые, несколько закругленные, второе маховое перо самое длинное. Хвост коротковатый, закругленный, немного выемчатый, из двенадцати прямых, закругленных перьев.


Клюв и ноги коричневато-черные. Радужка темно-ореховая. Голова и шея сажисто-коричневые, общий цвет остальных частей коричневато-черный, передняя часть груди с синим отливом, верхние части с зелеными и синими отблесками.

Длина 7 дюймов, размах крыльев 11½; клюв вдоль конька 7/12, вдоль разреза 5/6, цевка 1 1/12, средний палец 1 1/12.

Взрослая самка. Таблица XCIX. Рис. 2.

Самка несколько меньше самца. Клюв, глаза и ноги того же цвета, что и у самца. Общий цвет оперения тускло-коричневый, напоминающий цвет головы и шеи самца, нижние части несколько светлее, как и кончики маховых перьев и больших кроющих перьев крыла.






БОЛОТНЫЙ КРАПИВНИК.

Troglodytes palustris, Ш. Бонап. ТАБЛИЦА C. Самец, самка и гнездо.


Места обитания этой интересной маленькой птички — в средних округах — берега рек в местах их впадения в море и прилегающие болота наших атлантических берегов. В таких местах болотный крапивник встречается в большом количестве с начала апреля до середины октября, когда он отлетает на юг, причем многие особи зимуют на юго-западных берегах Флориды и вдоль устьев Миссисипи.

Это невзрачная маленькая птичка, и ее редко замечают, если только натуралист, когда ищет другие виды, или дети, которые во всех странах любят птиц. Она живет исключительно среди осоки, ириса и других густых растений, покрывающих берега рек и морские заливы. Ее полет очень низкий и короткий, совершается постоянным подергиванием крыльев, но без движений хвоста, используемых большим каролинским крапивником. Ее песня, если я могу назвать это песней, состоит из нескольких быстро повторяющихся нот, напоминающих скрип ржавой петли, и исполняется почти непрерывно в первой половине дня, причем исполнитель стоит, усевшись на верхушке высокого сорняка, с которого при появлении незваного гостя он мгновенно ныряет в самую гущу травы, но возвращается, как только считает опасность миновавшей, и возобновляет свою веселую маленькую песенку.

Самцы чрезвычайно драчливы и преследуют друг друга с большой враждебностью, пока один или другой не будет вынужден уступить. Это расположение тем более примечательно, что эти птицы строят свои гнезда совсем близко друг к другу. Я видел несколько дюжин таких гнезд во время утренней прогулки на участке болота площадью не более сорока или пятидесяти акров.

Гнездо почти размером и формой с кокосовый орех и сформировано из сухих трав, переплетенных круговым образом, так что включает в свою массу несколько стеблей и листьев осоки или других растений, среди которых оно расположено. Небольшое отверстие, как раз достаточное, чтобы пропустить птиц, оставлено, как правило, на юго-западной стороне гнезда. Внутренняя часть состоит из мелких сухих трав и почти такой же глубины и ширины, как обычная бутылка. Яйца, которых от шести до восьми, имеют правильную овальную форму и глубокий шоколадный цвет, и из-за своего малого размера напоминают бусины. Болотный крапивник выводит два выводка за сезон, и каждый раз строит новое гнездо. Вследствие этой практики покинутые гнезда текущего года и те, что остались с предыдущего сезона, можно увидеть на болотах во всех направлениях, так как едва ли найдется пучок высоких сорняков, который не был бы украшен одним из них.

Пища болотного крапивника в основном состоит из мелких водных насекомых и столь же крошечных моллюсков, которых он добывает, передвигаясь вдоль листьев трав или веточек других растений, что он делает с большой активностью. Действительно, настолько быстры его движения среди сорняков, что можно легко принять его за мышь, если бы не заметить его хвост, время от времени поднимаемый над спиной, чтобы белые нижние кроющие перья последнего стали заметными.

Хотя я застрелил и исследовал много птиц этого вида, я не обнаружил никаких примечательных различий в оперении полов.

Молодые птицы приобретают свою полную окраску так скоро после того, как покидают гнездо, что к тому времени, когда вид покидает средние округа на своем пути на юг, их почти невозможно отличить от старых птиц.

На таблице, последней в моем первом томе «Птиц Америки», у вас, любезный читатель (как я надеюсь, теперь могу с уверенностью вас называть), есть три фигуры этого маленького обитателя наших болотистых берегов, вместе с изображением его гнезда.


Troglodytes palustris, Ш. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 93.

Болотный крапивник, Troglodytes palustris, Уилс. Amer. Ornith. том iii. стр. 58. Табл. 12. рис. 4.



Взрослый самец. Таблица C. Рис. 1.

Клюв длинноватый, слегка изогнутый, тонкий, острый, подтреугольный у основания, сжатый к кончику; верхняя челюсть с тупым коньком, бока выпуклые к концу, вогнутые у основания, края острые и перекрывающиеся; нижняя челюсть с выпуклыми боками и спинкой. Ноздри продолговатые, прямые, базальные, с хрящевой крышечкой сверху, открытые и голые. Голова яйцевидная, глаза довольно большие, шея обычной длины, тело короткое и полное. Ноги обычной длины; цевка длиннее среднего пальца, сжатая, покрыта спереди шестью щитками, сзади длинной пластиной, образующей острый край; пальцы щитковидные сверху, второй и четвертый почти равны, задний палец почти равен среднему, третий и четвертый соединены до второго сустава; когти довольно длинные, тонкие, острые, изогнутые, сильно сжатые.

Оперение мягкое, пушистое, слегка блестящее. Около клюва нет щетинистых перьев. Крылья короткие, широкие, закругленные: первое маховое перо составляет половину длины второго, которое очень немного короче третьего и четвертого. Хвост обычной длины, сильно закругленный, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв темно-коричневый сверху, желтый снизу. Радужка ореховая. Ноги светло-коричневые. Общий цвет верхних частей темно-коричневый, бока головы более глубокого цвета, передняя часть спины коричневато-черная, продольно исчерченная белым, маховые перья снаружи окаймлены более светлым коричневым, хвост в полоску темно-коричневого цвета. Белая линия над глазом, простирающаяся вниз по шее; бока последней испещрены светло-коричневым и серым; нижние части серебристо-серовато-белые; перья брюшка и нижние кроющие перья хвоста с коричневыми кончиками.

Длина 5 дюймов, размах крыльев 6¼; клюв вдоль конька почти 7/12, вдоль разреза ¾; цевка 5/6, средний палец почти ¾.

Взрослая самка, Таблица C. Рис. 2, 3.

Самка очень мало отличается внешним видом от самца. Черный цвет спины менее глубокий, а белые линии менее заметны; нижние части также более тускло-белые.






ПОЛКОВНИК БУН.

Дэниел Бун, или, как его обычно называли в Западном крае, полковник Бун, довелось провести ночь со мной под одной крышей более двадцати лет назад. Мы вернулись с охоты, во время которой его необычайное мастерство в обращении с винтовкой было полностью продемонстрировано. Удалившись в комнату, отведенную для этого замечательного человека и меня на ночь, я почувствовал желание узнать больше о его подвигах и приключениях, чем знал, и, соответственно, взял на себя смелость задать ему многочисленные вопросы. Рост и общий вид этого странника западных лесов приближались к гигантским. Его грудь была широкой и выдающейся; его мускульная сила проявлялась в каждой конечности; его лицо давало указание на его великую храбрость, предприимчивость и настойчивость; и когда он говорил, само движение его губ создавало впечатление, что все, что он произносил, не могло быть ничем иным, как строгой правдой. Я разделся, в то время как он лишь снял свою охотничью рубашку и разложил несколько складок одеял на полу, предпочитая, как он заметил, лежать там, чем на самой мягкой постели. Когда мы оба устроились, каждый на свой манер, он рассказал мне следующий отчет о своих способностях памяти, который я представляю вам, любезный читатель, его собственными словами, надеясь, что простота его стиля может оказаться интересной для вас.

«Я был однажды, — сказал он, — в охотничьей экспедиции на берегах Грин-Ривер, когда нижние части этого штата (Кентукки) все еще находились в руках природы, и никто, кроме сынов земли, не считался ее законными владельцами. Мы, вирджинцы, некоторое время вели против них войну вторжения, и я, среди прочих, бродил по лесам в погоне за их расой, как сейчас следовал бы по следам любого хищного зверя. Индейцы перехитрили меня одной темной ночью, и я был так же неожиданно, как и внезапно, взят ими в плен. Трюк был проделан с большим мастерством; ибо как только я погасил огонь своего лагеря и лег отдохнуть, в полной безопасности, как я думал, я почувствовал, что схвачен неразличимым количеством рук, и был немедленно связан, как будто собирался быть отведенным на эшафот для казни. Попытаться быть непокорным было бы бесполезно и опасно для моей жизни; и я позволил увести себя из своего лагеря в их, расположенный в нескольких милях, не произнеся даже слова жалобы. Вы знаете, я полагаю, что действовать таким образом было лучшей политикой, так как вы понимаете, что, поступая так, я доказал индейцам сразу, что я родился и вырос таким же бесстрашным перед лицом смерти, как и любой из них».

«Когда мы достигли лагеря, проявилось большое ликование. Две скво и несколько папуасов казались особенно довольными при виде меня, и меня заверили очень недвусмысленными жестами и словами, что завтра смертельный враг краснокожих перестанет жить. Я никогда не открывал рта, но был занят придумыванием какой-нибудь схемы, которая могла бы позволить мне ускользнуть от негодяев до рассвета. Женщины немедленно принялись обыскивать мою охотничью рубашку в поисках всего, что они могли счесть ценным, и, к счастью для меня, вскоре нашли мою флягу, наполненную мононгахелой (это, читатель, крепкий виски). Ужасающая ухмылка появилась на их убийственных лицах, в то время как мое сердце билось от радости в предвкушении их опьянения. Команда немедленно начала бить себя в животы и петь, передавая бутылку из уст в уста. Как часто я желал, чтобы фляга была в десять раз больше и наполнена царской водкой! Я заметил, что скво пили свободнее, чем воины, и снова мой дух был готов упасть, когда вдалеке послышался выстрел из ружья. Индейцы все вскочили на ноги. Пение и питье были прекращены, и я увидел с невыразимой радостью, как мужчины отошли на некоторое расстояние и заговорили со скво. Я знал, что они совещаются обо мне, и предвидел, что через несколько мгновений воины пойдут выяснять причину выстрела, произведенного так близко к их лагерю. Я ожидал, что скво будут оставлены охранять меня. Что ж, сэр, так оно и было. Они вернулись; мужчины взяли свои ружья и ушли. Скво снова сели и менее чем через пять минут поднесли мою бутылку к своим грязным ртам, вливая в свои глотки остатки виски».

«С каким удовольствием я видел, как они становились все более пьяными, пока спиртное не овладело ими настолько, что этим женщинам стало совершенно невозможно быть полезными. Они падали, катались и начинали храпеть: тогда я, не имея другого шанса освободиться от веревок, которыми был связан, перекатился к огню и через некоторое время пережег их. Я встал на ноги, размял свои затекшие сухожилия, схватил свою винтовку и, единственный раз в жизни, пощадил индейскую. Я сейчас вспоминаю, как мне хотелось один или два раза вскрыть черепа этих негодяев своим томагавком; но когда я снова подумал об убийстве существ неподготовленных и неспособных защитить себя, это выглядело как убийство без нужды, и я отказался от этой идеи».

«Но, сэр, я чувствовал решимость отметить это место, и, подойдя к крепкому саженцу ясеня, я вырезал из него три больших щепы и побежал. Я вскоре достиг реки, вскоре переправился через нее и бросился глубоко в тростниковые заросли, имитируя ногами следы индейца, чтобы не осталось шанса для тех, от кого я сбежал, догнать меня».

«Прошло уже почти двадцать лет с тех пор, как это случилось, и более пяти с тех пор, как я покинул поселения белых, которые я, вероятно, никогда бы больше не посетил, если бы меня не вызвали в качестве свидетеля в судебный процесс, который рассматривался в Кентукки, и который, я действительно верю, никогда бы не был урегулирован, если бы я не выступил вперед и не установил начало определенной пограничной линии. Это история, сэр».

«Мистер —— переехал из Старой Вирджинии в Кентукки и, имея большой участок, пожалованный ему в новом штате, предъявил права на определенный участок земли, прилегающий к Грин-Ривер, и, как на удачу, взял за один из своих углов то самое дерево ясеня, на котором я сделал свою отметку, и закончил свою съемку нескольких тысяч акров, начав, как выражено в документе, 'с ясеня, отмеченного тремя отчетливыми зарубками томагавка белого человека'».

«Дерево сильно выросло, и кора покрыла отметки; но так или иначе, мистер —— услышал от кого-то все, что я уже сказал вам, и, подумав, что я могу помнить место, упомянутое в документе, но которое больше не было обнаружимо, написал мне, чтобы я приехал и попытался хотя бы найти место или дерево. В его письме упоминалось, что все мои расходы будут оплачены, и, не особо заботясь о том, чтобы снова возвращаться в Кентукки, я отправился и встретил мистера ——. После некоторого разговора дело с индейцами пришло мне на память. Я немного подумал и начал думать, что, в конце концов, я смогу найти то самое место, а также дерево, если оно еще стоит».

«Мистер —— и я сели на наших лошадей, и мы отправились в низины Грин-Ривер. После некоторых трудностей, ибо вы должны знать, сэр, что большие изменения произошли в тех лесах, я наконец нашел место, где переправился через реку, и, ожидая восхода луны, направился по курсу, на котором, как я думал, росло дерево ясеня. При приближении к месту я чувствовал, как будто индейцы все еще были там, и как будто я все еще был пленником среди них. Мистер —— и я разбили лагерь недалеко от того, что я считал местом, и ждали возвращения дня».


«При восходе солнца я был на ногах и после долгих раздумий подумал, что ясень, который был тогда в поле зрения, должен быть тем самым, на котором я сделал свою отметку. Я чувствовал, что в этом не может быть сомнений, и упомянул свою мысль мистеру ——. 'Что ж, полковник Бун, — сказал он, — если вы так думаете, я надеюсь, что это может оказаться правдой, но нам нужны свидетели; оставайтесь здесь, а я пойду и приведу некоторых поселенцев, которых знаю'. Я согласился. Мистер —— порысил прочь, а я, чтобы скоротать время, бродил вокруг, чтобы посмотреть, живет ли еще олень в этой земле. Но ах! Сэр, какая удивительная разница тридцать лет делают в стране! Почему, в то время, когда я был пойман индейцами, вы не прошли бы в любом направлении более мили, не застрелив оленя или медведя. Тогда на холмах Кентукки были тысячи бизонов; земля выглядела так, будто она никогда не станет бедной; и охотиться в те дни было действительно удовольствием. Но когда я остался один на берегах Грин-Ривер, я смею сказать, в последний раз в моей жизни, можно было увидеть лишь несколько следов оленей, а что касается самого оленя, я не видел ни одного».

Мистер —— вернулся в сопровождении трех джентльменов. Они смотрели на меня так, словно я был самим Вашингтоном, и подошли к ясеневому дереву, которое я теперь называл своим, как будто в поисках давно потерянного сокровища. Я взял у одного из них топор и отрубил несколько щепок от коры. Признаков все еще не было видно. Тогда я рубил снова, пока не решил, что пора быть осторожным, и начал соскабливать и работать своим мясницким ножом, пока не добрался до того места, где мой томагавк оставил след на древесине. Теперь мы принялись за дело основательно и осторожно соскабливали дерево, пока не стали видны три зарубки, такие же отчетливые, как любые другие. Мистер —— и другие джентльмены были поражены, и, должен признаться, я был удивлен и доволен не меньше их. Я составил письменное показание об этом примечательном случае в присутствии этих джентльменов. Мистер —— выиграл свое дело. Я навсегда покинул Грин-Ривер и пришел туда, где мы сейчас находимся; и, сэр, желаю вам доброй ночи.

Надеюсь, любезный читатель, что когда я снова появлюсь с очередным томом «Орнитологической биографии», мне не придется тщетно искать след, который я оставил, но я буду иметь удовлетворение обнаружить, что он еще не изгладился. Я удаляюсь и, словами известного странника западных диких земель, говорю: «ЖЕЛАЮ ВАМ ДОБРОЙ НОЧИ».
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	Swamp Oak,
	 125



	—— Sparrow,
	 331



	—— Spice,
	 451



	Sweet Gum,
	 238



	Sylvia æstiva,
	 476



	—— Americana,
	 78



	—— autumnalis,
	 447



	—— azurea,
	 255



	—— carbonate,
	 308



	—— castanea,
	 358



	—— Childrenii,
	 180



	—— discolor,
	 76



	—— formosa,
	 196



	—— icterocephala,
	 306



	—— maculosa,
	 260



	—— pensilis,
	 434



	—— Protonotarius,
	 22



	—— rara,
	 258



	—— rubricapilla,
	 450



	—— Rathbonia,
	 333



	—— Roscoe,
	 124



	—— Solitaria,
	 102



	—— Trichas,
	 12



	—— vermivora,
	 177



	—— Vigorsii,
	 153



	
Tanagra æstiva,
	 232



	Tetrao Umbellus,
	 211



	Thistle, Common,
	 176



	Thrush, Hermit,
	 303



	—— Louisiana Water,
	 99



	—— Wood,
	 372



	Timber, preparation of,
	 54



	Titlark, Brown,
	 49



	—— Prairie,
	 408



	Towhe Bunting,
	 150



	Traill's flycatcher,
	 236



	Traveller and Pole-cat,
	 310



	Trochilus colubris,
	 248



	Troglodytes ædon,
	 427



	—— Bewickii,
	 96



	—— ludoviciana,
	 399



	—— palustris,
	 500



	Titmouse, Crested,
	 199



	Tradescantia virginica,
	 154



	Trumpet-flower,
	 254



	—— Ramping,
	 334



	Tulip-Tree,
	 71



	Tupelo,
	 75



	Turdus ludovicianus,
	 99



	—— minor,
	 303



	—— mustelinus,
	 372



	—— polyglottus,
	 108



	Turkey,
	 1, 33



	Turtle Dove, Carolina,
	 91



	Tyrant Fly-catcher,
	 403



	
Ursus Americanus,
	 480



	
Vaccinium frondosum,
	 129



	Vireo noveboracensis,
	 328



	—— solitarius,
	 147



	Virginian Hornbeam,
	 204



	—— Partridge,
	 388



	Vitis rotundifolia,
	 235



	Vigors's Warbler,
	 153



	Viburnum prunifolium,
	 123



	
Warbler, Autumnal,
	447





	—— Azure,
	 255



	—— Bay-breasted,
	 358



	—— Black-and-yellow,
	 260



	—— Blue-green,
	 258



	—— Blue Yellow-backed,
	 78



	—— Blue-winged Yellow,
	 102



	—— Carbonated,
	 308



	—— Chestnut-sided,
	 306



	—— Children's,
	 180



	—— Kentucky,
	 196



	—— Nashville,
	 450



	—— Prairie,
	 76



	—— Prothonotary,
	 22



	—— Rathbone,
	 333



	—— Vigors's,
	 153



	—— Yellow-pole,
	 476



	—— Yellow-breasted,
	 121



	—— Yellow-throated,
	 434



	—— Worm-eating,
	 177



	Washington, Bird of,
	 58



	Weak Fish,
	 421



	White-bellied Swallow,
	 490



	White-eyed Fly-catcher,
	 328



	White-headed Eagle,
	 160



	White-tailed Eagle,
	 64



	White Oak,
	 261



	White Pine,
	 201



	White-throated Sparrow,
	 42



	Whip-poor-will,
	 422



	Wild Turkey,
	 1, 33



	Wilson, Mr Alexander,
	 438



	Winter Hawk,
	 364



	Woodpecker, Ivory-billed,
	 341



	—— Golden-winged,
	 191



	Woodpecker, Red-headed,
	 141



	Wood Thrush,
	 372



	Worm-eating Warbler,
	 177



	Worm-grass,
	 361



	Wren, Great Carolina,
	 399



	—— Bewick's,
	 96



	—— House,
	 427



	—— Marsh,
	 500



	Xanthium Strumarium,
	 140



	
Yellow-billed Cuckoo,
	 18



	Yellow-breasted Warbler,
	 121



	Yellow-throat, Maryland,
	 121



	Yellow-throat, Roscoe's,
	 124



	Yellow-throated Warbler,
	 434



	Zea Mays,
	 41
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ПОД ОСОБЫМ ПОКРОВИТЕЛЬСТВОМ ЕЕ ВЕЛИЧЕСТВА КОРОЛЕВЫ АДЕЛАИДЫ.






«ПТИЦЫ АМЕРИКИ», ГРАВИРОВАННЫЕ ПО РИСУНКАМ, СДЕЛАННЫМ В СОЕДИНЕННЫХ ШТАТАХ И ИХ ТЕРРИТОРИЯХ.






ДЖОНА ДЖЕЙМСА ОДЮБОНА, ЧЛЕНА ЛОНДОНСКОГО И ЭДИНБУРГСКОГО КОРОЛЕВСКИХ ОБЩЕСТВ.


ЧЛЕН ЛИННЕЕВСКОГО И ЗООЛОГИЧЕСКОГО ОБЩЕСТВ ЛОНДОНА; ЧЛЕН ЛИЦЕЯ НЬЮ-ЙОРКА, ОБЩЕСТВА ЕСТЕСТВЕННОЙ ИСТОРИИ ПАРИЖА, ВЕРНЕРИАНСКОГО ОБЩЕСТВА ЕСТЕСТВЕННОЙ ИСТОРИИ ЭДИНБУРГА; ПОЧЕТНЫЙ ЧЛЕН ШОТЛАНДСКОЙ АКАДЕМИИ ЖИВОПИСИ, СКУЛЬПТУРЫ И АРХИТЕКТУРЫ И Т. Д.

ИЗДАНО АВТОРОМ И ПРЕДСТАВЛЕНО У МИСТЕРА Р. ХАВЕЛЛА-МЛАДШЕГО, ГРАВЕРА, 77 ОКСФОРД-СТРИТ, ЛОНДОН. MDCCCXXXI.
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ПРОСПЕКТ.

Тем, кто еще не видел ни одной части коллекции оригинальных рисунков автора, уместно будет сообщить, что их превосходство заключается в точности пропорций и контуров, а также в разнообразии и правдивости поз и положений фигур, что стало результатом особых методов, открытых и примененных автором, а также его внимательного изучения изображаемых объектов в течение долгого ряда лет. Автор не ограничился, как делали другие, одиночными профильными видами, но во многих случаях группировал свои фигуры так, чтобы представить оригиналы в их естественных занятиях, и помещал их на ветвях деревьев, украшенных листвой, цветами и плодами, или среди растений многочисленных видов. Некоторые запечатлены преследующими свою добычу в воздухе, ищущими пищу среди листьев и трав, сидящими на своих гнездах или кормящими птенцов; в то время как другие, иного рода, плавают, бродят или скользят в своей или над своей привычной стихией. Насекомые, рептилии и рыбы, составляющие пищу этих птиц, время от времени включались в рисунки. В каждом случае, когда существует различие в оперении между полами, представлены как самец, так и самка; также изображены необычайные изменения, которые претерпевают некоторые виды в процессе перехода от молодости к зрелости. Все растения скопированы с натуры; и поскольку многие оригиналы примечательны своей красотой, полезностью или редкостью, ботаник не может не смотреть на них с восхищением.

Подробности плана работы можно свести к следующим пунктам:


	1. Размер работы — двойной слоновый фолиант, бумага высочайшего качества.

	2. Гравюры во всех случаях соответствуют точным размерам рисунков, которые без исключения представляют птиц и другие объекты в натуральную величину.

	3. Пластины раскрашены самым тщательным образом по оригинальным рисункам.


	4. Работа выходит выпусками, по пять ежегодно, каждый выпуск состоит из пяти пластин.

	5. Цена каждого выпуска — две гинеи, оплачивается при доставке.



Лиц, желающих стать подписчиками, просят обращаться к

МИСТЕРУ ОДЮБОНУ,

Или к мистеру Р. Хавеллу-младшему, граверу и издателю, 77 Оксфорд-стрит, Лондон, у которого можно увидеть образцы работы, или к любому из следующих агентов:


	Господам Тройттелю, Вюрцу и Ко., Сохо-сквер, Лондон.

	Господам Робинсонам, Ливерпуль.

	Мистеру Т. Соулеру, Манчестер.

	Мистеру Э. Чарнли, Ньюкасл-апон-Тайн.

	Господам Пулу и Буту, Честер.

	Господам Бейлби, Нотту и Бейлби, Бирмингем; и

	Мистеру Адаму Блэку, Норт-Бридж, Эдинбург.





Первый том, состоящий из ста пластин, представляющих девяносто девять видов птиц, многие из которых имеют по несколько фигур, опубликован. Ожидается, что еще три тома такого же размера завершат работу.


СОДЕРЖАНИЕ I ТОМА «ПТИЦ АМЕРИКИ».







	
Plates published in 1827.




	 1. 
	The Wild Turkey. Male,
	Meleagris Gallopavo. Linn.



	2.
	Yellow-billed Cuckoo,
	Coccyzus americanus. Bonap.



	3.
	Prothonotary Warbler,
	Sylvia Protonotarius. Lath.



	4.
	Purple Finch,
	Fringilla purpurea. Gmel.



	5.
	Bonaparte's Fly-catcher,
	Muscicapa Bonapartii. Aud.



	6.
	Wild Turkey. Female,
	Meleagris Gallopavo. Linn.



	7.
	Purple Grakle,
	Quiscalus versicolor. Vieill.



	8.
	White-throated Sparrow,
	Fringilla pennsylvanica. Lath.



	9.
	Selby's Flycatcher,
	Muscicapa Selbii. Aud.



	10.
	Brown Titlark,
	Anthus Spinoletta. Bonap.



	11.
	Bird of Washington,
	Falco Washingtonii. Aud.



	12.
	Baltimore Oriole,
	Icterus Baltimore. Daud.



	13.
	Snow Bird,
	Fringilla hyemalis. Linn.



	14.
	Prairie Warbler,
	Sylvia discolor. Vieill.



	15.
	Blue Yellow-backed Warbler,
	Sylvia americana. Lath.



	16.
	Great-footed Hawk,
	Falco peregrinus. Gmel.



	17.
	Carolina Turtle Dove,
	Columba carolinensis. Linn.



	18.
	Bewick's Wren,
	Troglodytes Bewickii. Aud.



	19.
	Louisiana Water Thrush,
	Turdus ludovicianus. Aud.



	20.
	Blue-winged Yellow Warbler,
	Sylvia solitaria. Wils.



	21.
	Mocking Bird,
	Turdus polyglottus. Linn.



	22.
	Purple Martin,
	Hirundo purpurea. Linn.



	23.
	Maryland Yellow-throat,
	Sylvia Trichas. Lath.



	24.
	Roscoe's Yellow-throat,
	Sylvia Roscoe. Aud.



	25.
	Song Sparrow,
	Fringilla melodia. Wils.




	1828.



	26.
	Carolina Parrot,
	Psittacus carolinensis. Linn.



	27.
	Red-headed Woodpecker,
	Picus erythrocephalus. Linn.



	28.
	Solitary Fly-catcher,
	Vireo solitarius. Vieill.



	29.
	Towhe Bunting,
	Fringilla erythrophthalma. Linn.



	30.
	Vigors's Warbler,
	Sylvia Vigorsii. Aud.



	31.
	White-headed Eagle,
	Falco leucocephalus. Linn.



	32.
	Black-billed Cuckoo,
	Coccyzus erythrophthalmus. Bon.



	33.
	American Goldfinch,
	Fringilla tristis. Linn.



	34.
	Worm-eating Warbler,
	Sylvia vermivora. Lath.



	35.
	Children's Warbler,
	Sylvia Childrenii. Aud.



	36.
	Stanley Hawk,
	Falco Stanleii. Aud.



	37.
	Golden-winged Woodpecker,
	Picus auratus. Linn.



	38.
	Kentucky Warbler,
	Sylvia formosa. Wils.



	39.
	Crested Titmouse,
	Parus bicolor. Linn.



	40.
	American Redstart,
	Muscicapa Ruticilla. Linn.



	41.
	Ruffed Grouse,
	Tetrao Umbellus. Linn.



	42.
	Orchard Oriole,
	Icterus spurius. Bonap.



	43.
	Cedar Bird,
	Bombycilla carolinensis. Briss.



	44.
	Summer Red Bird,
	Tanagra æstiva. Gmel.



	45.
	Traill's Flycatcher,
	Sylvia Traillii. Aud.



	46.
	Barred Owl,
	Strix nebulosa. Gmel.



	47.
	Ruby-throated Humming Bird,
	Trochilus colubris. Linn.



	48.
	Azure Warbler,
	Sylvia azurea. Steph.



	49.
	Blue-green Warbler,
	Sylvia rara. Lath.



	50.
	Black-and-yellow Warbler,
	Sylvia maculosa. Lath.



	1829.



	51.
	Red-tailed Hawk,
	Falco borealis. Gmel.



	52.
	Chuckwill's Widow,
	Caprimulgus carolinensis. Briss.



	53.
	Painted Finch,
	Fringilla ciris. Temm.



	54.
	Rice Bird,
	Icterus agripennis. Bonap.



	55.
	Cuvier's Regulus,
	Regulus Cuvierii. Aud.



	56.
	Red-shouldered Hawk,
	Falco lineatus. Gmel.



	57.
	Loggerhead Shrike,
	Lanius ludovicianus. Linn.



	58.
	Hermit Thrush,
	Turdus minor. Gmel.



	59.
	Chestnut-sided Warbler,
	Sylvia icterocephala. Lath.



	60.
	Carbonated Warbler,
	Sylvia carbonata. Aud.



	61.
	Great Horned Owl,
	Strix virginiana. Gmel.



	62.
	Passenger Pigeon,
	Columba migratoria. Linn.




	63.
	White-eyed Flycatcher,
	Vireo noveboracensis. Bonap.



	64.
	Swamp Sparrow,
	Fringilla palustris. Wils.



	65.
	Rathbone Warbler,
	Sylvia Rathbonii. Aud.



	66.
	Ivory-billed Woodpecker,
	Picus principalis. Linn.



	67.
	Red-winged Starling,
	Icterus phœniceus. Daud.



	68.
	Republican Swallow,
	Hirundo fulva. Vieill.



	69.
	Bay-breasted Warbler,
	Sylvia castanea. Wils.



	70.
	Henslow's Bunting,
	Emberiza Henslowii. Aud.



	71.
	Winter Hawk,
	Falco hyemalis. Gmel.



	72.
	Swallow-tailed Hawk,
	Falco furcatus. Linn.



	73.
	Wood Thrush,
	Turdus mustelinus. Gmel.



	74.
	Indigo Bird,
	Fringilla cyanea. Wils.



	75.
	Le Petit Caporal,
	Falco temerarius. Aud.



	1830.



	76.
	Virginian Partridge,
	Perdix virginiana. Lath.



	77.
	Belted Kingsfisher,
	Alcedo Alcyon. Linn.



	78.
	Great Carolina Wren,
	Troglodytes ludovicianus. Bonap.



	79.
	Tyrant Flycatcher,
	Muscicapa Tyrannus. Briss.



	80.
	Prairie Titlark,
	Anthus pipiens. Aud.



	81.
	Fish Hawk,
	Falco Haliäetos. Linn.



	82.
	Whip-poor-will,
	Caprimulgus vociferus. Wils.



	83.
	House Wren,
	Troglodytes ædon. Vieill.



	84.
	Blue-grey Flycatcher,
	Muscicapa cærulea. Lath.



	85.
	Yellow-throated Warbler,
	Sylvia pensilis. Lath.



	86.
	Black Warrior,
	Falco Harlani. Aud.



	87.
	Florida Jay,
	Corvus floridanus. Bart.



	88.
	Autumnal Warbler,
	Sylvia autumnalis. Wils.



	89.
	Nashville Warbler,
	Sylvia rubricapilla. Wils.



	90.
	Black-and-white Creeper,
	Certhia varia. Aud.



	91.
	Broad-winged Hawk,
	Falco pennsylvanicus. Lath.



	92.
	Pigeon Hawk,
	Falco columbarius. Linn.



	93.
	Sea-side Finch,
	Fringilla maritima. Wils.



	94.
	Bay-winged Bunting,
	Fringilla graminea. Gmel.



	95.
	Yellow-poll Warbler,
	Sylvia æstiva. Lath.



	96.
	Columbian Jay,
	Corvus Bullockii. Wag.



	97.
	Mottled Owl,
	Strix Asio. Linn.



	98.
	White-bellied Swallow,
	Hirundo bicolor. Vieill.



	99.
	Cow-pen Bird,
	Icterus pecoris. Bonap.



	100.
	Marsh Wren,
	Troglodytes palustris. Bonap.









ВЫДЕРЖКИ ИЗ РЕЦЕНЗИЙ.



Выдержка из отчета, представленного Королевской академии наук Парижа бароном Кювье.

Академия поручила мне представить ей устный отчет о работе, которая была доведена до ее сведения на одном из предыдущих заседаний г-ном Одюбоном и которая посвящена птицам Северной Америки. Ее можно охарактеризовать в нескольких словах, сказав, что это самый великолепный памятник, когда-либо воздвигнутый орнитологии.

Автор, уроженец Луизианы, посвятивший себя с юности живописи, 25 лет назад приехал совершенствоваться в своем искусстве в школу Давида. Вернувшись на родину, он не счел возможным использовать свой талант более полезно, чем посвятив его изображению самых блестящих произведений этого полушария. Скрупулезное наблюдение, необходимое для таких изображений, которые он хотел создать, вскоре сделало его натуралистом.

Именно в своем двойном качестве художника и ученого он создал работу, которая была представлена вниманию Академии. Вы были поражены форматом, равным или превосходящим все, что было опубликовано самого крупного в этом роде, и который приближается к двойным листам «Описания Египта». Этот необычайный размер позволил ему передать виды размером с орла и тетерева в их натуральную величину, а также умножить те, что менее объемны, таким образом, чтобы представить их во всех позах.

Он также смог представить на тех же листах и в натуральную величину растения, на которых эти птицы держатся наиболее часто, и дать в величайших подробностях их гнезда и яйца.

Исполнение этих листов, столь примечательных своей величиной, кажется нам одинаково успешным с точки зрения рисунка, гравировки и колорита, и хотя раскраске трудно передать рельеф с таким же эффектом, как собственно живописи, это не является недостатком для работ по естественной истории; натуралисты предпочитают собственный цвет объектов тем случайным оттенкам, результатам различных преломлений света, необходимым для завершения живописной правды, но чуждым и даже вредным для научной истины.

Г-н Одюбон уже подготовил четыреста рисунков, которые содержат около двух тысяч фигур, и он предлагает публиковать их последовательно, если будет поощрен любителями. Работа, задуманная и выполненная по столь обширному плану, имеет только один недостаток, и, несомненно, в этом мои слушатели меня уже опередили: ее дороговизна делает ее почти недоступной для большинства тех, кому она была бы наиболее необходима. Тем не менее нельзя сказать, что цена на нее непомерна. Выпуск из пяти листов стоит две гинеи; каждый лист, таким образом, обходится в 10 или 11 франков, и поскольку будет выходить только пять выпусков в год, ежегодные расходы на ее приобретение не будут огромными. Желательно, по крайней мере, в интересах искусства так же, как и в интересах науки, чтобы крупные публичные хранилища и владельцы, любящие обогащать свои библиотеки роскошными изданиями, пожелали ее приобрести.

Раньше европейские натуралисты были обязаны открывать Америке богатства, которыми она обладала; теперь Митчелл, Харлан, Уилсон, Шарль Бонапарт с избытком возвращают Европе то, что Америка от нее получила. История птиц Соединенных Штатов Уилсона уже равнялась по элегантности нашим самым красивым орнитологическим работам. Если работа г-на Одюбона будет завершена, придется признать, что именно Америка по великолепию исполнения превзойдет Старый Свет.




Выдержка из рецензии У. Свенсона, эсквайра, члена Королевского общества, члена Линнеевского общества и т. д., опубликованной в «Журнале естественной истории» за май 1828 года.


Г-н Одюбон, если я правильно информирован, является гражданином Америки, происходящим от французских родителей. Преданно привязанный к изучению природы, не меньше, чем к живописи, он, кажется, преследовал обе цели с гениальностью и пылом, которым в их совокупном эффекте нет равных. Его два орнитологических очерка, напечатанные в одном из шотландских журналов, столь же ценны для научного мира, сколь и восхитительны для обычного читателя. Они дают нам богатый предвкушение того, на что мы можем надеяться и ожидать от такого человека. В этих эссе есть свежесть и оригинальность, которые можно сравнить только с оживленными биографиями Уилсона. Оба эти человека созерцали Природу такой, какая она есть на самом деле, а не такой, как она представлена в книгах; они искали ее в ее святилищах. Берег, гора и лес были поочередно их объектами изучения, и там они пили чистый поток знаний у его истока. Наблюдения таких людей — краеугольные камни любой попытки открыть систему природы. К их трудам будут обращаться, когда наши любимые теории канут в Лету. Поэтому я горячо надеюсь, что г-н Одюбон будет поочередно становиться историком и художником своих любимых объектов, что он никогда не станет приверженцем какой-либо системы, но будет просвещать и радовать нас как истинный и непредвзятый биограф природы.

Теперь я должен поговорить о г-не Одюбоне более подробно как о художнике. Поэтому я буду рассматривать представленную мне работу как образец изобразительного искусства и судить о ней по тем правилам, которые составляют искусствоведческую критику. Размер пластин превосходит все, что я когда-либо видел или слышал в этом роде; они не менее 3 футов 3 дюймов в длину и 2 футов 2 дюймов в ширину. На этой огромной поверхности каждая птица представлена в своих полных размерах. Какой бы большой ни была бумага, ее иногда (как в случае с самцом дикой индейки, табл. 1) едва хватает для этой цели. В других случаях она позволяет художнику группировать свои фигуры в самых красивых и разнообразных позах на деревьях или растениях, которые они посещают. Некоторые кормятся, другие бросаются, преследуют или захватывают свою добычу: все они полны жизни и движения. Растения, плоды и цветы, обогащающие сцену, — единственное, что остается неподвижным. Последние, благодаря своей критической точности, столь же ценны для ботаника, сколь птицы для орнитолога.

Таков общий характер работы, но она требует более пристального внимания. То, что я сказал, можно было бы в общем виде повторить и о других. Эта же, как я сейчас покажу, совершенно уникальна как по замыслу, так и по исполнению. Чтобы объяснить это, я обращу внимание читателя на следующие пластины, или, вернее, картины.

Каролинские горлицы. (Таблица 17.) Совершенно невозможно трактовать этот предмет с большей правдивостью или деликатностью замысла, чем это сделано здесь. В зарослях прекрасной Стюартии малакодендрон (чьи белые цветы, подобно голубю, являются символом целомудрия и чистоты) пара горлиц построила свое гнездо. Самка сидит, и, поскольку их союз свершился, она принимает ласки самца. Выше находится другая пара, их любовь еще в зачаточном состоянии. Самец, сидящий на той же ветке, что и его избранница, с нетерпением подается вперед, чтобы получить «украденный поцелуй», но головка самки кокетливо отвернута. Однако ее тайное удовлетворение выражается в трепете крыльев и хвоста. Если бы художник не написал ни одной картины, кроме этой, она обеспечила бы ему высшую награду, пока истина и природа остаются неизменными.

Пересмешники, защищающие свое гнездо от гремучей змеи. (Таблица 21.) Тот же поэтический настрой и мастерское исполнение характеризуют эту картину. Грозная рептилия согнала птицу-самку с яиц, которые она намеревается высосать. Не в силах защитить их, сидя на них, она цепляется за край и, «с распростертыми крыльями и выпяченной грудью», кажется готовой вонзить свой клюв прямо в пасть врага. Ее крики привели на место происшествия двух других представителей ее вида; но они, не чувствуя родительской заботы, «не смело» приступают к атаке. От мужества птицы-самца, по-видимому, зависит исход конфликта. Он находится близко к змее, нанося смертельный удар в ее глаз, в то время как его собственный светится решимостью и мужеством, которые, кажется, предвещают победу. Каждая часть истории рассказана с изысканным чувством, художник вложил свое величайшее мастерство в фигуру птицы-самки, и она необычайно хороша.

От могущественных и богатых будет зависеть, удостоится ли Британия чести покровительствовать такому великолепному начинанию. Это будет долговечный памятник не только памяти его автора, но и тем, кто использует свое богатство для покровительства гениям и поддержания национального престижа. Если какая-либо публикация заслуживает такого отличия, то, безусловно, эта, поскольку она демонстрирует совершенство в высших атрибутах зоологической живописи, к которому никогда ранее не стремились. Изобразить страсти и чувства птиц до сих пор можно было бы счесть химерическим. Редко, действительно, мы видим их внешние формы, представленные хоть сколько-нибудь близко к натуре. По моим оценкам, жило не более трех художников, которые могли рисовать птиц. Из них покойный Баррабо, которым Франция может по праву гордиться, был главным. Он давно ушел из жизни; но его мантия, наконец, была обретена в лесах Америки.
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СНОСКИ


[1] В Америке термин «корм» (mast) не ограничивается плодами бука, а используется как общее название для всех видов лесных плодов, включая даже виноград и ягоды.




[2] Особенности в структуре оперения различных видов птиц могли бы, если уделить им должное внимание, оказать существенную услугу систематическому орнитологу, способствуя, наряду с другими обстоятельствами, прояснению естественных родственных связей птиц. По этому вопросу я хотел бы отослать составителей систем к ценным наблюдениям мистера Макгилливрея в «Эдинбургском новом философском журнале» за 1828 год.




[3] После летних ливней земля оказывается покрытой множеством очень маленьких лягушек коричневато-черного цвета, которые, как ошибочно полагают многие жители, спустились с облаков. Некоторых из них я иногда находил в желудке черноклювой кукушки.
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